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ஸ்ரீ 
ஆம்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திருவாய்மொழி--ஒன்பதாம்பத்து. 
(ஸ்ீகாஞ்சீ. பிரதிவா பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌ இயற்றிய 
திவ்யார்த்த தீபிகையுரையுடன்‌ கூடியது.) 
முதல்தீருவாய்மொழ்‌--கொண்ட பெண்டிர்‌. 


உரையலதாரிகை :-- ழே *செடுமாற்சடிமை மென்ற திருவாய்மோழிபிலே 
அம்பேருமா னடியார்களையே உபாயோபேயங்களான எல்லாமுமாசப்‌ பற்றி மட தன்ன 
தம்முடைய சிறந்த அத்யவலரயத்தை வெளியிட்ட ஆழ்வார்‌ அல்வடியார களின்‌ திறாவள்ள 
முகக்கும்படியான அர்த்தத்தையே இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அருளிச்‌ செய்றோர்‌. பரசவதர்‌ 
களே எல்லா ஏறலுமேன்‌றது-8ழ்த்‌ திருவாய்மொழி; பகவானே எல்லாவுதவு மென்றெது 
இத்‌ திருவாய்மொழி; இலை ஒன்றோடொன்று முரன்பட்டவையென்று நினைக்கலேண்டா! 
பகவத்‌ பக்தியின்‌ எல்லை நிலமாக பாகவத பக்தியும்‌, பாகவத பக்‌ இயின்‌ எல்லை$ிலமாக ள்‌ 
பக்தியும்‌ கொள்ளத்தக்கது, உல்‌ ஒரு வ்யக்தியினிடத்திலே நாம்‌ வைக்கும்‌ அன்பு அந்த 
ஒரு வ்யக்தியளவிலே முடிந்து நிற்காமல்‌ தத்ஸம்பர்‌ இ ஸம்பந்திகளிடத்தும்‌ பெருகிச்‌ செல்வது 
போல, பகவான்‌ பக்கலிலே வைக்குமன்பு ௮வனளவிலே நில்லாது அலனுடைய லம்பந்த 
லம்பந்தம்‌ பெற்ற பரகவதர்களிடத்தும்‌ வளர்ந்து செல்லுமாயிற்று, அப்படியே பாகவதர்‌ 
களிடத்தே வைக்குமன்பும்‌ அவர்களோடு ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவனென்றெ காரண த்தினுலேயே 
பகவாளிடத்திலும்‌ பெருகும்‌. 


பட்டர்‌ ஸரீகுனாத்க கோசத்திலே *ஜாமாதா தயிதல்‌ தவேதி பவதீஸம்பந்த 
த்ருஸ்ட்யா ஹரிம்‌ பச்யேம* என்‌தறுளிச்‌ செய்தது இங்கே அறுலக்தேயம்‌, பெரியபிராட்டி 
யாருடைய மணவாளன்‌ என்றெ கரரணத்தையிட்டே எம்பெருமானையுகப்ப தாக இக்குச்‌ 
சொல்லி நின்றது, * அஸ்யேசாநா ஜகதோ விஷ்ணுபத்ரீ* என்று உ படியே தேவதேவ 
தஇிவ்யமஹிஷி யென்ற காரணத்தையிட்டுப்‌ பெரியபிராட்டியாரை யுகப்பதாகச்‌ சொல்லுவது 
மு ஈடே, வை பரஸ்பரம்‌ முரண்பட்ட பொருள்களல்ல; இரண்டும்‌ பரமார்த்தமே, 3௮ 
போலவே, பகவத்‌ லம்பந்தத்தையிட்டுப்‌ பாகலதர்களை யுகப்பதும்‌, பாகவத லம்பக்தத்தை 
பிட்ரிப்‌ பகவானை புகப்பதும்‌ பொருந்தியதேயாதலால்‌ ழ்த்‌ திருலாய்மொழிமீற்‌ சொன்ன 
அர்ததத்திற்கு அலிருத்தமாகவே இத்திருலாப்மொழி செல்லுகின்‌ தென்று கொள்க. 


உலகில்‌ ப்ராக்ருதர்களான பாஸ பச்துக்களையே ம்பியிருப்பாருடைய ப்ரமம்‌ 
சீல்குமாஅ உபபத்நிகளுடன்‌ அருளிச்செய்லது இத்திருகாய்மொழி, எந்த நிலைமையிலும்‌ 
எம்பெருமானோருவனே நீருபாதிக ரசுதகனென்னும்‌, நாம்‌ பந்துக்களென்று ீளைக்கும்படி 
வுள்ளவர்கள்‌ (8) பக்ஷகர்களே யொழிய ரச்ஷ்கர்களல்லென்‌ றும்‌ விரிவாக அருளி*செய்ரெர்‌, 
£ழ்‌ ஐக்தாம்பத்தில்‌ * சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ நன்மச்சளும்‌ மேலாத்‌ தாய்‌ 
திர்தையும்‌ அவரேயினியாவாரே * என்றெ பாசரத்‌இிற்சொன்ன பொருளை வீவரிக்கவந்த 
தாயிற்று இத்தருலாம்மொழி, “ஈச்வரனையொழிர்தவர்கள்‌ ச௯்்கரல்‌லரென்றுமிடம்‌ ப்ரபட்ஈ 
பசித்பான த்திலே சொன்னோம்‌” என்ற முமுக்ஷுப்படியில்‌ அருள்ச்செய் சபடியே ப்ரபக்க 
பசித்ராணமென்னும்‌ ரஹஸ்யத்திலே விரிவாகக்‌ காண்றெ விஷயங்களுக்கு இத்தி கோய்‌ 
அிமாழியே மூலமாகும்‌. 


2 திருவாய்மொழி-திவ்யார்த்ததீபிகை 


இத்திருவாய்மொழியில்‌ பல பாசுரங்களில்‌ “ வடமதுசைப்‌ பிறந்த” என்று வருவதா ல்‌ 
வடதிசைமதுரையை மக்களாசாலனம்‌ செய்ற பதிகமிது- என்னம்‌ கொள்ள வ 
பரோபதேச ரூபமாகச்‌ செல்லுறெது இது. ல்‌ . 


கோண்டபேண்டிர்மக்களுற்றார்‌ சற்றத்தலர்பிறரும்‌ * 
கண்டதோடுபட்டதல்லால்‌ காதல்மற்றியாதுமில்லை * 
எண்டிசையுங்கீழும்மேலும்‌ முற்றவுமுண்டபிரான்‌ * 
தொண்டரோமாயுய்யலல்லால்‌ இல்லைகண்டீர்தணேயே, (1} 


ர்ட பெண்டிர்‌ --கொ.ரவபைபட்ட மனை லியரெனின்‌ 
பக்‌ ர _வ்றறிற பிறநத பிவனைகளெனன| “எ பிசையும்‌ ழ்‌ { பதீதுத்‌ நிசைகளிலுமுடடாகா 


உற்றார்‌ வறம்‌ நிதளன்ன மேலும்‌ செதனரையும்‌ 
Hf ம்‌ பற்‌ 1 மெல்‌ 1] ம்‌ 
கறந்த பரந மென்ன ஆயே இலா முறறவு ற்று மெல்லா றையும்‌ 
’ கலு உண்ட { பிரப கபொரளாதபடி அமுது 
மிறரம்‌ ம) பாள நணபர்‌ முதலா ரும்‌ மது நோக்‌ 
கணடதோடு படட. விடபிலே காச கணடபோது பிரான எக லன எம்‌ ஈமானுக்கு 
த தொண்டரோம ஆய அ நடியோமாட 
அல்லால்‌ 9நிததிருப்பதொழிய ‘ 


ம்‌ ம்‌ அலால்‌ கல; பு தவிர 
மறறு யாதும்‌ வ வேறுலிதமாயச சிறிநும நேசித்‌ றக வயு 17 பம த 


பிலீல நிலா அவெ ஈக எதுவுமிலலை, 
இல்லை இருபபஇல்லை: (ஆனபின்பு) 


58% வளபாதிக பந்துக்களான களத்ர புத்திராதிகளால்‌ ஒருபபனுமில்லை ; அவர்கள்‌ 
அபத்துக்கு உதவார்கள்‌ ; நிருபாதிகபக்துவான ஸர்வேச்வானே ஆப கபக்து ; அவனையேபற்றி 
யுஜ்ஜீஙிக்கப்‌ பாருக்கோளென்கறார்‌. கோண்ட பேண்டிர்‌--கொள்ளப்பட்ட பெண்டிர்‌ என்ற 
படி. உயர்க்கவுறவாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட மனைவி; (அல்லது) பொருள்‌ முதலிய உபாதி 
களாலே பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட மனைவி. (அல்லது) ஆசார்பனும்‌ பரசேவதையம்‌ செல்வமும்‌ 
மற்றுமெல்லாம்‌ இவளேயாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட மனைவி-என்அ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌, கோண்ட என்பதைப்‌ பெண்டிர்க்கு மாத்திரம்‌ விசேஷஸாமாகக்‌ கொள்ளுகை 
யன்றியே, மக்கள்‌ உற்றர்‌ சுற்றத்‌ தவர்க்கும்‌ அடைமொழியாக்பிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ 
அமையும்‌.  பந்துக்களாகத்‌ தான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ [கினைத்திருக்கும்‌] ஊனைவிமுதலாஞ 
சென்றபடி, உற்றார்‌, சுற்றத்தவர்‌ என்ற வகுப்பு விபாகம்‌ _ ஸம்பக்திகளாக அக்க 
கொளளப்படுகிறவர்களையும்‌ தாயாதிகளையும்‌ பற்ற. ஜன்மஸீத் சமான வுறவுடையார்‌ 
தாயாதிகள்‌ ; வர? தறியான வுறவுடையார்‌ ஸம்பந்திகள்‌ என்று வாசிகாண்க. பிறரும்‌ என்ற 
தனால்‌ ஈண்பர்கள்‌ அடியார்கள்‌ முதலானாரைக்‌ கொள்வது, ஆக இவர்களெல்லாரும்‌ கையிலே 
காசுகண்ட போது அதற்காக அன்புகாட்டுகன்‌றவர்களேயன்றி நிருபாதிகமாக ப்ரிதிவைப்‌ 
பவர்களல்லர்‌. “ கண்டதோடூபட்டதல்லால்‌ ? என்றதற்கு இரண்டு வகையாகப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌; கையில்‌ கரசுகண்டபோது என்பது ஒன்று; நேரில்‌ கண்டபோது என்பது 
மற்றென்று, ப்ரக்பஷத்நிற் போலவே பரோக்ஷத்திலும்‌ அன்புகாட்டுவாரல்லர்‌ என்‌ றட, 
ஆகவே தளபாதிகபக்துக்களான இவர்களை யெல்லாம்‌ விட்டொழிந்து ரிராபாஇிகபர்தவரான 
ஸர்வேச்வானையே சேஷியாகக்‌ கொண்டு உஜ்ஜிவிக்கப்பார்ப்பத உற்றதென்கிறார்‌ பின்னடி 
கலில்‌. ஸர்வேச்வானே நிருபாதிகபந்து வென்பதத்கு கிரூபகமாக ஓர்‌ இிஹாஸமருளிச்‌ 
செய்றெர்‌ மூன்று மடியில்‌. மஹாப்ரளயகாலத்தில்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ பிரலயக்சொள் னாத 
படி. இருவயிற்‌,9ி2ல வைத்தருளி கோக்னெனாக நாத்கொள்கை, ஒருவருடைய அபேலக்ஷ 
யினுலலல1மல்‌ தானறிந்த ஸம்பந்தமே ஹே துவாக சசுதித்தருளுகையலே அவ ன 
கிருபாதிகபர்துவாவன்‌ ; அப்படிப்பட்டவனுக்கு ஈம்மதாயிருப்பதொன்‌ ௮ கொடுக்கவேண்டு 
வதில்லை: “அவனுக்கு அடியோம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு உஜ்கிலிக்குமத்‌ தனை யென்ற 
சாயிற்று. க ப 9) 


ஒன்பதாம்பத்து, 1-திரு--கொண்டபெண்டிர்‌ 3 


துணையுஞ்சார்வுமாகுவார்போல்‌ சுற்றத்தவர்பிறகும்‌ * 
அணையவந்தவாக்கமுண்டேல்‌ அட்டைகள்போல்சுவைப்பர்‌ * 
கணையோன்றாலேயேழ்மரமுமேய்த எங்கார்முகிலை * 
புணையேன்றய்மப்போகிலல்லால்‌ இல்லைகண்டீர்போகுளே. (2) 


| கலை ஒன்றிலே அஜா ஏமபினால்‌ 
சறறதீதவா பிறரும்‌ -தாயாதிகரும்‌ மற்றுமுள்ளரரும்‌ ஏழ்‌ மரமும்‌ எயத மராமரநகளேழைபும்‌ 
துணையும்‌ சராயும்‌ { (ஏமயாகலில) துளையாயும சரா நளைபடுதடுன 


ஆருவரா போ) வாயு பிருபபலாகள்‌ போலநடிதது வம கர முலை காளமேச நிறத்தின்‌ 
அணைய வநத ஆக்கமய { கைகரு எடடின லம்பந்று எம்பெருமானை 
உணடேல்‌ உலரடாகில ண்‌ என்ற தஞ்சமென்று சொ 9 
)டஎடகா போல அடைகள்‌ போனே பசையறச | உப்ப போல அலலால்‌--உஜ்‌59;)ததுப்‌ போம்‌ தொழிய 
சுவைபபா i 26௮1 (ஆளபிஐ.)) பொற பில்லை (புறம்பே மெலிரப்பபறி ம்‌ ர] 
{ பரயோஜனருபில்லை. 


*** அபாஸபந்துக்கள்‌ உபகாரம்‌ செயவாரைப்போ' லேயிருக்து தங்களுக்கு வேண்டி௰ 
ப்ரயோஜனக்களை த்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொள்வர்கள்‌; அவர்கள்‌ ஈம்பத்‌ சிருந்தலர்களல்லர்‌; ; கம்பாத 
வர்களுக்கும்‌ ஈம்பிக்கையைபுண்டாக்க ஆபதச்ஸைலுகும்‌ ஸர்வேச்வரனைப்‌ பற்தமதே ப்ரயோ 
ஜனமென்ிறது இப்பாட்டு. 


சுற்றத்தவர்‌ பிறரும்‌ துணையுஞ்சார்வுமாகுவார்‌ போலிருந்து அணையவந்த ஆக்கமுண்டேல்‌ 
அட்டைகள்போல்‌ சுவைப்பர்‌---துணையாவதென? சார்வாவதேன்‌ ! ? என்னில்‌ ; ஸுகுக்சங்களை 
ஸம.ரஈக்‌ கொள்கை ஆப்தலக௲ணமாகையாலே அப்படி ஸுக துக்கங்களை ஓக்சுவதுபவிக்கை 
துனையாகுகை; வேறு பொக்கடியில்‌ லாத நிலைமையில்‌ தாங்களே புசலாகை--சார்வாகுசை. 
இங்கே அனையுஞ்சார்வுமாகக்‌ கூடிய சுற்றத்தவர்‌ உண்மையில்‌ ஒருவர்கூட இல்லை ; அப்படி 
யிருப்பதாசு அபிஈயிப்பார்களேயுள்ளார்களென்பது “ஆகுவார்போல்‌? என்பதனால்‌ 
அ.றிலிக்கப்படுகறது, உண்மையில்‌ அளையுஞ்சார்வுமாவான்‌ எம்பெருமானொருவனேபென்ப த 
கு, றி துணையுஞ்‌ தபாக மாட்டாதவர்கள்‌ அணுகாமல்‌ கடக்க நிற்கலாமே ; அப்படி 
நிற்காமல்‌ “இவர்கள்‌ சசஷதசர்‌ கள்‌” என்று நிரமிக்கும்படி செருக்கி வர்த்திப்பர்கள்‌ ; அப்படி 
வர்த்திப்பதற்குப்‌ பயன்‌ யாதெனில்‌; ௮ணையவந்த ஆக்கமுண்டேல்‌ அட்டைகள்போல்‌ 
சுவைப்பர்‌--௮ணையவக்த? வென்றது அனைந்துலக்தவென்றபடி. கைக்கு எட்டும்படியான 
ஸம்பத்து உண்டாகில்‌, பசையற ரக்தத்தைச்‌ கவர்ந்து குடிக்கும்‌ ௮ட்டைகள்‌போலே கவர்க்து 
கொள்வர்கள த்‌. தனை. இதனால்‌, தபாலபந்துக்கவின்‌ ஈட்பு-கம்மிடத்திலுள்ளவற்றை எதேனு 
மொருவழியாலே கொள்ளை கொள்வ தத்காகவேயன்‌ றி மற்றொன்றுக்கு மன்‌௮ என்றதாயிற்று. 
அகவே, அவிச்வஸரீயர்சளான இவர்களை கிட்டு விச்வலநியர்களில்‌ தலைவனான எம்பெரு 
மானையே அனையாகக்‌ கொள்ளவடுக்குமென்கிறுர்‌ பின்னடி சுளில்‌, 


ஸுக்ரீவன்‌ இராமனால்‌ அபயப்ச தானம்‌ செய்யப்பெற்ற பின்பும்‌ மனக சரியாமல்‌ 
வாலியின்‌ பேராற்றலைப்பற்றிப்‌ பலவாறு சொல்லி, வாலி மராமரங்களைக அளை தூததையும்‌ 
௮ர்அபியின்‌ உடலெலும்பை ஒருயோஜனை அரம்‌ தூக்கியெறிக்ததையும்‌ குறித்துப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறி, இவ்வாறு பேரா ற்றலமைந்தவனை வெல்வது கூடுமோ? என்று சொல்ல, அதுகேட்ட. 
லஷ்தமணன்‌ உனக்கு நம்பிக்கையில்லையாபின்‌ இப்போது என்ன செய்யவேண்டுல இ? என்ன, 
ஸுக்ரீவன்‌, (இராமபிரான்‌ நீறுபூத்த நெருப்புப்‌ போலத்‌ கோன்றினலும்‌ வாலீபின்‌ வலலமையை 
நினைக்கும்போது சங்கையுண்டாஜன்‌ றத; ஏழு மராமாங்களைத்‌ தளைதது இக்ச அந்துபிபின 
எலும்பையும்‌ இருகால்‌ விரற்கடைதாரம்‌ அக்கிபெறிக்தால்‌ எனக்கு ௩ம்புதலுண்டாகும்‌' 
என்று சொல்ல; ஸாக்ரீவனுககு ஈமபுதலுண்ப குமா அவனது வார்துழைக்கு இலைக்கு 


திருவாய்மொழி---திவ்யார்த்ததீபிகை 


இராமபிரான்‌ தந்து பியின்‌ உடலெலும்புக்‌ குவியலைத்‌ தனது காற்‌ கட்டைவிரலினால்‌ 
இலேசாய்த்‌ தூக்ப்‌ பத்தயோஜனை தரத்துக்கு அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்கண்ட சுக்ரீவன்‌ 
*மூன்பு உலசா திருக்கையில்‌ வாலி இதனைத்‌, தூக்‌ யெறிந்தான்‌ ; இப்போது உலர்க்துபோன 
விதனை த்‌ தூக்கியெறிதல்‌ ஒரு றப்பன்று' என்று கூற்‌, பின்பு இராமபிரான்‌ ஒரு பான மகத 
எழு மரங்களின்மேல்‌ ஏல, அத அம்மரங்களை ச்‌ துளைதததோடு ஏழுலகங்களையும்‌ அளைத்துச்‌ 
சென்று மீண்டு அம்பறாத்‌ தூணியையடைர்ததென்பது, கணையொன்றாலே யேழ்மாமுமெய்த 
வரலாறு. “கம்மை ரக்ஷிப்பனோ மாட்டானோ என்று அடியாருக்குச்‌ சங்கைபிறந்தால்‌, அந்த 
சங்கையைப்‌ பேக்‌ அரியன செய்தும்‌ அடியாரைக்‌ காத்தருள்பவன்‌ என்ற மஹாகுணம்‌ 
இந்தச்‌ சரிதையினால்‌ விளக்கும்‌. இப்படி அரியன செய்து ஈம்பிக்சையையுண்டாக்கி அடியாரைக்‌ 
காத்தறாளலல்ல பெருமான்‌ நிற்க, இவனையே அணையாகவும்‌ சார்வாகவும்‌ பழ்‌.றவேண்டியிருக்க, 
அணையவந்தவாக்சமுண்டேல்‌ அட்டைகள்போல்‌ சுவைக்‌ன்ற பொய்யுறவினரைப்‌ பத்தி 
யொழிவதே ! என்ற நிர்வேதம்‌ வெளிப்படுமாறு அருளிச்‌ செய்‌.தாரரயிற்று, 
எம்பெருமானுடைய மஹத்தான ஒள தார்பத்தையும்‌, கைம்மாறு கருதாது ௮௬௪ 
புரியும்‌ தன்மையையும்‌ கணி௫த்து எங்கார்‌ முகிலை என்றார்‌. 'புணையேன்று' என்றதனால்‌ “என்‌ 
காரியம்‌ உனக்கே கடமை? என்று ஒரு வாய்ச்சொல்‌ சொன்னமாத்திரத்தில்‌ உஜ்ஜீவிக்க 
ப்ராப்தமாகும்‌ என்பது தொனிக்கும்‌. மனமொழி மெய்களாதிற முக்கரணங்களில்‌ மொழி 
யசறெ ஒரு கரணமே அமையுமென்ற தாயிற்று, i i க (2) 


போருள்கையுண்டாய்ச்சேல்லக்காணில்‌ போற்றியேன்றேற்றேழுவர்‌ * 
இருள்கோள்துன்பத்தின்மைகாணில்‌ என்னேயேன்பாருமில்லை * 
மருள்கோள்சேய்கையசரர்மங்க வடமதுரைப்பிறந்தாற்கு * 
அருள்கோளாளாயுய்யலல்லால்‌ இல்லைகண்டீரரணே. (3 


எலனே என்பாரும்‌ ஐயோ வெளபாருமில்லை; 
இலலை 
கை பொருள்‌ உண ரீ கையிலே பொருள்‌ நடையாடக (ஆனபின்பு) 
டாய்‌ செலலகானில கண்டால்‌ மருள்கொள்‌ செயகை பிராணிகள கலங்கும்படியான 
போற்றி என்று ஏறறு ( மங்களா சாலனஞ்‌ செயது தேனு அசரா மறக ப்ரவருத்திகளை யுடைய அசரர்‌ 
மொனறு பேறறுக்கொணடு தொலையும்படியாக 
எழுவப அகன்று போவர்சள; வடமதுரை பிறந்தாறகு { வடமதுரையிலே வநது பிறநத 
இருள கொளதுன ( அஜஞானத்தையும்‌ தனபததையும்‌ கணணனுக்கு 
பத்து இமை விளைக்கக்‌ சடவதான தரித்ரந தன்‌ | அருள்கொள ஆள ஆய க்ருபா பாதர பூதர்களாள 
காணல எமமைக்‌ கணடார்களா$ில்‌ தாலர்களாயக்‌ கொணடு 
உய்யல அல்லால்‌ அரண்‌ ( உத்ஜீலித்தல்‌ எத லேறு பகல்‌ 
இல்லை இலலை, 


*** எம்லாரிகள்‌ ஸ்வப்ரமோஜனமே கண்ணாயிருப்பவர்களாதலால்‌ அக்க ஸ்வப்‌7 


யோஜனத்திற்காக கேசத்தை அபிஈயிப்பவர்களே யல்லது அதற்கு வழியில்லை யென்றால்‌ 
அணுகவும்மாட்டார்கள்‌ ; ஆகவே அன்னவர்களிடத்துப்‌ பற்று விடத்தக்க தென்கிறாரிப்‌ 
பாட்டில்‌. “பைத்தியக்காரனைச்‌ சுற்றிப்‌ பத்துப்பேர்‌; பணக்காரனைச்‌ சுற்றிப்‌ 
ப்இனாயிரம்பேர்‌? என்றொரு பழமொழியுண்டே; ஒருவன்‌ கையில்‌ பொருளுள்ள தாகத்‌ 
தெரிமலக்தால்‌ அதைப்‌ பறிக்கவேண்டி வந்து சேர்வாருளர்‌; வரும்போதே போற்றி 
பல்லாண்டு ஜிதம்‌ தே என்‌ ௮ சுள்வப்‌ பணிமொழிகளைக்‌ கூறி அபரிமிதமான 
ஆவை அபயிகயிப்பர்கள்‌; உனக்கு இன்னமும்‌ இழிச் னர பெருகவேணுமப்பா! 
என்பர்சல்‌ ; தங்களுக்கொரு ப்சயோஜனத்தில்‌ கருத்தில்லைபோலவும்‌, அவனுக்கு மேன்‌ 


ஒன்பதாம்பத்து, 1-திரு--கொண்டபெண்டிர்‌. 5 


மேலும்‌ எம்ருத்தசள்‌ பெருகுலதே தங்களுக்குப்‌ பரமானந்தம போலவும்‌ சாட்டிட 1. 
பேசுவர்சள்‌ ; அவனும்‌ இலறறைக கேடடு மயக்கி இப்படி நம்முடைய அ மருத்‌, 2 
தனக்கு ப்ரயோஜனமா பீருபபாஜெருவ ஓன்டாவதே!? என்று பனம்‌ போக்கக்கு ஸா 
கொக்குவன்‌ ; “ஈம வ&ஃயல அசப்படடூீடடானிவன ' எனறு நீர்சமிசது அவ்லமுதலாகலே 
பொருளைப்‌ பதீக்ச,த தேஃட௩ருவர்சள. “ஜீவாக்ரஹணே ஈம்ர;; ச்‌.௫ஹித்வா புரருந்நதா3, 
்‌ ்‌ த்‌ ட்டு த்க்‌ ஆட க ன ; 
கிம்‌ சந்ஷ்டா;: சீமு நமேஷ்டா: சமயர்த்ல்யப தாஜரா;” என்றான்‌ ஒரு மஹாகவி; 
ஏற்றசசாலும்‌ தர்ஜரமுட தரே வழுப்பாம்‌; எற்தஎசாலானது கனசரு ஜலனம [தண்ணீர்‌] 
வேண்டமே பாது தாழாத, நன தலனம சைபபடடலாறே தலயேலபன்மு! அப்படியே 
அர்ஜமு ம்‌ தியக்கு ஜலம்‌ லே ண்ப்ம்போது தல தாழக்தருர்து அது பேற்றவாறே 
தலைமேயல த இயம, துஜதோனறகே இக்கு, ஆழ்வார்‌ *மபாரறமென்‌௮ ஒற்று எழுவர்‌ ? 
என்றால்‌ * 2. பபார2பாதும, பொருல்‌ லகப்படடூவீட்டால்‌ பீ2்கு ; மு கோடிப 2பழுதும 
அங்குத்‌ தரக்மீமுக்க மேது; டலே ௨ழாறு செனறோழிவர்‌ எனகு 
நீள்மைகணீப்‌ என்‌னட்டல்பாரும்‌ட்‌ போ-ரையிலுள்ள 25 எம்‌. பேய வறுமை 
யுண்டானலர பே ஜாம ,பாரவமமேவகிற ந்தசசோல்‌ ௯ வாயபலலாபாடடாது, ஜல 
விடத்தல்‌ பீஃளை கக யூரனரமா புணிப்பராம்‌ ;- “ரப்பாளாச ர்க படெடதா த்ர 
னான்‌ ஒரு தனில்‌; ௮௦ இடைய ளர்க தசையுககொஸடு சேல௨ம்‌ பேற்வர்களுண்டே; 
அவர்கள்‌ இந்த த்ரிதசஞுன வலை ஏனப்பா! A வ வினவினால்‌ அப்படி 
5 ப்பத்‌ கத்‌ க்க உதற கிவி யி, i ப்‌ 
வினவீன மாச்தராத லே அ ஒரு மதிட்பலடந்து தீலிக்கும்பட யாலீழ்ககுபெனலு வைத்துச்‌ 
சொள்வோம; அலைய பொருதே அப்படி ட்பட்ட குசலபரசனமயு ௦ oi ரசனை து, 
4“எனனேயேனபா(. மல்‌ எனபதற்கு இது ௪௨ ௨மீக்கபொருள்‌, 


இனி பீன்வடிசலால்‌ எம்பெருமானே அபத்பர்து வேன்‌ ஓம்டம்‌ மூதலிகக, 
படுநெது: கிர) சீமையிலே எருது (போற்றுவதும்‌, தரித்ரரான ஈலேமையிலே சை 
கிடூவதுபாமிரஃ0.1 எ பஸரரீசளைப்‌ போலன்றியே ஆூரக்யமே பத்ருகாக ரகஷிக்கு 
மவனன்றோ எமபெருமால, *போருள்‌ எசயுணடாய்ச சேலஉக்காணா த௨ன்‌.றம்‌ அச்ரித 
ருடை! அபததைப்‌ போக்குகைக்காக அகர்மவசயனான தான்‌ வந்தவ சரித்து உதவுவா 
ஜெருவலுன்மடன்கிறத மேலே” என்பது ஈடடூ ஸ்ரீஸூுக்தி, மரள்கோள்‌ சேம்கையகரர்‌ 
மங்க--தேவப்ரக்ரு கிகளரயிருபபாருடைய நெஞ்சிலே இருள்‌ குடிபுகும்படிமான செய்கை 
சீளைச்‌ செய்பலாசளாம்‌ ஆஸாரப்ர கருத்கள்‌ ; அன்னவர்கள்‌ முடியும்படியாக, ஒருவர்‌ 
அபேசநீயாதிருககசு தானேவர்து அவதரித்த ரக்ஷிக்குமவனாயிற்று எம்பெருமான்‌, அப்‌ 
பெருமானுக்கு நாம்‌ ' செய்யவேண்டூவதென்னென்னில்‌ ; [அருள்கோளாளாய்‌] * அருளாய்‌ ' 
என்று! அவனை கேக்கப்‌ பிரார்த்திக்கவேண்டா ; எம்பெருமான்‌ தானே அருள்செயய, அதை 
விலக்‌சிச்கொள்ளா திருந்தால்‌ போதும்‌, அப்படிப்பட்ட வர்சளுச்கு * அருள்கொளாளர்‌” என்று 
பெயர்‌. அப்பெயரை வஹிச்குமடி.யவர்களாகி உஜ்திலித்துப்‌ போவது ஈன்று; வேறுவிதமாக 
உய்ய வீர கஷலையேன்றாராயிற்த, * அரள்கோளாளாமேன்ற விடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸுக்திகள்‌ 
சாஸதரார்த்த ஸாரமே வடிவெடுத்தவை; அந்த ஸ்ரீஸசக்திசளரவன :-- “அவலுச்கு நாம்‌ 
இசய்யவேண்டூதென்னென்னில்‌ ; (அருள்கோளித்யாதி,) க்ருபாபாதரமான சேவ பூதராய்க்‌ 
கொணடு உ்ஜீவிக்கலல்லது. அவன்‌ பண்ணுமருளை விலக்காதொழியுமத்தனையே வேண்டு 
வது. தன்னருள்சொள்வாசை * உதுரா!* என்லுமவனிறேயவன்‌. இவன்பக்கல்‌ இதுக்கு 
மேற்படக்கொள்ளலாவதிலலை ; அவனுக்கும்‌ இதுக்குமேல்‌ செய்யவேண்டூவ ல்லை, பூர்ண 
கயாலே. லம்பக்தமோ ஸ்வாபாலிகமாயிருந தது ; இவன்‌ புகுசநின்ற ம்சமுண்டாடல்‌ 


தன்பேமுக நினைத்திருக்குமவனாயிருந்தான்‌, இனி விலக்காமையிறே வேண்டுவது. ? 


இல்லைகண்டீர்‌ அரணே-ரக்ஷகமாகக்‌ கூடியது 8ழ்ச்சொன்னதொன்றே; மத்த 
தெல்லாம்‌ அனர்த்தத்தோடே தலக்கட்டு மிததனையென்க, ந (3) 


திருவாப்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை. 


அரணமாவரற்றதாலைக்கு என்றேன்றமைக்கப்பட்டார்‌ * 
இரணங்கோண்ட தேப்பராவர்‌ இன்றியிட்டாலுமஃதே * 
வருணித்தென்னே வடமதரைப்பிறந்தவன்வண்புகழே * 


சரணேன்றய்யப்யோகிலல்லால்‌ இல்லைகண்டீர்சதிரே. (4° 
அற்ற காலைக்கு (கைம்முதலற்ற காலத்திற்குப்‌ ௨ருணித்‌ தி (இப்படி) கன்றி கெட்டவர்‌ 
அரணம்‌ சள புகலாசக்‌ கூடுமென்று பல என்னே { களைப்பத்றிச்்‌ சொல்லி 
என்று என்று சாலும்‌ ஈத்‌ இத்து என்ன பயன்‌ ? . 
௮மைச்சப்பட்‌ ( வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளப்பட்ட வடமதுரை பிறக்‌  வடமதிரையிலே வந்து பிறக்த 
டார்‌ வர்சள்‌ { சண்ணபிரானுடைய 
இரணம்‌ கொண்ட ( கடனை இறுத்துக்‌ கொண்ட வண்‌ புகழே லம்முதவிய குனர்சளேமே 
தெப்ப, =| வர்கள்‌ போல்‌ அச்ச்ரா சரண்‌ என்று தஞ்சமென்‌ இகொண்டு 
ந யொழிவர்கள்‌ ; உய்யப்‌ போதில்‌ ) உக்ஜீவித்தப்போமதொழிய 
இன்றி இட்டாலும்‌---பச்சை யிடாவிட்டாலும்‌ அல்லால்‌ 
அஃதே து உதவாமை உள்‌ சதிர்‌ இல்லை வெறு ; இ பாடு இல்லை. 
எதே 


*** வரை ஆபத்துக்கு உதவுமவர்களாகக்‌ கொண்டு கெடுகாள்‌ ஆராதித்தால்‌ 
அவர்கள்‌ அவ்வாராதனைகளையெல்லாம்‌ பெற்றிருந்து ஆபத்திவக்தவாறே சண்ணற்று 
உபேக்ஷிப்பர்கள்‌ ; ௮ப்படியன்றிக்சே நிர்ஹேதுகமாகவந்து அவதிக்கு ஆபத்லகனனை வனே 
ஆச்ரயிக்கச்‌ தக்கவனென்‌றொரிப்பாட்டில்‌. 


அற்றகாலைக்கு அரணமாவர்‌ என்றேன்று அமைக்கப்பட்டார்‌ = அ தீறகாலைக்கு' என்றது 
கைம்முதலற்ற காலத்திற்கு என்றபடி, * இப்போது காம்‌ செல்வம்‌ மிக்கவர்களாக 
இருந்தாலும்‌ *வாழ்க்தார்கள்‌ வாழ்ந்தே நிற்பதில்லையா தலால்‌ ஒருகால்‌ நமக்கு வறுமை சேரு 
மாயின்‌ அப்போது உதவுவர்கள்‌  என்றெண்ணிச்‌ சிஸிடத்தே போருளைச்‌ சேமிக்க இட்டு 
வைப்பாருண்டே; அது சொல்லுறெது இக்கு. தைத்திரீயலம்ஹிதையில்‌ முகுற்‌ காண்டம்‌ 
ஐந்தாவது ப்ரச்கத்இன்‌ தொடக்கத்தில்‌, *தேவாஸுராஸ்‌ ஸம்யத்தா ஆஸந்‌, தே தேவா விஜய 
முபயந்த; ௮க்நேள வாமம்‌ வஸு ஸம்ற்யததத; இதமுநோ பவிஷ்யதி யதி நோ ஜேஷ்யந்தீதி * 
என்று ஓர்‌ உபாக்கியான மோதப்பட்டுள்ளது; தேவர்களும்‌ அள்ரர்சஞும்‌ போர்புமிர்து 
கொண்டிருக்த காலத்துத்‌ தேவர்களுக்கு வெற்றியுண்டாயிற்றாம்‌: அப்போது அத்தேவர்கள்‌ 
* மற்றெருகால்‌ ஈமக்குத்‌ தோல்வியுண்டானால்‌ அப்போது உபஜீவிக்க இருக்கட்டும்‌? என்று 
நினைத்துத்‌ தங்களுடைய சிறந்த செல்லத்தை அச்நிதேவதையிடத்து இட்டுவை த்‌ தார்கள்‌. 
அந்த தேவதை அதனைக்‌ கொள்ளைகொண்டு அகன்றதாம்‌, அச்கதையை இற்கு பினைப்ப து. 


இப்படி, அத்றகாலைக்கு அரணமாவரென்‌.! கருதி ஆராதிக்சுப்‌ பெற்றவர்கள்‌ ௮க்‌ 
கருத்தின்படி. ஆபத்துக்கு உதவுளொர்களோ வெள்னில்‌; இரணங்கொண்ட தேப்பராவர்‌-- 
தங்களுக்கு ஏதோ கடன்‌ செலுக்தவேண்டியிறார்து அதனைச்‌ ரெலுச்நின தாக நினைத்துக்‌. 
கிடப்பர்சளே யல்லது திறிதளவும்‌ உதவிபுரியார்கள்‌. சக்தியற்ற நாளிலுக்கூட * இவன 
கம்மை இப்போது ஆராதிக்கவில்லையே' என்று வெதுத்துமிருப்பர்கள்‌. இரணம்‌ -- 
“ருணம்‌” என்லும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாசம்‌. தேப்பர்‌--தப்ரர்‌ என்பது வடசொல்‌ ; புல்லியர்‌ 
என்றபடி, 


. இன்றிமிட்டாலும்‌ அஃதே ஏற்கெனவே பச்சையிட்டு ஆராதியாமற்‌ போனாலும்‌ 
ஆபத்து வக்.கால்‌ கைவிடுவார்தரம்‌ உளர்‌ என்றபடி. இங்கே ஈடு“ அன்றில்‌ சே, இப்படியே 
இப்‌ பச்கைரிடடவன்‌ நமக்கு ரக்ஷகனென்று ஆராதியா நிற்கச்‌ செய்தே நடுவே டுலன்‌ 
முடிவது, அப்போதும்‌ சீழ்க்சொன்ன தவே பலிதமா மித் தளை.” 
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வகுணித்து என்னே! -- ஈன்றிகெட்டார்களான உலகத்‌தாரின்படியை வருணிப்‌ 
யதற்கோ நாம்‌ வாய்‌ படைத்தது! என்று அதைவிட்டு ஸர்வரக்ஷகன்படியைப்‌ பேசகொருப்‌ 
படுகிறார்‌. இவ்விடத்தில்‌ *தேம்பா மத்யமா தாத! கர்ஹிதவ்யா கதஞ்ச, தாமேவ 
இக்ஷ்வாகு நாதஸ்ய பரதஸ்ய கதாம்‌ குரு * என்று இளைய பெருமாளை கேக்கப்‌ பெருமா 
ளருளிச்செய்த ச்லோகம்‌ ஈட்டில்‌ இன்சுவை மிக வியாக்கியரனிக்கபபட்டுள்ளத ஸேளிக்கதச்‌ 
தக்கது: 


[ வடமதுரைப்‌ பிறந்தவன்‌ இத்யாதி. ] நிர்ஹேதுகமாக உபகாரம்‌ செய்தருள்‌ 
பவனுடைய ஸெள£ீல்யம்‌ முதலிப கல்யாண குணங்களே கஈமக்கு சக்ஷசமென்௮ எண்ணி 
உஜ்ஜீவித்‌து) போமதொழிய வேறொன்றும்‌ ஈம்க்குத்‌ தஞ்சமன்று என்ராராயிற்று, * இல்லை" 
கண்டீர்‌ சதிரே” என்றவிடத்து; ஈட்டில்‌-“ நெற்றி பெருத்துப்‌ பலமொன்றுமின்றிக்சே 
யிருக்குமென்னுமத இளிம்பிறே; நெற்றி அல்பமாய்‌ பலம்‌ கனக்கப்பெறுமதிறே ஈதிராவ.து; 
* தமவென்னலிறே நெற்றி; *சமன்கொள்வீம ஹேபலம்‌ ” என்றெ ஸ்ரீஸ9க்திகளுள்ளன, 
இங்கு நெற்றியாவது ப்ரயாஸம்‌. நேர்த்தி என்றெ சொல்லே பூருவர்களால்‌ எழுதப்பட்டிருக்த 
தென்னம்‌, பின்புள்ளவர்சளால்‌ அச்சொல்‌ செற்றியென்று திரித்து எழுதப்பட்டதென் அம்‌ 
இலர்‌ சொல்லுவர்‌; நெற்றி, நேர்த்தி, சேர்ச்ி என்று மூவகைச்‌ சொற்களும்‌ ப்‌ ரயாலமென்‌ னும்‌ 
பொருளில்‌ வருவன வென்பர்‌ பலர்‌. ௦ ன்‌ 0 (4) 


சதிரமேன்றுதம்மைத்தாமே சம்மதித்தின்மோழியார்‌ ச 
மதுரபோகம்துற்றவரே வைகிமற்றோன்றுறுவர்‌ * 
அதிர்கோள்சேய்கையசுரர்மங்க வடமதுரைப்பிறந்தாற்கு * 


எதிர்கோளாளாயுய்யலல்லால்‌ இல்லைகண்டீரின்பமே. (5) 
சதிரம்‌ என்று சதிசைபுடையோ மென்று 
தம்மை தாமே { தம்மைத்‌ தாங்களே பஹுமா ( ஆனபின்பு) 
சம்மதித்த னித்துக்‌ சொண்டு அதி சொள்‌ (அஞ்சவேண்டுஞ்‌ செய்கைகோ 
வெறும்‌ பேச்சினிமையை செய்கை புடைய அசுரர்கள்‌ தொலையும்‌ 
இன்மொழியார்‌ யுடையரான  மாதர்சளி| அசுரர்‌ மங்க படி 
னுடைய வடமதுரை பிறர்‌ ( வடமதுசையிலே வந்து பிறர்த 
மதஇரபோகம்‌ --இனியபோசங்களை தாற்கு { சண்ணபிரானுக்கு 
அற்றவரே _— அனுபவித்‌ தவர்சளே எதிர்கொள்‌ ஆள்‌ [ ஆபிமுக்யம்‌ பண்ணு டியவர்‌ 
வைடு மற்றொரு காலத்‌ திலே ஆய்‌ களா 


மற்று ஒன்று வாய்சொண்டு சொல்‌ ல |உய்யல்‌ அல்லால்‌ --உஜ்ஜீவித்‌.தப்‌ போமதொழிய 
உறுவா { மிவொண்ணாத அவமானம்‌ | இன்பம்‌ இல்லை --(வே.றுவழியில்‌) ௪சமில்லை, 
களை அடைவர்கள்‌; 

சர்ச மாதர்களால்படும்‌ அவமானங்களை யெடுத்துரைத்து எம்பெருமானுக்கு ஆட்‌ 
பட்டு உய்வதே உய்வு என்‌றாரிப்பாட்டில்‌. [ தம்மைத்தாமே சதிரமேன்று சம்மதித்த ] 
“சம்மதித்து! என்கிறெவிளையெச்சம்‌ “மதுரபோகம்‌ துற்றவரே' என்றதில்‌ அக்லயிப்ப 
தாதலால்‌, தம்மைத்தாமே சதிரமென்று சம்மதிப்பவர்‌ ஆண்களேயாவர்கள்‌ ; * சம்மதித்தின்‌ 
மொழியார்‌? என்றவிடத்துத்‌ தொகுத்‌ தலாகக்சொண்டு * சம்மதித்த இன்மொழியார்‌ ' 
என்று பிரித்து, சம்மதித்தவென்‌.ு பெயசெச்சமாக்கி இன்மோழியார்க்கு அடைமொழியாக 
அக்வயித்து, சம்மைத்தா?ம சதிரமென்று சம்மதிப்பவர்‌ இன்மொழியாரான 'பேண்கள்‌ என்‌.௮ 
சிலர்‌ கூறுவர்‌, அகிற்சலையொன்று மதினெறிலோம்‌. ஆடவர்‌ வாழ்க்தசர லத்தில்‌ ௪இர்‌ 
கேடாக வாழ்ந்தரலுங்கூட * நரம்‌ சதிராக வாழாரின்றோம்‌ ' என்று அங்கள்‌ வாழச்சிலபத்‌ 
தாங்களே உகந்துகொண்டிருச்து பெண்களோ டே போஃக்வனை. அழு பளில்துக கவரக்‌ 


8 திருவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை. 


கலர்கள்‌ தாமே, வைகி மற்றொன்று உறுவர்‌--வயதும்‌ தொலைர்‌து போருளும்‌ சொலைக்தவாழே 
வாய்கொண்டு சொல்லவொண்ணா.த அவமானங்களையடைவர்கள்‌ எனறபடி, [ இன்மோழியார்‌] 
$மதுநிஷ்டதி வாடி யோஷிதாம்‌ ஹ்ருதி ஹாலாஹலமேவகேவலம்‌ * என்றான்‌ ஒரு மஹாகவி, 
இங்கு ஈம்பிள்ளையீடு 4 அசவரய்‌ மயிர்க்கத்தியாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ப்ர ணய ஸரஸுமான 
பேச்சாலே லசிகரிக்கவல்லவர்கள, ? என்று, 


லைகி மற்றோன்று உறவர்‌ என்றலீடத்து ஈம்பிள்ளையிட்டின்‌ சவ வாசாமகோசரம்‌ ; 
சான்த்ரார் த தங்களைமா ததிரம்‌ அற்புதமாக அருளிச்செய்பவரல்லர்‌ ; லெளகிக விஷயங்களை 
யும்‌ அப்படியே மர்‌, அந்த ஸ்ரீ எஙக்திசளைக காண்மின்‌ :--* [டைகி மற்றோன்றறுவா | ”” 
போசுத துக்குப்‌ பாங்கான மெளவனமும்‌ அதுக்குக்‌ கைம்முதலான தவயமும்‌ போமே ; 
பின்னையும்‌ அசைமாறாதே ; வருவார்க்கும விரோதியாய்‌ அவ்‌ சவாவிடங்களிலே போயிருக்கும்‌ ; 
முற்பட (*) மனிச்சுலே நாலிரணடு பண்ணை “போ கலாகாதோ * என்பர்களே ; போகிறோம 
போகிறோமேன நிருக்குமே போகாத; பின்னை வெள்ளாட்டி.யையிட்டுப்‌ பரிபவிப்பர்கள்‌ ; 
அதுகமுஃ போகா?ன ; பின்னை அணையிட்டெழுப்பீப்‌ பார்ப்பர்கள்‌ ;அஅக்கு மெழுக்திரான்‌; 
பின ன காலைப்பற்றியிழுப்பர்கள்‌; இவன தணைச்சடடிக்கொள்ளும்‌ ; இப்படியால்‌ அவர்களா 
லே பரிபூதராளர்கள்‌. விபாகததில்‌ பிறககும பரிபவத்தை யநஸந்தித்து அது தம்‌ 
வாயாலருளிச்‌ செய்யமாட்டாமையாலே மற்றோன்று என்றோர்‌” என்‌.௮. 


வெலும்‌ சாஸத்ரார்த்தங்களேயா மீருக்தால்‌ காலக்ஷேபபரர்சள்‌ தூங்களிமுவர்க 
ளென்௮ அசார்டர்கள்‌ இப்படிபபட்ட ரளேரகதிகளையும்‌ இட்டுவைக்கிறார்கள்‌. இவ்வளவு 
சலோச்த்சஞுக்கும்‌ மூலம்‌ இடாதந்திருக்குமழகு காண்மின்‌, , ட 
டக்‌ பகத க்க பவு இ 

“ப்ராக்ருதர்கள்‌ ஈமககு ரக்ஷகரல்லர்‌; எம்பெருமர்னெருவனே: சக்ழ்சன்‌ ” என்னு" 
மிடத்தையருளீர செயதுவரும்‌ இப்பதிகத்தில்‌ ,இப்பாசுரத்‌இிதகு , என்ன ப்ரலக்தியென்ற 
சக்கிப்பர்‌ சர்‌; ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ காலரம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ ஒன்பதாமபத்தில்‌ சா த்பர்ய 
ஸாரததைச்‌ கருக்யெருளிச செய்றெ சூர்கேயிலே “இம்மடவுஎகர்‌ கண்டதோடடேட்ட 
அபாந்தவ அரசதக அபோக்ய அஸுக அஅபாய ப்ரதிஸம்பந்தியைக்‌ காட்டி ” உன்றருளிச்‌ 
செய்திருப்பது கண்டு தெளியவேணும்‌. * பிறர்‌: ரக்ஷகரல்லர்‌, எம்பெருமானே ர்கள்‌ ' 
என்கிற விஜயம்‌ மரத்திரமன்று இப்பஇகத்திற்‌ சொல்லப்படஎது; கேண்மின்‌; சண்‌ 
ணேதிசே நேசிப்பதொழிய, காணாதபோ த கேசமொன்று மின்றிக்கேயிருச்சிற களத்ச புத்ரா 
இகள்‌ பந்துக்களன்‌.ற ; ப்ரளயாப.த்கைஞன வனே பரமபந்து என்பதை முதற்‌ பாட்டில்‌ 
நிரூபித்தார்‌; ஸம்ஸாரிகள்‌ தாங்கள்‌ உபகாரகரைப்போலே ப்ரயோஜனமுள்ளபேோது 
பக்துச்களாய்க்‌ கொண்டாடி ஆபத்து வந்தவாறே கண்ணற்று உபேக்ஷிப்பர்களாகையாலே 
அவர்கள்‌ ரக்ஷ்கரல்லர்‌; தன்னுடைய சரகஷணசத்திலே அதிசங்கை பண்ணிஞரையும்‌ விச்வ 
ஸிப்பித் து ரக்றிக்குமவனாம்‌ ௮ல,தரச முகத்தாலே ஸால்பனாய்‌ ரக்ஷணத்திற்கேற்ற சுணங்‌: 
சளையுமுடையவனான எமபேருமானே ரக்ஷ்கனென்பதை இரண்டு மூன்று நான்காம்‌ பாட்டுக்‌ 
களிலே நிருபித்தார்‌; தக்சஞக்கு போக்யைகளாக ஸம்பாதித்த ஸ்த்ரீகள்‌ பிராயம்‌ கழிந்த 
வா ற உபே௯ூதிப்பர்கள்‌ ; எப்போதும்‌ ஒரு படப்பட ஸரேஹித்திருப்பான்‌ எம்பெருமா 
னோருல ீன ; அகவே அவர்சுள்‌ போக்யசல்௨ர்‌; இவனே பரமபோக்யன்‌ என்லுமிடம்‌ 


(ச) மனிச்சிலே பேன்‌ தத-ளாமானயமாய்‌ கெளரவமாக என்றபடி, காலிரண்டு 
சண்ணையென நத நாலிரண்டிகடவை யென்றபடி, முதலிலேயே அகமதித்துப்‌ பேசாமல்‌, 
போகலாமே போசுலாேம பென்று கெலெதடவை லரமான்யமாகச்‌ சொல்லிப்‌ 
பார்ப்பர்களென்கை, 


ஒன்பதாம்பத்து, 1-திரு--கொண்டபெண்டிர்‌ , 9 


இப்பாட்டில்‌ கிரூபிக்கப்‌ படுமதாகையாலே, எடுத்துச்காட்டின சத்சைக்கு இடமில்லைபென்ச. 
எம்பெருமாளைப்பற்றுவதே ஸகாருபமென்பதும்‌, இதுவே உபாயமென்பதும்‌ மேற்பாட்டுக்‌ ' 
களில்‌ நிரூபிக்கப்படும்‌. 


இனி, பின்னடி களால்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவதே ப. ரமபோச்யமென்கறது, அதிர்‌ 
கோள்சேய்கையசுரர்‌--பிசாணிகளின்‌ கெஞ்சுகள்‌ அதிரும்படியான செய்கைகளையுடைய 
அசரவர்க்கம்‌; அது முடியும்படியாக வடமதுரையிலே வக்து இருவவதரித்‌ தவலுக்கு. எதிர்‌ 
கொளாளாய்‌--௮வன்‌ தானே மேல்விழுக்துவா ராரின்றால்‌ வைமுக்க்யம்‌ பண்ணியொழியாமே 
வருகவருகவென்று சொல்லி ஆபிமுக்க்யம்‌ காட்டுவதே எதிர்கொளாளாதல்‌, இங்கே நம்‌ 
பிள்ளையீடு; “அவனுக்கு காம்‌ செய்யவேண்டுவது இது; அவன்தானே மேல்விழாரின்றால்‌ 
விமுகராகா தொழியுமத்தனையே வேண்டுவது? எனறு. 


தீருதராஷ்ட்ரன்‌ ஸஞ்ஜயனோடு சொன்னானாம்‌ “பாண்டவபக்பாதியரன க்ருஷ்ணன்‌ 
வருறொன்‌, அவளுக்குச்‌ சல போருள்களைத்தந்து அவனை நமக்கு வசப்படுக்திக்கொள்ளு 
வோம்‌” என்று, இதைக்கேட்ட ஸஞ்ஜயன்‌ * அப்பா ! வருெவளை அப்படிப்பட்டவனாகவா 
கினைத்துவிட்டாய்‌! அவலுக்கு வேண்டுவது இன்ன தென்று அதியாயேர; [அரியத்‌ பூர்ணாத்‌. 
அபாம்‌ கும்பாத்‌ அந்யத்‌ பாதாவநேஜநாத்‌, அந்யத்‌ குசலஸம்ப்ரச்காத்‌ ௩ சேச்சதி ஜநார்தா. ] 
அவரவர்கள்‌ தாம்‌ குடிக்குக்தண்ணீசைக்‌ குளிரவைப்பதுண்டே; அதுதன்னை அவன்‌ 
வருநறெவழியிலே வைப்பது, அதிதிகள்‌ வக்துபுகுக்தால்‌ கால்கழுவுவதாக ஸரமாக்யசரஸத்ரம்‌ 
விதித்தவளவு அவன்‌ விஷயத்தில்‌ செய்வது; அதாவது குடத்தில்‌ நீரையிட்டு அவன்‌ 
இருவடி.களை விளக்குவது ; பல்லாண்டு பாடுவது ஆக இதற்கு மேற்பட அவன்‌ திறத்துச்‌ 
செம்யலாவதில்லை; அவனும்‌ இவ்வளவுக்கு மேற்பட வேறொன்றும்‌ விரும்புவானல்லன்‌--- 
என்றான்‌. இவைசெய்து தலைக்கட்டகேணுமென்ப அமில்லை; செய்யவேணுமென்று கெஞ்சினால்‌ 
கோலினாலும்‌ போதும்‌. ““ஆபிமுக்க்பஸ-6சகமா த்ரத்திலே லந்தோலம்‌ விளையும்‌!' என்பது 
ந்ரீவசாபூஷணம்‌, அப்படிப்பட்ட அதிகாரிகளை நோக்கியே இக்கு எதிரகோளாளாய்‌ 
என்றது. 

இல்லைகண்டீரின்பமே ௩ இங்கே ஈடு; “தக்கங்களிலே சிலவற்றை ஸுகமென்‌.௮ 
ப்ரமிக்றெவித்தனைபோக்‌ , இதொழிய ஸுகரூபமாயிருப்பதொன்றில்லை. உயிர்ச்கமுவிலே 
விருக்றெவனுக்கு பிபாளையும்‌ வர்த்தித்து தண்ணீருக்குடித்து தாஹமும்‌ சமித்தால்‌ 
பிறக்கும்‌ ஸுகம்‌ போலேயிருப்பதோள்‌ றிறே லம்ஸாரிகளுக்கு போகத்தால்‌ பிறக்கும்‌ லச 
மாறெது. ஆடுகிற பாம்பின்‌ மிழலிலேயொதுக்‌, அது அள்ளிக்கொள்ளுமென்‌ ஐறியாசே 
வெய்பிலைத்தப்பப்பெற்றோமென்௮ ஹருஷ்டராயிருப்பாரைப்போலேயிறே விஷயாதுபவத்‌ 
தாலே சளி ததிருக்கிறவிருப்பு இவனுக்கு,” $s as (5} 


இல்லைகண்டீரின்பமந்தோ உள்ளதுநினையாதே* 

தொல்லையார்களேத்தனைவர்‌ தோன்றிக்கழிந்தோழிந்தார்‌* 

மல்லைமூதூர்‌ வடமதுரைப்பிறந்தவன்‌ வண்புகழே* 
சோல்லியுய்யப்போகிலல்லால்‌ மற்றோன்றில்லை சுருக்கே. (6) 


இன்பம்‌ இல்லை! ( (இவ்வுலகில்‌) சுசமே யிருப்ப | தொல்லையார்கள்‌ பழைய கரலத்நிலிறாக்தவர்கள்‌ 
கண்டீர்‌ தொன்று இல்லைதிமர்‌ ; எத்தனைவர்‌ எத்தனை பேர்‌ 


துர்தோ ப இசை வ்‌ தோன்றிகழிந்து | அண்ணன பான்ஸ்‌ 

சாலல வேணுமோ : ட யாயப்‌ போனாகள்‌!; (அனன 

உள்ளது நினை | சாச்வதமான புருஷார்த்தத்தை. ஒழிச்தார்‌ வர்கள்‌ கணக்கற்றவர்கள்‌ ;) 
யாதே நினையாதே - (ஆனபின்பு) 
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i இருவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை 


டது ம்‌ ்‌ 
ம்‌ ்‌ ps குர்‌ 
மல்லை மூதூர்‌ தகா மிகுச்த புராதனமான | உய்ய போடல்‌ 1௨ல்‌ ஜீவித்தப்‌ போமதொழிய 


வடமதுரை (!' வடமதுரையிலே அல்லால்‌ 
பீற்ச்தவன்‌ { வக்‌ பீறச்த * கண்ணபிரானு | சுருக்கு சுறாங்கச்சொல்லும்‌ வழி 
4 டைய 
வண்‌ புகழே உதாரமான இருக்குணங்களையே | மற்று ஒன்று { ்‌ ம்‌ 
சொல்லி 1 ர்த்தனம்‌ பண்ணி இன்மை பரன்‌, 


எம்பெருமானே பரமபுருஷார்த்தம்‌ என்பதுணராதே முன்னை கழிந்த பலர்‌ பாழாய்ப்‌ 
போயினர்‌; மீங்களும்‌ அங்கனே ஈரித்துப்‌ போகாமே வடமதுரைப்பிறந்த பெருமானுடைய 
இருக்குணக்களைச்‌ சொல்லி உய்யப்பாருங்கள்‌; இது தவிர வேறு ஹிதமில்லை ஆத்மாவுக்கு 
என்றொரிப்பாட்டில்‌. பாட்டுத்தொடங்கும்போசே இல்லை கண்டீரின்பமந்தோ ! என்கிறார்‌. 
கெடுகிகாள்‌! துக்கமயமான ஸம்ஸாரகிலத்தில்‌ ஸுகாபாஸமுள்ளதேயல்லது உண்மையான 
ஸுகம்‌ லவலேசமுமில்லை இமிர்‌ என்றோர்‌. இதை நீங்கள்‌ அறியா சவர்களல்லீரே ; அறிந்த 
வுங்களுக்கு கான்‌ எடுத்‌.துக்காட்டவேணுமோ; என்பது அந்தோ வென்பதன்‌ கருத்து, 
“ ப்ர த்யக்ஷமும்‌ ௮௫ஞ்சித்காமாயிருக்க உபதேடிக்றெரிறே' என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. இதனால்‌ 
ஆழ்வாருடைய அருளின்‌ கனம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாம்‌. 


"உள்ளது நினையாதே யென்ப தற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்‌; * ஸம்ஸா 
சத்தில்‌ இன்பமில்லை' என்றெ வுண்மையை நினையாமல்‌ என்பத ஒரு பொருள்‌. * ஸுகரூப 
முமரய்‌ நித்யமுமாயிருப்பது பகவத்விஷயம்‌” என்றெவுண்மையை நினையாமல்‌ என்பது 
மற்றொரு பொருள்‌, 


தோல்லையார்களேத்தனைவர்‌ தோன்றிக்கழிந்தோழிந்தார்‌ ௫ தோன்‌ நினவிடக்தன்னிலே 
கின்று தியக்துபேம்‌ சிலபூண்டுகளுண்டே ; அப்படி உத்பத்தியும்‌ விகாசமுமேயாய்க்கழிக்‌ த 
பேரனவர்கள்‌- உள்ளது நினையாதே தொலைந்து போனவர்கள்‌ எண்ணிக்கையிலகப்படுவர்‌ 
களோ? ஸம்ஸாரமோ அநாதி; விவேகமோ துர்லபம்‌; அவிவேகிகளாயே மாண்டுபோன 
வர்சள்‌ அஸங்க்யேயர்‌ என்க. 


,£ தாங்கள்‌ அப்படி ௮விவேகெளாய்த்‌ தொலைந்‌துபோகடல்லோம்‌ ; எங்களுக்கு உய்யும்‌ 
விரகு சொல்லலாகாதேர !' என்னு இலர்‌ கேட்க, பின்னடிகளால்‌ ஹிதமுரைக்கறார்‌. மல்லை 
முதிர்‌ வடமதுரை செல்வச்சிறப்புடைமைபத்றி மல்லை யென்றது. பகவத்ஸம்பந்தம்‌ 
அகாதியாயுள்ளது பத்தி மூதூர்‌ என்து. “ ித்தாச்ரமமாய்‌ ஸ்ரீவாமனனெழும் தருளி 
விருக்கும்‌, ்ரீசதருக்காழ்வான்‌ படை வீடுசெய்தும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ வந்தவதரித்தும்‌ இப்படி 
பகவத்ஸம்பக்தம்‌ மாறாதே போரு$ற தேசமாயிற்று ” என்பது ஈடு, இருப்பாவையில்‌. 
“ மன்னு வடமதுரைமைந்தனை ”' என்றவிடத்து வியாக்யொனமுக்காண்க. இப்படிப்பட்ட 
, வட்மதுரையிலே வந்து அவதரித்தவனுடைய உதாரமான புகழையே வாயாரச்சொல்லி 
உய்வதன்றி வேறில்லை, சுருக்கே' ம்பஹுஃ௩ா ?' என்னுமாபோலே... .. .. (6) 


மற்றோன்றில்லை சுருங்கச்சோன்னோம்‌ மாநிலத்தேவ்வுயிர்க்‌ கும்‌* 
சிற்றவேண்டா சிந்திப்பேயமையும்‌ கண்டீர்களந்தோ* 
குற்றமன்றேங்கள்‌ பேற்றத்தாயன்‌ வடமதரைப்பிறந்தான்‌ * 


குற்றமில்சீர்கற்றுவைகல்‌ வாழ்தல்கண்டீர்குணமே. (7) 
மற்றொன்று ந வாமாச்தா மில்லை; சுறாங்க சொன்‌ இத சுருக்கமாகச்‌ சொல்லு 
இல்ல : ந னோம்‌ கிரோம்‌ ; 
மரதிலத்து, எவ்‌) பரச்த சில வுலூலுள்ள!-. A யாஸகரமான ப்‌ த்‌ 
உயிர்க்கும்‌ | யாவர்க்கும்‌ ம்க்‌ { னிவன்‌ ௪ ்றென்டா 


கீளிவேகின்‌ று உழலவேண்டா ; 


ஒன்பதாம்பத்து, 1-திரு--கொண்டபெண்டிர்‌ ந்‌ 


சிச்‌ இப்‌ ப) மாசஷிகமான அத்யவஸாயமே | குற்றம்‌ இல்‌ சீர்‌ குற்றமற்ற திருக்குணல்கனை 


அமையும்‌ போதும்‌ ; ' 
கண்மர்சள்‌ அச்தோ ; வைகல்‌ சற்று] எப்போதும்‌ கற்று வாழ்தலச 
அட. மதுசை) வடமதுசையிலே அவதரித்‌| வாழ்தல்‌ இது இறலிது 
யிறச்தான்‌ தவனான 
அஏகிதள்‌ பப ற்‌ எல்கள்‌ கோபாலூருஷ்ணனு | குணம்‌ குணமாகுமே தவிர 
தத்த ஆயன்‌] டைய குற்றம்‌ அன்று குற்றமாகாது. 


இழ்ப்பாட்டில்‌ சுருக்கே யென்றதைச்‌ சுருங்கவருளிச்‌ செய்றோர்‌ ; எம்பெருமானைப்‌ 
யபற்துவஇனுடைய எளிமையையும்‌ இனிமையையும்‌ எடுத்துசைக்கின்றார்‌. மற்றொன்னு 
இல்லை இத்தோடொக்க வேறொன்று எண்ணலாவதில்லை ; அன்றியே ; எத்தனை தடவை 
சொன்னாலும்‌ இதுதவிர வேறொருவார்‌ த்தை சொல்லலாவதில்லை என்னவுமாம்‌, சுருங்கச்‌ 
சொன்னோம்‌ உங்கள்‌ கெஞ்சில்‌ தேக்க்கொள்ள வொண்ணா தபடி, காடு பாய்க்து சொல்லுகை 
யன்றிக்கே ஸாரலம்க்ஷேபமாகச்‌ சொல்லுகிறோமென்கை, சொன்னோமென்றது-சொல்லு 
இறோமென்றபடி. மாநிலத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌2 கடல்‌ சூழ்ந்த மண்ணுலகலுள்ளாரெல்லாரும்‌ 
இதுகேட்க அதிகாரிகள்‌, * இவ்வர்த்தத்துக்கு அணியார்‌ பரமபதத்திலுள்ளாராலும்‌ 
அ.பதேசத்துக்கதிகரரிகள்‌ ஸம்ஸாரத்திலுள்ளாரென்கை ? என்பது ஈடு. 


ஸித்தோபாயஸ்விகாரஞ்‌ சொல்லுற இப்பாட்டில்‌ சிற்றவேண்டா என்பதே 
உயிரான அ; சிற்றுதல்‌, சதறுதலாய்‌, பரக்கவொரு வியாபாரம்‌ பண்ணவேண்டா வெள்சை, 
இவ்வுபாயத்திலிழியுமவனுக்குப்‌ பரக்கவொரு வியாபாரம்‌ பண்ணவேண்டா வென்னு 
மிடம்‌ சுரமச்லோகஸித்தம்‌. ஸகலப்ரவ்ருத்தியினுடையவும்‌ நிவ்ருத்தியே இவனுக்கு 
வேண்டுமென்பது ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய என்பதனால்‌ சொல்லிற்றன்றோ. சிந்திப்பே 
அமையும்‌ = சகூதித்தறுன வேணுமென்று வாயாலே சொல்லி ப்ரார்த்திக்கவும்‌ வேண்டா ; 
“அஞ்சலி: பரமா முத்ரா க்திப்ரம்‌ தேவப்ரஸாதரீ* என்றபடியே பகவத்ப்ரஸாத 
ஹேதபூதமான அஞ்ஜலியைப்சயோடுப்பதோ, குஹன்‌ காகம்‌ முதலானாரைப்போலே 
சக்ஷ்கவஸ்‌ இ இருக்தவிடத்தே வருவதேர இவையும்‌ செய்யவேண்டா ; *ஜ்ஞாகார்‌ மோக்ஷ :* 
அன்று ஞானத்தாலே மோக்ஷ்மென்று சொல்லி யிருக்கையாலே மாகஸிகமான பற்று தலே. 
போதும்‌ என்றவாறு, தருடாத்பவலாய ரூபமாயிருப்பதோரு ஜ்ஞாகவிசேஷத்தைத்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றிச்‌ * ஒந்திப்பேயமையும்‌ ” என்கிறார்‌. முமுக்ஷாப்படி. திவயப்‌.ரசரணத்‌இில்‌ 
சீ வாதிகமாகவும்‌ கரயிகமாகவும்‌ பற்றினாலும்‌ பேற்றுக்கு அழிவில்லை; ஜ்ஞாகாக்‌ மோக்ஷ 
மாகையாலே மாகஸமாகக்‌ கடவது ” என்றுள்ள சூர்ணிகை இக்கு ௮.நுலக்தேயம்‌. 


“இிற்றவேண்டா சிந்திப்பேயமையும்‌ ” என்கிற இவ்வளவையே நோக்கி 4 மற்டறோன்‌ 
. தில்லை சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ ” என்றருளிக்‌ செய்‌ தாரென்சு. 
சந்திப்பே அமையுமென்றால்‌, இனி வாய்திறந்து ஒன்றும்‌ சொல்லவேண்டாவே ; 
-வாயைமூடிக்கொண்டு மெளனியாயிருக்கவேண்டியததானோ? தே *வட்மதுரைப்‌ பிறந்த 
வன்‌ வண்புகழே சொல்லியுய்ய* என்று வாயாலே சில சொல்லும்படி கியமித்திரே, அஅவும்‌ 
இப்போது தள்ளுண்டதோ? என்று இலர்‌ கேட்க; அவர்கட்குப்‌ பின்னடிகளால்‌ வீடை 
யளிக்கிறார்‌. வடமதுரைப்‌ பிறந்த எங்கள்‌ கோபாலக்ருஷ்ணலுடைய திருக்குணக்களை 
வாயாரச்‌ சொன்னால்‌ என்ன குற்றமுண்டாம்‌ ? உபாய பு.த்‌.திபினால்‌;செய்யவேண்டிய தொன்‌ 
மில்லை யென்று சொன்னதேயொழிய ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ ஐ புத்த்யர செய்யத்தகாத தண்டோ 2? 
அது குற்றமோ? என்றொர்‌, “குற்றமன்றெங்கள்‌ ” என்பதே பாடம்‌; * கூற்றமென்‌ 
சங்கள்‌ ”” என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌ சிலர்‌, குற்றம்‌ என்‌ ?--என்ன குற்றமுண்டு ? 
குற்றமில்‌ சீர்கற்று, வைகல்வாழ்தல்‌ குணங்கண்டீர்‌ ௪ அலெஹஜேயப்ர த்யநீக கல்யாண 
.குணம்களைக்‌ கற்பது ஒருகால்‌; அதன்‌ பலனான வாழ்ச்சி நித்யமாயிறாக்கும்‌; இதுவே 
ன்‌ (1) 


அபீசோப்தம்‌, இது தவிர்க்ததெல்லாம்‌ அப்ராப்தம்‌. sie 


1 | திருவாய்மொழி-திவ்யார்த்ததீபிகை 


மல்லை மூதூர்‌ ( செல்வம்‌” மிகும்த புராதனமான | உய்ய போதில்‌ { g பம 

வடமஅன்ர ' { ' வடமதுஸ்ரமிலே அல்லால்‌ உஜ்ஜீவித்‌ ஐப்‌ போமதொழிய 
ம்தகன்‌ ட பிறக்த ' கண்ணபிரானு [ருக்கு சருங்கச்சொல்லும்‌ வழி 

டி கடய 
வண்‌ புகழே உதாரமான இருக்குணம்களையே [மற்று ஒன்று { ட்டர்‌ 

சொல்லி €ர்த்தனம்‌ பண்ணி இல்லை பண்டத்தின்‌. 

எம்பெருமானே பரமபுருஷார்த்தம்‌ என்பதுணராதே முன்னை கழிந்த பலர்‌ பாழாய்ப்‌ 

போயினர்‌; சிற்களும்‌ அக்தனே ஈதித்துப்‌ போகாமே வடமதுரைப்பிறக்த பெருமானுடைய 
திருக்குணங்களைச்‌ சொல்லி உய்யப்பாருங்கள்‌; இது தவிர வேறு ஹிதமில்லை ஆத்மாவுக்கு 
என்றொரிப்பாட்டில்‌. பாட்டுத்தொடங்கும்போதே இல்லை கண்டீரின்பமந்தோ 1 என்கிறார்‌. 
கெடுவிகாள்‌ ! துச்கம்யமான ஸம்லாரறிலத்தில்‌ ஸுாகாபாஸமுள்ளதேயல்லது உண்மையான 
ஸுகம்‌ லவலேசமுமில்லை மெர்‌ என்றோர்‌. இதை நீங்கள்‌ அறியா தவர்களல்லீரே ; அறிந்த 
வுங்களுக்கு நான்‌ எடுத்துக்காட்டவேனுமோ; என்பது அந்தோ வென்பதன்‌ கருத்து, 
* ப்ரத்யக்ஷமும்‌ அகிஞ்சித்கரமாயிருக்க உபதேசிக்றொரிறே ” என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. இதனால்‌ 
ஆழ்வாருடைய அருளின்‌ கனம்‌ தெரிவிச்கப்பட்ட தாம்‌. 


"உள்ளது நினையாதே யென்பதற்கு இரண்டுவகையாசப்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்‌; * ஸம்லா 
ரத்தில்‌ இன்பமில்லை' என்றெ வுண்மையை நினையாமல்‌ என்பது ஒரு பொருள்‌, * ஸுகரூப 
முமாய்‌ நித்மமுமாயிருப்பது பகவத்விஷயம்‌' என்ெவுண்மையை நினையாமல்‌ என்பது 
மத்றெரு பொருள்‌, 


தோல்லையார்களெத்தனைவர்‌ தோன்றிக்கழிந்தோழிந்தார்‌ க தோன்‌.தினவிடக்தன்னிலே 
கின்று இியர்துபோம்‌ லெபூண்டுகளுண்டே ; அப்படி உத்பத்தியும்‌ விகாசமுமேயாய்க்கழிக் து 
போனவர்கள்‌ உள்ளது நினையாதே தொலைந்து போனவர்கள்‌ எண்ணிக்கையிலகப்படுவர்‌ 
களோ? ஸஎம்ஸாரமோ அகாதி; விவேகமோ துர்லபம்‌; அவிவேகசளாயே மாண்டுபோன 
வர்கள்‌ அஸங்க்யேயர்‌ என்க. 


,£ நாங்கள்‌ அப்படி. அவிவேடசளாய்த்‌ தொலைக்‌ துபோகடல்லோம்‌ ; எங்களுக்கு உய்யும்‌ 
விரகு சொல்லலாகாதோ !' என்று சிலர்‌ சேட்க, பின்னடிகளால்‌ ஹிதமுரைக்கறார்‌. மல்லை 
மூதூர்‌ வடமதுரை செல்வச்சிறப்புடைமைபற்றி மல்லை யென்றது. பகவத்ஸம்பந்தம்‌ 
அகாதியாயுள்ளது பதறி மூதூர்‌ என்கிறது. *ஸித்தாச்ரமமாய்‌ ஸ்ரீவாமனனெழுக்தருளி 
யிருக்கும்‌, ஸ்ரீசதீருக்சாழ்வான்‌ படை வீடுசெய்தும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ வந்தவதரித்தும்‌ இப்படி 
பகவத்ஸம்பந்தம்‌ மாறாதே போருறெ தேசமாயிற்று” என்பது ஈடு, திருப்பாவையில்‌. 
** மன்னு வடமதுரைமைர்தனை”' என்றவிடத்து வியாக்கயொனமுல்காண்க, இப்படிப்பட்ட 
வடமதுரையிலே வக்து அவதரித்தவனுடைய உதாரமான புகழையே லாயாரச்சொல்லி 
உய்வதன்‌ தி வேறில்லை, சுருக்கே--*இம்பஹுகா?' என்னுமாபோலே... (6) 


மற்றோன்றில்லை சுருங்கச்சோன்னோம்‌ மாரிலத்தேவ்வுயிர்க்‌ சும்‌* 
சிற்றவேண்டா சிந்திப்பேயமையும்‌ கண்டீர்களந்தோ* 
குற்றமன்றேங்கள்‌ பேற்றத்தாயன்‌ வடமதுரைப்பிறந்தான்‌* : 


குற்றமில்சீர்கற்றுவைகல்‌ வாழ்தல்கண்டீர்குணமே. (7) 
மற்றொன்று tau ஈயாச்தாமில்லே; சுருங்க சொன்‌ 1 இத சருச்சமாகச்‌ சொல்லு 
லை னோம்‌ கிறோம்‌ ; 


ஆபாஸகரமான பீரவருச் தி 


சாதிலத்‌அ, வ தக்‌ சில வுலலுள்ள 
களிலேரின்‌ று உழலவேண்டா ; 


ஃயீர்க்கும்‌ யாலர்ச்கும்‌ 


சிற்ற வேண்டா { 
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சிக்‌ இப்‌ ப) மரசஷிசமான அத்யவஸாயமே குற்றம்‌ இல்‌ சீர்‌ குற்றமற்ற 


அமையும்‌ பொதும்‌ ; ' 
கண்டீர்சள்‌ அந்தோ ; வைகல்‌ கற்று எப்போதும்‌ கற்று வாழ்தலச 
அட. மதுரை) ஏடமதுமையீலே அவதரித்‌ வாழ்தல்‌ இது 
பிறச்தான்‌ } தவனான 
அங்கள்‌ பப ற்‌] எல்சள்‌ கோபாலூருஷ்ணலு குணம்‌ குணமாகுமே தவிர 
நித்து இயன்‌] டைய “ம்‌ அன்று குற்றமாகாது, 


ழ்ப்பாட்டில்‌ சுரக்கே யென்றதைச்‌ சுரும்கவருளிச்‌ சேய்றோர்‌ ; எம்பெருமானைப்‌ 
பற்துவதினுடைய எளிமையையும்‌ இனிமையையும்‌ எடுத்துரைக்கன்றார்‌. மற்றொன்று 
இல்லை இத்தோடோக்க வேறொன்று எண்ணலாவதில்லை ; அன்றியே) எத்தனை தடவை 
சொன்னாலும்‌ இதுதலிர வேறொருவார்த்ைதை சொல்லலாவதில்லை என்னவுமாம்‌, சுருங்கச்‌ 
சோன்னோம்‌ = உங்கள்‌ ர்‌ கெஞ்சல்‌ தேக்ிக்கொள்ள வொண்ணாதபடி காடு பாய்ந்து சொல்லுகை 
யன்றிக்கே ஸாரலம்க்ஷேபமாகச்‌ சொல்‌ அெருமென்கை. சொன்னோமென்றது-சொல்‌.லு 
இறோமென்றபடி. மாநிலத்து எவ்வுமீர்க்கும்‌- கடல்‌ சூழ்க்த மண்ணுலூலுள்ளாரெல்லாரும்‌ 
இதுகேட்க அதிகாரிகள்‌, 4 இவ்வர்த்தத்துக்கு அணியார்‌ பசமபதத்திலுள்ளாராசிலும்‌ 
அபதேசத்துக்கதிகாரிகள்‌ லம்லாரத்திலுள்ளாரென்கை ” என்பது ஈடு, 


ஸித்தோபாயல்வீகாஞ்‌ சொல்லுறே இப்பாட்டில்‌ சிற்றவேண்டா என்பதே 
உயிரானது ; சிற்றுதல்‌, சிதறு தலாய்‌, பரக்கவொரு வியாபாரம்‌ பண்ணவேண்டா வெள்சை, 
இவ்வுபாயத்திலிழியுமவனுக்குப்‌ பரக்கவொரு வியாபாரம்‌ பண்ணவேண்டா வென்னு 
மிடம்‌ சரமச்லோகலித்தம்‌. லகலப்‌ரவ்ருத்திபிலுடையவும்‌ நிவருத்தியே இவனுக்கு 
வேண்டுமென்பது ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய என்பதனால்‌ சொல்லித்றன்றோ, சிந்திப்பே 
அமையும்‌ - ரக்தித்தறுஎ வேணுமென்று வாயாலே சொல்லி ப்ரார்த்திக்கவும்‌ வேண்டா ; 
“அஞ்சலி: பரமா முத்ரா க்ஷிப்ரம்‌ தேவப்ரஸாதமீ* என்றபடியே பகவத்ப்ரஸாத 
ஹேதபூதமான அஞ்ஜலியைப்‌ரயோடுப்பதோ, குஹன்‌ காகம்‌ முக்கு பபப 
ரச்தகவஸ்‌. அ இருந்தவிடத்தே வருவதோ இவையும்‌ செய்யவேண்டா ; *ஜ்ஞாகாந்‌ மோக்ஷ :* 
ஏன்று ஞானத்தாலே மோக்ஷ்மென்று சொல்லி யிருக்சையாலே மாகவிகமான பற்றுதலே. 
போதும்‌ என்றவாறு, தீருடாத்யவஸாய ரூபமாயிருப்பதொரு ஜ்ஞாகவிசேஷத்தைத்‌ 
திறாவுள்ளம்பற்திச்‌ * ஒந்திப்பேயமையும்‌ ' என்கிறார்‌. முமுக்ஷாப்படி. தீவயப்ரகாணத்தில்‌ 
4 வரதிகமாகவும்‌ காயிகமாகவும்‌ பத்நினாலும்‌ பேற்றுக்கு அழிவில்லை; ஜ்ஞாகாம்‌ மோக்ஷ 
மாகையாலே மாஈஸமாகக்‌ கடவது” என்றுள்ள சூர்ணிகை இக்கு அறஸந்தேயம்‌. 


“ிற்றவேண்டா ிந்திப்பேயமையும்‌ ” என்றெ இவ்வளவையே கோக்க “ மற்றொன்‌ 
தில்லை சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்‌ தாரென்க, 


சந்திப்பே அமையுமென்றால்‌, இனி வாய்திறந்து ஒன்றும்‌ சொல்லகேண்டாவே ; 
-வாயைமுடிக்கொண்டு மெளனியாயிருக்கவேண்டியதுதாஜோ ! ழே *வடமதுரைப்‌ பிறந்த 
வன்‌ வண்புகழே சொல்லியுய்ய* எனறு வாயாலே லெ சொல்லும்படி நியமித்தீரே, அதவும்‌ 
இப்போது கீள்ளண்டசேரி என்று சிலர்‌ சேட்க; அவர்கட்குப்‌ பின்னடிகளால்‌ விடை 
யளிக்கறார்‌. வடமதுரைப்‌ பிறந்த எங்கள்‌ கோபாலக்ருஷ்ணலுடைய திருக்குணக்களை 
வாயாரச்‌ சொன்னால்‌ என்ன குத்தமுண்டாம்‌ ! ? உபாய புத்தி பினால்‌ செய்யவேண்டிய தொன்று 
மில்லை யென்று சொன்னதேயொழிய ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜ பு தீத்யா செய்யத்தகாததுண்டோ? (4 
௮௮ குத்தமோ? என்கிறார்‌, “ குற்றமன்றெங்கள்‌ ” த பாடம்‌; * குற்றமென்‌ 
எங்கள்‌ ” என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌ சிலர்‌, குற்றம்‌ என்‌?--என்ன குத்தமுண்டு? 

குற்றமில்‌ சீர்தற்ற, வைகல்லாழ்தல்‌ குணங்கண்டீர்‌- ௮லெஜேயப்‌சத்மரீச கல்யாண 
குணங்களைக்‌ கற்பது ஒருகால்‌ ; அதன்‌ பலனான ல ரதம்‌ அடம்‌ இதே 
ப்சாப்தம்‌, இது தவிர்ந்ததெல்லாம்‌ ௮ப்ராப்தம்‌. (1) 
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வாழ்தல்கண்டீர்‌ குணமிதந்தோ மாயவனடிபரலி* 

போழ்துபோகவுள்ளகிற்கும்‌ புன்மையிலாதவர்க்கு* 

வாழ்துணையா வடமதுரைப்பிறக்தவன்‌ வண்புகழே* 

வீழ்தணையாப்போமிதனில்‌ யாதமில்லைமிக்கதே. (8) 
அாத்தல்‌ ள்‌ | வாழுகறவி தவன்றோ எல்லாச்‌ வாழ்‌ கணை ஆ ப்‌ அணையாவ தற்‌' 


நு ப்‌ கும்‌ குணமாவது ; 


மர்‌ வடம திரை வக வந்த பிறச்த 


அந்தோ வாழும்வகையதியா தபடி என்‌; பிறச்தவள்‌ சண்ணனுடைய 
லவன்‌ ஸர்வேச்வானுடைய இருவடி. வண்‌ புசழே இருக்குணங்களையே 
பாலி சளைத்‌ அதித்து [பசலத்குணா 
அபவம்‌ பண்ணி] ஆசைப்படுச்‌ தணையாசக்‌ 
ம்‌ காலகேபம்பண்ண வேணு போம்‌ | கொண்டு ஈடப்பதிற்காட்டி 
போழ்துபோச மென்ற னில்‌ ர்‌ 


உள்ளடிற்கும்‌ நினைக்சவல்லவர்சகளான 
புன்மை இலாத (உத்சமாதகசிகளம்க 


மிக்கத யாதும்‌ ரட்‌ யாதொன்று 
வர்க்கு 
18% ரண்ணபிரான்‌ இறாவவதரரம்‌ செய்தது எதற்காக? என்றொரு கேள்வி 
பிறப்பதுண்டு ; பகவத்தையில்‌ பரித்ராணாய லாதூகாம்‌ விநாசாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌, தர்ம 
ஸம்ஸ்‌ தாபகரர்த்தாய ஸம்பவாமி யுகேபுகே* என்று அவன்தானே பணித்திருப்பதைச்‌ 
கொண்டு அக்கேள்விக்கு விடை கூறுவதுண்டு, சிஷ்டாகூணமோ துல்டரிகூணமோ 
தர்மஸ்தாபனமோ இவை எங்கல்பமாத்‌ரத்தாலே லாத்யமாகாதோ ? இவற்றுக்காக நேரில்‌ 
வந்து பிறக்க வேணுமோவேன்று கேட்பதுண்டு; துஷ்ட நிரஸனம்‌ ஒருகால்‌ ஸங்கல்ப 
ஸாத்யமானாலும்‌ ஸாதபரித்ராணம்‌ ஸஸ்கல்ப தீதினால்‌ ளாத்யமாகா தென்றும்‌, நேரே வந்து 
அவதரித்தே அத செய்யத்தக்கது என்றும்‌ அந்தரதிகரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வாமி யறாளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. அதற்கு மூலமாக அருளிச்‌ செயல்கள்‌ பலவுண்டு; அவற்றுள்‌ இந்தப்‌ 
பாசாமுமொன்று. இதில்‌ மூன்றாமடியில்‌ “வடமதுரைப்‌ பிறந்தவன்‌” என்று ப்ரஸ்தா 
விக்கப்படுறெ அவதாரத்திற்கு ப்ரயோஜனம்‌ கூறுவது முற்பகுதி. “ மரயவனடி.பரவிப்‌" 
போழ்தபோகவுள்ளடுற்கும்‌ புன்மையிலாதவர்க்கு வாழ்துனையா"” என்பது அவதார 
ஹேது சொல்லுறெபடி, இவ்வாழ்வார்‌ தரமே பெரிய திருவந்தாதியில்‌ *கார்கலக்த மேனி 
யான்‌ கைகலந்த வாழியான்‌ பார்கலக்த வல்வயிற்றுன்‌ பாம்பணையான்‌ சீர்கலந்த சொல்‌ 
நினைக்கு போக்காரேல்‌ சூழ்கினையினழ்‌ துயரை, என்னினைக்து போக்குவரிப்போது ”” 
என்றார்‌. பகலத்‌ குணங்கள்‌ மலித்திராக்கப்பெற்ற ஸ்ரீராமாயண ஸ்ரீபாகவதாதிகளைக்‌ 
கோண்டு போத போக்க முடியுமே தவிர மற்ற எதனாலும்‌ போதுபோக்க முடியாதென்றார்‌ 
ஆழ்வார்‌ தம்மியல்வுசொண்டு, அவ்விதமாகப்‌ போ.துபோக்க விரும்புமவர்களே “ பரித்ராணாய 
ஸாதூநாம்‌”” என்றெ ச்லோகத்தில்‌ சொலலப்பட்ட ஸாதுக்கள்‌ : அவர்களைப்‌ பரித்ராணம்‌ 
செய்வதென்றால்‌ அவர்களுடைய விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்வதேயாம்‌, எம்பெருமான்‌ 
இருவவ கராஞ்‌ செய்து தனது திருக்குணங்களைக்‌ காட்டியருளாதொழியில்‌ சிர்கலந்த சொற்கள்‌ 
தோன்றமாட்டா ; அவை தோன்றவில்லையாகல்‌ அவத்றைக்கொண்டே சாலகேயம்‌ 
பண்ணவிருக்கும்‌ ஸாதுக்களின்‌ பரித்ராணம்‌ ஸித்திக்கமாட்டாது, அகவே, மாயவனடி, 
பரவிப்போழ்து போகவுள்ள6ற்கும்‌ புன்மையிலா தவர்க்குவாழ்‌ தணையாவ தற்கு வடமதுரைப்‌ 
மிறந்தானாபிற்து, அப்படிப்பட்டவனுடைய திருக்கல்யாண குணக்களையே கிரும்பத்தக்க 
அனையாகப்‌ பற்றுமதொழிய வேறோரு நலமுமில்லை பென்றாராயிந்று, 


முடியில்‌ “லாழ்கல்‌ கண்டீர்‌ குனமிது” என்றவுடனே அந்தோ! என்றதன்‌ 
(ரத்தை ஈம்பிள்னை விவரிக்கிறார்‌ காண்மின்‌ ;-“[ அந்தோ ] கரும்புதிள்னக்‌ கூலி 
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கொடுப்பாசைப்‌ போலே இவர்களை ,யபேகூதிக்க வேண்டுவதே யெனக்கு, வாழ்ச்சி 
உங்கள தாயிருக்க இரந்து திரிவேன்‌ கானாவதே !” 


மாயவனடிபரவிப்‌ போழ்து போகவுள்ளகிற்பாரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ உத்தமாதி 
காரிகள்‌ ; அவர்களை * உத்தமர்சள்‌ ' என்றோ * சரியர்கள்‌? என்றோ நிர்தேடிக்க வேண்டி 
யிருக்க! * புன்மையிலா தவர்க்கு? என்று நிர்தேட்ப்பதேன்‌ ? புன்மையை ப்சஸக்டத்து 
அஃதில்லாமையைச்‌ சொல்லுவானேன்‌ ? என்று சங்கை தோன்றும்‌; அதற்குப்‌ பரிஹாச 
மாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்வசாம்‌--இந்த மாயவனடி பரவுகையை சூதுசதுரக்கம்‌ போலே 
கரலகேேபமாச்குதிற புன்மையில்லா தவர்கள்‌--என்று. *தெரிததெழுதி வாசத்‌ அல்‌ கேட்டும்‌ 
ணம்‌ வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்னேன்‌ போது” என்ற திருமழிசையாழ்வாரைப்‌ 
போலே உலகில்‌ எல்லாரும்‌ போதுபோக்குவாரல்லசே ; சூதாடியும்‌ சதுசங்கமாடியும்‌ 
போகைப்போக்குவார்‌ பலருளசே, அச்செய்கைகளினால்‌, ஒருவாறு போதுபோறெ 
தென்னுமளவேயல்லது அவை அஹ்லாதரூபமாயிருக்க ப்ரஸக்தியில்லையே. பகவத்‌ குணா 
பவத்தையும்‌ அக்கனே போதுபோவதற்காகவே கொள்ளுமது புன்மையேயாம்‌ ; 
*யக்முஹஎர்த்தம்‌ க்ஷணம்‌ வாபி வாஸாதேவோ ௧ இந்த்பதே, ஸா ஹாநிஸ்‌ தந்மஹச்‌ 
இத்ரம்‌ ஸா ப்ராந்திஸ்‌ ஸாச விக்ரியா* என்றும்‌ * *ஏகஸ்மிக்நபி ௮.இக்ராந்ேத முஹாூர்த்தே 
தியாகவர்ஜிதே, தள்யுபிர்‌ முஷிதேதெவ யுக்தமாக்ரந்திதும்‌ நருணாம்‌* என்றுஞ்‌ சொல்லுற 
கிலைமை யுண்டாி ப்ரஹ்மாநந்த ரூபமாக குறைபவம்‌ ஈடக்குமதவே புன்மையிலாமை, 
இதைத்‌ தெரிவிக்கைக்காகவே இங்கு ஆழ்வார்‌ “புன்மையிலாதவர்க்கு” என்றருளிச்‌ 
செய்தாரென்ப. வாழ்தணையா என்றது--வாழ்ச்சித்துணையாக என்றபடி, வீழ்துணை-- 
ஸ்ப்ருஹணீயமான ஸஹாயம்‌, i a ன (8) 


யாதுமில்லைமிக்கதனில்‌ என்றேன்றதுகருதி* 
காதசெய்வான்‌ கூதைசேய்து கடைமுறைவாழ்க்கையும்போம்‌* 
மாதுகிலின்கோடிக்கோள்மாட வடமதரைப்பிறந்த* 


தாதுசேர்தோள்கண்ணனல்லால்‌ இல்லைகண்டீர்சரணே. (9) 
(பகவத்விஷயம்‌ தவிர வேறொன்றைப்‌ பற்றி 
கின்று) (இன பின்பு) 
அதனில்‌ மிக்கு ) அதிற்சாட்டிலும்‌ மேம்பட்ட |மா த லின்‌) பெரிய தீவஜபடல்களைச்‌ 
யாதும்‌ இல்லை தொன்றுமில்லை யென்று | கொடி | கொண்ட மாடக்களைச்‌ 
என்று என்ற பலகாலும்‌ அதையே சர்தனை | மாடம்‌ யுடைத்தான 


அத கருதி செய்யுமளவில்‌ 
கனக்குழையிடக்‌ காதபெருச்‌ | வட மதரை 


காத செய்வான்‌ கப்‌ புகுந்னு பண்டள்ளதையும்‌ | பிறந்த வடம தரையிலே வச்தவதரித்த 


கூதைசெய்‌ ு போகத்‌ சுூதைசெய்யுமா [தா அ சர்‌ | மாலையணித்த தோள்களை 
போல தோள்‌ கண்‌ யுடைய கண்ணனைத்‌ 
சடை முறை கடைசெட்ட ஸமஸாசவாழ்ச்‌ | ணன்‌ அல்லால்‌ தவிர்த்த 
வாழ்க்கையும்‌ கைககும்‌ ஹானிவர்ததாமித்‌ | சரண்‌ இல்லை ஜ்‌ . 
போம்‌ ( தனை ; ண்டர்‌ வேறொரு புகலில்லை இயர்‌. 


6 எம்பெருமானை த்தவீர்‌ தது வேறொன்றை ரகஷகமாகப்‌ பற்றினவர்கள்‌ பண்டு 
கின்ற நீலையுங்கெட்டு அனைத்தப்பட்டுப்‌ போவர்கள்‌; ஆனபின்பு அவனல்லது புகலீஃலை 
யென்டறோர்‌. *5 எம்பதாம்‌ எமாஹாரே விபதரம்‌ விகிவர்த்தகே, ஸமர்த்தோ த்ருச்யதே 
கச்சித்‌ தம்‌ விகா புருஷோத்தமம்‌* என்றும்‌, *ச ஹி பாலநலாமர்த்த்பம்ருதே ஸர்வேசீலமம்‌ 
ஹரிம்ச என்றுமுள்ள ப்‌சமாணங்களை யறிக்துவைத்‌தம்‌ இக்ச அத்யவஸாயத்தை எம்பெருமா 
ணளவிற்‌ பண்ணாதே வேறொரு விஷயத்திற்பண்ணி, (அதாவது) ௮ப்சாப்த விஷய 
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14° திருவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை 


மொன்றைப்பற்றி 40 _ வே கமக்கு ரகூகம்‌, இதனில்‌ விஞ்சியாகஷசமில்லை' என்றெ 
அத்யவஸாயத்தை அவ்விஷயத்திலே கொண்டிருக்குமள் வில்‌. 


காது சேய்லான்‌ கூதைசேய்து கடைமுறை வாழ்க்கையும்‌ போம்‌--கனக்குழை 
யிடவதற்காகக்‌ காதைப்பெருக்கப்புகுக்து பண்டுள்ள யோக்யதையையும்‌ கெடுத்துக்‌ கூதை 
யாக்ஒச்‌ கொள்வாருண்டே; அப்படியாக, சண்ணிசானமுறைமையாலே வாழக்கடவ தான 
வாழ்வும்‌ தொலைக்து போம்‌. “ ஸம்ஸாரத்திலே பசலுக்குட்டி யுமாய்‌ அளாய்குளாயாய்ப்‌ 
போருமதுவுங்கூடச்‌ கெடுமித்தனை ” என்பத ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி. கடைமுறை வாழ்க்கைய 
வது இவ்வாழ்வே ; இதுவும்‌ கெட்டுப்போமித்தனை, உயர்ந்த ஜீவன த்தில்‌ ஆசை கொண்ட. 
திற்குப்‌ பயனாக அதமஜீவனமும்‌ அழிந்து போமென்றபடி, “காது செய்வான்‌ கூதைசெய்து ”' 
என்பது உபமானத்தையுட்கொண்ட வாச்யம்‌, 


முன்னடி.கட்கு மற்றொரு வகையான நிர்வாஹமுமுண்டு ; அதரவ து கைவல்ய பரமான 
நிர்வாஹம்‌; கைவல்யஸுகத்தை விரும்பி * இவ்வாத்மாநுபவ ஸுகத்திற்கு மேற்பட மற்றோ 
ரின்பமில்லை என்று துணிந்து அதறகு கரு  பண்ணுமளவில்‌ முன்புள்ள ஸாம்ஸாழிக 
ல. அன்று. இம்‌ ரக அறாயிரப்படி யருளிக்செயல்‌:_—' எல்லாவற்‌ 
நிலும்‌ மேற்பட்ட புருஷார்த்தமன்றோ ஸாம்ஸாரிக துக்கநிவ்ருத்திருப கைவஃயமென்று 
அத்தைப்‌ புருஷார்த்தமென்று பற்றில்‌, காதுபெருக்க வென்றுபுக்குப்‌ பண்டுள்ளதையுங்‌ 
கெடுத்துக்‌ கூதையாக்கனாப்போலே பண்டுள்ள ஸாம்ஸாரிக லுகத்தையுமிழக்குமித்தனை ; 
ஆதலால்‌, ஸ்ரீமதுரையிலே இருவவ தாரம்‌ பண்ணுகையாலே புதுக்கணித்தவழசையுடையனா। 
கண்ணனே பரமப்ராப்யனென்டுருர்‌'” என்று, இப்பொருளில்‌ “அது கருதி” என்றது 
கைவல்‌ யோபாஸகத்தைப்பண்ணி யென்றபடி. அந்த ஹஜேயக்ருத்யத்தைத்‌ தம்வாச்காலே 
சொல்லக்கூட அது” என்றதாகக்‌ கொள்க, 


தோளுந்‌ தோள்மாலையுமான வழகிலே யீடுபட்டுக்‌ தாதுசேர்தோள்‌ கண்ணன்‌ 
என்றது. $s ்‌ — ர (9) 


கண்ணனல்லாலில்லைகண்டீர்சரண்‌ அதுநிற்கவந்து* 
மண்ணின்பாரம்‌ ரீக்குதற்கே வடமதுரைப்பிறந்தான்‌* 
திண்ணமாநும்முடைமையுண்டேல்‌ அவனடி சேர்த்துய்மினோ* 
எண்ணவேண்டாநம்மதாதும்‌ அவனன்றிமற்றில்லையே. (10) 
கண்ணன்‌ ௮ல்‌ 
லால்‌ சரண்‌ 
இல்லை அது 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணனல்லது வேறு 
சானிக்லே.  மென்னுமாச்கம்‌ ர்‌ 


அவன்‌ ௮௨ ( இடமாசஅவன்‌ திருவடிகளிலே 


= நிலைகிற்சைச்‌ ்‌ 3 2 fe 
நிறக [தசைக்காகவும்‌, சேர்த்து உயம்‌ ( ஸமர்ப்பிதஅ உற்ஜீவியுங்கள்‌ ; 
மண்ணின்பாரம்‌  பூபாரத்தைப்‌ போக்குசைக | மின்‌ ப 
நீக்குதற்கு சாகவும்‌ எண்ண வேண்‌ த ல்‌ 
தி மத்வர்‌ ie வர்க அவ! டா ஆலோசிச்கவேண்டா : 
பிறந்தான்‌ ரித்‌ தான்‌ ; உங்களுடையசான எபபொரு 


(ஆனபின்பு. ஸம்ஸாரிகளே) ! கம்மத ஆதம்‌ } 
அம்‌ உடைமை | உங்களதாக  மினைத்‌திறாக்றெ| அவன்‌ அன்றி | அவனதே.பன்றி ற்றபடியா 
உண்டேல்‌ பொருளுண்டாகில்‌ (அதை)! மற்று இல்லை] யில்லை, 


ம்‌ 


ஈசச_பரித்ரணாய ஸாதூநரம்‌*என்கிற தொக்லோகத்தை நிர்வஹிக்கும்‌ ஈம்மாசார்‌ 
யர்கள்‌ வெவ்வேறு வகையான சாஸதரார்த்தங்களை வெளியிட்டருளினார்கள்‌. எம்பெருமா 
அடைய அவதாரம்‌ ஸாதுபரிச்ராணத்இற்காகவும்‌ துஷ்டர்களை த்‌ தொலைப்ப தற்காகவும்‌ என்று 
மூலத்தில்‌ மொழிந்திருந்தாலும்‌ ஸாதுபரித்ராணந்தான்‌ முக்யமான ப்ரயோ ஜனமென்றும்‌ 
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துஷ்க்ருத்விகாசாம்‌ அப்படி முக்ய மன்றென்றும்‌, அது ஸங்கல்பத்தாலும்‌ செய்துமு க்கத்‌ 
தக்கதாகையாலே அதற்காக அவதாரம்‌ அபேக்ஷிதமன்றென்‌ அம்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினர்‌. ப்ரீவசகபூஷணத்தில்‌ “ஈச்வான்‌ அவதரித்துப்பண்ணின ஆனை த்தொழில்கனெல்‌ 
லாம்‌ பாகவதரபசாரம்‌ பொறாமையென்று ஜீயாருளிச்செய்வர்‌? என்ற சூர்ணேயையும்‌ அதன்‌ 
வியாக்யொனத்தையும்‌ கோக்குமளவில்‌ அஷக்றாத்‌ விகாசகத்தை கோக்யே எம்பெருமான்‌ 
அவதாசமென்று கஞ்சயேர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினதாகப்‌ புலப்படுனெறது. இவை பரஸ்பர 
விருத்தங்களல்ல. இசண்டுபடியாசவும்‌ சொல்லலாம்‌ போலேயுள்ள2. இரண்டும்‌ ஆழ்வார்‌ 
இறாவுள்ளத்திலோடியிருப்பதாக விளங்காநின்‌ றத. இப்பதிகத்திலேயே £ம்‌ எட்டாம்பாட்டில்‌ 
ஸாதுபரித்ராணமே ௮வதாரத்திற்கு ப்ரயோஜனமென்னும்‌ இருவுள்ளத்தை வெளியிட்டார்‌ ; 
இப்பாட்டில்‌ *£ மண்ணின்‌ பாரம்‌ நிக்குதற்கே வடமதுரைப்பிறந்தான்‌ ? என்பதனால்‌ துஷ்‌ 
க்ருத்விகாசமே அவதாரப்ரயோஜன மென்ற இருவுள்ளத்தை வெளிபிடுறொராயிற்று. 
உண்மையில்‌ ; அவ்க்ருத்விகாசக மென்பதும்‌ ஸாதபரித்ராணத்தின்‌ பாகுபாடேயென்பது 
நுண்ணிதி னுணரத்தககது. சக்ஷிக்கையாவது அநிஷ்டங்ளை த்‌ தவிர்க்கையும்‌ இஷ்டம்‌ களைச்‌ 
கொடுக்கையுமாதலால்‌ அஷ்க்ருத்‌ விகரசகம்‌ பண்ணாதவளவில்‌ ஸாதுபரித்ராணம்‌ பூர்ணமாக 
ஸித்திக்கமாட்டாதன்றோ, 


அன்றியும்‌, ஸாதுபரித்ராண அுஷ்க்ருத்விகாசகங்களுக்கு மேலே * தர்மஸ்ம்ஸ்தாப 
நார்த்தாய ” என்று மூன்றாவதான வொரு ப்ரயோஜனமும்‌ சொல்லப்பட்டுளள இ. தர்மஸதா 
பனத்திற்காக அவதரிக்கிறேனென்ற திருலாக்கனொலேயே 4 ஜர்வதர்மார்‌ பரித்யஜ்ய”' என்றும்‌ 
மேலே சொல்லியிருக்கையாலே இவ்விரண்டு வார்த்தைகளுக்கும்‌ முரண்பாடில்லாமை ஆராயத்‌ 
தக்கது. இன்று புதிதாக காம்‌ ஆராயவேண்டாவே; முமுக்ஷாப்பழி சரமச்லோகப்‌£ 
காரணத்தில்‌ “ தர்மஸம்ஸ்தாபடம்‌ பண்ணப்பிறந்தவன்தானே ஸர்வதர்மங்களையும்விட்டு 
என்னைப்பற்றென்கையாலே ஸாக்ஷாத்தர்மம்‌ தானே பென்றெது என்றருளிச்செய்தார்‌ 
பிள்ளையுலகாரிரியர்‌, ஆகவே *தர்மஸம்ஸ்தாபநார்த்தாய* என்றவிடத்தில்‌ விவக்திதமான 
தீர்மஸ்தாபனம்‌ ஆபாஸதர்மான ஸாத்ய தர்மங்களின்‌ ஸ்‌ தாபனமன் றிக்கே *க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ 
ஸ்காதகம்‌* *ராமோ விக்ரஹவார்‌ தர்ம: என்று ஸாக்ஷாத்தர்மமாகவும்‌ ஸித்ததர்டீமாகவும்‌ 
சொல்லப்பட்ட தன்னையே ஸ்தாபிப்பது என்று தேறிற்று, இன்விஆயமும்‌ இப்பாட்டின்‌ 
முதலடியில்‌ தெரிவிக்கப்படுறது--4 கண்ணனல்லாலில்லைகண்டீர்‌ சரணதுநிற்க ” என்று. 
இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸ-9க்‌திகாண்மின்‌ ;-* க்ருஷ்ணனையொழிய வேறு சரணமாவாரில்லையென் னு 
மிவ்வர்த்தம்‌ நிலைநிற்கைக்காக. இவ்வர்த்தத்தை ஸ்தாபிச்சைக்காகவும்‌, அதுக்குறுப்பாக 
பூபாரததைப போச்குகைக்காகவும்‌ இருவவ தாரம்‌ பண்ணினான்‌ ” எனறு. 


ஆனபின்பு, நீங்களும்‌ உங்களுடைமையென்று நினைத்திருக்தனவுண்டாகில்‌ அவன்‌ 
இருவடிகளுக்கே சேஷமாம்படி ஸமர்ப்பித்திடுங்கள்‌ என்றோர்‌ மூன்றாமடியால்‌. ££ தும்‌ 
முடைமைகளை அவனடி சேர்த்து” என்னாமல்‌ “ நும்முடைமையுண்டேல்‌ ” என்கையாலே, 
அம்முடைமையென்று சொல்லக்கூடிய வஸ்து ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருவுள்ளத்தால்‌ இல்லை 
யென்பது போதரும்‌. அவர்களுடைய அம்யதாஜ்ஞானத்தாலுள்ளதத்தனை. எண்ண 
வேண்டா இதுதான்‌ அவனதோ ஈம்மதோ வென்று விசாரிக்கலேண்டா ; உங்களோடு உங்க 
ளுடைமை£யோடு வாசியற எல்லாம்‌ அவனுக்கே சேஷப்பட்டதாகையாலே மருளவேண்டா 
என்றபடி, அலனன்றியென்றஅ--அவனுக்கு சேஷபூ தமாக வல்லது என்றபடி. ஈற்ற டிக்கு 
மற்றோருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; இனிச்செய்ப வேண்டுவதில்‌ உங்கள்‌ தலைபிலே 
சுமையோன்றும்‌ கிடக்கன்றதன்று ; எல்லாம்‌ அவன்பக்கலிலை *டெக்றெ த என்பதாக. 
மற்றில்லை யென்றலிட தற்கு ஈட;--* பலஸித்திக்டோன ஸா.தனமும்‌ அவனையொழிய இல்லை ; 
ஸமிைபா ச ஸாவிகரி பாதியாக நிக்களும்‌ ஒரு ௫லை கூட்டுப்பட வேண்டுவதில்லை,” ... (10) 
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ததமில்லைமற்றவனில்‌ என்றதுவே துணிர்து£ 
தாதுசேர்தோள்கண்ணனைக்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்‌ சொன்னர்‌ 
தீதிலாதவோண்டமிழ்கள்‌ இவையாயிரத்தளிப்பத்தும்‌* 


ஓதவல்லபிராக்கள்‌ நமமையாளுடையார்கள்பண்டே. [1441 
5! ல 
தகி. ே | மாலையணிச்‌ த தோள்களை ல்‌ தப ப 
பக்க சண்‌ 0 புடைய பெருமானைக்குறித்தி 
ண 
கண்ல) வறக தத்‌ 
என்ற. தவே னுமத்‌ வு பிராக்கள்‌ உபசாரகர்களான ஸ்வாமிகள்‌ 
2 ச்ச யத்தையே கொண்டு 
பண்டே ஈம்மை 
குருகூா சடகோ % ஆழ்வாரருளிச்செய்த ஆளுடையார்‌ 9 ஏற்கெனவே கம்மை அடிமை 
பன்‌ சொன்ன கன்‌ கொண்டவராவர்‌, 


ஒண்‌ தமிழ்கள்‌ அழிய தமிழினலான 

*5₹_$இத்திருவாய்மோழி கற்றார்க்குப்‌ பலலுரைக்கும்‌ பாசுரமானலிது விலக்ஷ்ண 
மாகத்‌ தோன்றியுள்ளத, “ இப்பத்து மோதவல்லபீராக்கள்‌ பண்டே ஈம்மையாளுடை 
யார்கள்‌ ” என்றார்‌. இப்பதிகத்தை யோதவல்லவர்களுக்கு ஆழ்வார்‌ தாம்‌ அடிமைப்படுவ 
தாக அருளிச்செய்றொர்‌; இது இப்பதிகததிற்குப்‌ பலன்‌ கூறினவாறாக எங்ஜனே யாகு: 
மென்று சக்கிக்க ரேரும்‌. * இப்பதிகம்‌ கற்பார்‌ என்போன்‌ நவர்களை ஆட்படுத்திக்‌ கொள்ளப்‌ 
பெறுவர்‌” என்பது பரமதாற்பரியமாகையாலே பாசவதர்களை வசப்படுத்திக்கொள்வதே 
இப்பதிகம்‌ சற்கைக்குப்‌ பலனாகச்சொல்லிற்றாபிற்றென்று கொள்க. இப்பதிகத்தை யோதுவ 
தென்றால்‌ வெறும்‌ சப்தராடிசளைக்‌ கற்கையன்றே; பொருளுணர்ந்து ௮துதாலும்‌ அனுஷ்டாக 
பர்யந்தமாகுமே; அதுதானே ஆழ்வார்க்கு உகப்பு ; ஆழ்வார்க்கு மாத்திரமன் று ; ஆழ்வார்‌ 
போல்லாரெல்லார்க்குமே உகப்பு; ஆகவே இப்பத்துமோ தலல்லவர்கள்‌ பாகவதோத்தமர்களை' 
உகப்பிக்கவல்லராலர்களென்‌.று பயனுரைத்ததாயிற்று. 

அழ்லார்‌ இப்பதிசமருளிச்‌ செய்‌ததற்குக்காரணம்‌ ஒரு துணிவு ; அதரவது “ ஆது 
மில்லை மற்றவனில்‌? என்னுக்துணிவு. எம்பெருமானையொழிய வேறு ப்ராப்யப்ராபகங்க 
வில்லையேன்‌”ற அத்யவளரயமே இப்பதிகமாகப்‌ பரிணமித்த தென்னலாம்‌, இரண்டாமடியை 
கோக்க கம்பிள்ளையருவிச்செய்வ.து கரணீர்‌-'' இவர்க்கு இப்படி இந்த வ்யவலாயத்தைக்‌ 
கொடுச்தார்‌ சென்றால்‌, வேறுண்டோ ! அவனுடைய தோளும்‌ தோள்மாலையுமன்றோ.- 
அவனுடைய ளெளந்தர்‌!)மாயிற்று இவரையிப்படி. அணியப்பண்ணிற்று.” என்று, 

தீதிலா தவாயிரம்‌---ஸ்ரீ சாமாயணம்‌ மஹாபாரதம்‌ முதலானவைபோல பகவத்‌ கதைச 
ளோடு இதர கதைஃளையும சேர்‌ தது பேசுசசையாறெ திதில்லாமை விவகூஷிதம்‌. ஒண்தமிழ்‌ 
கள்‌" உளளுண்டான அர்த்தத்தையடைய வெளியிட்டுக்‌ சொடுக்கவற்றாயிருக்கை '! 
என்பது ஈடு, ப லல தக்‌ (11) 
அழ்லாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 

ஈம்பிளளை திருவடிகளே சரணம்‌, 

Ft Jot ferent loo bores பணக கதன்‌ J ot 


திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து முதல்‌ திருவாய்மொழி 
முற்றிற்று. | 


தரவ சரம இவக 


ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
இரண்டாந்‌ திருவாய்மொழி--பண்டை நாளாலே 


ட ந்னு 


உரையவதாரிகை :-- ஸர்வேச்வரனைத்‌ தவிர்க்தவர்களனைவரும்‌ இபரஸ பர்துக்க 
ளென்றும்‌ ஸர்வேச்வசனோருவனே கிருபா திக பந்தவென்று மருளிச்செய்தார்‌ ழ்த்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌, இவரருளிச்செய்‌தவளவேயன்றே ; உண்மையில்‌ அவன்தான்‌ பரம பந்து 
வாயிற்றே. *மாதா பிதா ப்ராதா நிவாளச்‌ சாணம்‌ ஸுஹ்ருத கதிர்‌ காராயண:* என்ற 
சுருதி சொன்ன த உண்மையல்லதில்லையே. அப்படி பரம பகதுவானவன்‌ பகந்இக்கள்‌ செய்ய 
வேண்டிய செயல ச்‌ செய்யாதிருக்கமாட்டானே. ௮௮ செய்கைக்‌ குறுப்பாகத திருப்புளின்‌ 
குடியிலே திருக்கண்வளர்க்தருளா நின்றான்‌; நாமும்‌ அங்கே சென்று ட்டினால்‌ மக்கு 
பந்துக்ருத்யமெல்லாம்‌ பண்ணுவன்‌ என்று றுஸக்தித்து ஆழ்வார்‌ அங்கே சென்று 
இட்டினார்‌. 


இப்படி பரம பந்துவானவன்‌ ஸன்னிதி பண்ணியருளுறெ திருப்புளிக்குடியிலே 
எல்லாவகையான பரிமாற்றங்களையுமாசைப்படடுச்‌ சென்று கிட்டினவிடத்தும்‌, இவரை 
என்னென்று வினவுதல்‌ குளிச நோக்குதல்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லுதல்‌ ஒன்மஞ்‌ செயதிலன்‌, 
ஆனாலும்‌,* இன்றாக நாளையேயாக இனிச்சிறிது நின்றாக நின்னருள்‌ என்பாலதே* என்று 
தண்ணிய அதயவஸாயம்‌ கொண்டிருக்குமவர்களிலே ஒருவரான ஆழ்வார்‌ 'அவனுளனா. 
கிறாக்கும்பொழுத பந்துக்ருத்யம்‌ செய்யத்‌ தவறமாட்டான்‌; றிது தாமதித்தால்‌ என்ன 
குறை! என்று ஒருவாறு தே.றுதலடைந்து, வேறொன்றுக்காக மிகவும்‌ ஆர்த்தியடைக்தார்‌; 
அதாவதென்னெனில்‌; இங்கே என்றைக்குத்‌ திருக்கண்வளர்ந்தருளப்‌ புகுந்கானோ அன்று 
முதல்‌ இன்றளவாச ஏகரீ.தியாய்‌ ஆடாதே அசையாதே சயனித்திருக்கன்றானே ! இது என்ன 
இிரமமோ?” என்று இவ்வாற்றாமை இருவுள்ளத்தலே குடி புகுந்தது. ழ்‌ எட்டாம்பத்தில்‌ 
*டுகாடியார்மாடக்‌ கோளூரசகத்தும்‌ புளிங்குடியும்‌ மடியாதின்னே 8 அயில்மேவி ம௫ழ்க்தது 
தான்‌, அடியாரல்லல்‌ தவிர்த்த வசவோ அன்றேலிப்படி தான்‌ நீண்டு தாவிய வசவோ 
பணியாமே* என்ற பாசுரத்திலுண்டான வயிறுபிடியே மீண்டும்‌ தலை யெடுத்தது. அப்பெரிய 
வாற்றுமையோடே “தேவரிரும்‌ பிராட்டிமாருங்கூட எழுந்தருளியிருக்குமிருப்பை எனக்குக்‌ 
காட்டியருளவேணும்‌; என்னைக்‌ சண்ட காட்சியிலே விகாரமடைக்து என்முன்னே காலடியுலாவி 
யருளவேனணும்‌; புன்முலவல காட்டியருளவேணும்‌; தரு வார்த்தை யருளிக்செய்யவேணும்‌' 
என்றில்கனே தாமுமவனுமேயறிக்ததாகச்‌ இருவாசலைத்‌ இருக்காப்பிட்டுக்கொண்டு ஏகாந்தத்‌ 
இலே தம்முடைய மநோ தங்களையெல்லாம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கரு சித்திருவாய்மொழியில்‌. 


இப்பதிகத்தின்‌ பொருட்சுவை ஒருபுறமிருக்க சொற்சுவை கல்கெஞ்சையும்‌ சுரையப்‌ 
பண்ணும்‌, ஸம்ஸாரத்தில்‌ ,நர்த்திகிசேஷங்களுண்டாட நெஞ்சு தடுமாறிக்‌ டெச்கும்போது 
இப்பதிகத்திற்‌ பாசுரங்களை வாய்வெருவினால்‌ நெஞ்சு குளிரும்‌. காற்பதாண்டுகளுக்குப்‌ 
ழே இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ பெரிய இருவத்யயனத்‌ இருகாளில்‌ இத்திருவாக்‌ 
மொழியை அரையர்‌ இசைபாடாகிற்க, அஸ்மதாசார்யரான அழயெ மணவாளச்‌ யோர்‌ 
கண்ணும்‌ சண்ணீருமாயிருக்த விருப்பு* நின்று தோன்றிக்‌ கண்ணுள்‌ நீங்கா கெஞ்சள்ளும்‌ 
தீக்சகாவே. os க க i 
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பண்டைநாளாலேரின்திருவருளும்‌ பங்கமத்தாள்‌ திருவருளும்‌ 
தோண்டூர்‌ நின்கோயில்சீய்த்தப்பல்படிகால்‌ குடிகுடிலழிவந்தாட்சேய்பும்‌* 
தொண்டரோர்க்கருளிச்சோதிவாய்திறந்து உன்தாமரைக்கண்களால்ரோக்காய்‌* 


தெண்டிரைப்போருநல்தண்பணைசூழ்ந்த திருப்புளிங்குடிக்கிடநதானே, (1) 

. தெளிர்த அலைகளைபுடைத . (உன்னுடைய தஇிவயதேசத்‌ 

தெண்‌ திரை தான தர்மிரபர்ணியோடு இர்‌ இலை உரிய சைக்கறியத்‌ 
Ges சேர்க்த த்‌ 


அழயெ நீர்சிலங்சளால்‌ குழப பல்படிசால்‌ குடி | அசா காலமாய்ப்‌ போரு 
பட்ட குடி 


சூழ்ச்‌ த ட்‌ வம்ச டரம்பரையாக 
டம்‌ திருப்புளிங்குடி யென்ற , க 
திருப்புளிங்குடி. { ்‌ (ப்ப தியிலே ஆள்‌ செய்பும்‌) அடிமைசெய்து: போரு Dp 
றன்‌ தொண்‌ அடியோகசள்‌ விஷயத்‌ 
இடச்தானே சயனித்தருள்பவனே! சேர்க்க 
கின்‌ திரு. [வளத்‌ கருபையையும்‌ அருளி , அள்‌ 
அருளும்‌ சோதி வாய்‌ அழிய $பபவளத்தைத்‌ 
பங்கய த தாள்‌ [ பெரிய பிராட்டியாருடைய 
திரு அருளும்‌ | கிருபையையும்‌ (சல்வார்ததைகளைப்‌ பேசி) 
்‌ , உன்‌ தாமரை) உனது தாமரை போன்ற 
பகன்‌ து அடைரது கண்க ளா il இருக்கண்சளாலே நோக்‌ 
சோச்காய்‌ யருன வேணும்‌. 


* * ஈட வேறு புகலற்ற அடியேனைக்‌ குறித்து ஒரு வார்த்தை யருளிச்‌ செய்து விடாய்‌ 
கெடக்‌ குளிர நோக்யெருளவேணுடமேன்‌ அ வேண்டுகிறார்‌. முன்னடிகளிரண்டாலும்‌ தம்மு 
டைய படியை ரி க்கிறார்‌; திவ்ய தம்பதிகளின்‌ திவ்ய கடாகுதமே விளைநிராகக்‌ கொண்டு 
நித்ய கைங்கர்யம்‌ பண்ணும்‌ ஸந்தானத்திலே தோன்றப்‌ பெற்ற தமது பெருமையை பெடுத்‌ 
அப்‌ பேசுகிறார்‌. *எதிர்‌ சூழல்புக்கெனை தீதோர்‌ பிறப்பு மெனக்சே யருள்கள்‌ செய்ய விதி 
சூழ்க்ததாலெனக்கே லெம்மான்‌ இிரிவிக்ரெமன்யே* என்றருளிச்‌ செய்தவராகையாலே 
“பண்டை நரளாலே நின்‌. திருவருள்‌? கொண்டதாகக்‌ கூறுனெறார்‌, பிராடடியின்‌ க்ருஷிபல 
மாகவே எம்பெருமான அ திருவருள்‌ வாய்த்ததாதலால்‌ “பங்சயத்தரள திருவருளுங்கொண்டு” 
என்றார்‌. முற்பட்டதை முன்னே சொல்ளிப்‌ பிற்பட்டதைப்‌ பின்னே சொல்ல வேண்டி 
யிருக்க, பிற்பட்டகான எம்பெருமான்‌ திருவருளை முன்னே சொல்லியிருப்பது வழுவாகா த; 
கார்யத்தை முன்னே சொல்லிக்‌ காரணத்தைப்‌ பின்னே சொல்லுவதும்‌ முறையே. 


நின்‌ கோயில்‌ சீய்த்து--திவ்ய தேசற்களிலே பண்ணுங்‌ கைங்கழியங்களில்‌ தலையானது 
இது, *வயலணியனந்தபுரம்‌ கடைத்தலை சிய்க்கப்‌ பெற்றால்‌ கழிலினை களையலாமே* என்று 
மேலுமருளிச்‌ செய்வர்‌, திருவலஇடுதல்‌ மெழுகுதல்‌ கோலமிடுதல்‌ முதலியன செய்கைக்குக்‌ 
கோயில்‌ சிய்க்கை யென்று பெயர்‌, இங்கே ஈட்டில்‌ திருக்கண்ணமங்கையாண்டானிதிஹாஸ 
மொன்அள து; அவரைப்‌ பற்றி ஸ்ரீவசஈபூஷணத்தில்‌ * திருககணணமக்கையாண்டான்‌ 
ஸ்வவ்யாபார,த்தை விட்டான்‌”. என்றருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்டிருக்னெறதன்‌2௫. அப்படிப்‌ 
பட்டவவர்‌ அவ்வூரில்‌ ஒரு மழ மரத்தடியிலேயிருக்து நிருவலடொ நிற்கையில்‌ உண்மை. 
யுணர்ச்சியற்ற வொருவன்‌ * எம்பெருமானே உபாயமென்றிறாக்கற அந்ய “ப்சயோஜகர்‌ 
இல்தனே கிலேசப்படுவது எதற்காக?! என்றுனம்‌; அப்போது இருவலூட்ட 
விடத்தையும்‌ இடாத விடத்தையுல்‌ காட்டி “இவவிடமும்‌ அவ்விடமும்‌ இருக்தபடி கண்டாயே; 
இதற்கொரு பலமில்லை யென்று தோற்றியிருந்சதேி' என்று பணித்தாராம்‌ நிருச்சன்ன 
மல்கையாண்டரன்‌. இங்கு அறிய வேண்டுவதாவதட-- ச்ருஷ்டப்ரயோஜக மென்‌.அம்‌ 
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அதீருஷ்ட ப்ரயோஜாமென்றும்‌ ப்ரயோஜக மிருவகைப்படும்‌. அத்றாஷ்ட ப்ரயோஜகததிற்‌ 
கொரு ஸாத்காஅஷ்டாகம்‌ பண்ணாமையே அந்ய பரயேரஜசர்க்குற்றது. ஸன்னிதி வாசலை 
அலக௫டுதல்‌ மூதலிய இருப்பணிகளை ஒரு ப்ரயோஜகாபேகைஷயின்‌ நிக்கே செய்வதனால்‌ ஒரு 
குறையுமில்லை ; இது நிஷ்ப்ரயோஜநக்்‌தா னே யென்ன வேண்டா; இருவலகிடாதவிடம்‌ கண்‌ 
கொண்டு காண வொண்ணாததாயும்‌, தருவலகிட்டவிடம்‌ கண்ணாற்காண வினிதாயுமிருப்பதே 
.ப்ரயோஜனம்‌. இது ௮கக்ய ப்ரயோஜகத்வத்திற்கு விரோதஇியன்‌ று.என்பதாம்‌, . 


பல்படிகால்‌ என்ப தனால்‌ வம்ச ப.ஈம்பரையாக இங்கனே சைங்கரியஞ்செய்யும்‌ ஸக்தான 
மென்றெது. தோண்டனேற்கு என்று ஒருமையாகச்‌ சொல்லாமல்‌ *தொண்டரோர்க்கு! என்று 
பன்மையாகச்‌ சொன்ன அ ௮றுபக்திகளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு சொன்னபடி... சோ திவாய்திறந்து 
பூவலருமாபோலே வாய்திறந்தொரு வார்த்தை யருளிச்‌ செய்ய2வணும்‌. வாய்‌ இறக்கும்‌ 
போது திருமுகத்தில்‌ பிறக்கும்‌ செவ்லியையும்‌ ௮பவிக்க வேண்டிச்‌ 'சோதிவாம்‌”' என்கிறார்‌. 
இங்கே ஈடு;--4*மாம்‌ அக்ருரேதி வச்ஷ்யதி யென்று வார்‌்த்தையள விலேயாயிற்று அக்ரூரன்‌ 
௮றுபவித்தது; தத்காலத்தில்‌ இருமுகத்திற்‌ செவ்வியும்‌ உத்தேச்யமாயிருக்றெ தாயிற்‌. 
இவர்க்கு.” 


உன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நகோக்காய்‌--வார்த்தையில்‌ தோற்றா த பச்தழும்‌ நோக்கிலே 
தெரியும்படி குளிர கோ க்யெருளவேணுமென்கை. கோயிலில்‌ பிள்ளை தேவப்பெருமாளரை 
யர்‌ இப்பாட்டை ஸேவிக்கையில்‌ *உன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நோக்கய்‌* என்று இருவிசை 
“சொல்லி நிறுத்தாதே * கோக்காய்‌ கோக்காய்‌ கோக்காய்‌ ' என்று பலகாலும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ த மேலடியில்‌ போகமாட்டாதே நின்றாராம்‌; அப்போது கேரஷ்டியில்‌ வீற்றிருந்த 
அவரன இருத்தகப்பனாரான ஆழ்வார்‌ திருவரங்கப்‌ பெருமாளரையர்‌ எழுந்திருக்க 
“பிள்ளாய்‌! நீ எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம புண்படும்படி. இங்கனே பலகாலும்‌ சொல்லி நிர்ப்‌ 
பக்திக்கலாமோ? அழயெ மீடற்றைச்‌ தந்து ஈல்ல பாட்டைத்‌ தந்து ஐச்வர்ய ஸக்தானங்களை 
யும்‌ தந்தருளியிருக்க ஒன்றும்‌ செய்யாதாராக நினைத்து இன்னமும்‌ நோக்காய்‌ கோக்சாய்‌ 
கோக்காயென்றால்‌ இது என்னே! மேலே பாடு” என்றாராம்‌. ப ட (1) 


குடிக்கிடந்தாக்கஞ்சேய்து நின்தீர்த்தவடிமைக்குற்றேவல்‌ சேய்து* உன்போன்‌ 
னடிக்கடவாதே வழிவருகின்ற அடியரோர்க்கருளி* நீயோருகாள்‌ 
படிக்களவாகரிமிர்த்த நின்பாதடங்கயமேதலைக்கணியாய்ச 
கோடிக்கோள்போன்மதிள்சூழ்குளிர்வயற்சோலைத்‌ திருப்புளிங்குடிக்கிடந்தானே. (2) 


-கொடி கொள்‌ ( சகொடிகளாலே அலங்காரவ்‌ | உன்‌ பொன்‌ அடி | உனது அழயெ இருவடிகளை 
பொன்‌ | கொண்ட பொன்மயமான | கடவாதே விட்டு நீங்காதே 
சூழ்‌ மதிளாலே குழப்பட்டு வழி வருன்ற) * 

குளிர்‌ வய “3 குளிர்ச்த வயல்களையும்‌ பொழில்‌ அவரோ பசம்பரையாய்‌ வருகின்ற அடி 
சோலை களை.புமுடைத்தான அருளி யோமுக்கு அருள்‌ செய்து, 


திருப்புளிய்‌ குடி. | இருப்புளில்குடியிலே சயனித |நீ ஒரு காள்‌ நி முனபொருகாலத்தில்‌ 
இடர்தானே தருளும பெருமானே 5 
ப்ரபர்சகுல மரியாதை வழுவா |படிச்கு அளவு] பூமிக்குத்‌ தகுதியாக நிமித 


கூடி கடச்து | மலிருச்து | ஆச நிமிர்த்த தளம்‌ த கொண்ட 

ட (குடியில்‌ பண்டில்லாத ஈன்மை | ப 
ஆக்கம்‌ செய்து 1 களை யுண்டாக்கி கின்‌ பாதபக்கய] உன ௧ திருவடித்‌ தாமரை 
நீர்த்த கின்‌ இதாலிஷயஙகளில்‌ ருகயைப்‌| மே t யையே 


. போக்க உன் விஷய 
௦ ல 0 2 மான அந்தரங்க கைககரி| தலைக்கு அணி ) என்‌ தலைககுசு தகக அலககார 
த்‌ க்‌ யங்களைச்‌ செய்து யாய்‌ மாம்படி பண்ணிபருளவேணும்‌. 


20 திருவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை' 


55... ௨ன்‌ இருவடிகளை என்‌ தலைமேல்‌ வைத்தருளவேணு மென்று திருப்புளிக்குடிச்‌ 
சடந்தானைப்‌ பிரார்த்திக்கிரார்‌, முன்னிரண்டடிகளால்‌ தம்முடைய சேஷுத்வப்‌ பெருமையைப்‌ 
பேரிக்கொள்ளுகறோர்‌. குடிக்டெத்தல்‌, ஆக்சஞ்‌ செய்‌சல்‌ தீர்‌.த்தவடிமைக்‌ குற்றேவல்‌ செய்தல்‌, 
பொன்னடிக்‌ கடவாதே வழிவருதல்‌ ஆய என்ரு விசேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ தமககுள்ளனவாச 
இங்குச்‌ சொல்லப்படுறது. குடிக்‌ :கடச்‌ தலாவ து-குலமரியாலை த தப்பா தடி வர்‌, த்தித்‌ தல்‌, 
பரதாழ்வான்‌ தலையிலே முடியை வைக்கப்புக இக்ஷ்வாகு வம்சத்தவர்களில்‌ முத்தாரிருக்க 
இளையார்‌ முடி குடியறியார்‌? என்றான்‌ அவன்‌, அப்படியே ஆழ்வாரும்‌ தம்முடைய சேஷத்‌ 
வத்தைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ குலமரியாதை தீவறாதவரென்க.. ஆசார்ய ஹருத 
யத்தில்‌ பரதாழ்வானேடு ஆழ்வார்க்கு லாம்யம்‌ கிர்வஹிக்குமிடத்‌து “குடிக்சடர்தகையறவும்‌ 


என்‌ தருளிச்‌ செய்ததும்‌ காண்க. 


ஆக்கஞ்‌ சேய்தலாவது -- குடியில்‌ பண்டில்லாத ஈன்மைகளை யுண்டாக்குகை, ஆசார்ய 
ணருதயததில்‌ (82) *ஜஈக தசரத லஸுதேவ குலங்களுக்கு மூத்த பெண்ணும்‌ ஈடுவிற்‌ 
பிள்ளையும்‌ கடைக்குடடியும்போலே இவரும்‌ பிறந்து புகழு மாக்கமுமாக்கி அஞ்சிறையுமறுச்‌ 
தார்‌” என்ற விடத்து ஆழ்வார்க்கு பரதாழ்வானோடே லாம்யம்‌ நிர்வஹிக்குமிடத்து ஆக்கஞ்‌ 
சேய்தல்‌ என்‌றெவிது எடுத்துக்‌ காடடப்‌ பட்டது. அவ்விடத்து வியாக்யொனத்தில 
மணலாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூக்தி வருமாறு -- * ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ பிறந்து *ராஜயஞ 
சாஹஞ்ச ரரமலய தர்மம்‌ வக்துமிஹார்ஹஸி, சதம்‌ தசரதாஜ்ஜாதோ பவேத்‌ ராஜ்யாபஹா 
சக:* இத்யாதியாலே மூத்தாரிருக்க இளையார்‌ முடி.சூடச்‌ கடவதன்‌ றெனகிற குலமர்யாதையை 
கடத்தினவளன்றிக்கே, *ஜடிலம்‌ 2ரவலகம்‌ ப்ராஞ்ஜலிம்‌ பதிதம்‌ புவி* என்றும்‌, *பற்கதிக்தஸ்‌ 
௮ ஐஜடிலோ பரதஸ்‌ த்வாம்‌ ப்‌ரதீகூதே* என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஜ்யேஷ்டரான 
பேருமாளுடைய கிச்லேஷத்தில்‌ ஜடை புனைந்து வல்கஃயுடுத்து கண்ண நீராலுண்டான 
சேற்றிலே தரைக்டை கடந்து குலத்துக்கு முன்பில்லாத ஏற்றத்தையுண்டாக்கனாப்போலே 
ஆழ்வாரும்‌ ர்குடிக்கெந்துர்‌ என்றேபடியே சேஷத்வ குலமர்யாதை தப்பாதபடி. நின்றமாத்ர 
மன்றிக்கே, * ஆக்கஞ்‌ செய்துர்‌ என்றபடியே சேஷி விரஹக்லேசாநிசயத்தாலே *காண 
வரரரயென்றெனறு கண்ணும்‌ வாயுந்துவர்ந்து, *கண்ண நிர்‌ கைசளாலறைதது, 
காலிட்ட கையாம்ப்டி நிச்சேஷ்டராய்த்‌ தரைக்டைடெந்த ப்ரேமவிசேஷதச்தாலே {1சகுடிஃ 
குப்‌ பண்டில்லாத வேற்றத்தையுமுண்டாக்கனார்‌” என்று, 


நின்‌ தீர்த்த வடிமைக்‌ சுற்றேலல்‌ சேய்து - அடிமைக்‌ குற்றேவலென்றும்‌ இர்த்த 
வடிமைக்‌ குற்‌றேவவென்று மிரண்டூண்டு; எம்பெருமான்‌ திறத்துக்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ணுவது 
அடிமைக்‌ குற்றேவல்‌, அப்போது விஷயார்தரங்களிலும்‌ போக்யதாபுத்‌இ அறுவர்த்‌ இத்இருக்‌ 
சவுக்கூடும்‌ ; அப்படியன்றிக்கே தன்னுடைய பரம போக்யதையாலே இதர புருஷார்த்தத்தில்‌ 
ஈசையை அறவேயறுத்த அடிமைக்‌ குற்றேவலுண்டு, அதற்குத்‌ நீர்த்த வடிமைக்‌ குற்றேவ 
லென்று பெயர்‌. *மாற்பால்‌ மன்ஞ்சழிப்ப மலகையர்தோள்‌ கைவிட்டு* பரமாத்மநி யோ 
ரச்தோா விரகதோபரமாத்மநி* என்லுமாபோலே, நாமும்‌ கதாசித்‌ பகவத்‌ விஷயத்திலே 
அடிமைக்‌ குற்‌$றவல்‌ செய்யா நின்றோமாடிலும்‌ விஷயார்தரங்களில்‌ ஈசையும்‌ கலரயிருக்கும்‌. 
ஸ்கல்‌ காரியுமிழ்க்து செய்யும்‌ குற்‌சறவலே தீர்த்த வடிமைக்‌ குற்றேவல்‌, அதனைச்‌ 

சய்‌ ௪. 


உன்‌ போன்னடிக்‌ கடலாதே வழிவருகின்ற -- இத அத்யந்த பாசதநத்யயதத குச 
சோந்ததொரு வழிபாடு, இளைய பெருமாளும்‌ அடிமை செய்தார்‌. பாதாழ்வாஓம்‌ அடிமை 
சேய்தான்‌. இளைய பெருமாளுடையது நிர்ப்பக்தித்த வடிமை; பாரதர்த்திரியம்‌ குடிபுகாத 
வடிமை; பரதாழ்லாலடையது அப்படிப்பட்ட தன்று; *ஸ காமம்‌ அநவாப்மைவ* என்ன 
நீந்கச்‌ செய்தேயும *அருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருவ்ட:* என்னா நின்றதே. ஆகவே பொன்னடிக்‌ 
சடவாத வழிபாடாவது தணைஏய மீறாத வழிபாடென்ற தாயிற்று, ஆக இப்படிப்பட்ட. 


ஒன்பதூம்பத்து, 2-திரு _ பண்டைகாளாலே af 


வழிபாடுகளில்‌ ஊன்‌ றியிருக்குமடியரான வெமக்குக்கருணை புரிந்து, * அருளி ” என்ற விளை 
யெச்சம்‌ * அணியாய்‌? என்ற வினைமுற்றிலே சென்று அச்வயிக்கும்‌. அடியரோர்க்க்ருளிப்‌ 
யாதபக்கய ம தலைக்கணியாய்‌ என்க, 


பாதபக்கயத்தை விசேஷிக்கிறார்‌ ரீயோரநாள்‌ படிக்களவாக நிமிர்த்த என்று. 
குணாகுண நிரூபணம்‌ பண்ணாதே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ வைத்த இருவடிகளல்லவர ? 
அப்ரதிஷேதமே பற்றாசாக விஷயிகரிக்கும்‌ இருவடிகளல்லவா ? அவற்றை, ஆசைப்படுமென்‌ 
தலையிலே வைக்கலாகாதோ? விசாலமான தூமிக்களவாக்னெ இருவடியை என் தலைக்கு, 
அளவாக்கலாகாதோ ? *கோலமாமென்‌ சென்னிக்கு உன்‌ கமலமன்ன குரைகழலே* என்றும்‌ 
*அடிச்கியோர்தலைமிசை நீயணியாய்‌ ஆழியங்கண்ணாவுன்‌ கோலப்பாதம்‌* என்றும்‌ ஆசைப்‌ 
பட்டுக்‌ டெக்குமென்‌ தலையிலே உன்‌ பாத பக்கயத்தை வைத்தருளாய்‌, 


இனி ஈற்றடி “கொடிக்கொள்‌ பொன்மதிள்சூழ்‌ குளிர்வயல்சோலை த்‌ திருப்புளிங்குடிக்‌ 
இடந்தானே ” என்பது, இதற்கு ஈம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்யும்‌ வியாக்யொன த்தைக்‌ கண்டால்‌ 
“என்னே அவருடைய மே தாவிலாலம்‌!” என்று உருகவேண்டியிரா நின்றது; ஈட்டு 
்ரீலஸச்தி காண்மின்‌ ;-* [கோடி யித்யாதி,] *ஸா ரரமஸங்ர்த்தநவிதசோகா ராமஸ்ய 
சோகேக ஸமாகசோகா*- பிராட்டிக்கு,பெருமாளஞடைய ஸத்பாவத்தில்‌ அதிசங்கையாலேயும்‌ 
ஒரு சோகமுண்டு ; பிரிவாற்றுமையாலே படுற தம்‌ ஒரு சோசமுண்டு ; அதில்‌ திருவடியைக்‌ 
கண்டபின்பு ஒன்று தீர்க்ததிறே. அப்படியே, ஸுரகூஷிசமாய்‌ ச்ரமஹரமான தேசத்திலே 
கண்வளர்ந்தருனப்‌ பெற்றபடியாலே * இத்‌ தலைக்கு என்‌ வருகிறதோ 1” என்ற பயம்‌ தர்ர சத; 
இனி யென்னை விஷமி கரிக்குமதுவே குறை ; அக்குறையும்‌ தீர்த்தருளவேணும்‌!" என்று. 
இக்கருத்தைச்‌ இிறிது விவரிப்போம்‌; ஆழ்வார்க்கு இரண்டு சோகக்களுண்டாம்‌ ; திருகாட்‌ 
ஓலே மங்களாசாஸகபரர்களான நித்யஸாஒரிகள்‌ புடைசூழ நிர்ப்பயமாய்‌ எழுர்தறாளியிருக்கு 
மவன்‌ அஸுரவர்க்கம்‌ மலிந்த இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்திலே வந்து ஒரு மூலையிலே டெக்‌ 
இறானே ! அக்தோ ! என்ன அவத்யம்‌ வருதெதோலிங்கு-என்பஅ ஒரு சோகம்‌, இப்பெருமா 
னோடே யதாமமோரதம்‌ தமக்கு ௮றுபவ.ம்‌ இடைக்கவில்லையே யென்பது மற்றொரு சோகம்‌. 
இவ்விரண்டு சோகங்களில்‌ முந்தின சோகம்‌ தீரப்பெத்றதாம்‌; எப்படி யென்னில்‌, கொடிக்‌ 
கொள்‌ பொன்மதிள்‌ சூழ்க்திருக்குமிருப்பைக்‌ கண்டதனாலே * அவனுக்கென்‌ வருறெதோ!' 
என்றெ சோகம்‌ தொலைக்ததாம்‌, இனி இரண்டாவது சோகம்‌ தீரவேணுமென்பதே மூன்றா 
மடியினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்அ. i ல (3) 


கிடந்தநாள்‌ கிடந்தாயெத்தனைகாலங்கிடத்தி உன்திருவுடம்பசைய* 
தோடர்ந்துகுற்றேவல்சேய்து தோல்லடி மைவழிவருந்தோண்டரோர்க்கருளி* 
தடங்கோள்தாமரைக்கண்விழித்து நீயேழுந்துன்‌தாமரைமங்கையும்ரீயும்‌* 
இடங்கோள்மூவுலகுந்தோழவிருந்தருளாய்‌ திருப்புளிங்குடிக்கிடந்தானே, (3): 


திருப்புளிய்‌ குடி ( திறுப்புளிக்குடியிலே ந்தது (இணி) 
இடச்‌. தானே வளர்ச்சருஞுறவனே !, தொடர்க்து a A . ட 
இங்கு சயனிச்சத்‌ தொடங்கின குற்றேவல்‌ நிர்‌ தரமாக நித்ய சைக்கரியஞ்‌ 
இடச்‌ த காள்‌) சாலம்‌ முதலாக இப்படியே] செய்து ஏய 
இடர்தாய்‌ ஏசரீதியாசச்‌ சயனித்துக்‌ 
கொண்டிரா கின்றாய்‌ ; தொல்‌ அடிமை 
உன்திறா உடம்பு . 5 வழிவரும்‌ | ௮அசாதியான அடிமைவழியிலே 
அசைய உன்‌ திருமேனி சோவ தொண்ட ட அச்வுயித்‌ திருக்சின்ற அடி 
எத்தனை சாலம்‌ ( இன்னு மெத்தனை சாலம்‌ சம ரோர்க்கு | யோறுக்கு, அருள்‌ செய்து 
கடத்தி { னித்‌இறுப்பாய்‌ ; அருளி J 
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தடம்‌ கொள்‌ ((உன.த) விசாலமான தாம |இடம் கொள்‌ மூ [ விசாலமான மூவுல ௪ மும்‌ 
தாமரை ன சைக்சண்களைப்‌ பாக்க உலகும்‌ தொழ தொழும்படியாக ப்‌ 
வீழித்த விழித்து 

உன்‌ தாமரை த 
மங்கையும்‌ திருததேவியாருடனே | இருர்‌ தருளாய்‌ { வீ ந்றிறாக்அ ஸேவை ஸாதிக்க 
நீயும்‌ ட வேணும்‌. 


சாட அசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ (81) “£பண்டைகாளிற்பிறவி உண்ணாட்டுச்தேசி3ற ய்‌ 
என்றொரு தமன்‌ த க்தியருளிச்‌ செய்றோர்‌, *பண்டைகாளிற்பிறவி* என்றது ஒரு 
கம்பீரமான வருளிச்‌ செயல்‌, *பண்டை நாளாலேயென்று தொடக்கு ணப 
மொழியில்‌ ஒரு விலக்ஷணமான பிறவி சொல்லப்படுறெ து ; அதாவது, தாஸ்ய விரோ பான 
ஜக்மாத்யபிமாகமின்‌றிக்கே கைங்கர்யா நிரூபமான குடிப்பிறவி. இப்பதிகத்தில்‌ முதற்‌ 
பாட்டில்‌ *பல்படிகால்‌ குடிகுழ வழிலந்தாட்‌ செய்யுக்தொண்டர்‌* என்றார்‌; இரண்டாம்‌ 
பாட்டில்‌ *உன்‌ பொன்னடிக்கடவாதே வழிவருகின்ற வடியர்‌* என்றார்‌; மூன்றாம்‌ பாட்டான 
விதில்‌ *தொல்லடிமை வழிவருக்தொண்டர்‌* என்றோர்‌, இப்படிப்பட்ட மிசச்சிறக்தகான 
தொண்டக்குலப்‌ பிறவியை வெளிபிடும்‌ பஇகமாயிற்று இது, 


தொடர்ந்து குற்றேவல்‌ செய்து தொல்லடிமை வழிவருக்தொண்டராம்‌ ஆழ்வார்‌, 
எம்பெருமான்‌ போமிடமெக்கும்‌ இளையபெருமாளைப்‌ போலே கூடவே இரிந்து * இந்த 
கிலைமையில்‌ இன்ன கைங்கரியம்‌ செய்ய வேணும்‌, இந்த நிலைமையில்‌ இன்ன கைங்கரியம்‌ 
செய்ய வேணும்‌” என்று அந்தரங்கவடிமைகளைச்‌ செய்து ஆத்மாவுக்கு ஸ்வாபாவிகமான 
அடிமையில்நின்‌ றும்‌ வழுவா இருப்பவர்‌ என்க. இப்படிப்பட்ட தொண்டரான தமக்கு அருள 
'வேணுமென்ற௮ு இரண்டாமடி.யசன்‌ பிரார்த்‌திச்கற்படி. அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ ப்ரகாரத்தைப்‌ 
பின்னிரண்டடிகளால்‌ விளக்குறொர்‌, தடல்கொள்‌ தாமரைக்கண்‌ விழிக்க வேணும்‌, எழும்‌ 
இருக்க வேணும்‌ ; கைங்கரியங்‌ கொள்ளுகைக்காத்‌ சாமரைமங்கையோடுகூட விருக்கவேனும்‌ ; 
என்னுடைய கோரிக்கையை நிறைவேத்றியருனாம்‌ வியாஜத்தினால்‌ மூவுலகுக்தொழ விற்றிருக்‌ 
தருள வேணும்‌ என்திரக்கறோர்‌. 


* அர்ச்சாவதாரநிலை என்றைக்குமொருபடிப்பட்டே  யிருக்குமென்பதும்‌ ௮து குலைக்க 
வொண்ணாததென்பறும்‌ ஆழ்வாரறியாததன்று; அறிந்து வைத்தும்‌ “நீ யெழுக்துஇரும்‌ 
தருளாய்‌”' என்று பிரார்த்திக்றோர்‌_திருமழிசைப்பிரான்‌ திருக்குடக்தையாராவமுதன்‌ 
பக்கலிலே பிரார்த்தித்துப்‌ பெற்றாரென்னும்‌ ப்ரஸித்தியாலே, *ஈடக்‌,ச கால்கள்‌ கொந்தவேர 
கடுக்க ஞாலமேனமாய்‌, இடந்தமெய்‌ குலுங்கவோ விலங்குமால்‌ வரைச்சுரம்‌, கடக்தகால்‌ 
பசந்த காவிரிக்கரைக்‌ குடர்தையுள்‌, மெந்தவா று- எழுந்திருந்து பேசுவாழி கேசனே ! 
(இருச்சக்‌த விருத்தம்‌) எனற பாகர,த்திலைதிஹ்பமுணர்க, 


அப்பாசுசத்தின்‌ சாயலாகவே யருளிச்செய்றோர்‌ கிடந்தநாள்‌ கிடந்தாயெத்தனை காலங்‌. 

கிடத்தி உன்‌ திருவுடம்பசைய க கடையழகு காணவேணுமென்ற௮ ஆசைப்பட்ட வொருவலுக்‌ 
காகக்‌ கண்வளர்க்தருளினாய்‌; இனியொருவன்‌ வந்து “கடக்‌ தவாறெழுந்திருக்து பேசு” 
என்றால்‌ அதற்குப்‌ பிறகும்‌ படக்தருளலாமோ ? எழுந்திருக்க வேண்டிய தன்றோ. [உன்‌ 
ருவடம்பசைய எத்தனை காலங்டெத்தி] இடம்வலங்‌ கொள்ளாதே ஏகாகரரமாக நெடுங்காலம்‌ 
சயனமே செய்தருளினால்‌ சாலவும்‌ சிரமமாயிராதோ ? ஸாுகுமாசமான தருமேனிச்குக்‌ 
திருமோவிது. என்றைக்கோ வொருவன்‌ ' பிரார்த்தித்தானென்‌௮ அவனுடைய வேண்டு 
கோளையே பார்க்குமித்தனையோ ? இருமேனிபின்‌ ஸெளகுமார்ய த்தையும்‌ அடியேன்‌ போல்‌ 


வாருடைய வேண்டுகோளையும்‌ கணிரிச்ச வேண்டாவோ? “ கோப்புடைய சரிய ிக்காசன்‌ 


ஒன்பதாம்பத்து; 2-திரு _ பண்டை நாளாலே 23 
திருந்து யாம்‌ வந்த காரியமாராய்க்தருள்‌!? என்று வேண்டினால்‌ அ௮ங்கனமே செய்தருள 
வேண்டாவோ? fag த லு (இ 

புளிங்குடிக்கிடந்து வரகுணமங்கையிருந்து வைகுந்தத்தள்ரின்று* 
தேளிந்தவேன்சிந்தையகங்கழியாதே என்னையாள்வாமேனக்கருளி* 
களிர்ந்தசீகுலக மூன்றுடன்வியப்ப நாங்கள்‌ கூத்தாடிநின்றார்ப்ப* 


பளிங்குநீர்முகிலின்பவளம்‌ போற்கனிவாய்சிவப்ப நீகாணவாராயே. (4) 
பு ள்‌ ய்‌ குடி [ திறாப்புளில்‌ குடியிலே சயனித்‌ |உலகம்‌ ச்‌ மூவுலகும்‌ ஒருமித்து ஆச்சரியப்‌ 
டந்து கிம்‌ உடன்‌ வியப்ப |, , படும்படியாகவும்‌ 
வரகுண மங்கை [வரகுண மங்கையிலே வீற்‌ 
இருக்கு ம்‌ நிருக்தம்‌ காங்கள்‌ கூத்‌ காகங்களும்‌ கூத்தாடிக்‌ கோலா 
குதித்த t ப்தி வைகுண்டர்‌ திலே நின்றும்‌ தாடி கின்று ! ஹலம்‌ செய்பும்படியாக 
ன்று ஆர்ப்ப வும்‌ 
தெளீர்தஎன்‌ | _.ஃ. ன்‌ . . [பளிக்கு நீர்‌ தெளிர்த நீரைபுடைத்தான 
ர . | என்‌ த்தையைத்‌ தெளிவித்து A 
சிச்தை அசம்‌ | ' பந்தே விட்டுப்‌ பிரியாதே |20லின்‌  சாளமேசத்தலே 
. சழியாதேர்‌ யிருக்க என்னை யாளு பவளம்‌ போல்‌ [பவளக்கொடி படர்ச்தாற்‌ 
ப எனன பத்க்‌ மவனே ! த்‌ னு ்‌ ; 
வாய்‌ J சனிவாய்‌ வெப்ப ர சனிச்த இருவதரம்‌ வச்து 
எனக்கு அருளி ல்‌ ச்‌ க்ருபை தோன்று மழசை 
ணி, 
குலி திருக்குணத்‌ | 
ஈளிர்ந்த சீர்‌ தைப்‌ பற்றி சாண நீ வாராய்‌ சாங்கள்‌ காண நீ வாராய்‌, 


சச*_.இவ்யதேசங்களில்‌ லெ தலங்களில்‌ ச்விப்ப்து; சில தகக்ச்விம்‌ வீற்றிறாப்‌ ட 
இல தலங்களில்‌ நிற்ப தாகவன்றோவுள்ள அ. இக்கிலைமைகளை த்‌ தனித்தனியே அஅுப்விப்பஅ 
தவிர, இவை மூன்றையும்‌ சேர்த்‌,த.நுபவிப்பதொரு சுவையுமுண்டு ஆழ்வார்சளிடத்தில்‌,*கின்‌,௪ 
தெந்தையூரகத்து இருக்ததெர்தை பாடகத்து அன்று வெஃகணைக்‌ டெந்தது£ என்றார்‌ 
திருழிசைப்பிரான்‌, “நின்றவாறு மிருந்தவாறும்‌ பெந்தவாறும்‌ நினைப்பரியனசு என்றார்‌ 
இவர்தாமே ழே. தஇருமங்கையாழ்வரர்‌ இருரெடுக்தாண்டகத்இில்‌ ' *கல்லுயர்க்த  செடுமதின்‌ 
சூழ்‌ கச்சிமேயகளிறென்றும்‌ கடற்டெர்த கனியேயென்றும்‌ அல்லியம்பூமலர்பெ பாய்கைப்‌ 
பழனவேலியணியமுக்தூர்‌ நின்றுசக்‌சவம்மானென்றும்‌* என்றொரு பாசுரம்‌ பாடினார்‌. இதில்‌ 
*கச்சிமேய களிறென்பதக்குத்‌ திருப்பாடகத்தெம்பெருமானை அர்த்தமாகவுரைத்தார்‌ பெரிய 
ல்ர்ச்சான்பிள்ளை: களிறு என்றதற்குப்‌ பொறுத்‌ தமாக ஹஸ்‌இரிகாதரான பேசருளாளப்‌ 
பெருமாளை அர்த்தமரகப்‌ பணிக்க வேண்டியிருக்க அவரைவிட்டு ஒரு மூலையிலுள்ன பாண்டவ 
அதனை எதுக்குப்பணித்தாரென்று இலர்‌ விரிித்ஸை செய்வதுண்டு ; ஆழ்வாருடைய்‌ இரு 
வுள்ளமறிந்து செய்தருளின வியாக்யொன மன்றோவது; அப்பாட்டில்‌, கடல்கிடந்த கனியே 
யென்று டையழகையும்‌, அணியழந்தூர்‌ நின்றுகந்த வம்மானேன்‌அ நிலையழகையும்‌ அஅு 
பவித்திருக்கையாலே அதற்குப்‌ பொருத்தமாக வீற்நிருக்குமழனை அனுபவக்தான்‌ ஆழ்வர 
ருடைய திருவுள்ளத்தில்‌ உறைந்திருக்குமென்‌ அம்‌ அதற்குச்சேச ஸ்ரீபாண்டவதூதனையே 
பொருளாகக்‌ கொள்ளவடுக்கு மென்றும்‌ இருவுள்ளம்பத்தியே பெரியவாச்சான்பிளனை 
விற்றிருக்த தலமான திருப்பாடகத்தை யெடுத்துச்‌ காட்டியருளினர்‌. அஅபவரஸிகர்கவின்‌ பட 
இது. இக்க ரீதியில்‌. “ புளிங்குடிக்கிடக்‌ து த்‌ க்‌ வைகுக்க,த்‌ தன்‌ கின்று * 
எனறு இப்பாசுமமமைந்தவழகு பசமயபோக்யம்‌, 
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சார்யஜ்ருதயத்தில்‌ -- இருவாய்மொழியாபிரத்திலும்‌ நம்மாழ்லாருகத திவ்ய 
தேசல்கவில்‌ க்கும்‌ இருக்குல ஒவ்வொன்றாக எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ பிரகாணத்தில்‌, 
இம்மூன்று தலங்களிலுஞ்‌ சேர்ந்து ஒன்றாக விளங்குந்திருக்குண த்தை பெடுத்துச்காட்டியுள்ள 
சூர்ணேயால து" போக்யபாகத்வரை தெளிந்த சந்தைக்கு மூன்னில்‌ மூன்றிலும்‌ ப்ரகடம்‌ 
என்பது. (இதன்‌ கருத்தாவது) பி 'சனத்தவன்‌ அன்னம்‌ பக்வமாகுமளவும்‌ ஆதியிருக்க 
மாட்டாமல்‌ பதற்றத்தாலே அன்னம்‌ பக்வமாகுமிடத்இிற்கு அணித்தாகவந்து கிடப்பதும்‌ 
இருப்பதும்‌ நிறப.துமாய்‌ தன்னுடைய அலமாப்பைக்‌ காட்டுவலும்‌ ; அஅபோல, எம்பெரு 
மானும்‌ தனக்கு போக்யபூதரான ஆழ்வார்க்குப்‌ பரமபக்‌ திபாகம்‌ பிறச்குமளவும்‌ ஆசியிருக்க 
மாட்டாமல்‌ தனக்குண்டான பதற்றத்தைத்‌ திருப்புளிங்குடி வரகுணமங்கை ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ 
களில்‌ டெப்பதிருப்பது நிற்ப தான நிலைமைகளினால்‌ கரட்டியருள்‌றனாம்‌. இதை ஆழ்வார்‌ 
*0 தனிர்‌,ச வென்சிக்தை யகங்கழியாதே யென்னையாள்வாய்‌ !* என்றெ விளியினால்‌ ஒருவா. 
சாட்டி யருளுரொர்‌, பகெனத்தவன்‌ அன்னம்‌ பக்வமாகுமீடத்தை விட்டகலாதரப்போலே 
எம்பெருமானும்‌ ஆழ்வாருடைய பக்திபரிபக்வமாகுமிடமான திறாவுள்ளத்தைவிட்டு ௮௧ 

௨23. 


ர த கதத டட்‌ 


திருப்புளிக்குடியிலே டெந்ததோர்‌ டக்குமழகைக்‌ காட்டியும்‌, வரகுணமங்கையிலே 
*பிசானிருக்கமை காட்டினீர்ச என்னுமிருப்பழகைக்‌ காட்டியும்‌, ஸ்ரீலைகுண்டத்திலே 
*நிலையார நின்றான்‌* என்னும்‌: நிலையழகைக்‌ காட்டியும்‌ தம்மையீடுபடு த்திக்‌ கொண்டமையை 
முதலடியிலே பேசினாராயிற்று. 


தேலிந்த வேன்சிந்தை யகங்கழியாதே மேன்னை யாள்வாய்‌--என்‌ இக்தையைத்‌ தெளி' 

(து அத்தைவிட்டுப்‌ பிரியாதேயிருந்து குணஜ்ஞானத்தாலே யென்னைத்‌ தரிப்பித்துக்‌: 
கோண்டு போருமவனே! . என்றபடி. அயோச்யதாறுலந்தானம்‌ பண்ணி. ௮கலாதபடி. 
கண்கள்‌: சிவர்தென்டிற பதிக த்திலே என்னுள்ளத்தைத்‌ தெளிவித்து ௮த்தைச்‌ சைவிடாதே. 
அதிலே கிரந்தரவாளம்பண்ணி எடுப்பும்‌ சாயப்புமாக என்னை ஈடத்திக்கொண்டு போரு 


மவனே ! என்க. 


எனக்ககுளி என்பது நீ காணவாராயே யென்பதிலே அஃவயிக்கும்‌, ஈளிர்்த சை 
உலகம்‌ மூன்றும்‌ வியக்கவும்‌, நாங்கள்‌ கூத்தாடி நின்று ஆர்க்கவும்‌ நீ வரவேணும்‌ என்றோர்‌... 
* களிர்ந்த €ர்‌' என்றது குளிர்ந்த குணம்‌ என்றபடி, அதலந்தித்தவர்களின்‌ உள்ளத்தைச்‌ 
குளிரச்செய்யும்‌ லேகுணமென்க. ' ஆழ்வார்‌ எப்படி யபேக்ழித்தாசோ அப்படியே செய்தான்‌ 
என்று இம்மஹா குணத்தைச்‌ இதியார்‌ பெரியாரென்னும்‌ வாசியின்‌றிக்கே எல்லாருமறிந்து 
ஆச்சரியப்படும்படி வரவேணும்‌. அவ்வளவேயுமன்‌ றிக்கே காங்களும்‌ மதுவனமழித்த வானர 
முதலிகள்‌ போலே ஸலப்ப்ரமக்றாத்தம்‌ பண்ணி நின்று கோலசஹல பரவசர்களாம்படியாகவும்‌: 
வரவேனும்‌ என்றோராயிற்ற, 


பளிங்கு நீர்‌ முகிலின்‌ பவளம்போல்‌ கனிவாய்‌ சிவப்ப--செளிந்த நீர்‌ நிறைந்த காள 
மேகத்திலே பவளக்கொடி. படர்ந்தாந்போலே யிருக்க திருவதரம்‌ சிவந்து தோன்று 
ழகை கரங்கள்‌ காணும்படியாகவும்‌ வர வேனும்‌, க க க (4) 
பவளம்போல்கனிவாய்‌ சிவப்பரீகரணவந்து ரின்பன்னிலாமுத்தம்‌* 
தவழ்கதிர்முறுவல்சேய்து நீன்திருக்கண்தாமரை தயங்கநின்றகுளாய்‌* 
பவள௱ன்படர்க்கீழ்ச்சங்குறைபோருகல்‌ தண்திருப்புளிங்குடிக்கிடந்தாய்‌* 
கவளமாகளிற்றினிடர்கெடத்தடத்துக்‌ காய்சினப்பறவையூர்ந்தானே, (3). 


ஒன்பதாம்பத்து, 2-திரு--பண்டை நாளாலே 25 


ன்‌ ல னி நல்ல பவளப்‌ படரின்‌ ழே க்‌ ன்‌ பவளம்‌ போன்று கனிந்த ௮௪ 

சங்கு உறை சங்குகள்‌ உறையப்‌ பெற்ற சிவப்ப சம்‌ ரிகர்த தோன்ற, 

பொருஈல்‌ தாமிர பர்ணியையுடைய உன்னுடைய பல்லாடற 

அன்‌ இரப்புளில்‌ அழூய திருப்புளில்‌ குடியிலே நின்‌ பல்‌ ன்‌ நிலாவையுடைய தரத்‌ 
கட டெச்தாய்‌ திருக்கண்‌ வளர்ர்தருளு| முத்தம்‌ தின 


மவனே ! (கதிர்‌ உள்ளடக்காதே புறம்பே 
தவமும்படி புன்முறுவல்‌ 


கவனம்‌ மா (சவளக்சொள்ளுமியல்வின கதிர்‌ தவழ்‌ முது 0 
களிற்றின்‌ னன கஜேந்நிராழ்வானுு வல செய்து செய்து 
டைய 
இடர்‌ கெட அயாம்‌ தரும்படி சான நீ வரத நான்‌ காணும்படி நீ வர்தருளி 
தடத்த பொய்கைக்‌ கனக்கு 
காம்‌ னம்‌ ஞி சத்த), ௮ சிரு ண்‌ உனது இருச்சண்சளா$ிற 
விய சனத்தை புடைய தாமரை ஷை 1 
பறவை ஊர்ர்‌ 4 ப றிய திருவடியை த்‌ தயல்ச மின்‌ தாமரை விளக்கும்படி நின்‌ 
தானே இச்‌ சொண்டு வம்தவனே |, றருளாய்‌ மருளவேனும்‌. 


**_டப்பாட்டில்‌ *"கவளமாகளிற்றினிடர்கெடத்‌ தடத்துச்‌ காய்சினப்‌ பறவை 
யூர்ந்தினே !* என்ற விளியினால்‌, கஜேந்திராழ்வானுக்கு வந்து தோற்றினாப்போலே தமக்கு 
வத்து தோற்றி யருளவேனுமென்று பீரார்த்திக்கன்‌ றமை வீளங்கும்‌, ழேப்‌ பாட்டில்‌, பவளம 
போல்‌ கணிவாம்‌ வெப்பக்‌ காண வரவேனுமென்றாரே ; அவ்வளவிலும்‌ பர்யாப்‌ தியில்லாமை 
யாலே இன்னமும்‌ லெ மகோரதங்சளையும்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறாரிஇல்‌, பவளம்‌ போல்‌ கனிவாய்‌ 
சிவப்பக்‌ காண வந்து, அதற்குமேலே பன்னிலாமுத்தம்‌ தவழ்கதிர்‌ முறுவல்‌ செய்யவேனும்‌; 

தற்குமேலே திருக்கண்‌ தாமரை தயங்க நின்றருளவும்‌ வேணும்‌ என்றோர்‌, பல்லாறெ 
சத நிரையானது கதிர்‌ உள்ளடங்காதே புறம்பேதவமும்படி புன்முறுவல்‌ சேய்யவேணு 
இமன்றோர்‌, சிலாமுத்த மென்றது ஒளியுடைய முத்துக்கோவை யென்றபடி, இனி கழ்‌ 
ரொருவகையாசவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; முத்தம்‌ என்று அதரத்தைச்‌ சொன்னபடியாய, 
அ.தாத்திலே பல்‌ நிலாக்கதிர்‌ தவழும்படி என்று, முந்துற நாலடிவந்து, பின்னை அதவும்‌ 
மாட்டாதே ஸ்தப்தனாய்‌ நிற்கும்‌ நிலை காணவேண்டி “நின்‌ திருக்கண்தாமரை தயங்க 
கின்றருளாய்‌ ” என்றோர்‌, ட 


பின்னடிகளிரண்டும்‌ விளி, ஈல்ல பவளப்‌ படரின்‌ ழே சங்குகள்‌ நிரரபாதமாய்‌ வரத்‌ 
_இக்கப்‌ பெற்ற தாமிரபர்ணியையுடைத்தான தருப்புளீங்குடியிலே திருக்கண்‌ வளர்ந்து 
மவனே !, *காராயணாவோ மணிவண்ணா நாகணேயாய்‌ | வாரா யென்னாரிடசை நிக்காய* 
என்று கூவியழைத்த ஸ்ரீகஜேர்திசாழ்வாலுடைய இடர்‌ கெடும்படியாக மடுவின்‌ கரையிலே 
பெரிய இருவடியை ஈடத்தினவனே ! என்‌ வேண்டுகோளை,த்‌ தலக்கட்டியருள வேணுமென்றா 
சாயிற்று, 


கவளமாகளிறு என்றது யானையின்‌ சாதிக்குரிய சொற்போக்கு, *கவளமால்‌ யானை 

கொன்ற” * கவள யானை கொம்பொசித்த” “கவளக்கடா ச்சளிறட்ட பிரான்‌"! என்பன 
காண்ச, ர ர்‌ ்‌ (5) 

காய்சினப்பறவையூர்ந்து போன்மலையின்‌ மீமிசைக்கார்முகில்போல்‌* 

மாசினமாலிமாலிமானேன்று அங்கவர்படக்‌ கனன்று முன்னின்ற* 

காய்சினவேந்தே கதிர்முடியானே கலிவயல்திருப்புளிங்குடியாய்‌* 

காய்சினவாழிசங்குவாள்‌ வில்தண்டேந்தியேம்மிடர்கடிவானே. (6) 
இ, 9-6 
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பொன்‌ மலையின்‌ [ பொன்மயமான" மஹாமேருமலை முடி { விளல்சாநின்ற அறுகம்‌ 
மீமிசை யின்‌ மேலே படிந்த யானே கத்தை யுடையவனே ! 

கார்‌ முல்‌ : போடே சலி வயல்‌ திரு செழித்த வயலைபுடைய திருப்‌ 
போல்‌ சான மேசம்‌ போனே, புளிங்குடியாய்‌ | புளிக்குடியில்‌ வாழ்பவனே! 

சாய்‌ னம்‌ $வெள்விய 1 சாய்‌ னெம்‌ வெவ்விய னெத்தை புடைய 


பறவை ஊர்ச்து ( பக்ஷி ராஜனை ஈட, 


ள்‌, பெரிய னெத்ஸ்த யுடையனாய்ச்‌ சங்கு வாள்‌ திருவாழி முதலான டஞ்சாஏு 
ன { சொண்டு வட்‌ த மாலி யென்ன வில்‌ தண்டு தங்களையும்‌. ட்‌ 
மான்‌ மாவி சுமாலி யென்ன { இருக்கைகளில்‌ தரித்துக்‌ 
என்றவர்‌ அங்கு  இப்படிப்பட்டவர்சள்‌ அக்சே கொண்டு 
பட்‌ | முடியும்‌ படியாக எம்‌ இடர்‌ கழ்‌ { எமத தட்‌ போக்கு 
3 ்‌ னே! 
ன்ற முன்‌! பண்கள்‌ முள்ளே கின்ற னே லவ 
சாய்‌ ன காய்‌ வேந்தென்னுர்‌ இரு [இருச்சண்‌ தாமரை தயங்க நின்றருளாய்‌ என்று 
வேச்சே | சாமா ய பெருமானே ! தழ்ப்பாட்டோடே அம்லயம்‌. ] 


**ச__இற்ப்பாட்டில்‌ அபேக்ஷித்தபடிகளைத்‌ திருச்செவி சாத்தின எம்பெருமான்‌ 
* ஆழ்வீர்‌!: உம்முடைய அபேக்திதங்சள றிந்தோம்‌ ; அப்படியே செய்ய நமக்கும்‌ விருப்ப 
முண்டு; ஆனால்‌ அதற்குச்‌ சல ப்ரதிபக்தகங்களுண்டே ; அவையிருக்க நரம்‌ எப்படி செய்வத!” 
என்ன, மாலி ஸுமாலி மால்யவான்‌ முதலான அரக்கர்கள்‌ அகாயராலமாகப்‌ பொடி படுத்தின 
வுனக்கு என்‌ விரோதிகளைப்‌ போக்குகை அரிதோ ? அவர்களிலும்‌ வலிசோ என்‌ விரோதி 
என்கறாரிப்பரட்டில்‌, உகலாதார்முன்னே பெரிய திருவடியை மேற்கொண்டு சென்று நின்று 
நி, உகந்து.கரணவரசைப்பட்ட என்‌ முன்னே அப்படி வந்து நின்றருள நினைத்தால்‌ தடை 
யுண்டோ ? அவசியம்‌ அப்படி வந்து நின்றருளவேணும்‌ என்றோர்‌. 


இராவணனுக்கு முன்பு இலங்கையை யாண்டு கெரண்டிறாக்த மாலி ஸாமாலிப்ரப்ருஇி 
களான அரக்கர்களை எம்பெருமான்‌ கருடாரூடனாய்ச்‌ சென்று முடித்தருளின வரலாற்றைத்‌ 
இருமங்கை யாழ்வார்‌ பெரிய திருமொழிபில்‌ (8-62) “ பொருக்தர்வரக்கர்‌ வெஞ்சமத்துப்‌ 
பொன்றவன்‌ ௮ புள்ளூர்ந்து, பெருந்தோள்‌ மாலி தலை புரளப்பேர்ந்தவரக்கர்‌ தென்னிலங்கை, 
இருக்தரர்‌ தம்மையுடன்‌ கொண்டு அங்கெழிலார்‌ பிலத்துப்‌ புக்கொளிப்பக்‌, கருர்தாள்‌ லை. 
கைச்‌ கொண்டான்‌ ” என்ற பாசத்தினால்‌ விரிவாச அறுலக்திப்பது காண்க, “ அருளாழிப்‌ 
புள்‌” என்று! விசேஷிக்கப்படுறெ புள்ளசையன்‌ இங்குக்‌ '' தாய்சினப்‌ பறவை ” என்று 
விசேஷிக்கப்படுிறான்‌ ; விரோதிகளின்‌ மீது எம்பெருமாலுக்கு ஒருகால்‌ அருள்தோன்‌ த 
னாலும்‌ கருடனுக்கு அருள்‌ தோன்றாதாம்‌ ; கண்ணற்று அழியச்‌ செய்வனும்‌. காய்சினய்‌ 
பறவை யென்‌ றஇ-விரோதிகள்‌ விஷயத்திலே வெவ்விய ற்றத்தயுடைய கருடன்‌ என்ற 
படி, அவன்மேல்‌ எம்பெருமான்‌ ஏறிரின்ற நிலைக்குத்‌ தகுதியாக ஒருமை கூ.றுஇன்றுச்‌ 
போன்மலையின்‌ மீமிசைக்கார்முகில்போல்‌ என்‌. மேருமலையின்மீது காளமேகம்‌ படிந்தாத்‌ 
போன்றிருந்த தென்க. கருடன்‌ பொன்மலையாசவும்‌ எம்பெருமான்‌ கார்முலொகவுல்‌ கொள்‌ 
எப்பட்டனன்‌. அப்படி கருடாரூடனாயெழுர்தறாளினபோ து மாண்டுபோனவர்களைச்‌ சொல்லு 
இறது இசண்டாமடி, *மாலிமான்‌ என்றதை 'மான்மாலி என்றாக்கி மஹானான மாலி 
ஸுமாலி என்று கொள்க, மாலி லுமாலிகளைச்‌ சொன்னது மால்யவானுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌.. 
என்று அவர்‌ பட--என்று சொல்லப்படுெ அவ்வரக்கர்களெல்லாம்‌ முடியும்படியாக, கனன்று 
முன்னின்ற--சத க்கொண்டு அவர்கள்‌ முன்னே கின்ற என்றபடி. கொல்லப்பட வேண்டிய 
பரபிகளான அவர்களுக்குப்‌ பெரிய இருவடிமேல்‌ கின்று லேல்வ ஸாதிக்கவும்‌ வேணுமோ? 
அடியேறுக்குத்தானோ ௮க்த லேவை அரிதாக வேண்டும்‌? எ்ன்பத்‌ உள்ளுலத்‌, 
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காய்சின வேந்தே! 2விரோதிகளைச்‌ காய்ந்து போடும்‌ னெத்னதயுடைய ல்லாமியே ! 
அன்றபடி. இங்கு ஒர்‌ ஆராய்ச்சி குறிக்கொள்ளத்தக்கது; தருப்புளிக்குடி * மெம்பெருமா 
னுக்குக்‌ * காய்சின வேந்து” என்‌. தருகாமம்‌. ஈட்டிலும்‌ ஈம்பிளளை இது திருகாமமென்றே 
கெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌, இப்படியிருக்க, காய்சின வேந்து என்‌ெ இச்சொல்ல்‌ இலர்‌ 
“கரநினி வேந்து ' ஏன்று ஆக்னெதோடு நில்லாமல்‌, சாரினி பென்று பூமிக்குப்‌ பெயரா தலால்‌ 
காசினி வேர்தென்றது பூமிக்கு அரசன்‌ என்றவாறு என்று கொண்டு இத்தலத்தெம்பெரு 
மானைப்‌ பூமிபாலன்‌ என்றெ வட சொல்லால்‌ வழக்க வருநின்‌றனர்‌. இருசாக்கசைச்‌ சேர்க்க 
பதினெரு இருப்பதிகளையுள்‌ சேர்த்து “ஈந்தாதீப கடப்ரணர்த்தக மஹாகாருண்ய ரக்தாம்பக ? 
இத்யாதியாக ஒரு ச்லோகம்‌ இருப்பதுபோல, ஆழ்வார்‌ இருசகரியைச்‌ சார்க்த ஈவ இருப்பதி 
.சளையுஞ்‌ சேர்த்து. * வைகுண்டநாத விஜயா பூமிபால” இத்யாதியாக வொரு ச்லோகம்‌ 
ப்ரஸித்தமாகவுள்ளது. இது மணவாள மாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்ததென்றும்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. ஈட்டிலருளிச்‌ செய்த படிக்கு கேர்வ்ரோதமாகக்‌ காசினி வேர்தென்று பாடம்‌ 
கொண்டு பூமிபாலனென்று அதற்கு ஸம்ஸ்க்ருதமாக் மணவாள மாமுனிஈளருளிச்‌ செய்தா 
சென்றால்‌ இது ஸம்பாவிதமாகுமோ ? ஒரு வியாக்யானத்நிலாவது கானி வேந்தென்றெ 
பாடமும்‌ அதற்குரிய பொருளும்‌ காணப்படவில்லை, “ காயுஞ்‌ னெத்தையுடைய வேந்த!” 
என்றே கல வியாச்யானங்களிலு முள்ளதி, “ இது திருகாமம்‌ ” என்று இருபத்தினாலா 
மிரப்படியிலும்‌ ஈட்டிலும்‌ விசேஷித்து அறாளிச்‌ செய்யப்பட்டுமிருக்றெது. இங்‌ னே 
யிருக்க, விபரீதம்‌ எங்கனே புகுக்ததென்று ப்ராமாணிக ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ ஆராயக்கடவர்கள்‌, 
உண்மை யேன்ன வென்றால்‌ காய்சின வேந்தென்பதைக்‌ காசின வேர்தென்று வழக்வெர, 
பிறகு அது காசினி வேர்தென்று வழக்கப்பட்டு, அதற்கு பூமிபாலனென்று அர்த்தமும்‌ 
செய்யப்பட்ட தாயிற்று, இவ்யப்‌ரபந்தத்திலும்‌ வியாக்யானம்களிலும்‌ பரிசய மற்றவர்களின்‌ 
பணி இது. ஸ்ீவில்லிபுத்தூர்‌ ஸமீபத்திலுள்ள இருத்தண்கால்‌ என்னும்‌ திருப்பதியைத்‌ 
திருத்தங்காலென்று வழம்‌ வந்து ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ தங்கால கேஷத்ரமாக் ஸ்தல 
புராணமும்‌ இட்டிருப்பதுபோல, இங்கும்‌ பூமிபால க்ஷேத்ர மாஹாத்மிய மென்று ஒரு ஸ்தல 
புராணமும்‌ தோன்றி யிருக்சக்‌ கூடும்‌, 


கதிர்‌ முடியானே !--அடியார்களை சக்ஷிப்பதற்கென்று நி இருவபிஷே ச்‌ மணிந்திருக்க, 
நான்‌ இழச்சலாமோ வென்றோர்போலும்‌, கலிலயல்‌ திருப்புளில்குடியாய்‌ !ஃசெழிப்புமிக்ச 
வயலையுடைய திருப்புளிக்குடிபிலே திருக்சண்வளர்க்தருளுமவனே |. சி இப்படி அணியனா 
யிருக்க நானிழக்கலாமோ வென்கை, ஈற்றடியில்‌ பஞ்சாயுதச்‌ சேர்த்தியை யறுளிச்‌ செய்‌ 
இருர்‌, *எப்போ தங்‌ சை*்ழலா நேமியான்‌ ஈம்மேல்‌ விளைகடிவான்‌*.என்ருப்போலே அடியோல்‌ 
களுடைய ஆபத்துக்களைப்‌ போக்குகைக்காக ரீ பஞ்சாயுதாழ்வார்களோடே கூடியிருக்க என்‌ 
.ப்ரதிபத்தகங்கள்‌ என்‌ செய்யும்‌? என்றவாறு, 


இபயாடடில வினை முற்று யாடே நின்றிருக்தெ.து, ழ்ப்பாட்டோடே 
அிச்வயம்‌, “ எம்மிடர்கடிவானே ! ரமரை தயங்க கின்றருளாய்‌!' என்று 
கூட்டுக. vo கச்ச TS ' (6) 


எம்மிடர்கடிந்திங்கேன்னையாள்வானே இமையவாதமக்குமாங்கனையாய்‌* 
சேம்மடல்மலருந்தாமரைப்பழனத்‌ தண்திருப்புளிங்குடிக்கிடந்தாய்‌* 
நம்முடையடியர்கவ்வைகண்டகந்து நாங்களித்துளாலங்கூர* 

இம்மடவுலகர்காண ரீயோருநாள்‌ இருந்த்டாயேங்கள்‌ கண்முகப்பே. {7} 
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எம்‌. இய ப பம. அவுப்போதி நாம்‌ அடியோம்‌ 
குடிர்த 6 
இங்கு என்னை இக்கு என்னை ௮ழ்மை ஈம்முடை அடி பாகவதர்களின்‌ கோலாஹலம்‌ 
ஆள்வானே கொண்டு போருமவனே ! யர்‌ கவ்வை சண்டு மிழ்ர்தி 
இமையவர்‌ தமக்‌ ( பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுச்‌ _ சண்ட உசர்தி] 
கும்‌ | கும்‌ அப்படியே ரசூகனான சளித்தி உளம்‌ { உள்ளத்தினுள்ளே பரமானர்‌ 
அனையாய்‌ வனே! சலம்‌ கூர தம்‌ பொங்கும்படியாச 
செம்‌ மடல்‌ மல :சிலச்த இதழ்சள்‌ மலருறெ இம்‌ மடவுலசர்‌ [ அறிவிலிகளான இவ்சுலகத்‌' 
ரும்‌ தாமரை | தாமரைகள்‌ பொருச்திய நீர்‌ காண தாரும்‌ சாண 
பழனம்‌ நிலங்களை யுடைத்தான நீ ஒருமாள்‌ எங்‌ 
ண்‌ திருப்புளிக்‌ ட கள்‌ சண்‌! நீ ுராள்‌ எமத கண்ணெதிரே 
ப ன்னாள்‌ ன்‌ ள்‌ தி த யே முசப்பே க ரசன்கேதும்‌ 
ல்‌ சயனித்தருள்பவனே ! இருக்தீடாய்‌ 


* *ச_உலடல்‌ தர்ப்பலர்களென்றும்‌ ப்ரபலர்களேன்றும்‌ இருவகுப்பினருளர்‌ ;. 
ப்ரபலர்கள்‌ தங்களைத்தாங்களே ரக்ஷித்‌துக்கொள்ள வல்லவர்களென்பது டையாது ; எப்படி 
இர்ப்பலர்கள்‌ எம்பெருமானால்‌ ரகூறிச்சப்படவேண்டியவர்களோ, அப்படியே ப்ரபலர்கனும்‌. 
அவன்‌ சைபார்த்திருக்கவேண்டியவர்களே-என்னுமர்த்தத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டு, 
சோங்கள்‌ வாழும்படி எங்கள்‌ சண்லட்டத்திலே ஒருகாள்‌ இருக்கவேணுமேன்று இரக்கரழீ. 
ஆ தியிலேயே *மயர்லற்‌ மதிகஎமருளினன்யவனவன்‌*என்று கானபேசும்படி யா க என்‌ இகைய 
மயர்வையறுத்து என்னையடிமை கொண்டலனன்றோ நீ என்லுங்கருத்துப்படவருளிச்‌ செம்‌. 
ஹோர்‌ எம்மிடர்கடிந்து இங்கேன்னைமாள்வானே மென்று, இருள்‌ தருமாஞாலமான விந்நிலத்‌: 
இலேயன்றோ இல்வுபகரரம்‌ செய்தது! என்பது, இங்கு என்றதனால்‌ காட்டப்ப( 


இப்படிரக்தகனாவது எங்களுக்கு மாத்திரமல்ல; “ ஈச்வரோஹம்‌'' என்று செருஜி 
மிருக்றெ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ நிர்வாஹகன்‌ ீயேயன்றோ வென்றோர்‌ இமையவர்‌ 
தமச்குமாங்கனையாய்‌/ என்று. இப்படி. இர்ப்பலரோடு ப்ரபலரோடு வாரிய அனைவர்க்கும்‌ 
ரக்ஷ்கன்‌ நரனேயென்னுமிடத்தை ஸர்வலோகஸாக்ஷிகமாக நிரூபித்துக்சொண்டு திருப்புளில்‌ 
குடியிலே சாய்ந்தருளாமிற்பவனே யென்றெது இரண்டாமடி. தமக்குச்‌ செய்தருளவேண்டு 
வதைப்‌ பீன்னடிகளாலருளிச்செய்கறோர்‌, 4 இம்மடவுலகர்காண ரீ யொருகாள்‌ எங்கள்‌ கண்‌ 
முகப்பேயிருந்திடாய்‌ ? என்பது பிரார்த்தனை, இருப்புளிக்குடியில்கின்று மெழுந்துவந்து 
திருப்புளியடியிலே ளேவை தர்தருளவேனுமென்றோர்‌. ஒருகாளிருந்தால்‌ போதுமோ 
வென்று கேட்கவேண்டா: பெருவிடாயன்‌ “ நாக்குகனேக்கத்‌ சண்ணீர்வேனும்‌! என்றால்‌ ' 
அதற்கு அவ்வளவேயோ கருத்து, “ அதர்சசெ தர்சஈமாத்ரகாமா: தீறுஷ்ட்வர பரிஷ்லங்க 
ரஸைகலோலா;' என்றான்‌ ஒருமஹாகவி, முதலடியிலேயேர்‌ஆசாஸ்மஹே விக்ரஹயோ- 
சபேதம்‌*என்று ஆசம்ஸிக்சலொண்ணாதே, 


அன்திக்கே, இருந்திடாய்‌ என்றது சயன த்திருக்கோலத்தைவிட்டு வீ றிருந்த இருக்‌ 
கோலத்தைக்‌ காட்டியரளவேணுமென்று பிரார்ததிக்றொரென்‌.றமாம்‌. மூன்றாமடிக்கு 
அருயிரப்படியருளிச்செயல்காண்மின்‌_* உனச்கு சல்லரரயிருப்பார்‌ நீ யிருந்தருளுமிருப்பைச்‌ 
கண்டால்‌ படூம்பாடுகண்டு நாங்கள்‌ வாழும்படியாக ” என்று, * நும்முடையடியர்‌? என்ப 
தற்குப்‌ பர்பாயமாக * சம்முடையடியர்‌' என்பது உலகவழக்கு, * ஈம்‌ அகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
ளெளக்பெந்தனே” என்றால்‌ “றம்‌ அகத்தில்‌? என்றுதானே பொருள்படும்‌, * எங்களைப்‌ 
போன்‌ ற்‌ அடியவர்கள்‌ * என்கிற பொருளிலும்‌ * ஈம்முடையடி௰ர்‌ * என்பதுண்டு. பக்தபாக 
வதர்களின்‌ சுவவையைகோலா ஹலத்தைக்கண்டு நாங்கள்‌ களிக்கும்படியாக என்றதாயிற்று. 
அம்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்து லேவைளரஇப்பது எப்படி உத்தேச்யமோ, அப்படியே: 
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அப்போது பாகவதர்கள்‌ தல்களுடைய ஆனச்தபரிவாஹமாகச்‌ செய்யும்‌ கோலாஹலங்களைச்‌ 
கண்டுகளிப்பதும்‌ உத்‌? தச்யம்‌ என்பது இங்குத்‌ தெரிவிக்கப்படுறது. *நெல்லுக்கிறைத்த 
தீர்‌ வாய்க்சரல்வழியோடிப்‌ புல்லுக்குமாக்‌ ௪ பொசியுமால்‌*என்றகணக்லே எம்லாரிகளும்‌ 
காணும்படியாகவேணுமென்கரார்‌ இம்மடவுலகர்காண என்பதனால்‌, இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
அறிவுகேடராய்‌ இடக்கை வலக்கையறியா கவர்களாயிருப்பாரும்‌ கண்ணாலேகானும்படியாக 
வென்கை, “மடவுலகர்‌” என்பதற்கு ஸவாபதேசம்‌ அசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ (143) “ஊரார்‌ 
காட்டார்‌ உலகர்‌ சேவலைச்வர்யகாமல்வ ததீசர்‌” என்ற சூர்ணையில்‌ காணத்தக்கது, ... (1) 


எங்கள்கண்முகப்பேயுலகர்களேல்லாம்‌ இணையடிதோழுதேழுதிறைஞ்சிர்‌ 
தங்களன்பாரத்தமது சோல்வலத்தால்‌ தலைத்தலைச்சிறந்துபூசிப்ப* 
திங்கள்சேர்மாடத்திருப்புளிங்குடியாய்‌ திருவைகுந்தத்துள்ளாய்தேவா* 


இங்கண்மாஞாலத்திதனுளுமோருநாள்‌ இருந்திடாம்‌ வீற்றிடங்கோண்டே, (8) 
திங்ச சேர்‌ [ச5திர மண்டலத்தளவுமோங்‌ தகசள்‌ அன்பு | 
மாடம்‌ இன மாடக்களைபுடைய தா தங்களுடைய பக்தி வளர 
திருப்புளிங்குடி, [ ருப்புளில்‌ குடியில்‌ வாழ்‌ தமது சொல்‌ ரீதாம்‌ தாம்‌ சொல்லக்கூடிய: 
யாய்‌ பவனே ! வலத்தால்‌ வளவிலே 
இருலைகுச்‌ தத்‌ ஸ்ரீவைகுண்டமென்னுர்திருப்‌ தலைத்‌ த லை (ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ மேல்‌ 
அள்ளாய்‌4 பதியில்‌ நிற்கும்‌ தேவனே!, ெர்தபூரப்ப4 விழுந்து ஸ்தோத்‌£ரம்சளைப்‌ 
தேவார ்‌ பண்ணனும்படி 
எங்கள்‌ சண்டி... இ சண்‌ மா(இர்த மிச விசாலமான பூமி 
முசபபே எங்கள கன்‌ முன்னே, ஞாலத்‌ | யிலே இத்‌ திருப்புளிங்குடி 
உலசர்கள்‌ எல்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ 3 ம்‌ யிலும்‌ 
es ] கோகச்திலுள்ளாரெல்லாரும்‌ ௪ ட வத அத்தம்‌. அதில்‌ 
அடி? . சொண்டு { கொண்டு தோன்றும்படி. 
தொழுஅஎழுஅ (9 தாழுவ இ மெழுவதுமா ஒரு காள்‌ இரும்‌ (ஒரு நாளாவது 
இறைஞ்சி யிருச்‌.து வணல்ச திடாய்‌ | 


**4__ழ்ப்பாட்டில்‌ ** இருந்திடாயெங்கள்சண்முகப்பே” என்று பிரார்த்தித்த 
ஆழ்வாரை நோக்கி, 'ஆழ்வீர்‌; விற்றிறாக்குமழகுகாணவேண்டில்‌ அது திருஈாட்டிலை 
காணும்‌, *ஸவயம்‌ பாதம்‌ ப்ரணார்ய ச்ரிதசிரிதஹாம்‌ தக்ஷிணம்‌ குஞ்சயித்வா£ இத்தியாதி 
யறுஸர்தானம்‌ இக்குச்செய்யலாமேயொழிய, ௮௫ காண்பது பரமபதத்திலேயன்றோ! 
என்று எம்பெருமானருளிச்செய்ய, ௮&௮ இங்குக்காட்டியறானவேனுமென்ஒறாரிப்பாட்டில்‌, 
யாட்டடியில்‌ எங்கள்கண்முகப்பே யென்றதற்கு ஈற்றடியில்‌ இருந்திடாய்‌ என்றத்தோடே 
அக்வயம்‌. விற்றிருக்குமவ்வழகை இம்மைப்பிறவியில்‌ இங்கே காணப்பெறாதே தேசாந்தரே 
கரலாக்தரே காண்பது ஒரு காட்சியோ ? எங்கள்‌ கண்முசப்‌ பேயீருக்திடாய்‌, அப்படி இருக்‌ 
திருரூம்போது வெவுலகத்திலுள்ளா ரெல்லாரும்‌ திருவடிகளின்‌ சேர்த்தியழகுகண்டு 
திருவடிகளிலேவிமுவது மெமுவதமாகி, தங்கள்‌ பிரேமம்‌ புறவெள்‌எமிட்டுத்‌ தம்தம்‌ இயற்‌ 
திச்குத தக்கவாறு தோததிரங்கள்‌ செய்து வழிபடுபவர்களே, ௮ அவுங்காணவன்‌ ரோ காஞசைப்‌ 
படூவது, 


தங்களன்பாரத்‌ தமது சொல்வலத்தால்‌ பூசிக்கையாவது--ந.று பிராயம்‌ புகுவிர்‌, 
பொளன்னாலே பூணுதூலீடலீர்‌ என்றாப்போலே சொல்லுகை, இல்கிடத்து ஈட்டில்‌ : எங்டிப்‌ 
புர தது ஈம்பி விஜயஸ்வ என்ன, ஆண்டான்‌ சொன்ன வார்த்தையை நினைப்பது ” என்றுள்ள து, 
அவ்வைதிஹ்யமாவதென்னென்னில்‌ ; வக்ப்புரத்‌ நம்பி பெருமாளை லேவிக்க எழும்தருளின 
வளவிலே ஒரு பக்கத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ ஆப்ச்கெளும்‌ நின்று 
கொண்டு பெருமாளை லேலித்திருந்தார்களாம்‌ ; வக்டிப்புரத தம்பி ஸ்ரீவைவ்ணவர்‌ கள்‌ நிற்கிற 
இ, 9-5 
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பக்கமாக நில்லாமே ஆப்ச்சிகள்‌ கிற்றெ பக்கமாக நின்றாராம்‌. அறத முதலியாண்டான்‌ கண்டு” 
“ இதென்ன? ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ திரளிலே சேராமல்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ பக்கமாக நிற்றெதேன்‌ 0 என்று 
கேட்டாராம்‌, அதற்கு ஈம்பி சொன்னாராம்‌ * எப்படியும்‌ காம்‌ பலவகை யபிமானக்கொண்டு 
௮ஹங்காசமமகாரயுக்‌ தர்சளாயிருப்போம்‌, . ஈம்மேல்‌ பகவத்கடாக்ஷம்‌ பாய்வது மேட்டுமடை 
யாகவேயிருக்கும்‌; அவர்கள்‌ உண்மையில்‌ தாழ்ச்சியுடையவர்களாயும்‌ தாழ்ச்சி தோற்றப்‌ 
பேசுமவர்களாயுமிருப்பவர்களாகையாலே அவர்கள்மேல்‌ பகவ த்சகடாக்ஷம்‌ பாய்வது பள்ள 
மடையாயிருக்குமென்று அவர்கள்‌ பக்சமாக்‌ நின்றேன்‌ ' என்று, ஆனாலும்‌ எம்பெருமானை 
கோக்கு ஆய்ச்சிகள்‌ போற்றும்படியையும்‌ ஈம்பி போ.ற்றும்படியையும்‌ ஆண்டான்‌ கண்டவ 
சாசையாலே இந்த வாரியையெடுத்துக்‌ சாட்டவேணுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி கம்பியை 
கோக்க கேட்டாராம்‌-' ஐய்ச்சிகள்‌ சொன்னதென்‌ ? தேவரீர்‌ அருளிச்செய்‌ததென்‌ ?” என்று, 
1 பொன்னாலே' பூணுழாலிடுவீர்‌, தாறபிராயம்‌ புகுலீர்‌, அழுத்தவிரட்டையுடுப்பீர்‌ என்று 
ஆய்ச்கெள சொன்னது ; விஜயல்ல, விஜபீபவ இத்யாதிகள்‌ அடியேன்‌ சொன்ன வார்த்தை” 
என்று ஈம்பி சொல்ல, அதற்கு ஆண்டான்‌ £ அக்குப்போயும்‌ முரட்டு ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ விட்டீ 
சில்லையே ; எங்கேயிருந்தாலும்‌ காம்‌.சாமே; இங்கே யெழுக்தருளீர்‌ "" என்றருளிச்‌ செய்தா 
ராம்‌, இதுதான்‌ தங்களன்பாரத்‌ தம்து சொல்வலத்தால்‌ பூரிப்பது. அது தன்னிலும்‌ 
தலைத்தலைச்‌ இந்து பூரிப்பதாவது_ ஒருவர்க்கொருவர்‌ மேல்விழுந்து மிகவும்‌ ஆச்ரயித்துச்‌ 
இகரண்டாடுவது. இப்படிப்பட்ட க்கி சவசம்களை யெல்லாம்‌ ஆழ்வார்‌ காண விரும்புகிறபடி 


திங்கள்சேர்‌ மாடத்திருப்புளிங்குடியாம்‌' -- சக்திரமண்டலத்தளவும்‌ ஒக்கியிராரின்‌ற 
மாடங்களையுடைய தருப்புளிக்குடியென்றெலிது பொய்யுரையல்லவா ? *பொய்யில்‌ பாடலா 
யிரத்தில்‌ இக்கனே பொய்யுரை புகலாமா! என்று சிலர்‌ சங்கிக்சக்கூடும்‌; கேண்மின்‌ ; 
அலங்கார சால்தரத்தில்‌ அதிசயோக்தியென்பதோர்‌ அலங்காரமுண்டு. (தமிழர்‌ 
உயர்வு ஈவித்சியணி என்பர்‌,) அதனை அப்ராப்த விஷயங்களில்‌ உபயோடுப்பர்‌ ஸாமார்யகவிகள்‌ 
ஆழ்வார்‌ போல்வார்‌ ப்ராப்த விஷயமான பகவத்‌ விஷயத்திலே உபயோடப்பர்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய திருக்கண்களுக்கு ௮ங்களே காட்ரிதந்தபடி, உயரவோம்னெமாடங்களுண்டாக 
வேணுமென்கிற ஆசம்ளையினால்‌ அருளிச்செய்றெ படியுமாகலாம்‌, *அந்யத்ர அதத்குணோக்திர்‌ 
பகவதி ௩* என்று பட்டாருளிச்‌ செய்கையாலே பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ பொய்யுரையென்ப தற்கு 
ப்ரலக்தியில்லையென்க, திருவைகுந்தத்துள்ளாய்‌ உ4புளிக்குடிக்டெந்து வரகுணமக்கையிருந்து 
வைகுக்தத்துள்‌ நின்று*என்ற பாசுரத்தில்‌ பேசப்பட்ட ஸ்ரீவைகுண்டமென்றை ௮ணித்தான 
இவய தேசத்தைச்‌ சொல்றுறெபடி. 3 5 கல (8} 


வீற்றிடங்கோண்டூவியன்கோள்மாஞாலத்து இதனுளுமிருர்திடாய்‌* அடியோம்‌ 
போற்றியோவாதே கண்ணிணைகுளிரப்‌ புதுமலராகத்தைப்பருக* 
சேற்றிளவாளைசேந்நேலூககேளும்‌ சேழும்பணைத்திருப்புளிங்குடியாய்‌* 
கூற்றமாயசுரர்குலமுதலரிந்த கோடூவினைப்படைகள்‌ வல்லானே. (9) 


தன்னிலமான சேற்றிலே வள (எதிரிகளுக்கு) மிருத்புவாய்ச 
பத்‌ ருசையாலே இளமை தர்‌ ற்றம்‌ ஆய்‌ { கொண்டு பூ 
வாளைகள்‌ 
செர்செலூடு ௨௧ { செர்கெற்‌ பயிர்சளினிடையே அசார்‌ குலம்‌ ௮ஸுரவர்ச்சத்தை 
ளும்‌ களித்து வர்த்திக்சப்‌ பெற்ற முதல்‌ அரிச்த வேரோடே களைச்தொழித்த 
ற்‌ பன த்‌ "அழிய சீர்‌ கிலக்களை புடைய கொடு வினை (கொடுர்தொழில்‌ செய்யவல்ல 
ந வல்‌ திருப்புளிக்குடியலே யாழ்‌ படைகள்‌ வல்‌ ஆயுதங்களை. விதேயமாக 
பவனே | லானே அடையவனே !, 
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அடி யோ ல்‌ மக்களாசாஸுவீ ற்‌ தி டங்‌) உனது மேன்மை இடன்‌ 


போற்றி னம்‌ பண்ணி “கொண்டு சொண்டு தோன்றும்படி 
வாதே இடைவிடாதே 
ச ஜ்‌ ர கண்கள்‌ குளிருமாறு 


வியன்‌ கொள்‌ (விஸ்தாரமான மஹா பூமண்ட 
மா wri லத்‌ தினுள்ளேசும்‌ 
புது மலர்‌ (புதிய மலர்போலே ஸாகுமா| இதனுளும்‌ 
அகத்‌ | மாயிருக்கிற உன்‌ திரு 
பருச மேனியை யதபவிக்கும்படி | இருச்திடாய்‌ இருக்தருளவேணும்‌, 
*44_எம்பெருமானுடைய பரமஸுகுமாரமான திருமேனிக்கு இக்த முரட்டு நிலம்‌ 
அடியோடு தகாது ; ஆயினும்‌ இங்குள்ள பக்தர்கள்‌ ளேவிக்கும்படியாக இம்முரட்டு நிலத்‌ 
திலும்‌ எம்பெருமானெழுக்தருளியிருக்க ப்ராப்தமாறெ.து என்றெ தத்துவத்தை வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டு பிராரத்தனை பண்ணுறோரிப்பாட்டில்‌. “மாஞாலத்திதனுளும்‌” என்றெ உம்மை 
எம்பெருமானுடைய ஸெளகுமார்யத்திற்கு இங்கிலத்திலிருப்பு தகுதியற்றது என்னு 
மிடத்தைக்‌ காட்டித்தரும்‌. வீற்றிடங்கோண்டு இருந்திடாய்‌- உன்னுடைய பெருமை தோற்று 
இருக்தருளவேணுமென்றபடி. இதனுளும்‌--* உன்னைக்கொண்டு ஒரு கார்யமில்லாத இந்த 
ஸம்ஸாச.த்திலே'' என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. உண்மையில்‌ இந்த ஸம்ஸாசத்திலுள்ள பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ ஹேயமென்று சிறிதும்‌ பாராதே உகக்கிறோம்‌; எம்பெருமானொருவனையே வெறுக்‌ 
றோம்‌; இப்படியிருக்‌ தும்‌ இங்கே வந்து நிற்பதுமிருப்பதும்‌ டெப்ப துமாயிருக்‌ொனவன்‌ 
தன்னுடைய பரமக்ருபையாலே, ££ தன்னை அநாதமிக்றெவர்களைத்‌ தான்‌ ஆதரித்து கிற்றெ 
விடம்‌? என்பது ஸ்ரீவசஈபூஷணம்‌. 


இருந்திடாய்‌எசரய்்தருளினபோதையழ்கு கண்டோம்‌ ; இருந்தருளூம்‌ போதை 
யழகுங்காணவேண்டாவோ? அதையுல்காட்டியருளாய்‌ என்றொர்‌, இக்கே பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வராம்‌-— இவையெல்லாம்‌ ஈமக்குக்‌ கோயிலிலே காணலாமிறே; சாய்ந்தருளினவழகு 
"பெரியபெருமாள்‌ பக்கலிலே; கின்றருளினவழகு ஈம்பெருமாள்‌ பக்கலிலே ; இருப்பிலழகு 
பெரிய பிராட்டியார்‌ பக்கலிலே ? என்று, 


* இருந்திடாய்‌ * என்று நிர்ப்பக்திக்றெது எத.ற்காகவென்ன, அடியோம்‌ போற்றி 
ஓவாதே கண்ணிணை குளிரப்‌ புதுமலராகத்தைப்பருக என்றோர்‌. அடி.யோமென்ற௮-- 
இவ்விருப்பைக்‌ காணவாசைப்பட்டிருக்றெ காங்களென்றபடி, போற்றி -- இவ்விருப்பி 
இக்கனே நித்யமாகச்‌ செல்லவேணுமென்‌.௮ மங்களாசாஸனம்பண்ணி யென்றபடி. புதுமல. 
ராகத்தைக்‌ கண்ணிணை குளிரப்‌ பருக--செவ்விப்பூப்போலே ஸாகுமாரமாயிருக்றெ 
இரு சமனியைக்‌ கண்குளிர அஅபலிக்கும்படியரக. புஷ்பஹாஸ ஸாகுமாஈமான வடிவுக்கு 
“புதுமலராகம்‌”' என்று ஆழ்வார்‌ இருகாமஞ்சாத்‌.துறார்‌. ஆகம்‌--திருமேனி. * ஆகத்தைக்‌ 
காண'' என்னவேண்டியிருக்க * ஆகத்தைப்பருக ' என்‌ ற.த*தேனும்பா அங்கன்ன லுமமுதுமான 
திருமேனியை “லோசகாப்யாம்‌ பிபந்நிவ? என்றெபடியே பருகவேணுமென்னுமாசையே 
தமக்குள்ளமையைக்‌ காட்டினபடி, உபநிஷத்தும்‌ *ரஸோ வை ல: என்று கூறினவிஷய 
.மாசையாலே பருகத்தக்கதேயன்றோ. 


திருப்புளிங்குடியின்‌ நீர்வள நிலவளங்களைக்கூ அவது மூன்றாமடி, செக்செலினிடையே 
சேற்றிலே வாளை மீன்கள்‌ களித்துத்‌ அள்ளாரித்கும்படியைச்‌ சொன்னது -- அவ்வூரில்‌ 
அ௮ஃதிணைப்பொருள்களுக்கூட அபிமதம்‌ ஸித்தித்துக்‌ களித்து வர்த்திக்கன்றனவே, அப்படி 
என்னபிமதமும்‌ ஸித்தித்துக்‌ களித்து வர்த்திக்கும்படி செய்தருள வேண்டாவோவென்‌ ற 
குதிப்பு. 
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ஈநிற.யால்‌ எம்பெருமானுக்குள்ளதான' விசோதிநிரலக ஸாமர்‌த்தியத்தை யருளிச்‌: 
செய்றோர்‌. இதுகாறும்‌ என்னுடைய இடையூறுகளையெல்லாம்‌ போக்னெவுனக்கு இனிமே 
அள்ள இடையூஅகளைப்போக்குதல்‌ ௮ரிதோ? என்பது கருத்து: (9) 


கொடுவினைப்படைகள்வல்லையாய்‌ அமரர்க்கிடர்கேட அசுரர்கட்கிடர்சேய்‌* 
கடூலினைநஞ்சேயென்னுடையமுதே கலிவயல்திருப்புளிங்குடியாய்‌* 
வடிலிணையில்லாமலர்மகள்‌ மற்றைநிலமகள்பிடிக்கும்‌ மேல்லடியை* 
கோடுவினையேனும்பிடிக்கரீயோருகாள்‌ கூவுதல்‌ வருதல்சேய்யாயே. (10): 


கொடுச்‌ தொழில்‌ புரியவல்ல இல்லா மலர்‌ பிரட்டின்கும்‌ 
ஆபுதங்களைச்சொண்டு காரி| மகள்‌ 
யஞ செய்ய வல்லவனே ! | மற்றை நிலமகள்‌ ஏ அப்படிப்பட்ட பூமிப்‌ பிராட்டி 


படைகள்‌ வல்‌ 
லையாய்‌ 


தொடு வினை (விசோதிசள்‌. நித்த அகி வவ ந ஒப்பற்ற பெரிய 


அமரர்க்கு இடர்‌ ( தேவாசளுக்கு இடர்‌ கெடும்‌ யாறும்‌ 
கெட { படியாக பிடிக்கும்‌ மெல்‌ { வருடின்ற ஸாகுமாரமான 
அசுசர்சட்கு  அசார்களுக்கு தக்சத்ை த| அடியை திருவடியை 
இடர்‌ செய்‌ 4 விளைச்சுமிடத்து 
கடு வினை ர்‌ விரைவில்‌ மூடிக்கவல்ல ஈஞ்‌ [கொடு ப தெளர்ப்பாக்ய சாலியானள 
க்ஞ்சே | சானவனே! யேலும்பிடிக்ச சானும்‌ வருடுமாறு 
என்னுடைய ( எனக்குப்‌ பரம போச்யமான |ஒரு காள்‌ ஒரு சாளாிலும்‌ 
அழுதே ( அம்ருதமே! கி கு 
சலி க திரு செழித்த வயல்‌ சூழ்ர்த இருப்‌ [கூவுதல்‌ வருதல்‌ டன்‌: ட்‌ னல்‌ க 
த்துக்‌ புளிங்குடியில்‌ வாழ்பவனே! | நீ செய்யாய்‌ ச க்க கவ 
யாய்‌ செய்யவேணும்‌. 


***_ ழே அறாம்பத்தில்‌ தோழிபாசுரமாக அவதரித்த£ அவளில்மாமணிமாடப்‌' 
பதிகத்தில்‌ *பின்னைகொல்‌ மிலமாமகள்‌ கொல்‌ திருமகள்கொல்‌ பிறந்திட்டாள்‌* என்ற பாசுரத்‌ 
இனால்‌ ஆழ்வார்‌ பிராட்டி மர்ருடைய ப்ரா.துர்ப்பாவவிசேவமென்பது காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ ற 
தல்லலா; அப்பிராட்டிமார்தரம்‌: *கேசவகம்பியைக்‌ கால்பிடிப்பாளென்னும்‌ பேற்றைப்‌ 
பேற்றலர்களராகையரலே அப்பேற்றில்‌ தமக்கும்‌ அர்வயமுண்டாகவேணுமென்று கருதி, 
உன்னுடைய திறாவடிசளிலே நானும்‌ வந்து அடிமை செய்யும்படி என்னை அங்கேயழைப்பதோ, 
நீ ரிக்‌ கேவருவதேர இரண்டத்தொன்று செய்யவேனுமென்றறோர்‌. 


எம்பெருமான்‌ னேதயில்‌ தன்னைப்பற்றித்‌ தானே சொல்லிக்கொள்ளும்போ த*ஸமோ 
ஹம்‌ ஸர்வபூதேஷாு நமே த்வேஷ்யோள்தி ௩ ப்ரிய:* என்று, தான்‌ ஸர்வபூதங்களிடத்தும்‌ 
ஒருநிகரரயிருப்பவனென்றும்‌, தனக்கு தவேஷபாத்ரமாவாலும்‌ ப்ரீதிபாத்ரமாவானும்‌ 
ஒருவ னுயில்லையென்றும்‌ சொல்லிக்கொளளுிறொன்‌, இப்படி அவன்‌ சான்‌ சொல்லிக்கொள்வது 
மாத்திரமேயல்லாமல்‌ அவனையறிந்தவர்கள சொல்லுமிடத்தும்‌ *தேவாநாம்‌ தாரவாநாஞ்ச 
ஸாமார்யமதிதைவதம்‌* என்று தேவர்களுக்கும்‌ னசுரர்சளுக்கும்‌ பொதுவான தெய்வமென்‌ 
இருர்கள்‌. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ ௮மார்களை வாழ்வீப்பதும்‌ அசரர்களைத்‌ தொலைப்‌ 
ப இமாயிராறின்றான்‌ ; இப்பாடடில்‌ “அமரர்க்கு இடர்கெட அசுரர்கட்டெர்செய்‌” என்து 
அருளிச்செயயபபடுகிறது. ஸர்வபூதளமனாகக்‌ குலாவப்படுறெ பகவானுக்கு இது பொருந்து 
மீமாலவென்று சங்கைதோன்றும்‌, உண்மையில்‌ எம்பெருமான்‌ ஸர்வபூதலஸமனென்பதில்‌ 
ளக 2சஹமில்லை ; தேவஜாதியில்‌ ப்ரீதியும்‌ ௮ஸுரசாக்ஷஸ ஜா தியில்‌ திவேலமும்‌ அவனுச்‌ 
இல்லை, அப்படி மிருக்குமால்‌ அஸுரஜாதியிற்‌ பிறந்தவனன ப்ரஹலாதாழ்வானிடத்தும்‌, 
சாசகஷஎஜா தியில்‌ பிறக்தவனான விபிஷணாழ்வானிடக்தும்‌ அருள்‌ செய்யப்‌ பொருத்தமில்லை 
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யாகும்‌. வினக்கில்‌ விட்டில்கள்‌ தாமாகவே வத்து விழுக்து முடிர்து போவதுபோல அஸர 
சாக்ஷஸர்கரம்‌ தாங்களே வந்து வீரோதங்களைச்செய்‌ ௮, கழுத்திலே கல்லைக்கட்டிக்கொண்டு 
குளத்திலே விழுந்து சாவாரைப்போல மடிந்து போனால்‌ அது எம்பெருமானுடைய குற்ற 
மன்றே. ராமாவதாரத்தில்‌ இராவணன்‌ *சரிகுழற்கனிவாய் த்‌ இருவினைப்பீரித்த கொடுமையிற்‌: 
சடுவிசையரக்கன்‌* என்று இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி கனத்த அபராதியாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, பெருமாள்‌ அவனையும்‌ அங்கெரிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ கொண்டி ருக்தமையை வீபீஷ 
ணோவா ஸுத்ரீவ! யதி வா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌* என்பதனால்‌ ஈன்கு. அதியாகின்றோம்‌.. 
இசாவணனையும்‌ வலியடக்கி வெற்றிப்புகழ்‌ பெற்றிருந்த வாலியையே ஒர்‌ அம்பினால்‌ முடி த்‌ 
தருளின பெருமாளுக்கு இராவணனை முடித்தல்‌ அரிதன்றே. *பொல்லாவாக்கனைக்‌ கிளளிக்‌ 
களைந்தானை* என்று ஆண்டாளரறாளிச்‌ செய்தபடி அவலிலையாகக்‌ சள்ளிக்களைய வேண்டியல 
னன்றே இராவணன்‌. அன்னவனை விரைவில்‌ கொன்றிடாதே தாமதஞ்செய்ததும்‌, 
*தச்சா நுஜாநாமி* என்று சொல்லிப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ நின்றும்‌ போகவிட்டதும்‌ அவனுடைய: 
ஆ.அகூல்யத்தை யெதர்பார்‌ த்தேயன்றோ. ஆகவே * அமரர்க்டெர்கெட அசுரர்கட்டெர்‌ செய்‌?” 
என்‌ றவிதில்‌ எம்பெருமானுக்கு குணஹாநியொன்றும்‌ வாராதென்க, 


கடூவினை நஞ்சே! என்னுடையமுதே !-.ஒரு வஸ்.து.தானே சிலர்க்கு. விஷமாயும்‌: 
இலர்க்கு அமழுதமாயுமிராரின்றதாயிற்‌து. *வன்சரண்‌ சுரர்க்காய்‌ அசுரர்க்கு வெற்கூற்றமு: 
மாய்‌? என்று கீழுமருளிச்‌ செய்தார்‌, *வஞ்சஞ்செய்‌ கஞ்சனுக்கு ஈஞ்சானானை* என்றார்‌ 
இருமக்சை யாழ்வாரும்‌, * என்னுடையமுதே "என்று சொல்லப்பட்ட இவ்வமு தம்‌ எக்கிருக்‌: 
இததென்ன, கலிவயூல்‌ திகுப்புளிங்குடியாய்‌ ! என்கிறார்‌. இங்கே ஈடு :--* இவ்வம்ருத த்‌ அக்குச்‌' 
கடல்‌ சடைதல்‌ ஸ்வர்க்கத்திலே போதல்‌ செய்யவேண்டா ; திருப்புளிங்குடியிலே ஸக்கிவித: 
கமாயிற்று இவகம்ருதம்‌.* 


திருப்புளில்துடிய்ர்‌ யென்‌றழைத்து அவனுக்கு ஸமாசாரம்‌ சொல்லுறோர்‌ பின்னடி 
களால்‌, வடிவழகுக்கு ஒப்பில்லாத பெரிய பிராட்டியாரும்‌ ஸ்ரீபூமிப்‌ பிசாட்டியாரும்‌ தங்க: 
ளுடைய பரம ஸுகுமாசமான திருக்கைகளாலே பிடிக்கும்பேரதும்‌ கூசிப்பிடக்க வேண்டும்‌. 
யடி. அச்யக்ச ஸுகுமாசமான திருவடிகளைப்‌ பாவியேனும்‌ பிடிக்குமாறு என்னை அங்கே 
மனழ்த்துச்‌ கொள்ளுதல்‌, அன்திக்கே இங்கே வந்தறாளாதல்‌ ஒரு காள்‌ செய்யலேனுமேன்றாரா 
யிதி௮. கோடூவினையேனும்‌ என்‌ தது-ப்ராப்தியுடையேனாயும்‌ அதில்‌, போக்பதையை ய்றிர்து: 
வனயுமிருந்துவைத்து நெடுங்காலம்‌ இழந்திறுக்கும்படி கொடிய பாபத்தை யுடையேனான 
காணும்‌ என்றபடி, 


கூவுதல்‌ வருதல்‌ சேய்யாயே ௫ இசண்டு காரியங்களை விகற்பித்‌ இச்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌: 
பெரிய காரியத்தை முன்னே €சோல்லுவதும்‌, 'றிய கர்ரியத்தைப்‌ பின்னே சொல்லுவதும்‌ 
இயல்பு. எம்பெருமான்‌ தானே வருவதென்பது பெரிய காரியமாயும்‌, ஆழ்வாரைக்‌ கூவிக்‌: 
கொள்வதென்பது சிறிய காரியமாயுமிருப்பதால்‌ **வருதல்‌ கூவுதல்‌ செய்யாயே ” என்று 
சொல்ல ப்ராப்தமாயிருக்க, கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாயே யென்று சொல்லீயீருப்பதேன்‌ ? 
௪ன்‌.று சங்கை தோன்றும்‌; இதற்கு நம்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்வது காணீர்‌“ முற்பட * வரு 
தல்‌” என்றிலராயிற்து அஸ்லமுதாயத்தைக்‌ குலைக்க வொண்ணாதென்னுமத்தாலே ”! என்று. 
அதாவது, *வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்றை நிலமகள்‌ பிடிக்கும்‌ ஸக்நிவேசத்தைச்‌ 
தாமும்‌ சண்டுகளிக்க ஆழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டவசாகையாலே அந்தச்‌ சேர்த்தி யழகைக்‌ குலைக்க 
கானமில்லாமை பற்றி, வருதலை முன்னே சொல்லித்றிலரென்கை, ன வ (10) 
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கூவுதல்‌ வருதல்‌ சேய்திடாயேன்று குரைகடல்கடைந்தவன்‌ தன்னை* 
மேவிநன்கமர்ந்த வியன்புனற்டோகுநல்‌ வழதீநாடன்சடகேர்பன்‌* 
நாவியல்பாடலாயிரத்துள்ளும்‌ இவையுமோர்பத்துல வல்லார்கள்‌ 
ஒவுதலின்றியுலகம்‌ மூன்றளந்தான்‌ அடியிணையுள்ளத்தோர்வாரே, (11) 


நாவின்‌ தொழிலான பாட 


சா இயல்‌ பாடல்‌ ந்‌ 


கடைச்தவன்‌ 4 தவனான ஏம்பெருமானைச்‌ 
தன்னை குறித்த ஆயீரத்துள்ளும்‌ ஆயிரம்‌ பாசரல்களினுள்ளும்‌ 
அழைத்‌ தக்சொள்வதோ வர்‌ | இவையும்‌ பத்‌ 


குரை சடல்‌ | சடலைக்‌ கடைச்‌ 


கூவுதல்‌ வருதல்‌ & த்‌ 
a தருள்வதோ இரண்டத்‌। தும்‌ வல்லார்‌4 இப்பதிகத்தைச்‌ கற்ச வல்லவர்கள்‌ 
செய்திடாய்‌ ்‌ : 
என்று பம ன வேனு| கள்‌ | 
மன்று அபேகஷித்து ட ம்‌ ௪ 
மேவி சன்கு (அப்படியே பெறுசையாலே) ட்‌ அன்னு பல்‌ கதக்‌ ப 
அமர்க்த ஈன்கு தரிச்சப்பெற்ற நப ணை 


வியன்‌ புனல்‌ ( பரிபர்ணமான தீர்த்தத்தை க ம்‌ 

பொருல்‌) புடைய தாமிர பர்ணி[இரதில இன்றி அசவரதமும்‌ 

வழுதி சாடன்‌ ) சூழ்ச்த வழுதி நாட்டுக்குத்‌ | உள்ளத்து செஞ்சிலே ௮ நஸர்‌ திக்கப்‌ 
சடகோபன்‌ தலைவரான ஆழ்வாருடைய| ஐர்வார்‌ பெறுவர்கள்‌, 


***_ட த்திருவாய்மொழி கற்சைக்குப்பலன்‌ எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை நிரந்‌ 
தரம்‌ இக்இக்கப்‌ பெறுதலேயாம்‌ என்று தலைக்கட்டியருளுகிறார்‌. 'குரை கடல்‌ கடைந்தவன்‌ 
தன்னைக்‌ குறித்து * கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்திடாய்‌” என்‌... பிரார்த்தித்த ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்த 
அயிரத்திலுள்ளும்‌ இப்பதிகம்‌ வல்லார்‌ அடியவர்க்களியனன எம்பெருமானுடைய 
இருவடிகளை நிரந்தரமாக கெஞ்ஜுள்ளே யதுபவிக்கப்பெறுவர்‌ என்றாராயித்று. 


... திருவடி வருடவேணுமென்றெ அபிரிவேச மில்லாமலே ஸ்வப்ரயோஜன த்திலேயே 
ஊன்‌ றிபிருக்குமவர்களுக்கும்‌ உடம்பு கோவச்‌ கடல்‌ கடைந்து ௮மு.தங்கொடுத்துக்‌ காரியஞ்‌ 
செய்யுமெம்பெருமான்‌ ஈம்‌ அபேகூதிதம்‌ செய்தருள த்தட்டில்லை யென்பது தோன்றுகைக்காகக்‌ 
குரை கடல்‌ கடைந்தவன்‌ தன்னை என்றதிங்கு, ' * 


“ஒவுதளின்றி என்பதை “ஓர்வார்‌' என்கிற வினை முற்றிலும்‌ அக்வயிச்கலாம்‌ ; 
உலகம்‌ மூன்றளந்தானென்பதிலும்‌ அர்வயி்கலாம்‌, குணாகுண நிரூபணம்‌ பண்ணாதே 
அஸங்கோசமாக உலகங்களை யளந்தவனுடைய என்றபடி, ல es (11) 

ஸு 


திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து இரண்டாந்‌ திருவாய்மொழி 
முற்றிற்று. 
t= 
கம்பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்ரீ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


மூன்றாந்‌ திருவாய்மொழி--ஒராயிரமாய்‌ 


உரையவதாரிகை :-- £ழ்‌ தீதிருவாய்மொழியில்‌ *தொண்டரோர்க்கருளிச்‌ சோதி 
வாய்திறந்து உன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ கோக்காய்‌*என்றும்‌*இடக்கொள்‌ மூலவுகும்‌ தொழ 
இருக்தருளாய்‌* என்றும்‌ ; *மெல்லடியைக்‌ கொடுவினையேனும்‌ பிடிக்க நீ யொருகாள்‌ கூவுதல்‌ 
வருதல்‌ செய்யாயே* என்றும்‌ பலவாறு மீரார்த்தித்தார்‌. இப்படிப்‌ பிரார்த்திக்கச்‌ கேட்ட 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரை கோக்‌ £ ஆழ்விர்‌ | ஈமக்கு காராயணனென்று திருகாமமிறாப்பழு 
அதியீ2ரா? காராயணனென்பதற்கு--காரங்களுக்கு அயனமாயிருப்பவனென்றெ பொருள்‌ 
தீவிர, ஈாரங்களை அயனமாகவுடையவனென்ற பொருளுமுண்டென்பதை அறிலீரன்றே, 
அப்பொருளில்‌ ஸகல சேதநா சேதநங்களும்‌ சரிரமாய்‌ கான்‌ சரீரியாயிருக்சையாகற அம்சம்‌ 
தேறுகின்‌றதென்பதையும்‌ அறிவீரே ; சரீரத்திற்கு ஆகும்பேறு சரீரிக்கேயாதலால்‌ சரீர 
பூதசான உமக்கென்று ஒரு பேறு உண்டோ  சரீரியான என்னுடையதேயன்vோ பே. 
என்‌ பேற்றுக்கு நீர்‌ பிரார்த்திப்பது பொருந்துமோ ! எல்லாம்‌ கானே செயது போச்‌ 
கடவேன்‌ ; உமக்கும்‌ ஈமக்குமுண்டான குடல்‌ அடச்கையறிந்துவைத்து நீர்‌ இப்படி ப்ரார்த்‌ 
திப்பதும்‌ இலேடிப்பதும்‌ தகுதியன்று' என்று ஸமாதானம்பண்ண, ௮ கேட்டு ஆழ்வார்‌ 
ஒருவாறு தாம்‌ ஸமாஹிதரானபடியை வெளியிட்டுக்கொண்டும்‌ * இது என்ன லேகுணம்‌ !” 
என்று ஈடுபட்டுக்கொண்டும்‌ அருளிச்‌ செய்வதாம்‌ இத்திருவாய்மொழி. . 


இவர்‌ பிரார்த்திததபடியே காரியம்‌ செய்து நிறைவேற்றாமல்‌ கேவலம்‌ வாசா ஒரு 
வார்த்தை சொல்லி விட்டால்‌ அதனால்‌ ஆழ்வார்‌ ஸமாதா னமடைர்திடுவரோ வென்று சன்டிக்ச 
வேண்டா; *பெய்யுமாமுல்போல்வண்ணா | உன்றன்‌ பேச்சஞ்‌ செய்கையும்‌! எல்களை மைய 
லேற்றி மயக்க உன்‌ முகம்‌ மாயமந்திரம்‌தான்‌ கொலோ !* என்னும்படி யாயன்றோ வுள்ளது: 
இராமபிரான்‌ * கான்‌ வனவாஸஞ்‌ சென்று வருநறேன்‌' என்று இருத்‌ தாயார்‌ பக்கலிலே 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, அவளும்‌ மிகவருக்தி ' உன்னைப்‌ பிரிந்து கான்‌ தனியிருச்கமாட்டேன ; 
கானும்‌ கூடவருவேனத் தனை ; என்னையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகவேணும்‌ ? என்று சொல்லிப்‌ 
பின்தொடர, இராமன்‌ புரிந்து பார்த்து * ஆய்ச்சி ! நிர்‌ என்னைப்பின்தொடருறெகி௮ 
தீருமமோ? தருமமன்றே ” என்று முகத்தை கோக்க யொரு வார்த்தை பணிக்க, மீட்கைக்‌ 
காகப்‌ போனவவள்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணி மீண்டாளென்று காண்கறோமன்றோே. இத 
வன்றோ அவனுடைய பார்வைகளும்‌ பேச்சுக்களும்‌ செய்யும்படி. 


ஆக, * ஆழ்விர்‌! கான்‌ காராயணனன்டறோ, நீர்‌ கவலைப்பட்லாமோ?” என்று அவன்‌ 
சொல்ல அதையறுலந்தித்து அந்த நாராயண சப்தத்தினுடைய அர்த்தத்தை ஆராயப்‌ 
புகுக்தவாறே, அவனை யொழிந்த ஸகல வஸ்‌ அக்சளினுடையவும்‌ பேஅம்‌ இழவும்‌ அவனுடைய 
தாயே மிருக்தெபடியையறிந்து, பிரார்தீதிப்பதற்குத்‌ தமக்கு அதிகாரமில்லா தபடியையு 
மறிந்து ஒருவாறு ஸமாஹி தராய்‌ காராயண சப்தார்த்தத்துக்கு எல்லையான அவனுடைய ல 
குணத்தை யலுஸந்தித்துத்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ இத்‌இிருவரய்மொழியால்‌, , 


இப்பதிகத்திற்கு மற்றொருபடியாகவும்‌ ஈட்டில்‌ அவதாரிகை அருளிச்‌ செய்யப்படு 
தி; அது ஈடுவில்‌ திருவிதிப்பிள்ளையின்‌ சிர்வாஹமாசவுக்காண்டுறது. அதன்‌ ஸாசமாவ த, 
8ம்‌ எட்டாம்பத்தில்‌ "கண்கள்‌ நிவந்து£ ' என்ற பதிகம்‌ தொடக்கி முறையே தருமம்‌ 
இரார்த்தம்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டு வந்து, €ழ்‌*பண்டை காளாலே*என்றெ பதிகத்தில்‌ 
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கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனை பண்ணுறெ முகத்தால்‌ வ்யக்த ௪இர்த்தியளவாக அர்த்தம்‌ 
அ.அனர்திக்கப்பட்டுத்‌ தலைக்கட்டிற்‌ து. இப்படி அர்த்தாதுலந்தரனம்‌ பண்ணினவர்‌ அர்த 
அர்த்தத்தைக்‌ கொண்ட ஐந்த்சம்‌ இருவஷ்டாக்தர மஹா டிந்த்ரமே யென்று வெளியிட 
வேண்டி இப்பதிகம்ருளிச்‌ செய்றெொன்பதாம்‌. இப்பதிகத்தின்‌ முதற்பாட்டில்‌ * நாராயணன்‌ 
தங்கள்‌ பிரானவனே ” என்றதில்‌ முழு நோக்காக இந்த நிர்வாஹும்‌ தோன்தியதென்க, 


பகவச்‌ மந்த்ரக்களை வ்யாபகல்களென்றும்‌ ௮வ்யாபகங்களென்றும்‌ இருவகுப்பாக்‌க, 
அவ்யசபக மந்த்ரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வயாபச மந்த்ரங்கள்‌ மூன்று [--ஷடக்ஷரி, ௮ஷ்டாக்ஷரி, 
தீவாதசாக்ஷரி] இறக்தவை யென்று கொண்டு, இவை மூன்றிலும்‌ பெரிய இிருமக்த சமாக 
அஷ்டாக்தரியே மிகச்‌ இறக்‌ சதென்று ஈம்‌ சாரியர்களின்‌ ஸித்தாந்த மாகையாலே ௮௮ 
இக்கே அறுஸந்தேயம்‌. ப்‌ ரணவமும்‌ ஈமஸ்ஸாம்‌ சதர்த்தியும்‌ இதா மந்த்ரங்களிலு 
விருச்கையாலே இிருவவ்டாக்ஷ£த்தில்‌ அஅலக்திச்சப்படும்‌ பொருள்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இதரமக்த்மல்களிலும்‌ காணலாமன்றோ. ஆகவே அர்த்தத்தை வெளியிடுவதனால்‌ மாத்திரம்‌ 
யபயனில்லையே; சப்தத்தையும்‌ வெளியிட வேண்டுவது ப்ராப்தமாதலால்‌ அது இங்கே 
வெலியிடப்படுறெதென்பஅ இரண்டாமவ தாரிகையின்‌ ஸாராம்சம்‌. க ட்‌ எர 


ஓராயிரமாய்‌ உலகேழ்ளிக்கும்‌* 
பேரரயிரற்கோண்டதோர்‌ பீடுடையன்‌* 
காராமின காளகன்மேனியினன்‌* 


நாராயணன்‌ ஈங்கள்‌ பிரானவனே. (1) 
2 . ௨ ரீஒரு திருசாமமே அயீரம்‌ திறா|சாளம்‌ கார்‌ 
இர்‌ ஆயிசம்‌ ஆய்‌ காழுமகய்க்கெரண்டு ஆயின காளமேசம்போலே ,. கரமளமான 


உலகு ழ்‌ எழுஒதம்சளையும்‌ ரகதிச்கும்‌ 
அளிக்கும்‌ பழமான 
அயிமழ்‌ பேர்‌ (பிரச்‌ இருசாமக்களை -புடை 
சொண்டது புனாபிருகசையாறெ வில 
திர்‌ பீடு உடை இனைமான பெருமையை 


வன்‌ ட படையும்‌ ' 


ந * உ அலன்‌ நூரரயணனாசையாலே ஈம்‌ அபேக்ஷிதம்‌ செய்து தலைக்கட்டுகை. 
கின்ன்சஹமேன்‌௮. தம்முள்‌ தாமே அறுஜக்தித்துக்கொள்ளுகிறார்‌. * ஒரு இரு காமமே 
(9ிசச்திருகாமஞ்களின்‌ .காரியஞ்‌ செய்ய வல்லது ' என்னும்படியான பெருமை பொருந்திய 
ருகாம்ம்கள்‌ ஆயிரமுண்டு எம்பேகுமா னுக்கு; இக்கு ஆமிரமென்று, குதிப்பிட்ட வொரு. 
லக்கத்தைச்‌ சொல்லுமதன்று ; எண்ணிறந்தவை என்பதற்குப்‌ பர்யாயமத்தனை. வட 
மெகழியில்‌ *தேவேக, ஈழலைஷஞ்ரவாக்‌* இத்யாதிகளிலுள்ள ஸஹஸ்ர சப்தமும்‌ இப்‌ 
பொருஏதே. போர்ஜீரர்கள்‌ பலரைக்‌ காட்டி இவர்களுள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஆயிரக்‌: 
கணக்கான. சூசர்களை ஜெல்லலல்லவர்‌ ' என்னுமாபோலே சொல்லுதறெதிங்கு. ஒரு திருகாமம்‌ 
செய்யக்கூடிய, கரறியத்தை மற்றொரு திருகாமம்‌ செய்யக்கூடுமோவென்‌.று சக்க்கவேண்டா ; 
இருகாமத்தித்குப்‌ பொருளான ஏம்பெருமான்‌ செய்யுமத்தையே திருநாமம்‌ செய்வதாகச்‌ 
ால்லுறெபடியாலும்‌,, அப்பெருமான்‌ சான்‌ ஸகல பலப்ரதார ஸமர்த்தனாகையாலும்‌ 
அளம்பாவிதமொன அுமில்லை யென்ச. 


முய | அழ்ஜிய -* இருமேனியைடிடை 
யலுமான்‌ 
சாசாய்ணன்‌ : 
அவனே ரீ காராயணனே 
ஈங்கள்‌ பிரான்‌ சழக்கு உபகாரகன்‌, 


மிருகங்களை . யூடையஞமிருக்கையாகற பெருமை பொருக்இயவுன்‌. என்றபடி, 
விடத்து, ஈட்டல்‌ “ கோயிலாத்தாள்‌ புத்லியோகத்திலே பட்டர்‌ ஸ்ரீபாதத்திலே வரது 
தின்‌ சோகமெல்லாம்‌ தோற்ற விழுந்துச்சு, அவரருளிச்செய்த வார்த்தையை நினைப்‌ 


பேதாயிரல்கோண்டதோரர்பீடுடையன்‌ ௫ இப்படிப்பட்ட அதிசயம்‌ வாய்ந்த பலபல 
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பது” என்றுள்ளது. அதவது, கோயிலாத்தானென்பலர்‌ பட்டரையே தெய்வமாக நினைத்‌ 
_தருக்தவர்‌ ; அவர்‌ தமக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளைக்கு பட்டென்று பெயரிட்டு வளர்த்து வந்தார்‌, 
அக்தப்பிள்ளை தெய்வாதீனமாக ஆசசரியன்‌ திருவடசார, தந்தை பட்டர்‌ பக்கலிலே வக்கு 
கதறியழுதவளவிலே “நீ ஈம்முடைய இருகாமமிடப்பெத்ற பிள்ளை போனான்‌ என்றன்றோ 
துக்கப்படுவது; அந்தத்‌ இருகாமமுடைய ஈரமிறாக்க க்கப்படுவானேன்‌?'” என்று 
பட்டாருளிச்‌ செய்தாராம்‌, இருகாமமுடைய எம்பெருமான்‌ நிலை நின்றிருந்து ஈம்மைக்‌ 
காத்தறுள்பவன்‌ என்பதை வற்புறுத்தும்‌ இந்த லம்வாதம்‌, 


கரைகட்டாக்‌ காவேர்போலே பரந்திருக்ெ திருகாமக்களை ஒருமுகஞ்செய்து அதும்‌ 
விக்கப்‌ பாங்காக இல்ய மங்கள விக்ரஹம்‌ அமைந்ததே யென்ற ஆனந்தம்‌ தோற்ற அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ காராமின காளநன்மேனியினன்‌ என்று, தாளம்‌ என்று இடையிலுள்ளதைக்‌ 
காசோடே கூட்டியர்வயிப்பது, காளமேகமே யென்னலாம்‌ படியான நன்மேனியை: 
யுடையவன்‌ என்க, இவன்‌ தான்‌ யாவனேன்ன, நாராயணன்‌ நங்கள்‌ பிரானவனே யென்று 
இருகாமத்தை முக்த கண்டமாகக்‌ சொல்லி முடிக்கறோர்‌, இப்பதிகத்திற்கு இட்ட அவதர 
சிகையில்‌ இரண்டு நிர்வாஹம்‌ காட்டப்பட்டுள்ள ௪. முதல்‌ நிர்வாஹுத்திற்கு, இங்கு நாராயண 
சென்றது அர்த்தத்தில்‌ நோக்குடையதரகும்‌; இரண்டாம்‌ நிர்வாஹத்திற்கு சப்த;த்தில்‌ 
கோக்காகும்‌. க ன (1 


௪௪௪. ம 


அவனே அகல்ஞாலம்‌ படைத்திடந்தான்‌* 
அவனே அஃதண்டூமிழ்ந்தானளந்தன்‌* 
அவனே யவனும்‌ அவனுமவனும்‌* 2 ்‌ த 
அவனே மற்றேல்லாமுமறிந்தனமே, (2% 
அசல்‌ ஞாலம்‌  விபுலமான முகத்தைப்‌ படைத அவனும்‌ அவ ] பிரமனும்‌ வெனும்‌ இச்திர 
படைத௮( தீதும்‌ (வராஹ மூர்த்தியாக) | னும்‌ op: லும்‌ அவனே; ' 
இடர்தான்‌ டர்ததம்‌ அப்பெரு| அவனே ' A 
அவனே மானே ; மற்று எல்லா மற்றுள்ள சைல சே தநாசேதசம்‌ 


அஃது உண்டு அர்த ஜகத்தை உண்டதும்‌ மும்‌ அவனே? . களும்‌. அவளே; (என்னு 
உமிழ்ர்தான்‌ உமிழ்ர்ததும்‌ அளர்த தம்‌ மில்வீஷயத்தி) 
௮ளர்தான்‌ அவனே ; ்‌ அதிச்தனம்‌ ) (அவன்‌ தீர்த ஞ்ர்னத்தாலே) 
அவனே 7 நீ அமிச்த கொண்டோம்‌, 


***-.. சழ்ப்பாட்டில்‌ காராயண சப்தம்‌ ப்ரல்‌ து. தமாகையாலே அதன்‌ பொருளைப்‌ 


பன்னி யுரைக்றொரிதில்‌, அவனே அகல்ஞாலம்‌ படைத்திடந்தான்‌-மிக விசாலமான 
துமண்டலத்தை யுண்டாக்னேனுமவனே ; அதனை ஹிரண்யாகஷனென்‌னமசுரன்‌ பாயாகச்‌: 
சுருட்டிக்‌ கொண்டுபோக மஹாவராஹமாகி இடர்தெடுத்தானும்‌ அவனே. இத்தால்‌ 
காரணத்வமும்‌ ரக்ஷக தவமும்‌ சொல்லப்பட்டன, * அவனே என்றெ ஏகார,த்தினால்‌ ஸஹகாரி' 
யொன்றையும்‌ அபேக்தியா த பெருமை தெரிலிக்சப்பட்டத. ட்‌ 2 


அவனே அஃது உண்டூமிழ்ந்தான்‌ அளந்தான்‌ -பிரளயல்‌ கொள்ளாதபடி பூமியை 
யெடுத்து வயிற்றிலே வைத்திருந்து, பிறகு வெளிராடுகாண உமிழ்ந்து, மற்றோருகால்‌ மஹா 
பலியாலே அபஹரிக்கப்பட்டதாக எல்லை கடந்து மீட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌ அவனே. இனி, 
வின்னடிகளின்‌ கருத்து -- பிரமன்‌ சீவன்‌ இந்திரன்‌ முதலானருடைய ஸ்ஹூபல்திதி: 
ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ அவனிட்ட வழக்சென்றது, பிரமன்‌ வென்‌ இந்தின்‌ முதலானாருடைய 
பெயர்கள்‌ ஒன்றும்‌ பாசுரததில்‌ இல்லையே யென்று சங்கக்கவேண்டா ; அவனும்‌ அவனும்‌ 
அவலும்‌ என்று சுட்டுப்பெயர்களாகவே இங்கெடுத்திருப்பது உபரிஷச்சரயை; காராயணாது 
வாகத்தில்‌ * ஏ ஏ எ res TZ - ல ப்ரஹ்மா ஸ வெஸ்‌ ' லேச்த்சஸ 
லோசூதர$ பரமஸ்ஸ்வராட்‌ * என்று ல$, ஸீ, ௭3 என்று நிர்தேடித்நிறாப்பவத்றையே உ 
கொண்டு * அவனுூடவ னுமவலும்‌ !* என்றருளிச்‌ செய்தபடி. ர 

தி 9-10 
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மற்றேல்லாமும்‌ அவனே அறிந்தனமே- பிரமன்‌ வெனிந்திரனென்று பிரித்துச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ? ப்ரதாகர்‌ புப்ரதரகர்‌ என்றெ வாடிபின்றிக்கே ஸகல சேதகாசே தாங்களும்‌ 
அவனிட்ட வழக்கே; என்னுமிவ்விஷயத்தை எம்பெருமானே உணர்த்த உணர்ந்தேனென்றபடி, 
*மயர்வற மதிெலமருளப்‌ பெற்றவரிறே இவர்தாம்‌, (2) 
அறிந்தனவேத வரும்போருள்நூல்கள்‌ * 
அறிந்தனகோள்க அரும்போருளாதல்‌* 
அறிந்தனரேல்லாம்‌ அரியைவணங்கி* 


அறிந்தனர்‌ நோய்களறக்கும்மருந்தே. (9) 
அதிர்‌ தன [தத்‌ தவத்தை யறிந்தலையா அரியைவணங்கி எர்வேச்வானை ஆச்ரமித்து 
வேதம்‌ { யிருக்ற வேதங்களினுடைய 
அரு பொருள்‌ (அரிய பொருள்களை யதுதியிட [ தங்களுடைய வம்லார வியாதி 
அல்கள்‌ வல்ல இதிஹாஸ புராணாதி | நோய்கள்‌ அறுக்‌ களைப்‌ போக்க வல்ல மருக்‌ 
அல்களானவை கும்‌ மருக்து | தாச 
அரு பொருள்‌ (* எம்பெருமான்‌ அறிவதற்‌ 
ஆதல்‌ அறிச்‌ | சரிய பொருள்‌ ” என்றிவ்‌ (அவனைத்‌ தெரிக்க சொண்‌ 
தன கொள்க ) வளவே அறிர்ததாகக்கொள்‌ | டார்ச்‌. (இவ்வளவேயல்‌ 
எத்தகும்‌ ; அறி்தனர்‌ 1 லது அவனுடைய போக்‌ 
அறிந்தனர்‌ எல்‌ க | யதையிலே யீடுபட்டிலர்‌ 
ம }தானினான யாவரும்‌ [ என்றலாற.) 


*ரடிட_வேதங்களாலும்‌ வேத வித்துக்களாலும்‌ அறியப்போகாத பெருமானை நான்‌ 
அவன து நிர்ஹேதுக கடாக்ஷத்தாலே உள்ளபடி அறியப்பெற்றேனேன்சிறார்‌. * அறிந்தன 
வேத வரும்பொருள்‌ நூல்கள்‌” என்றெ முதலடிக்கு இரண்டுபடியாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; 
* அரும்பொருள்‌ அறிந்தன வேத நூல்கள்‌! என்று அர்வயம்‌ கொண்டால்‌ ப்ரத்யக்ஷ்ச்‌ 
தாலும்‌ அதுமானத்தாலும்‌ அறியவொண்ணாத அர்த்தங்களை அ௮றிக்தவையாயிருக்கின்‌ ந. 
வேதங்களாற சாஸ்த்ரக்கள்‌ என்று பொருள்படும்‌. அன்றியே பாசுரமுள்ளபடியே 
அங்வயித்தால்‌-அறிந்தவையரயிருக்கிற வேதங்களில்‌ அறிந்து கொள்ள முடியாத அர்த்தன்‌ 
களை நிஷ்சர்ஷித்துத்‌ தரவல்ல ப்ரஹ்மஸ 9 தரம்‌ இதிஹாஸ புராணம்‌ முதலிய நூல்கள்‌ என்று 
பொருள்படும்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட சாஸ்த்ரங்களெல்லாம்‌, அரும்போருளாதல்‌ அறிந்தன 
கொள்க எம்ருமான்‌ ௮திய முடியா த போருள்‌ ' என்றிவ்வளவே ௮றிந்து கொண்டதாக 
கரம்‌ கொள்ளவேணும்‌ என்றபடி, “ சசி சர்‌ ஈனா --லேதாஹ மேசம்‌ புருஷம்‌ 
மஹூக்தம்‌” என்று எம்பெருமானை அறிக்துவிட்டதாக அவை சொல்லிக்கொண்டாலும்‌ 
உண்மையில்‌ என்ன அறிந்தன ! அறிய முடியாதவனவன்‌ என்றே யதிந்சன. 


வேதங்கள்‌ டெக்கட்டும்‌; ப்ரஹ்ம கித்துக்களாகச்‌ குலாவப்படுகின்ற வ்யாஸ பராசர 
வால்மீகி ப்ரப்ருதிகளரன மஹர்ஷிகள்‌ தாமும்‌ அறிந்த விதம்‌ கேண்மின்‌; அரியை வணங்கி 
நோய்களறக்கும்‌ மருந்தே அறிந்தனர்‌ - எம்பெருமானுடைய திருகாமங்களில்‌ ஹரி யென்றெ 
வொரு திருகமத்தையே பற்றிக்கொண்டு * ய 01] னார்‌ எண்கின்‌ - ஹாணா 
தேவ து:க்காகாம்‌ ஹரிரித்யபியதே" என்றெபடியே லாம்ஸாரிகதுக்கககளைப்‌ போக்கு 
மவன்‌ என்றிவ்வளவு தெரிந்து கொண்டார்களே யல்லது அவனுடைய பரம போக்யதையை 
யாவது, அவனே நிரபேச்ஷ்‌ உபாய பூதன்‌ என்பதையாவது தெரிக்து கொண்டார்சளல்கர்‌ ; 
* நோய்களுக்கும்‌ மருந்து ' என்‌ திவ்வளவே தெரிந்து கொண்டார்கள்‌, ்‌ 


ஒன்பதாம்பத்து -3-திர்‌ 991யிரமாய்‌ i 


பாசுரத்தில்‌ இவ்வளவே யிருக்தரலும்‌, தீழ்ப்பாட்டின்‌ மூடிவில்‌ அழிந்தனமே 
க்கும்‌ அகர்ஷித்துக்‌ கொள்ளலேனிம்‌ 3 ஆருமிசப்பழ, முதன்‌ அட 
வியாக்யொளங்களுக்கும்‌ இஐ உடன்பாடு, FE ‘ee “- ௫) 
மருந்தே ஈங்கள்போகமகிழ்ச்சித்கென்றி 
பெருந்தேவர்குழாங்கள்‌ பிதற்றம்பிரான்‌* கழ்‌ 
கருந்தேவனேம்மான்‌ கண்ணன்‌ வின்ணிலகம்‌ 
தருந்தேவனைச்‌ சோரேல்கண்டாய்மன மே (4) 
தரம பயக்‌ (உன்னுடைய அதபவத்தாலே தேசன்‌ ட , கிருமேனிஃப புடைய 
சகிக்க] எங்களுக்கு வரும்‌ ஆனம்‌ ப்‌ ர இய 
மறும்‌ த! சத்தை ஸாத்மிப்பிக்கும்‌| எம்மான்‌ சண்‌. ஏமக்கு ஸ்வாமியான க்ருஷ்ண 


த்க்‌ , (8 மறுக்தானவனே ” என்ற்‌ | னுள்‌ டல்‌ னப்‌ 
ல்க: ர்‌ ரிக்க விண்‌ தக கப்‌ தன்ன தருவா 
7 தீரு * பெரும! 
ர உ [ வாய்வெருகும்ப, ம்‌ ம செஞ்சே! ச்ம்‌ 
மிதத்தம்பிரான்‌ ட ல டியான ங்வா|ம ்கண்டாய்‌ nt ழே சே 
KEE 


நித்ய ஸு9ரிகளுக்குப்‌ பரம போக்யனாபீறுர்கிவைத்‌து அங்கு நின்அம்‌ போந்து 


எம்பெருமானை ஒருவாறு சட்டப்பெத்றேம்‌, கெஞ்ச ! அவளை விடாசேகொள்‌ என்ன தம்‌ 
திருவுள்ளத்தை நொக்கி யருளிச்செய்தெ பாசாமிதி: 


க்தாப்படியில்‌ பிள்ளேலோசாசார்யர்‌ அருளிச்செய்பும கேண்மின்‌; அதில்‌ 
திவயார்த்தத்தை விவரித்கருளுமிடத்‌ ௫ (த்லயப்ரகானி, த்தின்‌ முடிவில்‌) ஈமஸ்லாக்குப்‌ 
பொருளருளிச்செய்கையில்‌ (180) “நம; _ஒதங்கா்ப சீல்‌ களையறுக்றது; களையாவது 
தனச்சென்னப்பண்ணுமது ஐ என்றருளிச்செய்தரர்‌, அசீரவது, பகவச்முகவிகாஸத் இற்கு 
ஹேதவாகையாலே இது ஈமக்கு ஆசாணியம்‌ ' என்‌ ப்ரதிபத்தியில்லாமல்‌ தன்னுடைய 
ஸர்தோஷத்தையே ப்ரயோஜனமாக நினைத்துச்செய்வஅி தாத்த. விசோதியென்றும்‌, 
அர்த விரோதியைக்‌ கழிக்றது நமஸ்னென்றும்‌ 2 ஹூலியார்்தமூள்ளது. கைக்கர்யம்‌ 
வாய்க்சவேணுமென்று ப்ரார்த்திப்பது போலவே 4 கக்கர்யத்தி ந்‌ இச்தவிரே ரதி கழிய 
வேணுமென்றும்‌ நிச்மப்ரா ர்க்கனை நடக்கவேணுமென்‌ 2 அருளிச்‌ செய்‌, இக்த ப்ரார்த்தனை 
இக்கில த்தில்‌ மாத்திரமன்று, திருசாட்டிலுமுண்டு என்‌ அம நளிச்செய் ௮, அதற்கு ப்ரமாண 
மாக “ மருக்கேகங்சுள்‌ போகமழ்ச்டிக்கு » என்லுமிப்பாசரதிதை பெடுத்துக்காட்டியுர்ளார்‌ 
பிள்ளைலோகாசார்யர்‌, (187) ௭ மருர்தேகற்கள்‌ போ சமழ்ச்சிக்கு என்னாரின்றதிறே ” 
என்றெ விதுவே தீவயப்ரகரண த்தின்‌ முடிவுஞர்னை. ்‌ கள்‌ - னவாளமாமுனிகளின்‌ 
வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வருமாறு;4 கந்தல்சுழி es ஞர்‌ “திலும்‌ ஸவ்போக்த்‌ இச 
வோதய முண்டாமோ வென்ன அருளிக்செய்றெர்‌ (ம மன்று பாசமழ்ச்சிக்கென்னா 
நின்றதிதே) என்று, அதாவது, உன்னுடைப அறுபதில்‌! ட எங்களுக்கு 02 இனக கச்‌ 
அக்கு ஸ்வபோக்த்ருச்வபு த்‌ இயை விளைவித்து ஸ்வர சீ ட ஜியா க ர லாச்மிப்பி ஈரும்‌ 
பேலஜமானவனே பென்‌ அ நிச்பஸ-ரிகள்‌ ப கம்பாசா மாகன்‌ சசாலிலாரின்‌ றஇதேயென்கை 
அன்று, 
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இப்படி பிள்ளைலோகரசார்பரும்‌ மணவாளமாமுனிகளுமருளிச்செய்த ரீதியில்‌ 
பாசுரத்தின்‌ பொருள்சாணுமளவில்‌, நங்கள்‌ போகமகிழ்ச்சிக்கு மருந்தே !-உன்னையஅபவித்து 
அத்தரலே எங்களுக்கு உண்டாகுமானந்தத்தை ஸ்வரூபவிறாத்தமாக்காமல்‌ ஸ்வரூபா அரூப 
மாகச்‌ செய்யவல்ல மரும்‌தாயிருக்குமவனே ! என்பதாகப்பொருள்‌ காணவேணும்‌, ஸ்வரூப 
விருத, தமான ஆனந்தமாவது என்ன? ஸ்வருபாநுருபமான ஆனந்தமாவது என்ன? 
என்னில்‌; * நானறுபவிக்நேன்‌, என்னுடைய ௮ுபலமிது ' என்று கொண்டு உண்டாகிற 
ஆனந்தம்‌ ஸ்வரூப விருத்தமானது, * அவன்‌ வஸ்துவை அவன்‌ அஅுபவிக்கறான்‌, அவன்‌ 
ஆனக்தப்படுறொன்‌ * என்றுகொண்டு அவனது ஆனந்தத்தைக்கண்டு உண்டாகிற அனந்தம்‌ 
ல்வரூபா.துரூபமான து. லாரமாகச்சேண்மின்‌ ; சேதனாகையாலே ஆனந்தப்படாமலிருக்க 
முடியாது; அவர்ஜரீயமாய்‌ அனக்தம்விளையும்‌; தன்னையறுபவித்து அவனுக்குண்டாகற 
முகமலர்த்இிமைக்கண்டு ஆனந்திப்பதேயுள்ள இ, வேறு ஸ்வதந்த்ரமான அனந்தம்‌ உண்டாகக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ அத ஸவருபவிருத்தமென்றும்‌ அறுலந்தானம்‌ செல்லவேணும்‌. இவ்வறு 
ஸந்தானம்‌ இம்கிருக்றெ காலத்தோடு ப்ராப்யபூமியில்‌ சென்று சேர்க்தசா லத்தோடு வாரியற 
எப்போதும்‌ ஈடந்துசெல்லும்‌ என்பதே, இதற்கு ப்ரமாணமாகவுள்ள: பாசுரம்‌ * மருந்தே 
தங்கள்‌ போகம$ழ்க்டிக்கு” என்றெவிது, ஆருயிரப்படி முதலிய வியாக்யொனங்களில்‌ 
இவ்வர்த்த விசேஷத்தை வெளியிட்டருளாதது குஜ்யதமமென்பது பத்றியேயென்க, 

உலகில்‌ * பிணிக்குமருக்து, படிக்குமருக்து“ என்றெ பிரயோகங்கள்‌ கரண்‌ 
இன்றன. பிணிச்குமரு்தென்றபோது, பிணியைத்தீர்க்கும்‌ மருந்து என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. பசிக்கு மருக்தென்றபோது ப்சியையுண்டாக்கும்‌ மருக்தென்று பொருள்‌ 
படுறது. அப்படியே, . கங்கள்‌ போகமடழ்ச்டிக்கு' மருந்தென்‌ ற இவ்விடத்திலும்‌ -இரண்டு 
பொருளும்‌ அமையத்தட்டில்லை; போகத்தில்‌ எங்களுக்கென்று உண்டாகும்‌ ம௫ழ்ச்சியை 
யடக்குபலனே ! என்ிறபொருள்‌ ரஹஸ்யப்ரஸ்‌ தானத்தில்‌ கொள்ளப்பட்டது. போகத்தி 
னால்‌ தரங்கள்‌ மிக மூமும்பரி செய்பவனே ! என்கிறபொருள்‌ பகவத்‌ விஷயப்ரஸ்தான த்தில்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. [ இது ஸாமாக்ய புத்திகளுச்கு மிலமல்லாத விஷயம்‌. ] பட்டாருளிச்‌ 
செய்த அஷ்டச்லோகியில்‌ (2) *மந்த்ர ப்ரஹுமணி மத்யமேக ஈமலா* என்னும்‌ ச்‌ லோகத்தில்‌ 
(இருடீக்தீரத்திலுள்ள) ஈமஸ்ஸுக்கு, முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஸ்வஸ்தானத்திலும்‌ யோஜனை: 
காட்டி மூன்றுவகையாக அர்த்த சிகை பண்ணப்பட்டிருக்ன்றது, அதவும்‌ பெரியோர்‌ 
பாரடே கேட்டுணாத்தக்கது. ்‌ 


கருந்தேவன்‌ -- காளமேகச்யாமளமாய்‌ இவ்யமான வடிவையுடையவன்‌. எம்மான்‌ 

அவவடிலைக்காட்டி என்னை மிடுபடுத்திக்கொண்டவன்‌, பெருக்தேலர்‌ குழாக்களுக்குப்‌ 
படிவிடும்‌ வடிலையன்றோே எனக்கு உபகரித்தானென்று ஆனந்தம்‌ பொர்டுச்‌ சொல்லு: 
நெபடி. கண்ணன்‌-அவதரரமுகத்தாலும்‌ உபகாரம்‌ செய்தவன்‌. விண்ணுலகம்‌ தரும்‌ 
தேவன்‌ - பரமபதத்தைத்தருவானாபிருக்கற ஸர்வேச்வான்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்‌ 
பெருமானை, மனமே சோரேல்‌ கண்டாய்‌-அவன்‌ கர்மைப்‌ பெறுவதற்கு எவ்வளவோ க்ருஷி 
பண்ணினான்‌ காண்‌; அந்த க்ருஷி ஒரூவா றுபலித்திருக்கன்ற இப்போது; அசை விபல 
மசஃலிடரதேகொள்‌ கேஞ்சே ! என்றோர்‌, ம ல்‌ 3 (4, 

மனமேயுன்னை வ்ல்வினையேனிரக்து£ 

கனமேசோல்லினேன்‌ இதசோரேல்கண்டாய்‌* 

புனமேவீய பூந்தண்டூழாயலங்கல்‌* 

இனமேதுமிலானை அடைவதுமே. (5) 
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மனமே க்‌ ! த்‌ புனம்‌ -மேலிய தீன்னிஷத்தில்‌ வளர்ர்ச செவ்‌ 
ஒல்‌ வீனையேன்‌ வல்வினையேனான மான்‌... , | பூ,தண்‌அழாய்‌* , வீத இருத்‌ இதாய்‌ மாலையை 
உன்னை இரர்தி உன்னை வேண்டிக்கொண்டு. அலங்கல்‌ ' (: புஸ்டயனுய்‌ தத்த 
கனமே மம்‌ பர ரகர சொல்லு ஏதம்‌ இனம்‌ '(அல்வழகுக்கு) " ஒரு விதத்தி 
த்‌ மன; |. இவனை இம்‌ ஒப்பில்லா தவனன பெரு 
நத. க வ்‌ 4 இதனை ஈழுவவிடாதே கொள்‌; ம்‌ ௮ ர 

சண்ட ட ad ௮டைலகும்‌ 'ட்டலேணு மென்டிறவி.அ 

( அதாவதென்னென்னில்‌) தான்‌, 


***_ஒழ்ப்பாட்டில்‌ சொன்னதையே வற்புறுத்திச்‌ சொல்லுகிறாமிதில்‌. உலகில்‌ 
ஒருவர்‌ ஃரு விஷயஞ்சொன்னால்‌ அதனை லாமான்யமென்னு கருதி உபேசூஷி த்திருப்பாரு 
எடே; அப்படி உபேக்ஷிக்கத்தக்க வார்த்தையன்றிது; அவடியம்‌ கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது என்று ௬சிப்பிக்கறபடி, மனமே! வல்வீனையேன்‌ உன்னையிரந்து இது கனமே 
சோல்லினேன்‌--பால்‌ குடிக்கக்‌ கால்பிடிப்பாரில்லையுலகில்‌; நானோ உன்னைப்‌ பரல்‌ குடிக்கக்‌ 
கால்பிழ.க்கிறேன்காண்‌ செஞ்சே. *முயற்றி சுமந்தெழுந்து முந்தற்ற செஞ்சே!* என்று. 
கான்‌ முன்பேசொல்லிவைச்கும்படி. ஈல்லதிலே முற்பட்டு சடுபடடி ௬ுக்கிறவுனக்கு எம்பெருமா 
னிடத்தில்‌ ப்ராவண்யம்‌ இயற்கையாயிருக்க, உனக்கு கான்‌ சொல்ல சவண்டுவகெொன்‌ றில்லை ; 
என்‌ செல்லாமையாலே ரொல்லுழேனித்தனை சாண்‌, (ஏ) என்கற வடசொல்‌ 
கனமென த்திரிக்தது ; திடமாக வென்றபடி, கனகம்‌ என்ற வடசொல்‌ கனமெனச்‌ தைக்க 
தென்றுங்கொள்ளலாம்‌ ; பொன்‌ போன்ற பாமார்த்தத்தை யென்றபடி. இது சோரேல்‌-- 
இந்த வார்த்தையை உபேக்ஷியாதேகொள்‌, எந்தவார்த்தையை மென்ன, பின்னடிகளால்‌ 


அதனை விவரிக்கறோர்‌ ; 


[புனமேலிய பூர்தண்டூழாயலங்கலினமேது மிலானை யடைவதுமே] பசமபோக்யனன 
அவனை அச்ரயித்திருக்கை யென்னுமிவ்வர்த்தமே. தன்னிலத்திலே வளர்க்து அழகிதான 
இருத்‌ திழாய்‌ மாலையையணிர்து * தோளிணைமேலும்‌ கன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடிமேலும்‌ 
தாளிணைமேலும்‌ புனைந்த தண்ணக்துழாயுடையம்மான்‌ ” என்று வாய்நிறையப்‌ பேசும்‌ 
படியான போக்யதை வாய்ந்த ஸர்வரதிகனை விட்டுப்‌ பிரியாமைய/£ற இவ்வர்த்தத்தையே 
இடமாகச்‌ சொன்னாராயித்று. க i ந (5) 

அடைவதுமணியார்‌ மலர்மங்கைதோள்‌* 


மிடைவதுமசுரர்க்கு வேம்போர்களே* 
கடைவதும்‌ கடலுளமுதம்‌*என்மன 


முடைவதும்‌ அவற்கேயோருங்காகவே. (6) 
மலர்‌ மங்க பெரிய பிராட்டியாருடைய கடலுள்‌ அழுதம்‌ 1 சடவிஓள்ள அமு தத்னதயே 
அணி ஆர்‌ [ஆபரணங்கள்‌ பொருசர்‌ திய கடைவதும்‌ சடைக்கு கொடுப்பதும்‌ ; 

தோள்‌ திருத்தோள்களையே 
அடைவது ம ஏம்ச்லேஷிப்பதம்‌; அவற்கே அப்பெருமாலுக்சே 
அசார்க்கு வெம்‌ [ ஆஸாுரப்ரக்ருதிசளோடு வெவ்‌ | என்‌ மனம்‌ ஒரு 

போர்களே { விய போகளைச்செய்வதே காகவே உடை 4 என்னெஞ்ச ஒருபடிப்பட 
மிடைவதகும்‌ கெஞ்சினால்‌ நினைப்பதும்‌; வதும்‌ சி நிலமாக தம்‌. 


ஈச*_ஒற்ப்பாட்டிஸ்‌ தம்‌ இருவுள்ளத்தை வேண்டிஞசே ; வேண்டுகோள்‌ பலித்து 

அது நினைந்து நைந்து உள்கரைந்துருகுெபடியைப்‌ பேசுகிறாரிதில்‌. அடைவதும்‌ மிடை 

வதும்‌ சடைவதுமேன்று ஆழ்வார்‌ சொல்லுகறவையல்ல; இவற்றைத்‌ தீம்திருவுள்ளம்‌ 

சிந்திக்றெபடியைத்‌ தாம்‌ ஒரு கரணமாகநின்௮ு சொல்லுகறாராயிற்‌௮, எம்பெருமான்‌ பெரிய 

பிராட்டியாரது தருத்தோளோடே ஸம்ச்லேஷிக்றெபடியை பினைந்து உடைஇன்‌ றதாம்‌ 
தி 9--11 
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நெஞ்சு; அவன்‌ ஆச்ரிதவிரோதிகளான அசரர்களைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ முடித்து *4 oa 
ஏரார்‌ ஈணிர்‌ ஜனாசா! உர எனி சரிப்‌ ணர்‌ அ தம்‌ த்ருஷ்ட்வா சத்றாஹக்தாரம்‌ 
மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுகாவஹம்‌, பபூவ ஹ்ருஷ்டா வைதேஹீ பர்த்தாசம்‌ பரிஷஸ்வஜே என்ன 
நின்ற ஸர்நிவேசத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ இந்தித்து உடை5ன்றதாம்‌. ப்ரயோஜராந்தச 
பரர்களான தேவர்களுக்கும்‌ உடம்‌) கேரவக்‌ கடல்கடைக்தி அமுதமளித்த ஆற்றலைக்‌ 
சிக்தித்து உடைன்றதரம்‌ கெஞ்சு. 


இப்பாட்டில்‌ நான்கு அடிகளும்‌ தனித்தனி நான்கு வாக்யெங்கள்போல்‌ தோன்ற 
நின்றாலும்‌ பாட்டுமுழுவதும்‌ ஒரே வாக்யெமாகவே கொள்ளத்தகும்‌, அணியார்மலர்மங்கை 
தோளடைவதுபற்தியும்‌, அசுரர்க்கு வெம்போர்கள்‌ மிடைவதுபற்றியும்‌, கடலுளமுதம்‌ 
கடைவதுபற்றியும்‌ அவற்கேயொருல்காக என்மனமுடைவத என்று ஏகவாக்பமாகத்‌ தாற்பரி 
யக்கொள்ளக்கடவது. 


“கடைவதும்‌ கடலுளமுதம்‌ ” என்ற மூன்றாமடிக்கு ஈம்பிள்ளோ£டு இன்சுவைமிக்க து. 
அவ்விடத்து ஸ்ரீஸூக்திகள்வருமா 2: அவன்‌ பனிக்கடலைக்கடைய இவர்‌ மனக்கடல்‌ 
உடையப்புக்கது. விரகராயிருப்பார்‌ கோழைகளாயிருப்பார்பக்கலில்‌ தச்ரவ்யம்‌ வரங்க 
நினைத்தால்‌, முந்து றமிடுக்சராயிருப்பரரை கெருக்வொங்கவே இவர்கள்‌ தாக்களே கொடு 
சென்று கொடுப்பர்களிறே; (அதுபோல) அவனும்‌ மஹத்தத்வமான கடலை உலக்சைவடு 
ஈகமிட்டு நெருக்கி அதன்ஈல்‌,லுயிரை வாக்க, இவருடைய திருவுள்ளமுடையத்‌கொடக்கிற்று”” 
என்று, இத்தால்‌, ஆழ்வார்திருவுள்ள முருகுவதற்காகவே எம்பெருமான்‌ கடல்கடைக்கர 
னென்றதரயிற்று, fr ஸு is 4 (6) 


ஆகம்சேர்‌ ஈரசிங்கமதாகி*ஓர்‌ 

ஆகம்வள்ளுகிரால்‌ பிளந்தானுறை* 

மாகவைகுந்தம்‌ காண்பதற்கு£என்மனம்‌ 

ஏகமேண்ணு மிராப்பகலின்றியே, (7} 


ஆகம்சேர்‌ ஒருவடிவிலே பொருந்தின | மாசம்‌ வைகுச்‌ { பரமாகா சமா ன ஸ்ரீலைகுண்‌ 
டத்தை 


சரரிக்கம்‌ ௮து (ம.ரஷ்யழூர்த்தியும்‌, ஸிம்ஹ | தம்‌ 

ஆக { மூர்த்தியுமுடை பவனா8ி காண்பதற்கு காண்சைக்கு 
ஓர்‌ ஆகம்‌ (இரணியன ௫) ஒரு வடிவை | இசா பகல்‌ இன்‌ { இரவென்றும்‌ பகலென்றும்‌ வாடி: 
வள்‌ உரல்‌ கூரிய ஈகங்களினால்‌ றியே யின்றிக்கே 
பிளக கான்‌ பிளக்தவனை எம்பெரு மன்‌ | என்‌ மனம்‌ ஏசம்‌ ( என்மனம்‌ எரே விதமாக எண்ண 
உடை ஈத்யவாஸஞ்‌ செய்‌? எண்ணும்‌ தின்ற த. 


***_ எம்பெருமான்‌ இவ்விடத்தே செய்த சேஷ்டி தங்களை ய.துலக்தித்து உருனெ 
கெஞ்ச, ௮ன்னவனுறையும்‌ திருமாட்டைச்சென்று காணவிழைனெற தென்‌ூரரிப்பாட்டில்‌, 
[ஆகஞ்சேர்‌ நரசிங்கமதாகி] மதுஷ்பசரீசத்தில்‌ ஸிம்ஹசரீசம்கலசாது ; ஸிம்ஹசரிரத்தில்‌ 
மதுஷ்பசரீரம்‌ கலசாது ; இக்கனே உலகவியல்பாயிருக்க, இரரகத்தில நாமும்‌ இங்கும்‌ 
சேர்க்கதாயிற்று அவனுடைய விலக்ஷணலங்கல்பத்தாலே ; இன்‌ சி 

ன்‌ இனா விருத்த வையக்ரிஸுகடிதளமாகாதிகசணே நருலிம்ஹத்வே பிப்ரத * 
(ஸ்ரீரம்கராஜல் தவம்‌) என்று பட்டாருளிச்‌ செய்தது இன்சே அறுஸர்‌ 
தேயம்‌. “அகம்‌ சேர்‌” என்பதற்கு--ஒரு வடிவிலை பொருக்திச்செர்க்க என்று இக்க?ன 
போருள்கொள்வதிற்காட்டிலும்‌ மற்றெருவகையான பொருள்‌ ழிகச்‌ சிறக்கும்‌ ; ஆகம்‌என்‌௮ 
தம்முடையதிருவுள்ள த்தைச்‌ சொன்னபடியாய்‌, தமது நெஞ்சிலே மறக்கவொண்ணாதபடி 
சேர்க்‌ ச ஈரசில்கம்‌-என்‌௮. கிறுக்சனைக்காக்கவும்‌ செருக்களை முடிக்கவும்‌ ஒருகால கோன்‌ ஙி 
மறைக்க இருவுருவமாயினும்‌ ௮௫ ஆழ்வார்‌ போன்ற பரமபக்கர்களின்‌ உள்ளத்தி ல 
ல்‌, சாவரப்‌ரதிஷ்டையாயிருக்கு2ம. 


ஒன்பதாம்பத்து, 3-திரு--ஓராயிரமாய்‌ 43 


ஓராகம்வள்ளுகிரால்‌ பிளந்தான்‌-இரணிய னுடைய முரட்டுடம்பைத்‌ தமது வாயால்‌ 

சொல்லக்கூடு 'ஐராகம்‌' என்றோர்‌. அதனைக்‌ கரியவுகரரல்‌ ஆயாலமின்றிப்‌ பிளக்க 
பெருமான்‌ நித்யவாஸம்பண்ணுநறெ, மாகவைகுந்தம்‌--(மஹாகம்‌) என்றெ வடசொல்‌ மாக 
மெனத்திரிர்தத, “பரமே வ்யோமர்‌” என்ற வேதத்தில்‌ சொல்‌்லுறெபடி வைகுந்தம்‌ 
பரமாகரீச சப்தவாச்யமாதலால்‌ மாகம்‌ என்றது. மாகம்‌ என்று ஒருதமிழ்ச்சொல்‌ உண்‌ 
டென்றும்‌, அது பெருமைக்கு வாசகமென்றும்‌ சொல்லுவர்‌ சிலர்‌; அப்போது பெருமை 
தங்யெ வைகுந்தமென்றதாகும்‌. அதனைக்‌ காண்பதற்கு, என்மனம்‌ இராப்பகலின்றியே 
ஏகமேண்ணும்‌--என்‌ னுடைய ஹ்ருதயமானது எப்போதும்‌ மசோரதியாகின்ற௪, இராப்பக 
வின்கியேயென்றது---இரவென்‌௮ம்‌ பகலென்றும்‌ வரதியில்லாதபடி யென்றலாறு, ஸம்ஸார” 
களுக்கு இரவொருகாரியமும்‌ ட்‌ த அடல ஆழ்வார்க்கு எப்போதும்‌ ஒரே 
காரியமேயுள்ளது. ஏகம்‌ வடசோல்‌. க ஸ்‌ (1 

இன்றிப்போக இருவினையுங்கடத்த£ 

்த்்்ல உய்யக்கோள்வான்‌* 

ன்றவேங்கடம்‌ நீணிலத்தள்ளது* 
சேன்றுதேவர்கள்‌ கைதே! ழவார்களே. (8) 
| புண்ணியம்‌ பாவம்‌ என்கிற வேங்கடம்‌ இருவே.ச்சடமலை 

இரு வினையும்‌ j இரண்டு கருமங்களையும்‌ : 
இன்றி போ ச$ஸத்தையழிரந்து போம்படி [நீள்‌ கிலத்து | பரத்த இவ்வுலசத்தே புள்ள 


கெடுத்து தொலைத்து ! உள்ளது தொன்றும்‌ ; 
ஆக்கை ஒன்றி (ஆத்மா) சரீரத்தோடே சரி ட. ள்‌ த: ப பல்‌ 
புகாமை மாகச்‌ சல்‌ போகாதபடி கக்க (அரசே) சென்று ட்டி 
உயயக்‌. கொள்‌ { உஜ்ஜீவனப்படுத்‌ அ மெம்பெரு (சை தொழுவார்‌ சை தொஞ்ம்கர்சள்‌ 
வான்‌ மான்‌ | கன்‌ 
கின்ற (அடியார்களை யெதிர்பார்த.ன) தேவர்களே (மதஷ்யான்றிக்கே) தேவர்‌ 
நிற்கிற | சளேயாவர்‌, 


***மூரகவைகும்தம்‌ காண்ப தற்கு மனோ தங்கொண்ட ஆழ்வாரை கோக்‌ எம்பெரு 
மான்‌ “ஆழ்விர்‌! சரீரஸம்பந்த மற்ற ின்பு போய்‌ அநுபகிக்கும்‌ பரமபதத்தையா விரும்பு 
அதீர்‌; இந்த சரிரத்தோடேயதபவிக்கும்‌ இருமலை இக்நிலத்தேயுள்ள தன்றோ ; இதை 
விட்டு மாகவைகுக்தங்காண வாசைப்படுவதில்‌ என்னவிசேஷம்‌ ?'' என்ன; இது வாஸ்தவமே ; 
இிருவேக்கடமலை இக்நிலத்தேயுள்ளது தான்‌. அசனாலெனக்கென்ன ? *காலாமும்‌ கெஞ்‌ 
சழியம்‌ சண்சுழலுமென்றிருக்கிற கான்‌ திருமலையில்‌ சென்று அறுபவிக்ச பாச்யஹீசனன்றோ; 
தேவர்களேயன்றோ அங்குச்சென்று தொழுவார்‌; அகவே இருமலையோடு பரமப தத்தோடு 
வாதியில்ல்யே யெனக்கு என்கிறார்‌. 

இருவினையும்‌ இன்றிப்போகக்‌ கேடூத்து--புண்ணிய மென்றும்‌ பாவமென்றும்‌ இரு 
வகைப்பட்ட கருமக்களானவை வாலகசையோடேபோம்பட பண்ணியென்றபடி. பாவம்‌போலே 
புண்யமும்‌ கழியவேணும்‌. பாவம்‌ ஈரகத்திலே கொண்டு சேர்க்கும்‌ ; புண்யம்‌ ஸ்வர்க்கத்திலே 
கொண்டு சேர்க்கும்‌. முமுகதாக்களூச்கு ஸ்வர்க்கத்தோடு ஈரகத்தோடு வாரியற்றிருக்கை 
யாலே பாவம்போலே புண்யமும்‌ ஹேயமாகிறது. *ஈ[ Pret ga fa ததா வித்வாம்‌ 
-புண்யபாபே வி.தூய£என்று உபநிஷத்தும்‌ ததிற்று, அதுபவித்த்‌ அறவேண்டிய இவ்விரு 
வினைகளை எம்பெருமான்‌ க்ருபாவிசேஷச்தாலே ௮௮ த்தொழிப்ப.து சல அதிகாரி விசேஷம்‌ 
களிலே யென்க. 
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ஒன்றி ஆக்கை புகாமை- அவ்விருவினைகளில்‌ பின்னையும்‌ ௬௪ வாலகைகள்‌ இடக்கு 
மாசில்‌ *மாதானுமோராச்கையில்‌ புக்கு அங்காப்புண்டு தடுமாறவேண்டிவருமே; அதற்கு 
ப்சலக்‌இயில்லாதபடி. செய்து. உய்யக்கோள்வான்‌ நின்ற வேங்கடம்‌ ௫ இப்படியாக உஜ்ஜீ 
லிப்பித்தருஞுமெம்பெருமான்‌ அவலரமெதிர்பார்த்து நிற்குமிடமான திருமலையானது; 
கீணிலத்துள்ளத--சதந்த இக்நிலவுலகத்தில்‌சானுள்ளது. இது காம்‌ அதியாததன்று, 
அறிக்தே யிருக்கறோம்‌, ஆனாலும்‌ அங்குச்‌ சென்று அனுபவிக்கும்‌ பாக்யெமில்லாமையைப்‌ 
பழ்தியே கரையவேண்டிற்றுறெது. *காலுமெழா கண்ணரீறாம்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து 
கடம்‌ யென்லும்படி யிருப்பார்க்குத்‌ இருமலைகொண்டு காரியமென்‌ ? சேன்று தேவர்கள்‌ 
கைதோழுவார்களே அங்குச்‌ சென்று கை தொழுமவர்கள்‌ மதுஷ்யர்களாக இருக்க முடி 
மாதே; தேவர்களாகவன்றோ இருக்கவேண்டும்‌. 
“உய்யக்‌ கொள்வான்‌”? என்பதற்கு அ உய்யக்‌ கொள்ளுகைக்கரக என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ன்‌ i si மன (9) 
தோழுதுமாமலர்‌ நீர்சுடர்‌தூபம்கோண்டூ* 
எழுதுமேன்னுமிது மிகையாதலில்‌* 
பழுதில்தோல்புகழ்ப்‌ பாம்பணைப்பள்ளியாய்‌* 


தழுவுமாறறியேன்‌ உனதாள்களே. (9) 
மரா மலம்‌ சிறர்த புஷ்பங்களையும்‌ பழு இல்‌ (ஆசா திக்சைக்கு ௮ரியன்‌) என்‌ 
ள்‌ . [ தீர்த்தம்‌ தீபம்‌ தூபம்‌ இவை ்‌ 2 இற அவத்யமினறிக்சே இயற்‌ 
ட்கள்‌ பம்‌ களையும்‌ தொல்‌: புகழ்‌ கையான புகழையுடைய 
சொண்டு ஏர்‌ இக்கொண்டு பாம்பு அணை சாயியான பெரு 
செ மூ௮ எழு அடிமை செய்கு உஜ்ஜீவிப்போ பள்ளியாய்‌ னே 
ள்‌ ப்‌ மென்றால்‌. இத உன தாள்கள்‌ உனது திருவடிகளை 
; [ (உனது திருவள்ளத்தாலே) | சழுவும்‌ ஆது [ எட்டும்‌ .வீரகு அறி9ன்றி 
சை இசவில்‌ யிகையாயிருப்பதால்‌, அறியேன்‌ லேன்‌. 
கக்க 


£ழ்ப்பாட்டில்‌ * வேங்கடம்‌ சென்று தேவர்கள்‌ கைதொழுவார்களே ”' என்ற 
ஆழ்வாரை நோக்கி எம்பெருமான்‌ * அழ்வீர்‌! இருவேங்கடம்‌ சென்று கை தொழுவது 
அத்தனை யருமையன்று காணும்‌ ; மறுஷ்யர்களெல்லாருஞ்‌ சென்று கை சொழுமிடமேயது ;. 
கீ நம்‌ வந்து கை தொழுது க்ருதச்ருத்யராகலாமே' என்று கூற, அதற்கு விடையளிக்றெ 
'இிப்பாசும்‌, *தெழிகுரஎருவித்தருடேங்கடத்தெழில்கொள்சோதி பயெம்ததர்தை 
தந்தைக்கு ஓழிவில்காலமெல்லா மூடஞய்‌ மன்னி வழுவிலாவடிமை செய்ய வேண்டு நாம்‌? 
என்று, அவ்விடத்தேற வந்து கைங்கரியஞ்செய்து வாழவேனுமென்௮ ஏற்கெனவே நான்‌ 
பாரித்திருக்ததுமுண்டு, ஆலோததுப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌, தூப திப புஷ்பாதிசளைக்‌ கொண்டு 
அடிமை செய்வோமென்றால்‌ அதவும்‌ மிகை என்னும்படியன்றோ உன்‌ ஸ்வபாவமிருப்ப த, 
நான்‌ என்ன அடிமை சேய்‌எது! என்று தடுமாறுகிறார்‌, “ ள்‌ 8 aa fe Fr 
கூயிஷ்டாம்‌ தே ஈமஉக்திம்‌ வீதேம ” என்கற ச்ருதி வாக்யத்திற்கு-௮ இகமான நமஉக்தியை 
உனக்குச்‌ செய்வோம்‌ என்று சவர்‌ போருள்‌ ௬ அவர்‌ ; “ பூபிஷ்டாம்‌ ஈமஉக்திம்‌ தே விதேம”” 
என்று அக்லமங்கெண்டு அல்கனே பொருள்‌ கூஅனெறார்கள்‌. ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ 
அருளிச்செய்யம்‌ பொருள்‌ அதுவன்று; தே பூயிஷ்டரம்‌ நமஉக்திம்‌ விதேம? என்று 
அம்கயித்து, தேலரிருடைய தீராவள்ளத்தாலே மிகையான ஈமஉக்தியைப்‌ பண்ணக்‌ 
சுடகோம்‌' என்று இக்கனே பொருளுஎரப்பர்‌, ஈம: என்று சொல்வதையும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ மீசையாக நிலைப்‌ பவனம்‌. தே என்பதற்கு * உன்னுடைய கருத்தாலே £ 
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என்ற பொருள்‌ ளம்பவிக்குமோ வென்னில்‌ ; “நையாயிகல்ய வாயு: அப்ர த்யகத; ” என்றால்‌ 
 கையாயிசஸ்ய மதே' என்று பொருளாகுவில்லையோ. * லோபச்‌ சாகல்யள்ய ” என்பது 
ஒரு வியாகரண ஸூத்ரம்‌, சாகல்ய முனிவர்க்கு லோபம்‌ என்பதாக இதற்குப்‌ பொரு 
என்றே; *சாகல்ய முனிவருடைய ௧௬ ச்தாலே லோபம்‌” என்றுதானே பொருள்‌. அப்படியே 
“தே பூயிஷ்டாம்‌ ” என்றது “உன்‌ கருத்தாலே பூபிஷ்டமான ' என்று பொருள்படக்‌ குறை 
பில்லை. ௮௧, *பூயிஷ்டாம்‌ தே ஈமஉக்திம்‌ விதேம* என்றெ ச்ருதிவாக்ய த்திற்கு ஈம்‌ ஆசாரி 
யர்கள்‌ இக்கனே பொருள்‌ திருவுள்ளம்‌ ப.த்றுவதற்கு நிதாகம்‌ இப்பாகரமேமாகும்‌. அந்த 
ச்ருதிவாக்ய த்திற்கு ஆழ்வார்‌ இங்கனே பொருள்‌ கொண்டாரென்பது இப்பாசாத்தினால்‌ 
தன்றா விளங்கும்‌. 
மாமலர்‌ நீர்சடர்‌ தூபங்கோண்டு தோழுதேழுது மேன்னுமிது மிகை-*செண்பக 
மல்லிகையோடு செங்கமுகநீரிருவாட்சி முதலிய ஈன்‌ மலர்களைக்‌ கொண்டும்‌, அர்க்ய பாத்ய 
ஆசமகியா தி சளுக்குரிய தீர்த்தத்தைக்‌ கொண்டும்‌, மற்றும்‌ தபம்‌ தூபம்‌ முதலிய உபகரண 
க்‌ கொண்டும்‌ தொழுது [அடிமை செய்து | உஜ்தீவிப்போமென்றால்‌ இதையும்‌ மிகயாக 
இைப்பவனன்றே நீ என்றபடி. ஆதலில்‌ உனதாள்கள்‌ தழுவுமாறு அறியேன்‌ ௪ ஆகலே 
உன்னுடைய இருவடிசளைக்‌ இட்டும்‌ விரகு அறின்றிலேன்‌, “ ஈரம்‌ செய்யும்‌ ஸ்வல்பகஞ்க ச்‌ 
காரத்தையும்‌ பஹுவாக நினைக்குமுன்னுடைய நிலத்தை நினைத்தவாறே? என்று கூட்டிக்‌ 
கொள்வது, 
பழுதில்‌ தொல்புகழ்‌ என்றது -- ஆராதனைக்‌ கசெளியன்‌ என்கிற புகழ்‌ மிக்கவ 

ஜென்றபம்‌. பாம்பணைப்பள்ளியாய்‌ ' என்றது சென்றால்‌ குடையாமிருக்தால்‌ சிங்காசன 
மாம்‌... திருமாற்கு அரவு*என்‌றெபடியே ஸகலவித கைங்கரியங்களும்‌ செய்ய பாக்கியம்‌ 
படைத்த திருவனரந்தாழ்வான்‌ போல்வரரன்றோ உனக்கு அடிமை செயது வாழ்வார்‌ ; அந்த 
பாக்கியம்‌ என்போல்வார்க்கு உண்டோ? என்ற குறையைக்‌ காட்டுதெபடி, ... ... (0) 

தாளதாமரையான்‌ உனதுந்தியான்‌* 

வாள்கொள்ரீள்மழலாளி உன்னாகத்தான்‌* 

ஆளராய்த்தொழுவாரும்‌ அமரர்கள்‌* 


நாளுமேன்புகழ்கோ உனசீலமே. (10) 
தாள தாமலர [ தாளையுடைய சாமரையிற்‌ { உனஅ திருமேனியில்‌ ஒரு பச்‌ 
யாள பிறந்த பிரமன்‌ ட உன்‌ ஆசத்தான்‌ ( சத்தைப்பற்றினவன்‌. 
களர்‌ ஆய்‌ 
உனது உர்தி 4 உன்னுடைய உத்தியைப்‌ பற்‌ தொல்‌] அடியார்சளாய்ப்‌ பணிடன்றவர்‌ 
டான்‌ நீனவன்‌ ; அமரர்கள்‌ களும்‌ தேவர்கள்‌ ; 
உன சலம்‌ உன்னுஉடம சீல குணத்தை 


வாள்‌ wo பொருர்திய ரீண்ட மழுப்‌|சாளும்‌ ப்தி தன்‌! புகழ்ந்தாலும்‌ 
' நீள்‌ மழு தளி படையை புடைய ருத்ான்‌। புகழ்சோ என்னவென்று புகழ்வேன்‌! 

கடப்ரயோஜநாந்தர பரர்களாய்‌ அடிமைச்‌ சுவடு அறியா தவர்களான பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்சளுக்கும்‌ முகங்சொடுச்குமவனான உன்னுடைய €லகுணம்‌ என்‌ வாக்குக்கு நில 
மன்றே யென்சறோர்‌. தாளதாமரையான்‌ உனதுந்தியான்‌— தாமரைப்‌ பூவைப்‌ பிறப்பிடமாக 
வுடையனான பிரமன்‌ உனது இிருகரபியைப்‌ பற்றியிராரின்றான்‌. தாமரையிற்‌ பிறந்தோ 
மென்று தூமான முடையனான அவனுக்கு உடம்பு கொடுத்தது என்னே ! என்று வியக்றெ 
படி, லாள்கொள்ரீள்மழவாளி உன்னாகத்தான்‌-*தொடையொத்த அளபமுன்‌ கூடையும்‌ 
பொலிந்து தோன்‌ றியதோள்‌ தொண்டாடிப்பொடி* என்னுமாபோலே சேஷத்வலக்ஷணம்‌ 
பொலிர்திருச்சையன்‌ ஜிக்கே கொலைக்சருவியான மழுவையுடைய: வொருவன்‌ உன்திறாமேனி 
நிலேகதேசச்தைப்பற்றி யிராநின்றான்‌. அந்த தர்மானிக்குமுட்பட உடம்பு கொடுத்த சீலம்‌ 
என்னே ! எனு: வியக்றெபடி. 


தி, 9-12 
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தளராய்த்‌ தொழவாரு மமரர்கள்‌--'அமார்‌ என்கிற பெயர்‌ டித்யஸ9ரிகளுக்கே 
உரித்தாயிருக்க, ப்ரயோஜநாந்தர்பார்களான தேவர்களும்‌ அப்பெயரைப்‌ பூண்டு கொண்டு- 
உனக்கு ஆட்பட்டவர்சளாகத்‌ தம்மைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு திரிவதும்‌ அவர்களுக்குங்கூட 
முகங்கொடுப்பதும்‌ என்னே! என்று வியக்றெபடி. உனச்லம்‌ நாளும்‌ என்‌ புகழ்கோஃ 
காலதத்லமெல்லால்கூடனாலும்‌ உன்னுடைய லத்தை எ.த்தைச்சொல்லிப்‌ புகழ்வேன்‌ ! (10) 


சீல மேல்லையிலானடிமேல்‌*அணி 

கோலரீள்‌ குருகூர்ச்சட்கோபன்‌*சோல்‌ 

மாலையாயிரத்துள்‌ இவைபத்தினின்‌ 

பாலர்‌*லைகுந்தமேறுதல்‌ பான்மையே. (11) 


சீலம்‌ எல்லை (எல்லையற்ற லே குணத்தை லல்ல ல... மாலையா 
_ பான்‌ அடி $ புடைய பெருமான்‌ திறாவடி யிருக்கிற 


மேல்‌ களைப்பற்றி ரத்குள்‌ ஆமிரத்‌ இனுள்ளே 
வை பத்தி | இப்ப திகத திலே அம்வயித்தவர்‌ 
கோலம்‌ பாலர்‌ கள்‌ 
குருகூர்‌ (அவனி வில்வ வைகுந்தம்‌ ஏறு { பரமபத; தில்‌ ழப்பெறவது 
சடகோபன்‌ ( தரித்த தழ்லாருடைய தல்‌ பான்மை இயல்லாய. 


44%. ப்பதிகம்‌ கற்பார்‌ இருகாடு செல்லுகை ஆச்சரியமன்று, ப்ராப்தமே 
என்றெர்‌. இத்திருவாய்மொழியால்‌ பேசப்பட்ட து எம்பெருமானுடைய €லாஇக்ய மாதலால்‌ 
சீலமெல்லையிலானடிமேல்‌ என்கறார்‌. ஈர்‌ ஈம எண ஸ்ர: எசா” _ மஹதேச 
மந்தைஸ்‌ ஹை கீரந்த்ரேண ஸம்ச்லேஷ: சீலம்‌” என்று சொல்லுவர்களாலும்‌, செஞ்சை 
யுறாக்கும்படியான குணங்களெல்லாவத்றித்கும்‌ ிலமென்பது போதுப்பெயருமாகும்‌, ௮௫ 
எல்லை கடந்து விளங்குபவனான எம்பெருமான த திருவடி சளைப்‌ பற்றிக்‌ கு.நகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ 
சொன்ன ஆபிசத்துள்‌ இப்பஇிகத்தின்‌ அருகே யுள்ளவர்கள்‌ (அதாவது) இப்பதிகத்தோடு 
ஏதேனுமோருபடியாக எம்பக்தம்‌ பெறுமவர்கள்‌, உரிய காலத்திலே பசடபதம்‌ செனறுசேச 
ப்சாப்தம்‌. இப்பாசுரக்களைக்‌ கண்டபாடமாக்கிச்‌ சொல்லுவ?தா, அர்த்தரதுலந்தரனம்‌ 
பண்ணுவதே, பிறர்‌ ௮ .தலந்திக்கக்‌ கேட்டிருப்பதோ, திருவாய்மொழி லேவிக்குமிடத்தில்‌ 
இருந்து உறக்குவதோ இப்படிப்பட்டவற்றில்‌ ஏ?தனுமொன்றைச்‌ செய்யுமவர்களும்‌ ' இவை 
பத்தினின்‌ பாலர்‌” என்றதற்குப்‌ பொருளாவரென்சு. 


“வைகுர்த மேறுதல்‌ பான்மையே என்ற சப்தளஸலாரஸ்யச்தில்‌ படைத்த 
பொருளை ஈம்பிள்ளை விவரிக்குமழகு காண்மின்‌--* பித்ருதனம்‌ புத்ரனு்கு தாயப்ராப்தமர 
கிறுக்குமி?ற” என்று, ப 14 ப யக டூ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
rel வைதல்‌ ஜனனி bromo borg 0 வலையர்‌ argent Jerome சகி 


திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி 
முற்றிற்று. 


Rx 
கம்பிள்ளை இருவடிகளே சாணம்‌. 


ஸ்ரீ 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சசணம்‌. 


தான்காத்‌ திருவாய்மொழி-மையார்கருங்கண்ணி. 


உரையவதாரிகை;— எம்பெருமான்‌, சரஸ்த்ரங்களில்‌ ஒரு பக்கத்திலே ஸ்வதக்ரதத்ச 
னென்று போற்றப்படுவதுபோல, மற்றொரு பக்கத்தில்‌ லாதி குணசண பூஷிசு 
“னென்றும்‌ கொண்டா டப்படுகறுன்‌, ஸ்வாதக்திரிய மென்பது அவனுக்கு ஸ்வரூபமா 
யிருக்கும்‌. சீலாதி குணமுடைமையும்‌ அவலுக்கு ஸ்வரூபமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸ்வா து 
இசியத்தின்னே அத்திருக்குணங்கள்‌ தலையெடுக்கமாட்டாமல்‌ அமுக்டிக்கடக்கும்‌. அவை 
அப்போது தலையெடுக்குமென்னில்‌; பிராட்டி புருஷகாரம்‌ செய்யும்போ.துகளில்‌ தலையெடுக்கு 
மென்று ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ கண்டறிந்து கூறுகிறார்கள்‌. முமுக்ஷாப்படியில்‌ தவயப்சகச 
ணத்தில்‌--“புருஷகார பலத்தாலே ஸ்வாதந்தர்யம்‌ தலைசாய்ந்தால்‌ தலையெடுக்கும்‌ குண்‌ 
களைச்‌ சொல்லுகிறது நாராயண பதம்‌” என்ற திவ்ய ஸ9க்‌இயை இங்கு அறுஸக்திப்ப.து.. 
அக, ழெத்திருவாய்மொழியில்‌ அறுலக்திக்கப்பட்ட ”லகுணத்திற்கு ஊற்றுவாயான பிராட்டி 
வின்‌ ஸம்பந்தத்தையும்‌ அறுஸர்இிச்தார்‌ ஆழ்வார்‌, *மாக வைகுந்தம்‌ காண்பதற்கு 
-என்மனமேகமெண்ணு மிசாப்பகலின்றியே* என்று ழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ வெளிபிட்ட 
ஆசையும்‌ விஞ்சிப்‌ பெருநிற்இ. அவன்‌ லோதிகனுமாய்த்‌ இருமகள்‌ கொழுகனுமாயிருக்‌து 
வைத்து இப்படி ஈம்மைத்‌ துடிக்கவிட்டு உபேகைஷயாயிருக்கறானே யென்று மிகவருர்தனா 
சாழ்வார்‌, கஜேச்திராழ்வானுக்கு அருள்செய்ய ௮ரைகுலையத்‌ தலைகுலைய மடுவின்‌ கசையிலே 
ஓடிவந்தாப்போலவு மன்றிக்கே ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கருள்‌ செய்யத்‌ அணிலே வந்து 
அடக்கெனத்‌ தேரன்றினாப்போலே தோன்றி யருள்செய்ய வேண்டும்படியான கிலைமையா 
யிற்று ஆழ்வாரது. 

இப்படிப்பட்ட நிலைமையிலும்‌ அவன்‌ வந்து முகங்காட்டிற்றிலனென்றால்‌ அவனைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ குணங்கள்‌ கடலோசைபோலே நிரர்த்தகமாமத்தனையன்றோ. அப்படி 
தின்‌ இருக்குணங்களைப்‌ பழுதாக்க்‌ கொள்ளமாட்டானே அவன்‌. ஆழ்வரருடைய விடாயை 
யறிக்து உதவவந்து முகங்காட்டினான்‌. அதற்கு மிகமூழ்க்து ' நான்‌ க்ருதக்ருத்பனானேன்‌, 
அடிமை செய்யப்பெற்றேன்‌, வாழ்ந்தேன்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கெல்லாம்‌ சொல்லமுதளித்‌ தூ 
உபகாரம்‌ செய்யப்பெற்றவனானேன்‌; இப்பேறுகள்‌ ஒருவன்‌ பெறத்தகுமா: என்று 


சொல்லித்‌ தம்முடைய மகிழ்ச்சியை வெளியிட்டுத்‌ தலைக்கட்டுறொர்‌ இப்பதிகத்தை. தப 
மையார்கருங்கண்ணி கமலமலர்மேல்‌ 
சேய்யாள்‌* திருமார்லினில்சேர்‌ திருமாலே* 
வெய்யார்கடராழி சுரிசங்கமேந்தும்‌ 
கையா *உன்னைக்காணக்‌ கருதுமேன்கண்ணே. (18 
“மை ஆர்‌ கரு நமையணிச்‌ 5 கருங்கண்களை | சுடர்‌ ஆழி ஒளிமிக்க இருவாதியையும்‌ 
கண்ணி ( புடையவளும்‌ அழகிய ஸ்ரீபாஞ்ச ாாச்யத்தை 
- கமலம்‌ மலர்‌ [தாமரைப்‌ பூவின்‌ மேலிறாப்‌ | சரி சங்கம்‌ யும்‌ 
மேல்‌ { பவளுமான . எம்‌ தின இருக்கசகனையுடைய்‌ 
செய்யாள்‌ சிவக்த நிறமுடைய பிராட்டி | ஏச்‌தம்சையா வனே! 
தரு மார்வினில்‌ 
சேர்‌ | இரும்பிலே சோப்பெற்ற என்‌ சண்‌ எனத கண்களான் லவ 
திருமாலே ச்ரிய: பதியே |, உன்னை சாண [ உன்னைக்‌ காண நம்பா நீண்‌ 


கவெய்யார்‌ வெம்மை விஞ்சின கருகும்‌ தன. 
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சச பெரிய பிரரட்டியாரோடும்‌ இவ்யாயுதங்களோடுஞ்‌ சேர்ந்த சேர்த்தியைக்‌ 
காண்பதற்குத்‌ தமது கண்கள்‌ வீடாய்த்திருக்றபடியைப்‌ பேசறொரிநில்‌. த்தல்‌ 
ஆன எம்‌ எரி; என்‌ கரன்‌ எஸ்ரா "மகுன்டே ௪, பரே லோகே 
ச்ரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதிடி ஆஸ்தே வில்ணுரசிந்த்யா த்மா பக்தைர்பாகலதைஸ்‌ ஸஹ 
என்றேதப்பட்ட நிலைமையைக்‌ கண்டு களிக்க வேனுமென்றொராயிற்அ. 


மையார்ககுங்கண்ணி - ஆச்ரயணகாலமென்‌ அம்‌ அதபவகாலமென்றும்‌ இரண்டு 
ஸமடங்களுண்டு; ஆச்சயண காலத்தில்‌ பிராட்டியைப்‌ புருஷ்காரமாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌ ; 
அ.துபவகாலத்தில்‌ அவளும்‌ அவனுமான சேர்த்நியிலே அடிமை செய்யவேனும்‌, ஆக 
இரண்டு தசையிலும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்தம்‌ அவர்ஜீயமாபிருக்கையாலே ஸமயத்திற்குத்‌ 
திகுக்கபடி உபயோகப்பவேதற்காகப்‌ பிராட்டி நித்யோக முடையளாயிருப்பள்‌. 
ஆச்சயண காலத்தில்‌ சேதநர்களைக்‌ குற்றங்கண்டு 8ருமல்‌ அங்கெரிக்கச்‌ செய்வதற்காக 
(முதல ல எம்பெருமானுக்கு உபதேசங்கள்‌ செய்வள்‌. அந்த வுபதேசங்கள்‌ பலிக்காமற்‌ 
போமளவில்‌ தன்னழசைக்‌ காட்டி அதிலே அவனை மிடுபடுத்தித்‌ தன்சொற்படி க்கச்‌ 
செய்லள்‌. இவ்விஷயத்தை ஸ்ரீவச௩ பூஷணத்தெருளிச்‌ செயயுமிடத்கி (12,) “உபதேசத்‌ 
காலே மீளாதபோது ...... ஈச்வானை அழகாலே இருத்தும்‌ ” என்றோர்‌ பிள்ளை லோகாச்‌ 
ச்ரரிடர்‌. அவ்விடத்து வியாக்யொனத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ ஈச்வானை அழகாலே 
திருத்‌ தகையாவது--ஒங்காண்போ, உனக்குப்‌ பணியன்றோலிது' என்று உபதேசத்தை 
ப.தறினலாறே கண்ணைப்புரட்டூதல்‌ கச்சை கெடழ்த்தல்‌ செய்து தன்னழசாலே அவனைப்‌ 
பிச்ரெ.ற்றித்‌ தான்‌ சொன்னபடி செய்தல்லது நிற்கமாட்டாதபடி. பண்ணி அங்கோரோர்‌ 
முகஞக்குகை.” என்‌ தருளிச்‌ செய்றெர்‌. ஆகவே நம்முடைய வாழ்ச்சீக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ 
இருக கண்களே மூலகாரணமாதலால்‌ அக்‌ கண்ணழகை முந்துறப்‌ பேசுறார்‌. ஸ்ரீராமா 
யணதறில்‌ *அஸிதேக்ஷணு' என்று பலகாலுஞ்‌ செரல்துறெபடியே பிராட்டி இயற்கை 
யாகவே கருங்கண்ணி; மையிட்டுச்‌ கரும ஸம்பாதிக்க வேண்டியதில்லை. ஆயினும்‌ மங்களார்த்த 
மாகவே மையி$றெபடி. 


கமல மலர்மேல்‌ சேய்யாள்‌- ஜூ ஈர்‌ ரளன்‌, -- பத்மே ஸ்திதாம்‌ பத்ம 
வர்ஷம்‌* என்றெ ஸ்ரீஸூக்த வாக்யத்தை அப்படியே மொழி பெயர்த்தபடி காண்மின்‌. 
தாமரைப்‌ பூவிலிருந்தவள்‌ * ராணி சேரு: பாதாருக்துதமேவ பக்கஜரஜ:* என்று 
ஸ்ரீகுணாத்த கோசத்திலே பட்டர்‌ அருளிச்செய்தபடியே அத்தாமரைப்‌ பூவில்‌ துகள்‌ 
இருலடிக்கு உறு ததினவாறே அதைவிட்டு எம்பெருமானுடைய திருமார்விலே சேரப்‌ 
பெத்துள்‌; அது சொல்லுறது திருமார்வினில்‌ சேர்‌ என்று, திருமாலே 4மாலாய்ப்‌ பிறக்க 
தம்பியை மாலே செயயும்‌ மளைளை* என்று ஆண்டாளருளிச்‌ செய்‌.சபடியே, பிராட்டியாலே 
சான்‌ பிசசேறி, தான்‌ அவளைப்‌ பிச்கேற்றுமவனென்கை, இவ்வழகை யெல்லாங்காண 
ஆழ்வார்‌ ஆசைப்படுசிறபடி.. ்‌ 


ழே பெரிய பிராடடியாருடைம சேர்த்தியைச்‌ சொன்னவுடனே திருவாழி இருச்‌ 
ச 4 ்‌ , ட ‘ - ப 
சக்குசளின 2ரர்த தியை மூன்றுமடியினாற்‌ சொல்லுகையா?ல இதிலிருந்துகண்ட ஒரு ரள! 
விரேஷத்தை 3மபீஸ்ளை யருள ச்செயரோர்‌ சாண்மின்‌--* இஃள்‌ கையில்‌ லிலாரவிந்தம்‌ 
ட . . ட ர . ர . . 

லஜுக்கு போக்மமமிருரகுமாபோ ல்‌ யாயிற்று அவன்‌ சையில்‌ இவ்யாயுதங்கள்‌ இவளுக்கு 
இனிதாயிருக்கும்படி” என்‌ 9, இத்தால்‌, பிராட்டி பூவேந்தி பிருக்குமாபோலே எம்பெருமான்‌ 
ஆபுத்விசேலுககள ஏக்தியிருக்கிறபடி என்‌ தாயிற்று. ஏந்துங்கையா ! என்கையாலே, வெறும்‌ 
'இருகசைகளையம வெறுக்‌ திவ்யாயுதங்சளையுமன்‌ நிக்சே இரண்டுஞ்‌ சேர்ந்த சேர்த்தியையே 
தாம்‌ கரணவரசைப்‌ படடிர௫ுப்பது தெரிவிக்சப்படட தாயிற்று, 


ஒன்பதாம்பத்து, 4-திரு--மையார்‌ கருங்கண்ணி 49 
உன்னைக்காண- லஷ்தமீ எம்பக்தத்தோடும்‌ திவ்யாயுதக்களோடும்‌ இவ்‌:ப விக்ரஹத்‌ 
தோடுள்‌ கூடியிருக்க வுன்னைக்காண என்றபடி, காண கானாசைப்படுறே னெல்னாமல்‌ 


* என்கண்‌ காணக்கருதும்‌ ” என்றது“ என்பதி இடக்கட்டும்‌ ; ப்ரஜையின்‌ பசியைப்‌ போக்கு 
லாய்‌ தாயே!” என்று இரப்பாளர்‌ சொல்லுமடைவிலே அமைந்துள அ, க a 


கண்ணேயுன்னைக்காணக்கருதி*என்னேஞ்சம்‌ 
எண்ணேகோண்ட சிந்தையதாய்நின்றியம்பும்‌* 
விண்ணோர்முனிவர்க்கேன்றும்‌ காண்பரியாயை* 


கண்ணாதோழியேனேன்ற நானழைப்பனே. ்‌ (2) 

கண்ணே ! எனக்குக்‌ கண்ணானவனே ! சான்‌ கானோ வென்னில்‌ 
அன்‌ செஞ்சம்‌ எனத கெஞ்சானது விண்‌ ஷேர்‌ [ தேவர்களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்‌ 
உன்னை சாண (உன்னையே காண வாசைப்‌ முனிவர்க்கு கும்‌ 

கருதி பட்டு 
எண்‌ டேனே என்றும்‌ | என்றுக்‌ காணவரியனான 

கொண்ட ச்‌ ட லபல மசோசதங்களைப்‌ அரியாயை உன்னை 

தக அரி] பன்ன கத்‌ கண்ணா தொழி (ஒட்டாமல்‌ விடுவதில்லை 

கின்ற J ட யேன்‌ | யென்று உறுதி கொண்டு 
இயம்பும்‌ அலற்றா கிற்கும்‌ ; அழைப்பன்‌ கூப்பிடா கின்றேன்‌. 


***-_சம்ப்பாட்டில்‌ தம்முடைய கண்களுக்குண்டான நசையைப்‌ பேசினார்‌ ; இப்‌ 
யாட்டில்‌ தமக்கும்‌ தம்முடைய கெஞ்சுக்குமுண்டான சாபலத்தைச்‌ சொல்லுறார்‌, எம்பெரு 
மானைக்‌ கண்ணே! யென்று விளிக்கறொர்‌. * ளோ எண்று சகஷுர்‌ தேவாநாமுத 
மர்த்யாநாம்‌* என்று சுருதியும்‌ எம்பெருமானைக்‌ கண்ணாகச்‌ சொல்லிற்று. எல்லா 
வற்றையும்‌ கரண்பதற்குக்‌ கண்‌ ஸாதனமரயிருப்பஅபோல அவனைக்‌ காண்பதற்கும்‌ அவனே 
ஸாதனமாயிருத்தலால்‌, அவனைக்‌ கண்ணெனச்‌ தகும்‌, சுண்ணிழந்தவர்கள்‌ எதையும்‌ காண 
மாட்டாததுபோல எம்பெருமானை யிழந்தவர்களும்‌ எதையும்‌ காணமாட்டாமையு முணர்க, 

'* என்னெஞ்சம்‌ உன்னைக்‌ காணக்‌ கருதி” என்று, தம்முடைய கெஞ்சு அவனைக்‌ காணக்‌ கருது 
வதாகக்‌ கூறுகிறார்‌; மகஸ்‌ ஸஹகாரமுடைய கண்காண்பதையே இக்கனம்‌ கூறினாரென்க. 
காம்‌ மனத்தை ஒரிடத்தே வைத்தவிட்டுக்‌ கண்ணே மற்றோரிடத்தே செலுத்தினால்‌ அக்‌ 
கண்ணுக்கு ஒன்றும்‌ புலப்படாசென்பது அஅபவஸித்தம்‌, காண்கைக்குக்‌ கண்‌ கருவி 
யானாலும்‌ கெஞ்சுதான்‌ முக்கயெமான கருவியென்பது இதனால்‌ பெறப்பட்டது. ஸம்ஸாரி; 
களுடைய நெஞ்சும்‌ கண்ணும்‌ விஷயாந்தரங்களிலே பரகுபசகென்று பசந்திருக்கும்‌. ஆழ்வா 
ருடைய கெஞ்சும்‌ கண்ணும்‌ *ஊர்‌ எண்‌ யய சா டாண்‌ ஜரி:-யஸ்யாம்‌ ஜாக்ரத 
சாரி ஸா நிசா பச்யதோ முகே என்று தையிலே சொன்ன கணக்டலே வகுத்த விஷய 
மோன்றிலேயே ஏகாக்ரமாயிருக்கும்‌. * எ என்‌ எ ரா, ள்‌ எ ளின்‌ எண: 
சக்ஷதாச்சு தரஷ்டவ்யஞ்சு காராயண:, சசோத்ரஞ்ச ச்ரோசவ்யஞ்சு நா.ராயண:* என்ற 
உபநிஷத்து ஆழ்வார்‌ பக்கலிலேயே ஸமக்வயம்‌ பெறுமென்க, 


எண்ணேகோண்ட சீந்தையதாய்‌ நின்று எண்கொண்ட” என்றது-பல எண்ணிக்கை 
களைக்‌ கொண்ட என்றபடி, “ருணவாம்‌ என்றால்‌ பல குணங்களையுடையவனேன்றும்‌, 
*,தகவார்‌ ' என்றால்‌ பல தனங்களையுடையவனென்றம்‌ பொருள்படுவதொக்கும்‌. பலபல 
மானோ தங்களைப்‌ பண்ணாநில்‌ றதென்‌ றபடி. ஸ்ரீவைகுண்ட கத்யத்தில்‌ “ ஈன ஏகா கதா 
அலும்‌” என்று தொடக்கி “ ஏர்‌ - இசாம்‌ வர்த்தயித்வா” என்னுமளவும்‌ 
அருளிச்செய்யப்படடுள்ள மகோசத ப்ரகாரங்களை நினைப்பது, 

தி. 9-1. 


50 திருளய்மொழி--திவ்றார்த்தந்ரிகை 


நின்று இயம்பும்‌--நிரக்தரமாகச்‌ சதறாரின்ற தென்றபடி, ஆச செஞ்சு ஒன்றே 
கண்ணின்‌ செயலையும்‌ வாக்கின்‌ செயலையும்‌ ஏதிட்டுக்கொண்டமை சொல்லித்றாபி ற்று, | 
தம்முடைய செயலைச்‌ சொல்லுறொர்‌ விண்ணோர்‌ வ்‌ தொட்ட பிரமன்‌ மு ட்‌ தவர்‌ 
கும்‌ ப ) த்குங்கூ துர்லபனென்பதை ஈானறிவேன; 
வாகக்‌ பக்‌ ண்ண யத்ர க வேணுமென்று நிர்ப்பந்தமில்லையே ; 
நான்‌ உன்னைக்‌ ட்டா 


அவர்களுக்கு துர்லபனானால்‌ எனக்கும்‌ அர்லபனா 2 
* மயர்வற மதிகலமருளப்பெற்ற ஏற்றம்‌ எனக்குண்டே; அகில 51 i 
தொழியேன்‌, ஒட்டியே தீருவேன்‌ என்று இடமான அதியவலாயகி கொண்டு ல 


கின்றேன்‌ என்றாராயிற்று. (2 


அழைக்கின்றவடிநாயேன்‌ நாய்கூழைலாலால்‌* 
குழைக்கின்றதுபோல என்னுள்ளம்குழையம்‌* 
மழைக்கன்றுகுன்றமேடத்து ஆரிரைகாத்தாய்‌* 
பிழைக்கின்றதருளேன்று பேதுறுவனே. (3) 


த கூப்பிடா நின்துள்ளவனாப்த்‌ த்‌ ப (பெருமழையைத்‌ தடுக்க க்‌ 
அழைக்‌ ன்ற இருவடிவாரத்தில்‌ விழுந்து மழைக்கு | சோவர்ததன மலையைக்‌ 


அட சாயேன்‌ இடக்கும்‌ நீசனன என றம்‌ எடுத்து குடையாக வெடு த்தி 
என்‌ உள்ளம்‌ ்‌ 
்‌ னுடைய உள்ளமான தி ஆ கிரை காத்‌ 4 பசுக்‌ கூட்டங்களை 

வ க ] காயானது குட்டை வாலை தாய்‌ * வனே! 
ட யசைத்துத்‌ தன்னினைவைக்‌ உன்னருள்‌ (என்பக்சலிலே) 
கழை ்‌ ன்‌ காட்மொபோலே காட்டா அருள்‌ say] தடுமாறிப்‌ போன்றதே 
ந்‌ J என்று ( பென்று. 

அன்று ஓ பாருச ,. ல்‌ உறுவன்‌ கலங்கா ன்‌. 


***_ழ்ப்பாட்டிற்படியே கூப்பிடச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ வந்தருளக்‌ காணாமையாலே, 
ஆர்த்தியே செப்பேடாக வந்து சக்ஷிச்குமவனான உன்னுடைய திருவருளுக்கு நான்‌ புறம்பச 
னேலோ” என்றோர்‌, 


அழைக்கின்ற அடிகாயேன்‌ என்னுடைய தன்மையை நான்‌ நன்கறிந்துள்ளேன்‌ ; 
ஊருண்கேணியிலே கள்ளியை வெட்டியெறிக்தால்‌ அது எப்படி அவத்யமடையுமோ; 
அப்படியே கான்‌ உன்னைச்‌ ஒட்டினால்‌ உனக்கு அவத்யமாகுமென்பதை அதியா திறாக்கன்றே 
அல்லேன்‌, ஈன்கறிக்தே யிருக்ன்தேன்‌; ஆனாலும்‌ ௬8 வெறுமனிருக்கவோட்டாமையாலே 
ஆர்த்தியாலே கூப்பிடாநின்றேன்‌. உலகில்‌ சாயாளது தன்னுடைய தலைவனுக்குத்‌ தன்‌ 
ஆவலைத்‌ தெரிவிப்பது தன்‌ லாலினாலன்றோ; ௮௪ வால்‌ குட்டையானால்‌ தெரிவிக்கை 
அரிதாம்‌ ; ஜயோ தெரிவிக்க முடியவில்லையே யென்று கோவு பட்டுக்‌ டெக்கும்‌ ; அதுபோல 
என்னுள்ளமும்‌ கோவுபட்டுச்‌ இடவா நின்றது என்றோர்‌, 


இங்குக்‌ காட்டின த்ருஷ்டாந்தத்தினால்‌ இரண்டுவகையான கருத்துத்‌ தேறும்‌ ; ஆழ்வா 
ருடைய திருவுள்ள த்திலோடுகற இசம்‌ வாய்விட்டுத்‌ தெரிவிக்க முடியாதது என்ப 
தொன்று; நாய்‌ ஸா தனமில்லாமல்‌ இலேசப்படுவதுபோல, தாமும்‌ ஸாதனமில்லாமல்‌ 
இலேசப்படுவதாகச்‌ சொல்லுதல்‌ மற்றொன்று. 


இப்படி சொல்லக்கேட்ட எம்பெருமான்‌ * கைம்முதலில்லையென்று தெரிந்த கொண்ட 
நீர்‌ என்னை வடிம்பிவெதேன்‌ ?? என்ன) பின்னடிகளால்‌ அதற்கு மதமாற்ற முரைக்கின்றார்‌ ; 
இந்திரன்‌ படுக்கோபத்தினால்‌ ஏழுகாள்‌ விடாமழை பெய்விதத போது குன்‌ றமேந்திக்‌ குளிர்‌ 
மழை கரத்த மஹா குணத்தையும்‌ மஹா கருணையையும்‌ நம்பியன்றோ காங்களிருப்ப.து. 
அத்திருவருள்‌ பசுக்களுக்குத்தான்‌ என்று ஒரு நியதி யுண்டோ? என்போல்வாரிடத்தில்‌ ௮௮ 


ஒன்பதரம்பத்து, 6-திரு--ஐமயார்‌ கருங்கண்ணி 53 
ப்சஸரிக்கச்‌ கூடியது சானே! அக்‌ குணத்திற்கு கான்‌ புறம்பாறேனோவென்று சுலம்கா 
தின்றேனென்டருர்‌. ்‌ (9) 

உறுவதிதுவேன்று உனக்காட்பட்ட*ரின்கண்‌ 


பேறுவதேதுகோலேன்று பேதையேன்நேஞ்சம்‌* 
மறுகல்சேய்யும்‌ வானவர்‌ தானவர்க்கேன்றும்‌* 


அறிவதரிய அரியாயவம்மானே. (4) 
வானவர்‌ தான  அதகூலர்க்கும்‌ பிரதிகூலர்ச்‌ ] உன்‌ பச்சலில்‌ மான்‌ பெறக்‌ 
வர்க்கு கும்‌ வாசியற கின்‌ சண்பெறு | கூடிய பேறு எதுவோ 
என்றும்‌ அறி (எப்போதும்‌ அறிய வொண்| வது . எது வென்று [கித்ய கைங்கரி 
வது அரிய தை கொல்‌ என்று | யமேோ அல்லது எம்ஸாரச்‌ 
அர அஃ நரஸிம்ஹ மூர்த்தியே ] தானோவென்று] 
இது உறுவது (“இதுதான்‌ ஸ்வரூபா நரூபம்‌ ' | பேதையேன்‌ அறிவிலியான என்னுடைய 
என்று என்றறுதி யிட்டு செஞ்சம்‌ கசெஞ்சானது 
கனத்கு ஆள்‌ 


பட்டு (உனக்கு சேஷ பூதா மதுசல்‌ செய்யும்‌ கலங்கா கின்றது. 

*** _ தமக்குண்டான வொரு கலக்கத்தை விண்ணப்பஞ்செய்இறார்‌. “எம்பெரு 
மானுக்கு ஆட்படுவ துதான்‌ ஸ்வரூபா அரூபம்‌ என்று அணிந்து அவனுக்கு ஆட்பட்ட பின்பு 
கலங்குவதற்கு நியாயமில்லை; * அப்பெருமான்‌ ஈமக்குகன்மையே செய்‌ தருள்வான்‌ ; என்றெ 
அணிவே, அல்லது “அவன்‌ கமக்கு எ.துசெய்தாலும்‌ ௮௮ மக்கு ப்ரரப்யமே? என்றெ 
துணிவோ, இரண்டத்தொன்ன இருந்து தரவேண்டும்‌” *செய்த்தலை யெழுகாற்துப்போல்‌ 
அவன்‌ செய்வன செய்துகொள்ள* என்று துணிந்து கவலைய த்றிராக்கவேண்டிய ௮ ப்ராப்‌ தமா 
யிருக்க, ௮ந்தத்துணிவு தமக்கு உண்டாகாமல்‌ “நித்ய கைங்கர்யம்‌ நேருமோ? அல்லது 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ இன்னமும்‌ டெர்துழல்வதேயாகுமோ?? என்றெ கலக்கமே உண்டாகியிருப்ப 
தீரக விண்ணப்பஞ்‌ செய்றோர்‌. 


உறுவது இதுவேன்று---மேலே * ஆட்பட்டு” என்திருக்கையாலே இதவென்ப தற்குப்‌ 
பொருள்‌ ஆட்படுகையேயாம்‌. *உண்டியே உடையே உசக்தோடுவது ஈமக்கு உற்றதன்று; 
எம்பிரானுக்கு ஆட்படுகைகான்‌ உற்றதாகும்‌? என்று கொண்டு என்‌ றபடி, 


உனக்கு ஆட்பட்டஅவ்வுஅதி கொண்டவளவோடு நில்லாமல்‌ அவ்வுறுதியை 
அனுஷ்டான பர்யக்தமாக்கி யென்றபடி, ரீவிழிக்குக்கண்ணிலேன்‌ நின்கண்மற்றல்லால்‌ 
'வேறொருவரேோ டென்மனம்பற்றா.து*என்றும்‌, *உனச்குப்பணி செய்திருக்குக்தவமுடையேன்‌ 
.இனிப்போயொருவன்‌ தனக்குப்‌ பணிந்து கடைத்தலைகிற்கை நின்சாயை யழிவுகண்டாய்‌* 
ன்றும்‌, *எற்றைக்கு மேழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோடுற்றோமேயாவோம்‌ உனக்கே காமாட்‌ 
செய்வோம்‌* என்றும்‌ கொண்டிருந்து என்றபடி. 


இப்போது இதுசொல்லுறெ.து எதற்காக வென்னில்‌; “ நின்கண்பெறுவ தெதுகொ 
லென்று பேதையேன்னெஞ்சம்‌ மறுகல்செய்யும்‌"" என்று மேலே சொல்லப்படுறெவிஷயம்‌ 
இவ்வுறுஇக்குத்‌ தகுந்ததாக இல்லையே! என்பதற்காகச்‌ சொல்லுறெது. இவ்வு௮இ எனக்கு 
உண்டாகாமலிருக்தால்‌ கான்‌ கவலைப்படலாம்‌ ; இவ்வுறுதியைப்‌ பெற்றுவைத்‌ அம்‌ நரன்கவலைப்‌ 
படுவது தகுதியன்‌றே; தகாதது நேர்ந்திருக்கறதே ! என்று லேடிக்றோர்‌. நின்கண்‌ 
பேறுவது எதுகொல்‌்என்று- செய்கிறோம்‌ செய்கறோமென்று தலைதுலுக்கிக்கொண்டிருக்து 
இன்னமும்‌ மாறிமாறிப்‌ பலபிறப்பும பிறக்கவைக்கிறுயோ, அல்லது என்னாற்முமையையமி6 ௮ 
-விரைந்துவந்து முகங்காட்டுறாயோவென்ற கெஞ்சு ,களும்பா நின்றதாம்‌. 
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இதுகேட்ட எம்பெருமான்‌ * ஆழ்கீர்‌ ! நீரிப்படி கலக்குவதற்குக்‌ காரணமென்‌ ?” 
சனறுகேட்க, அக்கரரணமுரைக்கும்‌ முகத்தால்‌ எம்பெருமானை விளிக்றொர்‌ வானவர்‌ 
தானவர்க்கேன்று மறிவதரிய அரியாயவம்மானே ! என்று. பிரதிகூலர்களான தானவர்க்குப்‌ 
போல அதுகூலர்களான வானவர்க்கும்‌ அறியவொண்ணாதவனாயிருக்தாயே, என்னையும்‌ 
அவர்கள்கோடியிலே யாக்குறுயோ வென்று கலங்கரநின்றேனென்றபமி அரியாயவம்மானே | 
என்று ஈரஸிம்ஹனையுங்கூடச்‌ சேர்த்துச்‌ சொன்னதனால்‌-ஒரு றுக்கனுக்கு [ப்ரஹ்லாத 
னுக்கு] உன்னை உள்ளபடி அறியலாயிற்றே; அவனுடைய கோடியில்‌ தான்‌ என்னைச்‌ சேர்ச்‌ 
ரொயோ? என்று கேட்பதாகவும்‌ தெரிகிறது. 2 a (4) 

அரியாயவம்மானை அமரர்பிரானை* 


பெரியானைப்‌ பிரமனைமுன்படைத்தானை* 
வரிலாளரலினணைப்‌ பள்ளிகோள்கின்ற* 


கரியான்கழல்காணக்‌ கருதம்கருத்தே. (5) 
அமி தய ௮ம்‌ விரோதி சிரஸா சீேலனான| வரி வாள்‌ ௮79 அழயெ ஆதிசேஷா 
மானை ஸ்வாமியாய்‌ இன்‌ அணை பரமபோக்ய சயனத்திலே 
மிகல்‌ ழ்‌ ஸுஃரிகளுக்கு ௮.தபாவ்ய பள்ளி கொள்‌ திருக்கண்‌ வளர்த்தருள்பவ 
அ ஞய்‌ இன்ற னான 
அந்த நித்ய ஸூரிகளுக்கும்‌ 
பெரியானே | பரிச்சேதிச்ச வொண்ணாத கரியான்‌ கறிய பிரானுடைய 
பெருமையை புடையவனாய்‌ 
ட்‌ முன்னம்‌ கான்முகனை (உச.திச்‌ கழல்‌ சாண திருவடிகளைக்‌ காண்பதற்கு 
த கமலத்தில்‌) தோதற்றுவித்தவ i 
னாய்‌ கருத்து கறாதிம்‌ என்னுள்ளம்‌ கறாதா கின்றது. 


சட தழ்வார்தாம்‌ தம்முடைய கலக்கத்தைக்‌ ழ்ப்பாட்டில்‌ வெளியிட்டவாறே' 
எம்பெருமான்‌, * ஆற்வீர்‌! நாம்‌ ஜக்கு அருமைப்பட்டிருக்கறோமென்பது டெக்கட்டும்‌ ; 
பத்துடையடியவர்க்கு எளியவன்‌ என்பதை நீர்‌ இதியிலேயே ௮.றிந்துபேசினவரல்லிரோ? நான்‌ 
திறர்ச்கு அரியனாயிருப்பது கொண்டு உமக்சென்ன வருத்தம்‌? உமக்கு எளியனே காணும்‌ ;- 
உமக்கு வேண்டுவதென்ன? அதைச்சொல்றும்‌  என்றருளிச்செய்ய காண்கைதான்‌ வேணு: 
மென்றோர்‌. 


அரியாய - ஹரியாய என்றபடி. ண்ண ராடி urna ளார்‌ *ஹரிர்‌ ஹாதி 
பாபாரி துஷ்டசித்தைரபி ஸ்ம்ருத; * என்‌றெபடியே நினைத்த வளவிலே ஸகல பாபங்களை 
யும்‌ ஹரிக்கவல்லவனை. அன்‌ தியே, நரஹரியாய்த்‌ தோன்றிச்சறுக்கலுக்கு அருள்‌ செய்‌ தவனை. 
அமரர்‌ பிரானை -- நித்யலரிகளுக்குத்‌ தன்னைச்‌ சாட்டிக்‌ கொடுத்து அறுபலிப்பிக்கும்‌ 
உபகாரகன. பெரியானை -- அர்த நித்யஸரிகளுக்கு மெல்ல்காணவொண்ணாத பெருமை 
படைத்தவன்‌. பிரமனை முன்‌ படைத்தானை ௬ நித்யவிபூதிகா தனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
லிலாவியூதிக்கும்‌ விதைவிதைத்தவன்‌. வரிலாளரவினணைப்‌ பள்ளி கோள்கின்ற - லீலா 
விபூதியைப்‌ படைத்தது மாத்திரமன்‌ றிக்கே தத்ரகூஷணத்இிலும்‌ தீகூநிதனாய்‌ ௮ரவணைமேல்‌ 
உறக்குவான்‌ போல்‌ மோகுசெய்ச பெருமானாயிருப்பவன்‌ கரியான்‌-- *ர எண: விர 
ஜிங்கா: | Arig ரா எரர்‌ gH ॥ *ஏஷ நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவ 
நிகேதந:, நாகபர்யங்சமுத்ஸ்ராஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ புரீம்‌*என்‌றெபடியே ௮வ்வரவணையை 
லிட்டு வடமதுசையிலே வந்து *கண்ணனென்லுக்‌ கருக்தெய்வமாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌, 
அன்றியே, வெளுத்த நிறத்தையுடைய திருவனந்தாழ்வான்‌ மேலே ஒரு மான்யம்‌ 
சாய்ந்தாற்போன்று பரபாகசோபை விளங்கக்‌ சண்வளர்ந்தருளுமவன்‌ என்னவுமாம்‌. 
ஆச இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய கழலைக்‌ சாணக்கருதுங்‌ கருத்தே. படுக்கைக்‌- 


ஒன்பதால்பத்து, 4,திருனிமியார்‌ கருங்கண்ணி ன்‌ 


பசபசகமான வடிவையும்‌, வடிவுக்குப்‌ பச 
ண்டான விருப்பத்தை கெளியிட்டாராயிற்றி. 


உன்லைக்காணக்ககு தி*என்னேஞ்சத்‌ 


கருத்தே 
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பாசமான திருவடிகளையுங்‌ சாண்கையி 


டி 


திருத்தகவிருத்தினேன்‌ தேவர்கட்கேல்லாம்‌ 


லிருத்தா£விளங்குஞ்சுடர்ச்சோதி உயரத்‌ 


(6) 


தொகுத்தா உன்னையுள்ளு மென்னுள்ளமுகந்தே. 
த என்‌ கருத்தாக வள்ள பெரு | தேவர்கட்கு எல்‌ ( உயர்ச்‌ தவர்சளுச்‌ கெல்லாம்‌ 
கருத்தே ! { மானே! லாம்‌ விருத்தா உயர்ச்தவனே ! 
. உன்னைக்‌ சண்ட தபவிக்ச | விளங்கும்‌ சடர்‌ (அளவு கடர்த தேஜோமய 
க காண { வேணுமென்று மரோரதீய்‌ சோதி உய { உயர்த்த நிலத்திலே 
கொண்டு சத்தி பரம பதத திலே] 
என்‌ கெஞ்சத் சு எனது கெஞசக்குள்‌ ளே ல்‌ அத்விநியனய்‌ எழுச்தருளி 
இருத்து ஆச . இராத ஸ்‌.இரப்‌.திஷ்டை ஒருத்தி யிருப்பவனே ! 
யாக என்‌ உள்ளம்‌ எனது கெஞ்சானத 
இருத்‌ இினேன்‌ இருத்‌ திக்‌ கொண்டேன்‌ ; உன்னை உகந்து (உன்னை ப்ரேமத்தோடு சச்‌ 
உள்ளும்‌ தனை செய்யா நின்ற, 


ச்ச்சே ஐந்து பாட்டுக்களாலும்‌ 


இலருடைய ஆர்த்தியைத்‌ தீர்ப்போமென்று திருவுள்ளம்‌ பத்தி 


ஆழ்வார்‌ வெளியிட்ட ஆர்‌.த்தியைக்கண்ட 


ஆழ்வாருடைய இருவுள்ள த்திலே வந்து புகுந்தான்‌; அவ்வளவிலே தம்முடைய நெஞ்சு உகந்து 


அதுபவிக்கதபடியைப்‌ 
தளராதபடி. எனக்கு வலிமையையூட்டிக்‌ 
“எனக்கு மிடுக்கானவனே !” என்பத 


காணவரா சைப்பட்டலளவிலே யென்தபடி. 
படியாலே யென்று கூட்டிச்‌ 
யொரு காலும்‌ 


நீ ஸாமான்யமாக என்னெஞ்டிலே வந்திருக்கத்‌ 


அல்லையோ வென்றார்‌ இரண்டு விளிகளால்‌, 


அப்போதே 8 
கொள்வது, என்னேஞ்சத்து 


போகாதபடி ஸ்தாவர ப்ரதிஷ்டையாக என்னெஞ்சலே யிருத்திவேன்‌, 


தக்கவனல்லையே, கீ பராத்பச 


தேல்ர்கட்கேல்லாம்‌ விருத்தா * இவர்‌ சளுக்குமேல்‌ உயர்ந்தவர்களில்லை' என்னும்‌ 


படியாக வுயர்க தவர்களுக்கெல்லாம்‌ மேம்பட்டவனே 1. 


சென்றா ௮.௮ விளியுருபு ஏற்றுக்‌ இடக்றெ.௪. 


(ஏக) என்ற வடசொல்‌ விருத்த 


விளங்குஞ்சுடர்ச்சோதியுயரத்து ஒருத்தா--பரமீபதமானது “சுடரொளியாய்‌ நின்ற 
தன்னுடைச்‌ சோதி 1? என்னும்படியான விடமாகையாலே விளம்குஞ்‌ சுடர்ச்சோதியென்றே 


அத்திருகாட்டை நிர்தேசிக்நெபடி. உயரத்த--உயர்ந்த 


அத்விதியன்‌ ; இணையில்லா தவன்‌. 


நிலத்திலே யென்கை. ஒருத்தன்‌ 


என்னுள்ளம்‌ உன்னை உதந்து உள்ளும்‌--ரீ பசரமபதத்திலே யெழுக்தருளியிருக்து 


விண்ணாட்டவர்‌ 


மூ.துவர்களை ௮ துபவிப்பிக்குமாபோலே என்னை பழுபவிப்பிக்கையாலே 
என்னெஞ்சு மஒழ்ச்சியின்‌ எல்லையிலே நிற்னெறது என்றபடி. 


(6) 


௧௧௪. 


உகர்தேயுன்னை உள்ளுமேன்னுள்ளத்து* 


அகம்பாலகந்தானமர்ந்தே 


இடங்கோண்டவமலார்‌ 


மிதுந்தானவன்மார்லகலம்‌ இருகூறா 


நதந்தாய்‌* நரசிங்கமதாயவுருவே- 


(7) 
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அகம்‌ தான்‌ உள்ளே பொருர்‌ தி ஈச்தாய்‌ ககத்தை யுடையவனே ! 
அமர்ச்து சரசிச்சம்‌ ௮௮ ஈரசிங்க மூர்த்தியானவனே ! 
இடம்‌ கொண்ட [இடம்‌ சொண்டிருக்கின்றற ஆய உருவே 
அமலா அமலனே ! என்‌ உள்ளத்து எனது ஹ்ருதயத்தின்‌ மர்ம 
மிகும்‌ தானவன்‌ $ மிடுக்குமிக்ச இரணியாசா| அசம்பால்‌ ஸ்தானமான அ 
மார்வு அகலம்‌ னுடைய அசன்ற மார்வை உன்னைஉகர்தே { உன்னைப்‌ பரமப்ரீ தியோடு ௮௭ 
இரு கூறு ஆ இருபிளவாக்கவல்ல உளளும்‌ பவிக்கின்றத. 


* * *-ஒருகால்‌ தூணிலே வந்து தோன்றி ப்ரஹ்லாதாழ்வானுடைய ஆர்த்தியைத்‌ 
நிர்த்தாப்போலே தம்முடைய ஆர்த்தியைத்‌ தீர்த்தருளினதாக நினைத்து எத்துகிறார்‌, 
“ என்னுள்ளம்‌ உன்னை உசந்தேயுள்ளும்‌ ”” என்று £ழ்ப்பாட்டிம்‌ பேனவ அவே இப்பாட்டிலும்‌ 
முக்யெமொகப்‌ பேசப்படுகிறது, அறுபவசாஸ்தா த்தில்‌ புகருக்தி தோலம்‌ சங்கிக்கு 
வொண்ணாதே. ஆனரந்தாதுபவத்தின்‌ உறைப்பு இருக்றெபடி, இங்கு ஈடு பிரிஈது க்லேசத்‌ 
தோடே தலைக்கட்டு முகப்பன்றிக்கே ஏசரூபமாச வுன்னை யஅபவிக்கும்படி”” என்று... 
இதற்குப்‌ பிறகு பிரிவா துமை யுண்டாறெ இல்ல்யோவேன்‌ ற சல்கிக்கலாகா அ. இப்போதைய 
ஆனந்தம்‌ எதிர்கால வருத்தத்தைக்‌ கணிரிச்சமாட்டாதன்றோ, கெஞ்சில்‌ அவகாசமுள்ள 
விடமெக்கும்‌ தானே யாம்படி, நிறைத்த ஓளியுருவனே !' உன்னை இல்லை செய்தது 
மாத்திரமன்றிக்கே உன்‌ உயிர்‌ நிலையிலே [ப்ரஹலாதனளவிலே] ஈலிவுசெய்த செருக்க 
னுடைய அகன்ற மார்வான ன இரண்டு கூறும்படி பண்ணவல்ல திருவுசிர்களையுடையவனே!_ 
என்று சொன்ன விதனால்‌, அடியார்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்த அந்த கணத்திலேயே வந்து 
தோற்றினப்போலே வந்து தோற்றி என்னெஞ்சு நிறையப்‌ புகுக்து என்னை யழபலிப்பித்‌ 
தருளினாய்‌ என்றதாயிற்று. 

உகந்தே யுன்னையுள்ளுமென்று வினைமுற்றாக்‌ விடாமல்‌, உள்ளும்‌ என்பதை என்‌ 
என்பதிலே விசேஷணமாக அந்வயித்து, உசுக்தே உன்னை உள்ளுன்ற [சக்திக்ன்‌ ற] 
என்னுடைய அகம்பாலகந்தரான்‌ அமர்ந்தே யிடங்கொண்டவமலா ! என்று முன்னடி௫ 
ஊிரண்டையுஞ்‌ சேர்த்து விளியாகக்‌ கொள்வதும்‌ பொருச்தும்‌. அப்போது பாட்டு முழுவஅம்‌ 
விளியாக நிற்கும்‌, வினைமுற்று ழ்ப்பாட்டிலிருக்து கொண்டு கூட்டத்தக்கது, 


ஈற்றடியின்‌ முதலில்‌, நகத்தாய்‌! என்றிருக்க வேண்டுவது எதுகையின்பம்‌ ரோக்‌ 

தத திபா ்‌ ல ன்னை ்‌ ட ys 
ககந்தாய்‌ ' என்று டெப்பதாக ஈம்பிள்ளை திருவுள்ளம்‌. ££ வல்லொற்றை மெல்லொற்றாக்கக்‌ 
இடக்கிறது ” என்பது வியாக்யொனம்‌. பன்னீராயிரவுரைகாரர்‌, “ ஈகம்‌--ஈகத்தை, தாய்‌ 
தாவும்படி பண்ணின '' என்றுரைத்தனர்‌. a 22 க (7} 


உருவாகிய ஆறுசமயங்கட்கேல்லாம்‌* 
போருவாகி நின்றானவன்‌ எல்லாப்போருட்கும்‌* 
அருவாகியவாதியைத்‌ தேவர்கட்கேல்லாம்‌* 


கருவாகியகண்ணனைக்‌ கண்டுகோண்டேனே. ர (8) 
மேலெழுர்த பார்வையில்‌ ஒன்று | எல்லா பொருட்‌ (ஸகல பதார்த்தங்களுச்கும்‌ 
ந ட்‌ ந கும 
உரு ஆயெ போலே தோற்று கும்‌ அறா | உயிர்‌ கீலையாய்ச்‌ கொண்டு 
அரியை முதல்வனும்‌ 
தேவர்கட்கு A 3 கவு அட 
ஆறு சமயம்‌ (புறமதங்சான ஆது சமயங்‌| எல்லாம்‌ கறா எல்லா த்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
கட்கு எல்லாம்‌ | களுக்கும்‌ ஆயெ காரண பூதனுமான 
கண்ணனை கண்ணபிரானை 
கண்டு ட. அறபவிக்கப்‌ பென்‌ 
பொரு அடி கின்‌ . : டேன ழேன்‌. 
ன்‌ நலன்‌ t தடையா நிற்பவனும்‌ 
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சிண்டு பாட்டுக்கவிலுண்டான களிப்பே இப்பாட்டிலும்‌ தொடர்க்கு 
செல்லுனெற த, ஆறுசமயங்கட்கேல்லாம்‌ பொகுவாகிரின்ற னென்றதன்‌ கருத்தை 
ஆருயிரப்படியில்‌ விவரித்தருளுறொர்‌-" வேதபாஹ்யமான ஓட்மையக்சளில்‌ கான்‌ புகாதபடி 
யசிஹரித்து” என்று. அச்த பாஹ்யமதங்களினால்‌ தன்னை இல்லைசெய்ய வொண்ணாதபடி 
கிற்பவன்‌ என்பது ஈம்பிள்ளைகாட்டின கருத்து. பரஹ்யமையங்களினால்‌ அசைக்க 
வொண்ணாதவ னென்றதாயிற்று, சார்வாக, பெளத்த; கதபணக, வைசேஷிக, ஸாக்ச்ய, 
பாசுபதங்களென்னுமிலை அறுசமயங்களெனப்படும்‌, * அ றுசமயச்‌ செடியதனையடி யறுத்தான்‌ 
வாழியேசு என்ற துங்கரண்க, “உருவாகிய ” என்ற விசேஷணத்தின்‌ கருத்தாவது ஒரு 
மதமென்று சொல்லக்கூடிய நிலையில்லாதிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ மேலெழுக்‌,௪ பார்வையில்‌ ஒரு 
மசம்போலே தோன்ற நிற்றெவென்பதாம்‌. இங்கு ஈட்டஸ்ரீஸூக்தி ௮ ஆபாசப்‌ திதியில்‌ 
ஒன்‌ அபோலேயிருக்க, சிலவற்றைவிதிப்பது சிலவற்றை நிஷேதிப்பது, நிஷித்தபமி 
ஹாரத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்க்கொண்டு உபதேசிப்பாரும்‌ கேட்பாருமாய்ப்‌ போருறெ பாஹய 
மையங்களெல்லாவந்றாலும்‌ ”” என்று, 


போருவாகிரின்றான்‌ - பொருவென்று தடைக்குப்பெயர்‌; அவற்றுக்கு ப்சதி 
வடனென்றபடி. அவற்றால்‌ தனக்கு ஒரு ஹானியும்‌ கேரப்பெறாதவனென்கை.அருவாகிய- 
ரூபியான பொருளை உருவென்றும்‌ அரூபியான பொருளை அருவென்றும்‌ சொல்லக்கடவ ௫. 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத. தவே அருவெனப்படும்‌, தேஹம்‌ புலப்படும்‌ பொருளாய்‌, ஆத்மா 
புலப்படாத பொருளாயிருக்கையாலே அருவென்று ஆத்மாவைச்‌ சொன்னதாக முடிக்க 
சைலபதார்த்தங்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவா யிருப்பவனென்றதாயிற்று, இங்கு ஆதியை 
என்றது--உள்ளேயிருக்து நியாமகனாயிருப்பகதனாலான முதன்மையைப்‌ பற்றவென்சு. 
.கருவாகிய--கருவென்று கர்ப்பம்‌, காரணபூதனென்‌றபடி. காரணத்வத்தைச்‌ சொன்னவுடனே 
கண்ணனை யென்கையாலே, இப்படி தான்‌ ஸர்வகாரணபூதனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கார்யவஸ்‌ 
அக்களிலே யொன்றுக்குத்‌ தான்‌ கார்பபூதனாயிருப்பவனென்றெ ஆச்சரியம்‌ காட்டப்பட்ட 
தாகும்‌. இது அவனுடைய ஸக்கல்பவிசேஷப்ரயுக்‌ சம்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானைக்‌ 
கண்டு கொண்டேன்‌. 


ஆழ்வார்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்திற்குப்‌ பிற்பட்டவராயிருக்க “கண்ணனைக்‌ கண்டு 
கொண்டேனே” என்னக்கூடுமோ வென்ற சங்கைக்கு சம்பிள்ளை பரிஹாரமருளிச்செ.ப்கறார்‌ 
காண்மின்‌ - ப்ரேமார்தச சத்தர்க்கு என்றும்‌ காணலாம்‌; அவதாரமைகாலத்திலும்‌ காண 
வோண்ணா.௮ செபாலாதிகளுக்கு ” என்று, ல PE i (8) 


கண்டுகொண்டு என்கண்ணிணையாரக்களித்து* 
பண்டைவினையாயின பற்றோடறுத்துச 
தோண்டர்க்கமுதுண்ணச்சோல்மாலைகள்‌ சோன்னேன்சு 


அண்டத்தமரர்பேருமான்‌ அடியேனே. (9% 
என்‌ கண்‌ இணை ( என்‌ கண்களிரண்டும்‌ வயிறு | அண்டத்து அம 
ஜா கண்டு கிறையும்படி கண்டு| ரர்‌ பெரு(கித்யஸடுரி சாதனுக்கு அடி 
கொண்டு கொண்ட மான்‌ அடி யேனான நான்‌ 
களித்து ஆனச்தித்து யேன்‌ 
பண்டை வினை அசாதி விசோ இகளான எல்லா தொண்டாக்கு பச்தாம்குதமாச 
ஆயின வற்றையும்‌ அமு உண்ண 
தக கட்டு வாஸனையோடே போக்க சொல்‌.மா யன்‌ ( இச்‌ இருளாய்‌ மொலை, எண்‌ 


அறுத்து சொன்னேன்‌ ஊப்பஞ்‌ செய்‌.பப்பெற்தேன்‌... 


'திருண்ய்மொழி-அதிவ்பார்த்ததீரிக 


௪௪௪ அதாம்‌ அறுபவித்து ஆனந்‌திப்பதிற்காட்டிலும்‌' பிறரையும்‌ 'அஅப்விப்பித்து 
ஆனக்திப்பது ஒப்புய/வதற்ற ஆனந்தமாதலால்‌ அவ்வானக்தமும்‌ தமக்கு ப்சாப்தமானபடியை 
இப்பாட்டிலருளிச்செய்றொர்‌. '*தொண்டர்க்கழுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌!” 
என்‌ ற. முன்றாமடி இப்பாட்டுக்கு உயிராயிருக்கும்‌, தரம்‌ கண்ணினையாரக்‌ கண்டுகொண்டு: 
களித்ததும்‌, பண்டைவினைகலையெல்லம்‌ பற்றேடமத்ததும்‌ ஒருபெரிய ஆனந்தமன்‌ அ, 
திருவாய்மொழி பாடினமுகத்தரலே ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கெல்லாம்‌ உபகாரகராகப்‌ பெற்ற 
விதுலன்றோ பிறர்க்குப்‌ பெறவரிதான அனந்தம்‌. 


இவ்வுலகில்‌ சவிபரடினலர்கள்‌ மற்தும்பலருமுண்டாடிலும்‌, இப்படி “ தொண்டர்ச்‌ 
சுமுதிண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌ ” என்று பெருங்களிச்சியாகப்‌ பேரினவர்‌ 
பிறராருமிலர்‌, தம்முடைய திருவாய்மொழி திருப்புளியாழ்வாரடியிலே சுவறிப்போகாமல்‌, 
காருள்ளளவும்‌ கடல்நீருள்‌ளளவும்‌ வேதமுள்ளளவும்‌ வேத8தனுள்ளளவும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
களுக்கு அமுதமாய்ப்‌ பரமபோச்யமரய்‌ விளங்கப்போடற தென்பதை ஆழ்வார்கண்ட,றிக்த 
அருளிச்செய்தது அதிசயிக்கத்தக்கது. இருவாய்மொழிக்குத்‌ தனியனிடத்தொடம்னெ 
ஸ்ரீமக்கா தமுனிகள்‌ தொடக்கும்போதே பக்தரம்ருதம்ச என்றறுளிச்செய்தது இந்தப்‌ 
பாசுரத்தை யுட்சொண்டேயாம்‌, முதலிலேயே (1-௦0-11) *பாலேய்தமிழரிசைகாரர்‌ பத்தர்‌ 
பசவுமாயிசம்ச என்று அருளிச்செய்திருந்தாலம்‌ *தொண்டர்க்கமுதண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ 
சொன்னேன்‌ * என்றெ இப்பாசுரம்‌ இணையற்றது. 

ழ்‌ ஏழாம்பத்தில்த என்றைக்குமென்னை யென்றெபதிசத்தில்‌, இத்திருவாய்மொழி 
பாடுசையில்‌ தமக்கு அந்வயமிலலையென்றம்‌ எம்பெருமானே $தூமுதல்பத்தர்க்குத்தான்‌ 
தன்னைச்சொன்னதென்றும்‌ அருளிச்செய்தார்‌ ; மேலே பத்தரம்பத்திலும்‌ *பண்ணார்பாடலின்‌ 
கவிகள்யானாய்த்தன்னை த்தான்‌ பாடி* என்று அதனையே வற்புத்துநறோர்‌ ; .இவற்றினிடையே 
** சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌” என்று உண்மையை வெளியிட்டுரைத்தவிது ஈம்போல்வா 
ருடைய ப.ரமபாக்யமேயன்றோ. (9 


அடியானிவனேன்று எனக்காரருள்சேய்யும்‌ 
நேடியா ளை சரீரைபசழஞ்‌ சிறைப்புள்ளின்‌ 
, கொடியானை*குன்றாமல்‌ உலகமளந்த 


அடியானை *அடைந்தடி யேனுய்ந்தவாறே, (10) 
6 ்‌ ்‌ இச்சடகோபன்‌ ஈமக்கு 
இவ வ அடியைப்பட்டவன்‌ ' என்று ~ 
யான்‌ என்று ( சொண்டு குன்றாமல்‌ உல ஈன்று விடாமல்‌ உலகம்‌ முழு 
எனக்கு ஆர்‌ . : வதைபு மளர்‌தி கொண்ட 
அருள்‌ செய்‌ ( என்‌ விஷயத்தில்‌ பொருள்‌ புரி| அசி குடியை படைய 
யும செடி பும்‌ ஸாவேச்வரனாய்‌ அடியானை யிருக்கு மெம்பெருமானை 
யானை 


சிறை புள்ளின யெ ரெசையுடைய கருட| அடைச்த அடியேன்‌ ஒட்டி உ்ஜிலிச்சப்‌ 
கொடியானை னைக்‌ சொடியாககுடையஞய்‌ | உய்ந்த ஆறே, பெற்ற விதம்‌ என்னே! 
**4_ தாம்‌ உஜ்ஜீவிக்கப்பெற்ற படியைப்‌ பேரானந்தம்‌ பொலியப்‌ பேசுறோர்‌. 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே செய்த பசமக்ருபை கிர்ஹேதுகமென்று முதலடியில்‌ 
காட்டப்படுறெது. ** அடியானிவன்‌ என்று" என்றதனால்‌, உண்மையில்‌ தாம்‌ அடியவ 
சல்லரென்பதும்‌, ௮டியவென்று அலன்‌ ஆசோபித்துக்கோண்டானென்ப தும்‌. 
தெரிவிக்கப்பட்டதாதெது. ஆழ்லார்‌ பக்கலிலே என்‌ அத்தனையருள்‌ செய்தாய்‌ 1” என்று: 


திறை புகழ்‌ இர்‌ புகழோடகூடி அழ|அ டி யே ற்‌! 


ஒன்பதாம்பத்து, 4-திரு--மையார்‌ கருங்கண்ணி 5T 


யாரேனும்‌ சேட்டால்‌, “அவர்‌ எனக்கு அடியவராயிருக்தபடி.யினாலே * என்று அவர்களுக்கு, 
ஒரு மறுமாற்றஞ்‌ சொல்வதற்காக அடியானிவனென்று ஏறிட்டுக்கொண்டு அருள்செய்தா 
னென்றறோர்‌. ஸ்தோத்ர ரத்னத்தில்‌ “'வாயஸஸ்ய ப்ரணத இதி தயாலு£” என்றவிடத்‌.து (இதி) 
ன்‌ ததை எண்டு ஒப்புரோக்குக. 


எனக்காரருள்‌ சேய்யும்‌ நேடியானை ௨ நெடி யான்‌ செய்றெவருள்‌ எப்படியிருக்கு மென்‌ 
பதை நம்பிள்ளை காட்டுறோர்‌ காண்மின்‌“ கொள்ளு என்னளவன்றிக்கே தன்னளல்லே 
உபகரித்த ஸர்வேச்வானை ” என்று. இது, சொல்‌ காம்பைப்‌ பிடித்து அழ்ர்து அருளிச்‌ 
செய்த ரிய பொருள்‌. உலடலள்ள மஹா தனிகர்சள்‌ தானம்‌ பண்ணுவதுண்டே; அவ்யப 
தேச்யர்கள்‌ வந்து இரந்தால்‌ அவர்சளுக்கு அற்பம்‌ கொடுப்ப தும்‌, சீரியர்‌ வந்து கேட்டால்‌ 
அவர்சளுக்குச்‌ இதெப்பாகக்‌ கொடுப்பது மியல்வு, எம்பெருமானோவென்னில்‌, கோள்ளுகிற 
வர்களின்‌ றல ம பெருமைசளில்‌ கண்வையாதே தன்‌ பெருமைக்குத்‌ தக்கவாறு கொடுப்ப 
ரும்‌? இப்பொருள்‌ * அருள்‌ செய்யும்‌ கெடியானை ” என்கிற சொழற்சேர்க்கையாற்றலால்‌ 
இடைக்கும்‌. 

இப்படியருள்‌ செய்பவனென்பததற்கு இரண்டு உதாஹாணங்கள்‌ காட்‌ டுவார்‌ 
போன்று இரண்டு விசேஷணங்களிடுறோர்‌ ; நிறைபுகழஞ்சிறைப்‌ புள்ளின்‌ கோடிய/ன 

ளா AEA எல்‌ என்‌ இர்‌ ஊர்‌ சபினா” தாலல்‌ ஸகா வாஹஈமாலகம்‌ த்வஜோ 
யஸ்தே விதாநம்‌ வ்யஜநம்‌ த்ரயிமய; * என்று அளவந்தாரருளிச்‌ செய்தபடியே, பெரிய 
இருவடி.யை அடியவனாகவும்‌ சண்பனாகவும்‌ ஊர்தியாகவும்‌ ஆளைமாகவும்‌ கொடியாகவும்‌ 
,விதானமாகவும்‌ விசிறியாகவும்‌ கொள்ளுகைக்குரிய அருள்செய்தவனென்க : இதுவரயிற்று 
அவனுக்கு நிறை புகழ்‌. குன்றாமல்‌ உலகமளந்த வடியானை--உறங்குதெ ப்ரஜையைத்‌ 
தானதிந்த ஸம்பந்தமே காரணமாகத்‌ தாய்‌ அணைத்துக்கொண்டு இடக்து முலைகொடுத்துக்‌ 
கரக்குமாபோலே செய்த செயலன்றோவிது. £ எம்பெருமான்‌ இருவடி ஈம்‌ தலைக்கு ௮ணி 
வாகவேனும்‌' என்றெ ப்ரார்த்தனையும்‌, “அத நமக்கு ப்சாப்தமாஜற.து' என்றெ 
எண்ணமு மில்லாதார்க்கன்றோ இப்‌ பேரருள்‌ செய்தது. ஆசு இப்படி ௪ திர்த்தலையைப்‌ 
பாராமல்‌ தன்னையே பார்த்து அருள்புரியும்‌ ஸர்வேச்வானை கான்‌ அடிபணிந்து உஜ்ஜீவித்த 
அசை மற்றொருவர்க்கு நிலமோவென்று சொல்லித்‌ தலைக்காட்டினா ரயிற்று, .. (10) 


ஆறாமதயானை அடர்த்தவன்தன்னை* 
சேருர்வயல்‌ தேன்குருகூர்ச்சடகோபல்‌* 
நூறேசோன்ன ஓரயிரத்துளிப்பத்தும்‌* 


ஏறேதரும்‌ வானவர்தமின்னுயிர்க்கே. (11) 

ஆரு மத ர்‌ நாளும்‌ மாருத மதத்தை | ஒர்‌ ஆயிரத்துள்‌ அமிரத்தினுள்ளே இப்பதிச 
யானை யுடைய குவலயாபீட யானையை| இப்ப த்தும்‌ மானத்‌ 

பர! மனது a பெருமானைக்‌ த்‌ சசரக னதரிகளின்‌ இன்னுயிர்‌ 

> . 

சேறு ஆர்‌ வயல்‌ சேறு மிசக வயலை யுடைத்‌| ஏறு தலைவனான எம்பெருமானை 

தென்‌ soi தான தென்‌ குருகூர்க்குத்‌। கொடுக்கும்‌. [பகவத்‌ ப்ராப்‌ 

சடசோபன்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ தரும்‌ இயைப்‌ பண்ணித்தரு 

மென்றபடி ]. 


அறே சொன்ன ௮ ௮ வருளிச்செய்த 
* * ச_இப்பதிகம்‌ வானவர்தமின்‌ ஓயிர்ச்கு ஏறேதருமென்று பயனுசைத்த ச்‌ 

தலக்கட்டூறோர்‌, இதற்குப்‌ பல படியாகப்‌ பொருஞுரைப்பர்‌ ; ஏறு என்று இடபததிற்கு 

வாசகமாய்‌ * புருஷர்ஷ்ப:, புருஒபுக்கவ: என்னப்படுகிற ஸர்வேச்வரனைச்‌ சொல்லிற்றாக, 

அவனை இப்‌ பகம்‌ தரும்‌ அதால * ஹோன்‌ ஏ ப்சஹ்மலிதாப்சோதி 
இம்‌ 


58 திருவாய்மொழி-திவ்யார்த்ததீபிகை 


பாம்‌ * என்று உபநிஷத்து ஒதிய பலனைத்‌ தருமென்றபடி. அன்றியே, ஏறு என்று. புண்‌ 
பாடு; கித்யஸரிகளின்‌ ஹ்ருதயத்தை,ச்‌ தன்னுடைய ஒப்பற்ற போக்யதையாலே புண்‌ 
படுத்தம்‌; அவர்களை (இ) வித்த ராக்குமென்றவாறு, அன்றியே அவர்களினுள்ளத்திலே 
ஏறி நிற்கு மென்னவுமாம்‌. 


ஆழுமதயானையடர்த்தவனென்று இல்குச்‌ சொன்ன.து--அதுபோலை தமக்கு ப்ரதி 
பர்‌.தக நிவருத்தியைப்‌ பண்ணிக்கொடுத்தமை சொன்னவாறு, சேறார்வயல்‌ என்றது 
எப்போதும்‌ உழுது ஈடுவதாடிற வயலின்‌ வளத்தைச்‌ சொன்னபடி, அவ்வூர்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு 
அன்னமளிக்குமாபோலே அவ்வூர்த்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ முமுக்ஷாக்களுக்கு அன்ன 
மளிக்றெபடி. 


ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (215) “ தூறே சொன்ன பத்து நூறு ஓராயிர மென்றதும்‌ 
ஸாபிப்ராயம்‌” என்றது இங்கே அறுல்தேயம்‌. ஒவ்வொரு பாட்டுக்கும்‌ ஒரு கருத்‌ 
திருப்பதுபோலவும்‌, ஒவ்வொரு பதிகத்திற்குமோரு சறுத்திருப்பதபோலவும்‌, ஒவ்வொரு 
அறுக்கும்‌ ஒவ்வொரு கருத்துண்டாகையாலே “ நூறே சோன்ன ” என்கிறது. முதல்‌, 
அறுக்குப்‌ பரத்வத்திலே கோக்கு; இரண்டாவது நூறுக்குக்‌ காரணத்வத்திலே கோக்கு ; 
முன்றாவது காலுக்கு வ்யாபகத்வத்திலே நோக்கு; சான்காவது நூறுக்கு நியக்த்ருத்வத்திலே 
கோக்கு; ஐந்தாவது நூறுக்குக்‌ காருணிகத்வச்திலே நோக்கு; ஆறாவது நூறுக்கு சாண்யத்‌ 
வத்திலே கோக்கு; ஏழாவது கூறுக்கு சக்தத்வத்திலே கோக்கு; எட்டாவது அக்கு 
எதையகாமத்வத்திலே சோக்கு; ஒன்பதாவது நூறுக்கு ஆபத்ஸகத்வத்திலே கோக்கு; 
பத்தாம்‌ பத்துக்கு ஆர்த்தி த்வ.த்திலேகோக்கு--என்றிப்படி நிதானமறிந்து வகுப்பர்கள்‌ 
ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌. ந 6 ப்‌ 11 


rt வகைகள்‌ fo rr கோலி வேட 38 
| திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ | 
ஒன்பதாம்பத்து நான்காந்‌ திருவாய்மொழி 
முற்றிற்று. 
டம்‌ ண ட்டன ட்டை கனக கணை ப கணை தனக காக கணை) 
நம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்ரீ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஐந்தாந்‌ திருவாய்மொழி--இன் னுயிர்ச்‌ சேவலும்‌, 
(0) 


உரையவதாரிகை :--8£ழ்‌ * பண்டை காளாலே * என்றெ பதிகத்திலே ஆழ்வார்க்கு 
ஒரு இலேசம்‌ நிகழ்ந்தது அதை ஒருவாறு ஸமாதானப்படுத்தப்‌ புகுந்த ஸர்வேச்வான 
* ஆழ்வீர்‌! கான்‌ காராயணனன்றோ ; உமக்கு எல்லா வுறவின்‌ காரியமும்‌ குறையறச்‌ செய்து 
தருவேன்‌ * என்று சொல்ல, அவனுடைய லத்தில்‌ கால்‌ தாழ்ந்து ஒரு படியாய்ச்‌ சென்றது 
மூன்றாம்‌ பதிகம்‌. *தொண்டர்க்கு அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொல்லும்படி உம்மை 
யாக்கனேனே, இது உமக்கு ஸாமான்யமாகக்‌ டைக்கக்கூடிய பேறோ ? என்று எம்பெருமான்‌ 


இதனை கிளைப்பூட்ட அதனால்‌ ஒருவாறு களிப்படைச்து தரித்து நின்றார்‌ €ழ்ப்‌ பதிகத்திலே.. 


ஒன்பதாம்பத்து, 5-தி௫-இன்னுயிர்ச்‌ சேவலும்‌ 58, 


அங்கு “தேவர்கட்கெல்லாங்‌ கருவாகிய கண்ணனைக்‌ கண்டுகொண்டேனே ” என்றருளிச்‌. 
செய்தவர்க்கு பாஹ்யஸம்ச்லேஷத்திலே அ௮பேகை பிறந்தது, “ இவர்க்கு இன்னமும்‌: 
விடாயைப்‌ பிறப்பித்து முகங்‌ காட்டவேணும்‌ ” என்று எம்பெருமானிருக்கையாலே அவன்‌ 
தாரமதிக்கறான்‌. ஆழ்வார்க்கோ தளர்ச்சி மிகுறெ.து. தளர்ந்தவர்கள்‌ தரிப்பதற்குப்‌ பல 
வழிகளுண்டே; லெள$க பதார்த்தங்களிலே கெஞ்சைச்செல்லவிட்டு ௮5த அந்ய பாதையாலே 
ஒருவாறு தரிப்பேர்ம்‌ என்றும்‌, அவனோடு போலியான பொருள்களைக்‌ கண்டாலும்‌ 
தரிப்போமென்றும்‌ நினைத்து லெளகெ பதார்த்தல்களிலே கண்வைத்தார்‌. ஒருவாறு திப்ப 
தற்குச்‌ செய்த அச்‌ செயல்‌ அச்வாஸஹேதவாகாமல்‌ ஸ்மாசகமாய்‌ பாதிக்கத்‌ தொடக்கிற்அ, 
உலகில்‌ எந்தப்‌ பொருளைக்‌ கண்டாலும்‌, அவனாயிருக்கித படியை நினைத்தோ, அவனோடு 
ஸம்பந்தம்‌ பெறிருக்றெபடியை நினைத்தோ, அவனுக்குப்‌ போலியாயிருக்றபடியை 
நினைத்தோ தளருமவரன்றோ ஆழ்வார்‌. ழ்‌ காலாம்பத்தில்‌ * மண்ணை யிருந்து துழாவி * 
என்னும்‌ பதிகத்திலே பட்டபாடு தெரியுமே. ஆக, லெளகிக பதார்த்தங்கள்‌, அவனை 
நினைப்பூட்டி ஈலிய அவற்றால்‌ கோவுபடுிற படியை அம்யாபதேசத்தாலே யருளிச்செய்வது 
இப்பதிகம்‌, 


எம்பெருமானோடே கலந்து பிரிந்த வொரு பிராட்டி, தன்னாற்றாமையாலே 

அவனோடு போலியான பதார்த்தங்களைக்‌ கண்டாலும்‌ தரிப்போமென்று கொண்டு ஒரு 
பூஞ்சோலைக்குப்‌ புறப்பட, அங்குண்டான குயில்‌ மயில்‌ முதலானவை அவனுடைய 
பேச்சையும்‌ வடிவையும்‌ நினைப்பூட்டி ஈலிய, * இவை தரமாக ஈலிரன்‌ றனவல்ல ; நம்மை 
முடிக்கவேனுமென்று பார்த்த எம்பெருமானாலே ஏவப்பட்டு ஈலினெறன வித்தனை ? 
என்றெண்ணி, அச்குயில்‌ முதலானவற்றை நோக்‌ ' உங்களுக்கு என்னை ஈலிய நினைவால்‌ 
இவ்வளவு பாரிப்பு வேணுமோ ? என்னுயிரை கானே கொடுக்கச்‌ சித்தமாயிருச்னெறேனே ? 
என்று சொல்லியும்‌, அவனுடைய இருக்குணக்களை ஒருவாறு நினைத்துத்‌ தரித்தும்‌ போரு 
இறது இத்திருவாய்மொழி, i க * 

இன்னுயீர்ச்சேவலும்‌ நீருங்கூவிக்கோண்டிங்கேத்தனை * 

என்னுயிர்நோவமிழற்றேன்மின்‌ குமிற்படைகாள்‌* 

என்னுயிர்க்கண்ணபிரானை நீர்வரக்கூ.வசிலீர்‌* 


+e . 


என்னுயிர்கூவிக்கோடூப்பார்க்கும்‌ இத்தனைவேண்டூமோ. (1) 
யில்‌ பேடை . . என்‌ உயிர்‌ (எனக்‌ உயிரான கண்ண 
பதாக (பென்‌ க்கச்‌ | பின்‌ இங்கு வச்தசேரும்‌ 
இன்‌ உயிர்‌ சேவ [உங்களுடைய உயிர்‌ போன்ற| வர படி 
லும்‌ நீரும்‌ சேவல்களும்‌ நீங்களும்‌ நீர்‌ கூவ இலிர்‌ நீங்கள்‌ அழைக்க மாட்டீர்கள்‌ ; 
கூவிக்‌ சொண்டு (எ பசல்பரம்‌| என்‌ உயிர்‌ ட்‌ வாம்‌ அவன்‌ 
கூவிச்‌ கொண்டு ெசொடுப்‌ சையிலே கொடுக்க கிளைச்‌ 
இக்கு என்‌ கண்‌ வட்டத்சிலே பார்க்கு திருக்கு முகங்களுக்கு 
எத்தனை மிகவும்‌ 


என்‌ உயிர்‌ சோவ என்‌ பிராணன்‌ நோதுபடும்படி 


இத்தனையும்‌ (இவ்வளவு பாரிப்புத்தான்‌ 
மிழற்றேல்மின்‌ தொனியைச்‌ செய்யவேண்டா ; 


வேண்டுமோ வேணுமோ ? 

சசீச்_ல குயி,ற்‌ பேடைகளை நோக்கி மீங்கள்‌ என்னை முடிக்க வேண்டினால்‌ அதற்கு 
இத்தனை பாரிப்பு வேணுமோ? *கோழி வெண்‌ முட்டைக்கு என்‌ செய்வதெர்தாய்‌ குறுந்தடி*ி 
[கோழி முட்டையை யடிப்பதத்குச்‌ று தடி சான்‌ வேணுமோ? ] என்றாப்போலே, ௮பலையாய்‌ 
அ.ற்றுக்டெக்ெற வென்னை முடிக்கைக்கு இவ்வளவு ஸம்பிரமங்கள்‌ வேண்டியிருக்ததோவுக்‌ 
களுக்கு! என்றோள்‌, இன்னுயிர்ச்‌ சேவலும்‌ நீரும்‌ -குபிற்‌ பேடைகளே ! உல்களுக்கு 
ஈற்சவனன சேவலும்‌, சேவலுக்கு ஈற்‌சிவனான நீங்களுமாய்க்‌ கூடியிருக்து. இப்படி 
சேர்த்தியைக்‌ காட்டி கலி துக்கு மேலே ; கூவிக்கோண்ட--பேச்சாலும்‌ ஈலிய வேண்டுமோ? 
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லீரஹிகளுக்குச்‌ கூடியிருப்பானரக்‌ காண்பதும்‌ அயம்‌ ; அவர்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ பேசும்‌ 
பேச்சுக்களைக்‌ கேட்பதும்‌ அ௮ஸஹ்யம்‌. இவ்கிரண்டையுக்‌ காட்டுகிறது இங்கு. 

இங்கு எத்தனை என்னுயிர்‌ நோவ மீழற்றேல்மின்‌ ௪ ஏற்கெனவே அற்றுக்டெக்கிற 
என்னுயிர்‌ இன்னமும்‌ படுகொலஃப்படும்படி உக்களுடைய கூக்குரலை வெளிப்படுத்த வேண்டா 
வென்றாள்‌, பிரிவிலே தளர்க்திருக்றெ என்‌ ஓயிர்‌ சிதிலமாம்படி மிகவும்‌ ப்ரணயகூஜிதத்தைப்‌ 
பண்ணாதே யிருங்களென்றோள்‌. * என்னுயிர்‌ சோவ' என்றே விதில்‌ ஒரு விசேஷப்‌ பொருள்‌ 
தொனிக்கும்‌. உங்கள்‌ கூக்குரலைக்‌ கேட்டால்‌ அவனுயிர்‌ தளிர்க்கும்‌; அவனருகே போய்ச்‌ 
கூவுக்கோள்‌ ; என்னருசே கூவினால்‌ என்னுயிர்‌ ௮ங்களம்‌ தளிர்க்கா தி, கிதிலமாகும்‌ ; ஆகவே 
இங்கு மிழற்றேல்மின்‌ என்பதாக, ல்‌ 

இக்கனம்‌ சொ ல்லக்கேட்ட குயிற்‌ பேடைகள்‌ £ எங்களுடைய ஜாதிக்குக்‌ கூவுகை 
தானே இயல்பு; அதனைத தலிர்ந்திருக்க முடியுமோ? என்ன; அதற்குச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 
என்னுயிர்க்‌ கண்ணபிரானை நீர்வரக்‌ கூவகிலீர்‌ என்று, உங்களுக்குக்‌ கூவுகையே பணியானால்‌, 
என்‌ “ரான ரான்‌ க்கே வந்து சேருமாறு அவளைக்‌ கூவலாகாதோ? அது 
செய்யாதே யிருக்கீர்களே யென்றொள்‌. என்னுயிரை மாய்ப்பதற்காகவே நீங்கள்‌ 
கூவுஇதீர்கள்‌ ; ௮க்தோ இதற்கு இத்தனை ஸம்பிரமம்‌ வேண்டியிருக்ததோ ? என்னுயிரை 
வாங்க அவன்‌ கையிலே கொடுக்க நினைத்த வுங்களுக்கு இத்தனை முயற்சி வேனுமோ ? 
என்னுயிரை நானே கூவிக்‌ கொடுக்க ஸித்தமாயிருக்க, உங்களுக்கு இத்தனை பாரிப்பு 
வேணுமோ? என்றுமாம்‌. ன்‌ ந வ (() 

இத்தனை வேண்டுவதன்றந்தோ அன்றிற்பேடைகாள்‌* 
எத்தனைரீரும்நுஞ்சேவலும்‌ கரைந்தேங்குதிர்‌* 


ட 


லித்தகன்கோலிந்தன்‌ மேய்யனல்லனோருவர்க்கும்‌* 


அத்தனையாமினி யேன்னுமிரவன்கையதே. (2) 
அன்றில்‌ பேடை ப்‌ | வித்தக ன்‌ இ ; 
கால்‌ } பெண்ணன்றிற்‌ பறவைகளே! கோ சன்‌ ous கோபாலன்‌ 
கீரும்‌ அம்‌ சேல ச: ளம்‌ உற்கள்‌ த்‌ 
லும்‌ சிக்கனும்‌ வக்கள்‌ ரசா ஒருவர்ச்கும்‌ (நல்லார்‌ தீயாரென்றெ வாசி 
எத்தனை கரை எவ்வளவோ சரைர்து வரும்தி மெய்யன்‌ ௮ல்‌ 4 யின்றிக்சே அனைவர்க்கும்‌- 
த்து ஏக்‌ 9ர்‌1 நீர்களை; ன்‌ லன்‌ பொய்யனே ; 
என்னைக்‌ கொலை செய்ய இத்‌ ஆன பின்பு 
2 ஞ்‌ தனை பாரிப்பு வேண்டிய 
வதி அன | இல்லயே |; என்‌ உயிர்‌ என்‌ பீராணன்‌ 
்‌ ஐயோ, ஏதுக்கு இல்வளவு அவன்‌ கையதே ப்‌ க்‌ ப்‌ 
அர்தோ { ரபர்‌ தும்‌ அத்தனை ! அவன்‌ கைப்பட்டதேயன்றோ. 


சாடல அன்றிற்‌ பேடைகளை கொக்கி நீற்கள்‌ உங்களுடைய ஆண்களோடே 
கூடிக்கொண்டு இனிமையான கூஜிதங்களைச்‌ செய்து அதனாலே என்னை நலிசன் றீர்களே ! 
இது நியாயமா? இப்படி நலிய வேண்டா-என்று இரக்கிறாள்‌. அன்றில்‌ என்பது 
ஒரு பறவை ; குரரீ என்று: வடமொழியிற்‌ கூறப்படும்‌ ; க்ரெளஞ்ச மென்னவும்‌ படும்‌. 
௮.து பெரும்பாலும்‌ பனைமரத்தில்‌ வாழும்‌, அது எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ 
இணை பிரியாது நிற்கும்‌ ; சணப்பொழுது ஒன்றை ஒன்று விட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ 
௮த்துயரத்தைப்‌ பொறுக்க இல்லாமல்‌ ஒன்றை ஒன்று இரண்டு மூன்று தீரம்‌: 
சததிக்‌ கூவி, அதன்‌ பின்பும்‌ தன்‌ துணையைக்‌ கூடாலிடின்‌ உடனே இறந்துபடும்‌, 
அணும்‌ பெண்ணுமான அந்த அன்றிற்‌ பறவை இணை பீரியாமல்‌ நெருங்கி ஒன்றோ 
டொன்று வாயலகைக்‌ கோத்துக்‌ கொண்டு உறங்கும்‌ பொழுது அவ்வுறக்கத்தில்‌ வாய: 
லகு தன்னில்‌ நெகிழ்ந்த வளவிலே தயிலுணர்க்து அப்பிரிவைப்‌ பொறாமல்‌ மெலிந்து: 


brs 
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பெருந்தொனியாக மிக இரக்கத்தக்க ற குரல்‌ செய்து விரஹிஜனங்களின்‌ செலியில்‌ 
விழுந்தால்‌ பொறுக்க முடியாத துன்பமாகும்‌. பெரிய திருமடலில்‌ 4 பெண்ணமேல்‌ 
பின்னுமவ்‌என்தில்‌ பெடைவாய்ச்‌ சிறு குரலும்‌, என்னுடைய கெஞ்சுக்கோ ரீர்வாளா மென்‌ 
செய்கேன்‌!” என்றதும்‌ காண்ச. பெரிய இருமொழியிலும்‌ “காலார்‌ மடத்‌ பெண்ணே 
யன்திலரி குரலும்‌, ஏலாயிலூடியககு மெஃகில்‌ கொடிதாலோ? என்றாற்‌ போனற 
பாசுரங்கள்‌ பலகால்‌ வருவது காண்க. 


அன்றிற்‌ பேடைகாள்‌ ! இத்தனை வேண்டூவதன்று--என்னை முடிக்கைக்கு இத்தனை 
வேண்டுவதில்ல்யே. குயில்சளின தொனியிலேயே உயிரை இழந்து கொண்டிருக்றெ 
என்மேல்‌ அன்‌ றில்களான நீங்கள்‌ உங்களுடைய தொனிமையும்‌ செலுத்திப்‌ பிரயாசப்பட 
வேண்டுமோ! பூசல்‌ செய்து கொள்ளை கொள்ளும்‌ கள்ளர்‌ காலிலே விழுக்து ஜயோ! 
என்பாரைப்போல இங்கு ஆழ்வார்‌ ௮ஈ்தோ ! என்றொர்‌, சாணம்‌ என்ற வாயை ௮ம்பாலே 
கிறைக்கலாமோ? என்பது இதன்‌ கருத்தாம்‌. 
இப்படி சொல்லக்கேட்ட அன்றில்‌ பேடைகள்‌ * நாங்கள்‌ என்‌ செய்தோம்‌ ? என்ன; 
எத்தனை நீரும்‌ நஞ்சேவலும்‌ கரைந்தேங்குதிர்‌ என்கிறாள்‌. சேவலின்‌ கருத்தறிந்து நடக்‌ 
ங்களும்‌, உங்கள்‌ கருத்தறிந்து பரிமாறுற உங்கள்‌ சேவலும்‌ லம்ச்லேஷ ரஸத்தாலே 
உள்ளழிந்து கூச்குரலீடீரிமீர்களே ! இசைச்‌ காட்டி லும்‌ வேறு ஈலிவு உண்டோ வென்‌ ர்‌. 
எத்தனை யென்றது--மீகவு மென்‌ றபடி , 


இப்படி சொல்லக்கேடட அன்‌ திற்‌ பேடைகள்‌ * ௮ம்மா பராங்குச ஈரய$! உன்னோடு 
கலவியே தாரகமரயிருககிற வெம்பெருமான்‌ ஒரு கணப்பொழுது பிரியுமளவில்‌ அவனே 
எங்களை யிட்டு நலிலிக்கரானாக இல்மனை கொடுமை சொல்ல வேணுமோ! இது தகுமோ ? 
சற்றுப்போது பொறுததிருந்தால்‌, அவன்‌ தானே வருகின்‌ ' என்று சொல்ல; அதற்குச்‌ 
செ :ல்லுனன்றாள்‌ வித்தசன்‌ கோவிந்தன்‌ மேய்யனல்ல னோருவர்க்கும்‌ இத்யாதி, வித்தகன்‌ 
இ-மவரையில்‌ பத்துடை யடியவர்க்கு எளியவன்‌ பிறர்களுக்கு அரிய வித்தகல்‌* 
ஏன நருந்தோம்‌; இப்போது பசுசுடை யடியவர்க்கு அரியனான வித்தகன்‌ என்று முடிவு 
செயதோம்‌ என்பதாகத்‌ தெரிகிறது. இங்கே ஈடு;--[** வித்தகன்‌] வில்மயகீயன்‌. இப்போது 
அ.பசு.லர்க்கு அரிய வித்தகன்‌, | 7காவிச்தன்‌] ஸர்வரச்ஷசன்‌, இத்தால்‌ --ரக்ஷகரைப்போ லே 
யிருந்து பாதகனாமவன்‌. ரக்ஷ்கனென்ற பற்றப்‌ போகாது.” எனறு, 


மேய்யனல்லன்‌ ஒருவர்க்கும்‌--* மெய்யர்க்கே மெய்யனாகும்‌--பொய்யர்க்சே பொய்‌ 

யல்கும்‌” (திருமாலை) என்றார்‌ ஒசாழ்வார்‌; இவர்‌, ஒருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்ல சென்றோர்‌, 
“ராமாவதாரத்தில்‌ மெம்பும க்ருவ்ணாவதாரத்தில்‌ பொய்யுமிற அச்ரிதர்க்குத்‌ தஞ்சம்‌” 
என்றாயிற்று ஈம்‌ ஆசாரியர்களீன்‌ உறுதி, “அத்தனையாமினி என்னூிரவன்கையட த” 
என்றது இனி என ஓுயிர்‌ அவன்‌ சையதே யாமத்தனை” என்றபடி, ' என்னுயிர்‌ கோவ 
மிழற்றேன்மீன்‌ என்று வேலாடச்செய்தேயும்‌ அவை க.வுகை தவிராமையாலே, இனி கான்‌ 
முடிக்தெனத்தனை யென்றாளாயிற்று, (9) 

அவன்சையதேயேனதாருயிர்‌ அன்றிற்பேடைகாள்‌* 

எலஞ்சோல்லிஷீர்குடைந்தாடதிர்‌ புடைகுழவே* 

தவஞ்சேய்தில்லா வினையாட்டியேனுயிர்‌ இங்குண்டோ ? 


எவஞ்சோல்லிநீற்றும்‌ நம்மேங்குகூக்குரல்கேட்டூமே. (3) 
அன்றில்‌ பேடை தத நீர்‌ எலம நீங்கள்‌ ஏதேதோ உக்தி 
காள்‌ | பென்னன்றி பற்களை சொல்லி களைப்‌ பேரிச்கொண்டு 
எனது ஆர்‌ உயி; ர ம்‌: குடைர்து ஸம்ச்வேஷிச்த 
து அருமையானவுயீ, அ பவ்ய த றத்‌ 
ர. சை அவன்‌ லப புடை குழவே என்‌ தன்ம ப்பம்‌ திரி 
E] 
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62 திருண்ங்றொழி-திவ்பார்த்த£பிகை 
சவம்‌ செ ம்‌ பிரிவுக்கு அங்கே போனபடியாலே) 


தண்‌ அறியிருக்கும்படியான பாச்‌] இக்கு டோ இக்கு இல்லையே; 


இயம்‌ ப ஏகு கூச்‌ உ௱சளுடைய ட்ரேம கனமான 
குரல்‌ சேட்டும்‌ தொனியைக்‌ சேட்டும்‌ 
வினையாட்டி ந பாவியான என்னுடைய பிரா எவம்‌ பயக்க ன்‌ சொல்லித்‌ தரிப்‌ 
யேன்‌ உயிர்‌ ( னன்‌ பத: 

*** மீண்டு மிப்பாட்டிலும்‌ அவ்வன்‌.றிற்‌ பேடைசளையே யிரக்கன்றாள, அலன்‌ 
கையதே யேனதாருயிர்‌-அவனுடைய உயிர்‌ என்‌ சைப்பட்டதாயிரு்த நிலை கழிக்க 
என்னுடைய உயிர்‌ அவன்‌ சைப்பட்டதரம்படியான நிலையாயிற்று, ழே கரலாம்பததில்‌ 
“ உன்னதென்ன தாலியும்‌ என்னதுன்னதாலியும்‌” என்றாரே, ஒரு காலத்தில்‌ இவருடைய 
உயிர்‌ ௮வனதரயிருப்பதம்‌, மற்றொரு காலத்தில்‌ அவனுடைய உயிர்‌ இவரதாயிருப்பது 
முண்டே. அன்றிற்‌ பேடைகாள்‌ ?அநீக்கள்‌ இப்போது கூடியிருந்து ரமைறிபவிக்கிறீர்கள்‌; 
இந்த ரஸமறிந்த நீங்கள்‌ பிரிந்தார்‌ படும்‌ துயரமும்‌ அறிய வேண்டாவோ * அஃ்தறிந்தால்‌, 
பிரிந்த வென்னை இப்படி கூக்குரலாலே வு படுத்துவீர்களோ? எவ்‌ சோல்லி ர்‌ 
குடைந்தாடூதிர்‌2மீக்கள்‌ எத்தனை உக்தி விசேஷங்களைச்‌ சொல்லி நிமிட லம்ச்லேஷம்‌ 
பண்ணிப்‌ பரிமாறாநின்றிர்கள்‌! உங்களுடைய பேச்சும்‌ காதால்‌ சேட்கப்போதறதில்லை; 
உங்களுடைய செயலும்‌ கண்ணால்‌ காண முடிறெநில்லையே! என்றாள்‌. அவ்வன்திற்‌ 
பேடைகளின்‌ ௮ஈக்ஷரரஸமான பேச்சுக்களைச்‌ தன்‌ வாயால்‌ அறுவா தஞ்‌ செய்யவும்‌ கூசின 
படியாலே எவஞ்‌ சோல்லி என்கிறாள்‌. எத்தெத்தையோ சொல்லு,2ர்களே !; உங்களுடைய 
குசால்‌ உங்கள்‌ பேச்சிலன்னோ தெரிது என்சை, விரஹிகளுக்கு உத்திபகமான கொளி 
யன்றோ அது. 

புடை சூழவே-தொனி மாத்திரமன்றே என்னை யழிக்கிறது; நீங்கள்‌ உந்தம்‌. 
சேவலுடனே சுற்றிச்சுற்றி ஸஞ்சரியா நின்‌.நீர்சளே ! இந்த உங்கள்‌ கெரந்தளிப்பைக்‌ கண்‌ 
கொண்டு காண முடிய வில்லையே; செகியைப்‌ புதைத்துப்‌ பிழைப்பேனோ ? கண்ணைப்‌ 
புதைத்துப்‌ பிழைப்பேனே ? என்றள்‌. 

தவஞ்சேய்தில்லாவினையாட்டியேனுமிர்‌ இங்குண்டோ ? ௩ தவமாவது பாக்கியம்‌; 
பாக்ய ஹீநையான வினையாட்டியேன்‌ என்று இத்தலைவி தன்னை நிந்தித்துக்‌ கொள்வதற்கு 
இருவகையான கருத்துச்‌ கூறுவர்கள்‌; “உயிரை இங்கே வைத்து உபகரிக்‌ சபாக்யம்‌ 
பண்ணிற்றிலேன்‌ ” என்பது ஒரு கருத்து; அதாவது, என்னுயிர்‌ ரீடித்நிருர்ததரகில்‌ என்னை 
நீங்களும்‌ நீடித்து நலிய நேரும்‌; இவ்வழியாலே உங்களுக்கு ஒருபகாரம்‌ பண்ணினேனாவேன்‌; 
உயிர்‌ சென்றுகொண்டேயிருக்கையாலே இவ்வுபகாரம்‌ செய்ய பாக்யம்‌ பண்ண தவளாயினேன்‌ 
என்பதாம்‌, மற்றொரு கருத்தாவது" அவளைப்போலே பிரிவுத்குச்‌ சளையாதபடி பாக்யம்‌ 
பண்ணப்‌ பெற்றிலேன்‌” என்று பிள்ளான்‌ பணிப்பசாம்‌. பிரிவு என்பது வயக்தித்லய 
நிஷ்டமாசையாலே, எம்பெருமானை கான்‌ பிரிந்திருப்பதுபோல என்னை அவன்‌ பிரிந்திருப்பது 
முண்டே; அனால்‌ அவன்‌ இப்பிரிவுக்குச்‌ சிறிதும்‌ வருர்துகறானல்லன்‌; ஈனும்‌ அப்படி. 
வருந்தாதிருக்கலாமே; அதற்கு பாக்கியம்‌ பண்ணிற்றிலேன்‌ என்கை, இப்படிப்பட்ட 
தெளர்ப்பாக்ய சாலிநியான என்னுடைய, உயிர்‌ இங்கு உண்டோ ? -கோள்ளை கொள்ள 
விட்டிலுள்ளே புகுர்தவர்களுக்கு விட்டுக்குடையார்‌ விளக்கேற்றிக்‌ காட்டி இக்கு ஏ?தும்‌. 
ஒரு சரக்காலது இருக்கன்‌ றதா பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌ ' என்று காட்டுமாபோலே காட்டு 
கருளாம்‌ பராங்குச ஈரயகி, உயிர்‌ இருந்தாலன்றோ நீங்கள்‌ ஈலியலாம்‌; இக்கு உயிரில்லையே, 
நிங்கள்‌ ஈலிந்து என்‌ பயன்‌? என்கிருளாயிற்று, உயிர்‌ இல்லாவிடில்‌ இப்பேச்சு எங்றனே 
பேசுகறாளென்னு கேட்க வேண்டா; உயிர்‌ போகும்‌ தருவாயிலிருக்றெ.து 

_பிரிங்குண்டோ? என்றதன்‌ கருச்கு, 


நும்‌ ஏங்கு கூக்குரல்‌ கேட்டும்‌ எவஞ்சோல்லி நிற்றும்‌--சேட்டாசை முடிக்கவல்லதான 
உங்கள்‌ தொஸியைக்‌ கேட்டுக்கூட சான்‌ தரித்திறுக்க முடியுமோ? (8) 


ஒன்பதாம்பத்து, 4-திரு-இன்னுயிர்ச சேவலும்‌ 53 
உக்குரல்கேட்டும்‌ நங்கண்ணன்மாயன்வேளிப்படான்‌ * 
மேற்கிளைக்கோள்ளேன்மின்‌ நீருஞ்சேவலுங்கோழிகாள்‌ !* 
வாக்கும்மனமுங்‌ கருமமும்கமக்காங்கதே* 
ஆக்கையுமாவியும்‌ அந்தரம்ரின்றுழலுமே. {4} 
கோழிசாள்‌ மஙில்களே ! ஈமக்கு என்னுடைய 
ம்‌ , ரீநீச்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ அழைத்துக்‌ ப்‌ 
கூக்குரல்‌ கேட்‌ கொள்ளுற தொனியைச்‌ | 574௫ம்‌ மன 
டும்‌ கேட்டும்‌ மும்‌ கரும * கரணத்ரய வருத்தியும்‌ 
சம்‌ மாயன்‌ சண்‌ Ns ட மும்‌ 
ணன்‌ வல்‌ த வ்ப்ப்ப்தப்பம ம்‌ அப்பெருமான்‌ பச்கவிலே 
ெவளிப்ப ட்‌ க 5 ல்‌ ஆங்கதே யாயிற்று; 
ப்‌ வக்க தோன்‌ அ$ின்றிலன்‌; ம; 
A ம ஆச்கைபும்‌ ஆவி த கப்‌ 
சப சதம்‌] ககன்‌ தனம்‌ பென்னுமா | “யல்‌. நடனக்‌ 
கொள்ளேன்‌ ற ௫5 அ கலக லைன்‌. அந்தரம்‌ கின்று) ஈடுவே தின்று சத்தனிக்‌ 
மின்‌ கத்தல்‌ உழலும்‌ } இன்றன. 
* **_ரில மயில்களைக்‌ குறித்து, நிங்கள்‌ உயரக்கூவி என்னுயிரை முடிக்கப்‌ 


பார்க்ீர்களே! இது நீதியோ வென்றாள்‌. கூக்குரல்‌ கேட்டும்‌ ௩ங்கண்ணன்‌ மாயன்‌ 
வேளிப்படான்‌ ௫ உங்களுடைய கூச்சல்‌ கேளாகவிடமுண்டோ? எங்கும்‌ கேட்குமே; இரு 
காட்டிலும்‌ கேட்குமே; ௮௮ கேட்டு இங்கு சான்‌ படுகிற பாட்டை அக்கு அவனும்‌ பட 
சேருமே; அப்படியிருக்கும்‌ அவன்‌ பதறியோடி வாராதே "மெக்றொனே! இஃது என்னோ 
வென்கருள்‌. இத்தால்‌ தன்னுடைய ஆற்றாமையமிகுதியைச்‌ காட்டினாளாயித் று. இன்கனே 
சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ அவை முன்னிலும்‌ உயர்ந்த தொனியைச்‌ செய்தன; செய்யவே, 
மேற்கிளைக்‌ கோள்ளேன்மின்‌ நீருஞ்‌ சேவலும்‌ கோழிகாள்‌ ! என்றொள்‌. இங்குக்‌ கோழி 
யென்றது மயிலை. இளையாவது தொனி; மேலான ளை-டச்சத்வநி. உங்கள்‌ ஜாதிக்குத்‌ 
தக்கதாய்‌ ப்ரணயப்ரபுக்தமான உச்ச த்வகியைப்‌ பண்ணவேண்டா வென்றபடி. 


இங்கனே சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ அவை உச்சத்வனியையே செய்ய; என்னுடைய 
ஸர்வகரணக்களையும்‌ முடித்தே விடுவதாக ஸங்கல்பித்‌.த வக்தன்றோ நீங்கள்‌ இப்படி உச்சக்‌ 
வனியைப்‌ பண்ணா நின்றிர்கள்‌; என்னுடைய கரணக்ராமங்களில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லெலையே; 
[வாக்கும்‌ மனமும்‌ கருமமும்‌ நமக்கு ஆங்கதே] என்னுடைய ஸகல கரணங்களும்‌ ,அவன்‌ 
பக்கலிலே சென்று சேர்ந்தனவே; அங்கே சென்று சுத்துங்கோள்‌ என்றாளாயிற்று. £ உம்‌ 
முடைய வாக்கும்‌ மனமும்‌ கருமமும்‌ அங்கே சென்றற்றனவரகில்‌ இங்கே நீர்‌ பேசுறெபடி 
எங்கனே ?” என்று அவை கேட்பதாகக்‌ கொண்டு, ஆக்கையுமாவியும்‌ அந்தரம்‌ ரின்றழலுமே 
அன்இறுள்‌; உடலும்‌ உயிரும்‌ ஏதோ ஈடுவே நின்ன அனர்த்தப்‌ படுன்றன வத்தனை; தரித்த 
நிற்பதாக நினைக்க வேண்டா என்றபடி. (5) 


அந்தரநின்றுழல்கின்ற யானுடைப்பூவைகாள்‌!* 
நுந்திறத்தேதுமிடையில்லை குழறேன்மினோ* 
இந்திரஞாலங்கள்காட்டி பிவ்வேழலகுங்கோண்ட* 
நந்திருமாபன்‌ ஈம்மாவியுண்ணன்்‌கேண்ணினான்‌. 


(6) 


64 , திகுவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீரிகை 


அக்தாம்‌ கின்ற:  ஈடுவே வீணாகப்‌ பரிச்சமப்படு இவ்வேழுலசங்களையும்‌ ஆசா 
உழல்கின்ற றெ இவ்‌ ஏழ்‌ உல) மித்தச்சொண்டாப்‌ 


யானுடைய பூவை த கும்‌ கொண்ட அர்க்க அன அறன்‌ 
ல்‌ } என்னுடையபூவைகளே!, கொள்ளை சொண்ட 
அம்‌ திறத்து ழ்‌ ரப . Os 
ஏதும்‌ இடை “9ம்‌ ம்‌ தர்‌ சம்‌ இருமார்பன்‌ ௧௦௮ திருமால்‌ 
இல்லை அம்‌ அவக ன்‌ ட சம்முயிரையும்‌ தெசொள்ளோ 
குடிதேன்மின்‌ உக்சள்‌ தொனியைக்காட்டி | 73 சன கொள்ள g 


நலிய வேண்டா; 
இச்திர ஞாலங்‌ (பண்டீமாவலியிடத்‌ இ) மாயா | கன்கு. என்னி! கன்றாக சபித்தான்‌. 
கள காட்டி விரோதங்கள்காட்டி னன்‌ 

* * *__ இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகள்‌ பூவைகளை நோக்கிச்‌ சொல்லுவ; பின்னடிகள்‌ 
தன்னிலே தான்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வது. அந்தரம்‌ நின்றுழல்கின்ற பூவைகளே ! என்றது 
நிஷ்ப்பலமாக நின்று சிரமப்படுறெ பூலைகளே! என்றபடி, இங்கு ஏதாவ பசை யிருந்தால்‌ 
கலியலாம்‌; அப்படி யொரு பசையின்றிக்கே யிருக்க, வீணாக ஆயாலப்படுவது எதற்காக? 
என்றவாறு. யானுடைப பூவைகாளென்றது என்னுடைப்‌ பூவைகளே! என்றபடி, நீங்கள்‌ 
நான்‌ வளர்த்த பூவைகளாயிருக்‌துவைத்து என்னை இபபடி ஈலியலாமோ ? என்பது கருத்து. 
என்னுடைய பூவைகளானபடியினாலேயே ஈலிகின்றீர்கள்‌ போலும்‌; அவனும்‌ என்னுடைய 
வனாகையாலேயே யன்றோ ஈலிகன்றான்‌. ஈலிகைக்கு என்னுடைமையே ஹேது போலும்‌ 
என்பதுமொரு கருத்து. 


நுந்திறத்து ஏது மிடையில்லை குழறேன்மினோ - என்னைக்‌ கொலை செய்வதற்கு உங்க 
ளிடத்தே ஓரவகாச மில்லை; அகக்தரரஸமான பேச்சைக்‌ காட்டி யென்னை ஹிம்ஸிக்கவேண்டா 
வென்றபடி, என்னைக்‌ கொலை பண்ணுவதற்கென்று சங்கணல்‌ கட்டிக்கொண்டிரா நின்ற 
எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய அக்காரியத்தில்‌ தான்‌ ஜாகரூகனாயிறாக்க, உங்களுக்கு எதுக்கு 
வீண்‌ பரிச்சமம்‌ ? என்னை ஈலிவதில்‌ அவன்‌ கைவரங்கனோ லன்றோ நீங்கள்‌ அதை நிறைவேற்ற 
வேண்டும்‌; அவன்‌உங்களுக்கு அவகாசம்‌ வைத்திலனே என்றுளாயிற்று. 


இனி, பின்னடிகளுககு ஆருயிரப்படி ஸ்ரீஸக்தி காண்மின்‌;-- பண்டு இந்த 
லோகத்தைஜ்‌ தனக்சாசக்‌ கொள்ளுசைக்குச்‌.ல பொய்‌ செய்தாப்போலே-- என்னோடே 
கலந்து பரிமாறுகிறானாக தேரற்தும்படி சில பொய்களைச்‌ செய்து அகன்று போனவது 
என்னை முடிக்கைக்கு கல்ல விரகு பார்த்தான்‌; என்ன ச௪துரனோ! என்று தன்னிலே கொக்து 
சொல்லுகிறாள்‌.” என்று, இந்திர ஜாலல்கள்போலே த்ருஷ்டி இத்தாபஹாரியான வடி 
வழகையும்‌ சத்தையும்‌ சேஷ்டி தத்தையும்‌ காட்டி வாய்மாளப்‌ பண்ணி, ஆஸுரப்ரக்ருதியான 
மஹாபலி என்னதென்‌ றிருக்ச லோகத்தைத்‌ தன்னதாக்‌க்‌ கொண்டாபபோலே, என்னையும்‌ 
ளெளக்கர்ய சீலாதிகளைக்‌ காட்டி வாய்மாளப்பண்ணி, சான்‌ என்னதென்றிருக்த ஆத்மாவைத்‌ 
இன்ன தாக்கிக்‌ சொண்டவவன்‌ இப்போது என்னை முடிக்கைக்கு நல்லுபாயம்‌ பார்த்தான்‌; 
ஸர்வசக்‌ கன்‌ உசயோகித்த காரிய த்திலே குறை கிடசகுமோ? 


பின்னடி களும்‌ பூவைகளை நோக்கியே சொல்லுதெதெனினுப. குறையில்லை, (5) 


நன்கேண்ணிநான்வளர்த்த சிறுகிளிப்பைதலே !* 

இன்குரல்ரீமிழற்றேல்‌ என்னாருயிர்க்காகுத்தன்‌* 

நின்சேய்யவ: யோக்கும்வாயன்‌ கண்ணன்கைகாலினன்‌* 
கின்பசுஞ்சாமரிறத்தன்‌ கூட்டூண்டூரீங்கினான்‌. (6) 


ஒன்பதாம்பத்து, 5இஅரு--இன்னுயிர்ச்‌. சேவலும்‌ 6௬ 


்‌்‌ எனககு ஆபத்திலே உதவுவா (உனது கண்‌ கை காலோ 
சன்கு எண்ணி { யென்று ஈன்மையை கண்ணன்‌ கை டொத்த) திருக்கண்‌ திருக்‌" 
்‌ நினைத்து காலினன்‌ 5) .கை திருவடிகளை புடையவ 

தான்‌ வளர்த்த நான்‌ போஷித்து வந்த னும்‌ ழ்‌ 
சது ளி பை ன அன கின்‌ பசும்‌ சாமம்‌ ( உன்னுடைய பசுமை யழியாத 

திலே - (82 ய சளிக்‌ குட்டியே! , கிறத தன்‌ | 'சாமகிறம்போன்ற நிறத்சை 
இன்‌ குரல்‌ நீ [ இனிய குசலைக்‌ சொண்டு நீ புடையனும்‌ " 

மிழதீறேல்‌ தொனி செய்யாதே; என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ | என்னுடைய அருமையான 

்‌ (ஏனென்னில்‌;) உயிர்‌ போன்றவனுமான 

கின்‌ செய்ய 3 .. | காகுத்தன்‌ இராமபிரான்‌ 

வாய்‌ அஞ சிவத்த காயையொச்ச தத நீஸ்‌ (என்னோடே கலச்து பிரிச்‌ 

ச வாயை யுடையவனும்‌ ள்‌ - 
வாயன்‌ தினான்‌ { தான்‌. 


* ச 1. இந்த நிலைமையில்‌ காம்‌ திருகாமத்தைச்‌ சொல்லலாகாது ' என்றறியாதே 
'இருகாமத்தைச்‌ சொல்லி ஈலிெ சளிப்‌ பிள்ளையைக்‌ குறித்து எனக்கு அஸஹ்யமான 
தசையிலே இப்படிச்‌ சொல்லி ஈலியவோ உன்னை கான்‌ வளர்த்தது! என்று சொல்லி அத்தை. 
நிவர்த்திப்பிக்றாள்‌. நன்கெண்ணி நான்‌ வளர்த்த வளர்த்‌ தலாவ திருநாமங்‌ கற்பித்தல்‌; 
எத்த ஸமயத்தில்‌ இருகாமம்‌ சொன்னால்‌ ஸாத்மிக்கும்‌; எந்த ஸமயத்தில்‌ அது சொன்னால்‌ 
பாதகமாகும்‌--என்பதை யறிந்து மையம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவாயென்று உனக்கு கான்‌ 
கற்பித்து வைத்திருக்க, இக்கனே பாதகமான நிலைமையிலே இருநாமத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொலை பண்ணுவது முண்டோ! என்று சளிப்‌ பிள்ளையை கோக்க கோகறாள்‌. இன்‌ குரல்‌ 
நீ மிழற்றேல்‌--இன்‌ குரல்‌ என்றது கூரியவேல்‌ என்னுமாபோலே வென்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. 
இளியே ! உன்னுடைய குரலாடற கூர்வேலை யிட்டுக்‌ கொலை பண்ணாதே யென்றபடி. “நிரம்பர 
மென்‌ சொல்லால்‌ என்னை முடியாதேகொள்‌; மாத்ருவதத்திலேயும்‌ ப்ரவர்த்திப்பாருண்டோ!? 
என்பது ஈடு, ்‌ 


இப்போ ௮ எம்பெருமான்‌ என்‌€னடு கூடியிருக்தானாூல்‌, ரீ இருசாமஞ்‌ சொல்லுவது 
எனக்குப்‌ பரம போக்யமாகவேயிருக்கும்‌; அவனோ பிரிந்து போயினான்‌, ஆன பின்பு, அவன்‌ 
வடிவுபோலே யிருக்கும்‌ உன்‌ வடிவைக்‌ காட்டி, அதற்கு மேலும்‌ அவன்‌ திருகாமங்களையுஞ்‌ 
சொல்லி என்னை நோவு படுத்தாதே யென்றாளாயிற்று. ர (6) 


கூட்டூண்டூீங்கிய கோலத்தாமரைக்கட்சேவ்வாய்‌* 
வாட்டமிலேன்‌ கருமாணிக்கம்‌ கண்ணன்மாயன்போல்‌* 
கோட்டியவில்லோட மின்னுமேகக்குழாங்கள்காள்‌* 


காட்டேன்மின்நம்முரு என்னுயீர்க்கதுகாலனே. (7) 
கூட்ணெடு மீம்‌] 3 கோட்டிய வில்‌ 
ய | என்னே? கலா பிரிர்த லொடு மின்‌ | வளைக்கப்பட்ட வில்லோடு 
கோலம்‌ தாமரை ( அழயெ தாமரை போன்ற னும்‌ மேசம்‌ - கூடி மின்னுறெ மேகத்‌ 
கண்‌ செம்‌ கண்களையும்‌ வெர்த அதத்‌ குழாங்கள்‌ | இிரள்களே! 
வாய்‌ தையு முடையனாய்‌ காள்‌! 
க்‌ இல்‌ கடவிடாமல்‌ என்னினை | அம்‌ உரு உங்கள்‌ வடிவத்தை . 
இரட்ட விலேயே யிருக்கிற நீலரத்‌ காட்டாதே மறைத்‌ துக்கொள்‌ 
ரமி 5௫ னம்‌ போன்ற வடிவை காட்டேன்மின்‌ ளுங்கோள்‌; 
வ ME அகி என்‌ ந்த உங்கள்‌ வடிவம்‌ என்‌ 
மாயன்‌ கண்‌ ( மாயக சண்ணனைப்போல உயிர்க்கு ர. ச்சு மிருத்‌ 
ணன்‌ போல்‌) யிருகறெ சாலன்‌ சான கரு பச 
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* * £__எம்பெருமான து வடிவுக்குப்‌ போலியான மேக பக்க்திகளைக்‌ கண்டு, உங்கஸ்‌ 
வடிலைக்‌ காட்டி என்னை முடியாதேகொள்ளுக்கோளென்றோள்‌. எம்பெருமான்‌ 
வாரோடே கலத்து பிரிக்து போன பிறகு லெளந்தர்ய லரவண்யாதிகள்‌ அதிசயிச்சப்பெற்றான்‌ 
போதும்‌; அதனைச்‌ சொல்லுறது முன்னிரண்டடிகள்‌. இங்கு நம்‌ பிள்ளை இரண்டுபடியாக. 
அருளிச்‌ செய்வர்‌; “ ஏகதத்வ மென்னும்படி கலந்து பிரிந்த பின்பு அவனுடைய அவயவ 
சோபை யிருந்தபடி யென்னுதல்‌; இவளோட்டைக்‌ கலவியால்‌ வக்த சோபை யென்னுசல்‌;* 
என்று, அதாவது, அவனோடு கலந்து நான்‌ பிரிச்தேன்‌, என்னோடு கலந்து அவன்‌ பிரிந்தான்‌; 
இப்படி இருவர்க்கும்‌ பிரிவு ஒத்திறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்த கான்‌ *சங்கம்‌ சரிக, சன 
சாயிழந்தேன்‌ தடமுலை பொன்னிறமாய்தத்‌ தளர்்தேன்‌ * என்றும்‌, *சாயலொடு மணிமாமை 
தளர்க்தேன்‌ கான்‌£ என்றும்‌ சொல்லும்படி. மேனி நிறமழிக்து டெக்கிறேன்‌; என்னைப்‌ பிரிந்த 
அவனோ வெவ்னில்‌, பிரிவுக்குச்‌ களையா தபடி கண்ணும்‌ வாயும்‌ விகாலம்‌ பெற்றுப்‌ பொலியா 
கின்றான்‌ என்பது முதற்கருத்து; . இந்தப்‌ பொலிவு பிரிவினாலென்று கொள்ளவேண்டா; 
என்னோடு கலம்‌. ததனாலேயே யென்று கொள்ளலா மென்பது இரண்டாவது கருத்து, 


மின்னு மேகக்‌ குழாங்கள்காள்‌! என்று மேகங்களை விளிக்னெற இத்தலைவி அந்த 
மேகங்களுக்கு எம்பெருமானை உவமை கூறுகின்றாள்‌. ழே எட்டாம்பத்இில்‌* ஒக்குமம்‌ 
மானருவமென்‌ அ உள்ளல்‌ குழைக்து காணாளும்‌, தொக்க மேகப்‌ பல்‌ குழாங்கள்‌ காணுத்‌ 
தோறும்‌ தொலைவன்‌ சான்‌* என்றதை இக்கு நினைப்பது. மேகம்‌ வில்லோடுகூடி விளங்கும்‌ 
போது *வேலிக்கோல்‌ வெட்டி விளையாடு வில்லேந்தி யிருக்குங்‌ கண்ணனுடைய நினை 
வாசாமலிராது; மேகம்‌ மின்னும்போ.து ஸ்ரீகெளஸ்துபம்‌ முதலிய திருவாபரணங்கள்‌, ஓன்‌. 
மின்ன நின்றுள்ள கண்ணபிரானுடைய நினைவு வாசாமலிராது, அனதையிட்டு “என்‌ 
கருமாணிக்கங்‌ கண்ணன்‌ மாயன்போல்‌ கோட்டிய வில்லோடு மின்னு மேகக்‌ குழாங்கள்காள!"* 
என்றது. 


காட்டேன்மின்‌ நும்முருகமிருத்யு வென்னலாம்படியான உங்கள்‌ வடிவைக்காடடி 
என்னைக்‌ கொலை செய்ய வேண்டா வென்றபடி. என்னுயிர்க்கு அது காலனே-- பண்டே 
அிர்ஹம்‌ இன்ற என்னுயிர்க்கு ௮து யமனன்றோ. இங்கு மேகக்‌ குழாங்கள்காள்‌! என்று, 
முன்னிலையாக விளித்து, நும்முரு என்௮ுஞ்‌ செரல்லிலைத்து இது என்ன வேண்டியிருக்ச்‌ 
அஅ என்று பரோக்ஷம்போலச்‌ சொல்லீ பிருக்கையாலே, கண்கொண்டு காண மாட்டாமை 
முகத்தை மாற வைத்துச்‌ சொல்லுருளென்பது போதரும்‌. 


இப்பாட்டில்‌ * குழாங்கள்‌ காள்‌ !' என்ற பிரயோகம்‌ வட மொழி வைதிகப்‌ பிரயோகம்‌ 
போலே நிர்வஹிக்கத்‌ தக்கது. எட்டாம்‌ பத்திலும்‌ *இடையில்லை யான்‌ வளர்த்த ிகாள்‌ 
பூவைகள்காள்‌* என்அள்ள பிரயோகம்‌ இத்தோடு ஒப்பிடத்தக்கது. மேல்‌ பத்தாம்‌ 
பாட்டிலும்‌ *காரைக்‌ குழாங்கள்‌ காள்‌* என்பர்‌, ன்‌ (33 


உயிர்க்கதகாலனேன்று உம்மையானிரந்தேற்கு*நீர்‌ 
குமில்பைதல்காள்‌ கண்ணன்காமமேகுழறிக்கோன்றீர்‌* 
தயிர்ப்பழஞ்சோற்றோடு பாலடிசிலும்தந்துசசோல்‌ 


பயிற்றியரல்வளமூட்டினீர்‌ பண்புடையீரே. (8) 

குயில்‌ . பைதல்‌ குயிற்‌ குட்டிகனே!, . (அச்ச க்ருஷ்ண சாமத்தைச்‌ 
சான உமமை யான்‌ சொல்ல வேண்டாவென்‌ ஓ} 
(கண்ணனுடைய காமமாக) இரம்தேத்கு உங்களை வேண்டிக்‌ 


௮௮ எனனுயீர்க்கு மிருத்யு கொண்ட என்னை 


அத: உயிர்க்கு 
| வென்று சொல்லி 


சாஎன்‌என்று 


ஒன்பதாம்பத்து, 5-திரு--இன்னுயிர்ச்‌ சேவலும்‌ 6 


கண்ணன்‌ மாம”) அ௮ச்தச்‌ சண்ணன்சாமங்களையே அவனது இருநாமல்களாடிற 
மே தன அசக்ூஷரமதூமாகச்‌ சொல்‌ | செரல்‌ சய] சொற்களைக்‌ கற்பித்தது ற்குக்‌ 
கொன்றீர்‌ லிக்‌ கொலை செய்கிறீர்கள்‌ ; கைம்மாராக 

தயிர்‌ பழஞ்[ தமிரையும்‌ பழைய சோத்றை[ஈல்‌ வளம்‌ ஊட்‌ (இப்படி வ ராஞ்த்‌ ச 
சோர்றே ்‌ வீர்‌ “1 செய்கையாகிற) கல்ல காரி 

ப்ட்‌ பும்‌ ணா. யம்‌ செய்தீர்சள்‌ ; 
பால்‌ அடிசிலும்‌ ( பாலையும்‌ வெஞ்சோற்றைபு| பண்பு உடை [மீக்கள்‌ தல்ல தாமிஷ்டர்‌ 
தீத்து 1 மூட்டி யீரே { களே. 
க 


இந்த நிலைமையில்‌ பகவக்காம ஸக்‌ர்த்தனமும்‌ ௮ஸஹ்யமாயிருக்கதபடியை 
அர்யாபதேசத்தாலே தெரிவிக்கிற பாசரமிது. ஆழ்வார்‌ தாம்‌ வளர்த்த குயில்களுக்கு 

, சாமநாமங்களையும்‌ கிருஷ்ண நாமங்களையும்‌ கற்பித்து வைத்திருப்ப துண்டு; ராமகாமம்‌ ம்ருத 
ஸஞ்ஜீவனமாகையாலே, உயிர்‌ தொலையும்படியாயிறாக்கும்‌ நில்மையிலே ரரமநாமங்களையே 
'சொல்ல வேண்டு மென்றும்‌, சருஷ்ண காம ப்‌.ரஸ்தாவமும்‌ செய்யலாகாதென்றும்‌ இட்டம்‌ 
செய்திருந்தது முண்டு. இப்போது உயிர்‌ தொலையுந்தருணமாகையாலே, ராமராமத்ைையே 
சொல்லுங்கள்‌, கிருஷ்ண நாமத்தைச்‌ சொல்லவேண்டா வென்று வீசே 
அநித்துக்‌ கட்டளை யிட்டிருக்தும்‌ அவை க்ருஷ்ண காமத்தையே சொல்ல, ஓ படுகொலை! படு 
கொலை ! படுகொலை! என்றள்‌ பராங்குச நாயக, 


குயிற்‌ பைதல்காள்‌! உயிர்க்கு அது காலனேன்று உம்மை யானிரந்தேற்குகுயித்‌ 
குட்டிகளே! அந்த க்ருஷ்ண நரமமான.து ராமகாமம்போலே ம்ருதளஞ்ஜீவரியாய்ப்போன 
அயிரை மீட்டுக்கொண்டு வந்து கொடுக்க வல்லதன்ற; *வெற்ற வெறிதே பெற்ற தாம்‌ 
வேம்பேயாக வளர்த்தாளே* (காச்சியார்‌ இருமொழி 18-1.) என்றெபடியே இருக்கே 
வுயிரையும்‌ கொண்டுபோய்‌ முடிக்க வல்லது; அப்படிப்பட்ட காமத்தை இப்போது என்‌ 
செவியிலே வீழ்த்த வேண்டா வென்று கான்‌ பலகாலம்‌ பிரார்த்தித்திருக்தும்‌ அந்தோ! சரணா 
கத காதுகரானீர்களே! கண்ணன்‌ நாமமே குழறிக்கோன்றீர்‌-கெஞ்சைப்‌ புண்படுத்தி வைச்கும்‌ 
அருஷ்ண சாமத்தையே அலவ்யச்தமதுரமாகச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி என்னைக்‌ கொலை செய்தீர்‌ 
களே ! ம்ருதலஞ்ஜீவரியான ராம ஈாமம்களையும்‌ சேர்த்துச்‌ சொன்னாலாகாதே!? உபகாரம்‌ 
பண்ணினார்க்கு இப்படி ௮பூகாரம்‌ பண்ணுகை நீதியோ ? என்ன; என்ன வுபகாரம்‌ கீ பண்‌ 
ணிற்து? என்று அவைகேட்க; 


தயிர்ப்‌ பழஞ்சோற்றொடு பாலடிசிலும்‌ தந்து சோல்பமிற்றிய நல்வளம்‌ ௭௦ 
பஞ்சாமிருதமளித்தன்றோ உங்களை கான்‌ வளர்த்தது, தபிரென்ன பழமென்ன சேோரறேன்ன 
பாலென்ன அடிசிலென்ன ஆய இவ்வைந்தையும்‌ தந்து என்பதாகக்கொள்ளலாம்‌; சேறு 
என்றாலும்‌ அடில்‌ என்றாலும்‌ ஒன்றேயாயிறாக்க இரண்டுபடச்‌ சொல்லுவானென்‌? என்னி, 
இவறுஞ்சோற்றைக்‌ சோறென்டுறது; விசேஷ மிச்ரமான சோற்றை அடிசிலென்கற து 
என்று கொள்ளலாம்‌. இப்படி கொள்ளுமளவில்‌ ஐக்து பதார்த்தங்கள்‌ சேறுகையாலே 
,பஞ்சாமிருதம்போன்ற அர்த்த பஞ்சகத்தையுமுபதேரித்து சிஷ்யர்களைப்‌ 2பாஷித்தமை 
ஸ்வாபதேசார்த்தமாச விளங்கும்‌. அன்றியே, பழஞ்சோறு என்றவிடத்து பழமும்‌ சோதும்‌ 
என்று இரண்டாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பழைய சோறு என்று ஒன்றேயாகக்‌ கொள்‌ வதுதான்‌ 
, முன்னோர்களின்‌ வியாக்யொனங்களிலுள்ளது. '* தபரும்‌ பழஞ்சோறும்‌ பாலும வெஞ்‌ 
சோறும்‌ அவ்வவ காலங்களிலே தந்து” என்பது ஈடு, இலையிட்டு கான்‌ உங்சளை வளர்த்துப்‌ 
போந்ததற்கு ஈல்ல கைம்மாறு செய்தீர்கள்‌! இவ்வளவு இரக்கங்கெட்டவர்களா சீக்கள்‌ ! 


அன்றதாயிற்று. (7 
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பண்புடைவண்டோடுதம்பிகாள்‌ பண்மிழற்றேல்மின்‌* 
புண்புரைவேல்கோடூ குத்தாலோக்கும்நம்மின்குரல்‌* 
தண்பெருரீர்த்தடந்தாமரை மலர்ந்தாலோக்குங்‌ 


கண்பேருங்கண்ணன்‌* ஈம்மாலியுண்டேழாண்ணினான்‌. (9) 
பண்புஉடை | பாட்டின்‌ சீர்மமை யுடைய | பண்‌ கதி, ம்‌ வச்கலிக்க்‌ 
வண்டெ ra வண்டுகளோடு கூடி ன| இேன்மின்‌ த அலு ததும்‌. 
திம்பிகான்‌ தம்பிசளே !, தண்‌ பெரு சீர்‌ [குளிர்ர்து மிசம்பின நீரை 
தடம்‌ யுடைய தடாகம்‌ 
ட... உக்கனுடைய இனிய குரலா] தாமரை மலர்ச்‌ [ தாமரை மலரப்‌ பெற்றாற்‌ 
அம்‌ இன்‌ குரல்‌ { க தால்‌ ஒக்கும்‌ போலேயாய்‌ 
பெரு சண்‌ கண்‌ [மிகப்‌ பெரிய சண்களை புடைய 
{ னான க்ருஷ்ணன்‌ 


புண்‌ டிரை வேல்‌ (புண்ணின்‌ புரையிலே வேலைச்‌| ணன்‌ | 
கொடு குத்‌ | கொண்டு குததினாற்போலே| ஈம்‌ ஆவி உண்டு ஈமது உயிரைக்‌ சவரம்‌ 

தால்‌ ஒக்கும்‌ யிராகீன்றத ; ம்‌ 
்‌ து அகன்ற போயினன்‌. 


(ஆதலால்‌) 
* ச ச--மதுலைப்‌ பருகச்‌ களித்துப்‌ பாடுற லெ வண்டுகளையும்‌ அம்பிகளையுன்‌ 
குறித்து * உங்கள்‌ தொனி என்னால்‌ பொறுக்கப்போதிறதில்லைமே; பாடாதேகொள்ளுங்கோள்‌' 
என்றாள்‌. பண்புடை வண்டோடு தும்பிகாள்‌ ! பண்மிழற்றேன்மின்‌ -கான்‌ வளர்த்த குயில்‌ 
போலே நீங்கள்‌ ஈன்றி கெட்டவர்களன்றே; நீங்கள்‌ இறந்த தார்மிகர்களல்லவா? என்று, 
இரக்கம்‌ பிறக்கும்படி கொண்டாடிப்‌ பேசுகிறாள்‌ பண்புடை வண்டேன்று, பண்பாவது நீதி; 
நீங்கள்‌ நிதி தவரு தவர்களாசையாலே உங்களுக்கு நான்‌ அதிகம்‌ சொல்ல வேண்டா 
மூவன்‌. றபடி, பண்மிழற்தசையாவது ஆலாபனை செய்கை, சொற்கள்‌ நன்கு விளங்கும்படி. 
பாடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ சோல்‌ தெரியாமலே ஆலாபனை செய்வதுதான்‌ நெஞ்சை அதிகமாகக்‌ 
கவர்வது; ௮ங்௪னே பண்மிழற்றுதல்‌ வேண்டா வென்று இரக்கிறுள்‌, “பண்புடை” என்று 
பாடமல்லாமல்‌ *பண்புரை' என்று பாடமிருப்பதாகவும்‌ ஈம்பிள்ளை காட்டுன்றனர்‌; அப்‌ 
போது பண்பு உரை என்றாடு ௮ழகிய முரலுகையையுடைய வண்டுகளென்றபடியாம்‌. 


புண்புரைவேல்கோ குத்தா 2லாக்கும்‌ நும்‌ இன்குரல்‌௫ பண்டே குயில்‌ மயில்‌ முதலான 
வற்றின்‌ தொனியாலே புண்பட்‌டிருக்றெ வுயிரிலே வேல்க்கொண்டு குத்தனாற்போலே யிசா 
கின்றது உங்களுடைய இனிமையான குரல்‌; அதலால்‌ பண்மிழற்ஜேன்மின்‌ என்று கூட்டுக. 
இக்கனே சொஃலக்கேட்ட உண்டுகளும அம்பிசளும்‌ “ஈரக்கள்‌ எம்பெருமானது திரும்‌ 
களை த்தானே பாடுகிறோம்‌) இது உனக்கு உததேச்யர்தானே; அஸஹ்யமாவதென்‌?” என்ன; 
அதற்குச்‌ சோல்லுவன பின்னடிகள்‌, எம்பெருமானும்‌ நானும்‌ கூடியிருக்து கேட்க வேண்டிய 
பாட்டைப்‌ பிரிர்திருக்து சேட்க முடியுமோ? அவன்‌ தன்னழகைக்‌ காட்டி என்னை மாய்த்துப்‌ 
போனானே! இந்நிலியிலே எனக்கு உங்கள்‌ பாட்டு எப்படி ஸஹ்யமாகும்‌' என்கறாள்‌. தண்‌ 
பொரீர்த்தடர்த மரை மலர்ந்தாலோக்குங்‌ கண்‌ பேருங்‌ கண்ணன்‌ குளிர்ந்து அகாதமான 
நிரையுடை) பொய்கையிலே தாமரைப்பூ அ௱ர்க்காத்போலேயாய்‌ அவ்வளவேயன்‌ நியே 
எல்ல்சாண வெணதை பெருமையை யுடையனவரன கண்களையுடைய கண்ணபிரான்‌, 
ஈம்மாவீயுண்டு ௭. நண்ணினான்‌ ௪ அவவழ வழசைக்‌ காட்டி என்‌! முடித்துப்‌ பிரிந்து 
போனானே; இந்த எமயத்‌தில। நீக்கள்‌ இன்குரல மிழற்றுவத 1. (9) 


எழாண்ணிஙாமும்‌ நம்வானகாடனோடோன்றினே* 

பழனரன்னாரைக்‌ சழாங்கள்காள்‌ பமின்நேன்னினி* 

இழை ல்லலாக்கையும்‌ பையவேபுயக்கற்றது* 

தழைல்லவின்பம்‌.தலைப்பேய்து எங்‌ குந்தழைக்கவே. (10). 
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| டன ம்‌ =} நீர்கிலங்களிலே இரிறெ நல்ல இழை சல “} அபானாபிராமமான சரீரமும்‌ 


தாசை குழாய்‌ க்ெ | ஆச்சையும்‌ 
கள்காள்‌ வு தற்கா ்‌ பையவே நாளடைவிலே 
்‌ ஈம்‌ விபூதி விட்‌| .. . - . 

ed லப ரம்‌ க க்சத்றத பசையற்றதாயிற்ஐ; 
ஈம்‌ வானசாட (ஈம்பரமபதகாதன~னோடே|எக்கும்‌ உைமெல்லாம்‌ 

லேடி ச்ச்‌] சோந்து பொருச்தி விட்‌ 

னோம்‌ டோம்‌; தழை ns வில்தணமாய்‌ நன்‌ ரன 

னி சீக்கள்‌ என்னை முடிக்கத்‌| 2. ட சீலைப்‌ 6 ஜுகத்தைப்‌ பெற்‌ 
இனி பயின்ற (இ என்ன்‌ கத பெய்து கலய பதக 
்‌ திரஎலிருர்‌ ௮) அலோரிப்ப தில்‌ 
ன்‌ என்ன லாபம்‌ ? தழைச்ச வாழ்ந்‌ திடுச, 


* ஈ *_.ல நாமைக்‌ குழாங்கள்‌ அருகே யிருந்து மந்த்ராலோசனை செய்யுமாபோலே 
தென்பட்டன; தன்னை முடிப்பதற்கு அவை ஆலோடப்பதாகக்‌ கொண்டு, அந்தோ! கான்‌ 
முடிக்தேன்‌; இனி நீங்கள்‌ இரண்டு பயனென்கொல்‌? என்கிறாள்‌. பழன ஈன்னாரைக்‌ 
குழாங்கள்காள்‌ ! இனி பயின்று என்‌ ?-பழனமாவது கீர்நிலம்‌; நீர்‌ நீவங்களீலே உலாவுனெ்ற 
கல்ல காரைக்‌ கூட்டங்களே ! நிங்கள்‌ ஒன்று கூடி ஆலோடுப்பதில்‌ இனி என்ன பயன்‌? 
இதற்கு முன்பு ஏதேனும்‌ பயனிருக்தாலும்‌ இருக்கக்கூடும்‌; இதுகாறும்‌ ஜீவித்திருக்க ஈகை 
யிருந்தபடியாலே உங்களுடைய உத்யோசத்திற்கு ஏதேனும்‌ பயன்‌ ஸம்பாவிதமாகலாம்‌; இவி 
ஜிலித்‌இருக்குமாசையில்ல; நாமும்‌ எழநண்ணி நம்‌ வான நாடனோட ஒன்றினோம்‌- கமும்‌ 
போகலே யொருப்பட்டு *அயர்வறு மமரர்களதிபதியோடே ஒனறு சேர்்தோமானோம்‌; 
தரம்‌ ஜீவிக்க வெண்ணி யிறாந்தகாலம்போய்‌ முடிகையிலே அணிந்தோம்‌. ஆன பின்பு இனி 
நிங்கள்‌ திரண்டு பிரயோஜனமில்லை. 


இப்படி சொல்லக்‌ கேட்ட காரைகள்‌ “தீர்‌ யே திருப்புளியாழ்வாரடிபிலேயே 
எழுந்தருளி யிருப்பது காண்கிறோமே; “எழ நாமும்‌ ஈம்‌ வரன காடனோ டொன்‌, 
மென்றது பொய்யுரையாகலன்றோ வுள்ளது என்று சொல்ல; அதற்கு மறுமொழி கூறுவது 
முன்றாமடி; [இழை நல்ல வாக்கையும்‌ பையவே புயக்கற்றது.] உடல்‌ ஒன்றே இக்குள்ள த; 
அஅவும்‌ இதோ போய்க்கொண்டே யிருக்றேது என்றபடி, இழை நல்ல ஆக்கை-இழை 
யென்று ஆபாணத்திற்குப்‌ பெயராதலால்‌, ஆபரணக்களினாுலே அழயெதான சரீரம்‌ என்ற 
யடி. அன்றியே அவனுக்கு அபசணம்போலே ஸ்ப்ருஹணீயமான சரீரம்‌ என்றுமாம்‌. 
பையவே என்றது இன்று நாளையிலே மென்றபடி. புயக்கற்றது-பசையற்றது, தொலையப்‌ 
ீபோறெது என்பது கருத்து, 


தழை நல்ல இன்பம்‌ தலைப்பேய்து எங்குந்‌ தழைக்கவே- இதற்கு மூன்‌ று ஆரியர்கள்‌ 
மூன்று வகையாகச்‌ கருத்துக்‌ கூறினராம்‌; பெரியவர்களாயிருப்பார்‌ பரமபத மெழுந்தருளும்‌ 
போது *4லோகாஸ ஸமல்‌ தாஸ்‌ ஸுஒநோ பவந்துச என்றும்‌ “நாடு வாழ்க வென்றும்‌ மங்களா 
சரஸனம்‌ செய்துகொண்டு போவார்களாதலால்‌ ஆழ்வாரும்‌ அப்படியே மங்களாசாளனம்‌ 
செய்து போவதாக ஆளவந்தார்‌ நிர்வஹிப்பராம்‌, ௮ம்கனன்றிக்கே எம்பெருமானார்‌ நிர்‌ 
வஹிப்பதாவது, “நரன்‌ பிறந்து பகவத்‌ லிஷயத்திலீடுபட்டுப்‌ படாதபாடுகளும்‌ பட்டேன்‌; 
இதோ நான்‌ முடிநேன்‌; நான்‌ பட்டபாடு பிறசொருவரும்‌ பட வேண்டா” என்பதாக, 
இதிற்‌ காட்டி லும்‌ விலக்ஷணமாக பட்டர்‌ நிர்வஹிப்பராம்‌--இதுவரையில்‌ ஆழ்வார்‌ படும்பாடு 
களைக்‌ கண்டு, ஐயோ! இவர்‌ இவ்வளவு ஆர்த்திகளை யடைந்து வருக்துதறாரே ! நமக்கும்‌ 
கண்டு பொறுக்க முடியாத ஆர்த்தியாயிருக்கற்தே! இவரை எம்பெருமான்‌ விரைவாகத்‌ 
இருடி சேர்த்துக்‌ சோள்ளலாகாதா? என்னு பலர்‌ நினை த்‌இருந்தார்களாம்‌; அப்படிப்பட்ட 
வர்களை நோக்கி, இதோ கான்‌ என்‌ ஆர்த்தியெல்லாம்‌ தீர்ந்து முடிந்து போகின்றேன்‌; என்‌ 
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70 திருவாய்மொழி--திவயார்த்த்தீபிக்‌ 
ஆர்த்தி கண்டு கோவுபட வேண்டாகினி நிங்கள்‌; ஆனக்தமாக இருங்கள்‌-- 
என்னறொ---என்பதாக. i னை ச ee (10% 
இன்பந்தலைப்பேய்தேங்கும்தழைத்த பல்லாதிக்கு * 
தன்புகழேத்தத்‌ தனக்கருள்செய்தமாயனை* 
தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ சோல்லாயிரத்துள்ளிவை* 


ஒன்பதோடோன்றுக்கும்‌ மூவுலகுமுருகுமே, (11} 

இன்பம்‌ தலைப்‌ [பேரின்பத்தை விளைவித்‌அ5்‌ த்‌ 2 ஆச்சரிய குணசலஞைன எம்‌: 

பெய்து சொண்டு பெருமானைச்‌ குறித்த 

்‌ i ia ந்‌ தென்‌ குருகூர்‌ 
எங்கும்‌ 

த்‌ ந எங்கும்‌ வியப தருகின்ற சடகோபன்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்த 

ம்‌ ட எம்பெருமான்றனது ர்த்தி சொல்‌ 
தன புகழ களை ஆயிரத்துள்‌ ஆயிரத்‌ தினுள்ளே 
பல்‌ ஊழிக்கு ஊழிதோ .தாழியோவாமல்‌ இலை ஒன்ப t A த்‌ 
எத்த அதிக்கும்படியாக ர தொடு ஒன்றுக்கு இப்பதிகத்திற்கு 
வ்‌ க்‌ பரம இருபை பண்‌ கனு £6 $நுகககத்தவரும்‌ உருகுவர்கள்‌. 


** *_இப்பதிகத்திற்‌ பாசாம்‌ செஞ்”லே பட்டால்‌, ஆ?ரலுமாகலும்‌ உருயே- 
கிர்பர்கள்‌ என்றொர்‌. ழே ஆராம்பத்தில்‌ *பொன்னுலகாளீரோ என்றெ பதிகத்திற்குப்‌ 
பயனுசைத்த பாசுரத்தில்‌ “'ஊற்றின்கண்‌ அண்மணல்போலுருகா நிற்பர்‌ மீராயே” 
என்.றருளிச்‌ செய்தது மிங்குக்‌ காண்க. 


முதலடியை இசண்டுபடியாக அம்வயிக்கலாம்‌; எல்குக்‌ தழைத்த இன்பம்‌ தலைப்‌ 
பெய்‌.து--லோகமெல்லாம்‌ வெள்ளமிட்ட அளவுகடந்த ப்ரீதியை யுடையராய்க்‌ கொண்டு 
என்றபடி. அன்றியே, இன்பக்‌ தலைப்பெய்து எங்கும்‌ தழைத்த தன்புகழைப்‌ பல்லூழிக்கு 
ஏத்த அருள்‌ செய்த மாயனை என்றும்‌ அர்வயிச்கலாம்‌. இன்பத்தை யுண்டாக்கா நின்று 
கொண்டு எங்கும்‌ வியாபித்திருக்னெற தன்னுடைய திருப்புகழ்களைக்‌ காலதத்துவமுள்ள 
தனையும்‌ ஏத்தும்படியாகத்‌ தமக்கு அருள்‌ செய்த எம்பெருமானைக்‌ குறித்து ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த ஆயிர மென்க, “அறுபவிதாக்களுக்கு நிரவதிக ஸுகாவஹமாய்‌ லோசமெல்லாம்‌ 
கிறைந்க தன்புகழை ஸர்வகாலமும்‌ ஏத்தும்படி தனக்கு அருள்‌ செய்த மாயனை” என்பது 
ஆருயிசப்படியருளிச்‌ செயல்‌, மாயனைச்‌ குறித்து அருளிச்செய்த ஆயிரத்துள்‌ இப்பதிகத்தில்‌ 
முதீலிட்டு ஒன்பது பாட்டும்‌ ஒரு தட்டாய்‌, பத்தாம்‌ பாட்டு மாத்திரம்‌ பரமவிலக்ஷணமர 
விருக்கையாலே *ஒன்பதோ டொன்றுக்கும்‌* என்னப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட இப்பதிகத்‌ 
இற்கு மூவுலகும்‌ உருக வேண்டாவோ வென்றறர்‌, 

பலனுரைத்‌ துத்‌ தலைக்கட்டுகிற பாசுரத்தில்‌ ஒருபலன்‌ சொல்லாதே இங்கனே சொல்ல 
லாமோ வென்னில்‌; இதுவும்‌ பயனுரைத்தபடியேயாம்‌; ஒன்றுக்கும்‌ கரையாதே உருகாதே 
கல்லாயிருப்பவர்களையும்‌ உருகச்‌ செய்வது ஒரு பலனன்றோ. (115 

ப ப ந பர்த்‌] 


திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து ஐந்தாக்‌ திருவாய்மொழி 
முற்றிற்று. | 


'ஈம்பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆருந்திருவாய்மொழி--உருருமால்‌ நஞ்சம்‌: 


நடக்க 


உரையவதாரிகை!- சழ்ப்பதிகத்தின்‌ முடிகிலே *எழசண்ணிசாமும்‌ நம்வான 
நாடஜேடொன்றினேம்‌* என்றருளிச்செய்த பாசத்தைக்‌ கானுமிடத்து ஆழ்வார்‌ அந்தப்‌ 
பாசுரத்தோடு இருவாய்மொழியைத்‌ த௫க்கட்டி விட்டதாகவும்‌, 'இனிப்பாசிரல்களருளிச்செய்ய 
ஆழ்வார்‌ இந்நிலத்தில்‌ இல்லையாகவும்‌ தோன்ற நின்றது. ஆனதும்‌ ஆழ்வார்‌. இன்னமும்‌ 
'இக்கிலத்திலேமே திருப்புளியாழ்வாரடி.பிலேமே பெழுத்தருளியிருந்து மேலே பாசுரக்க 
எருளிச்செய்ய ப்ராப்தமாெது, எம்பெருமான்‌ வந்து முகங்கர்ட்டி ஆழ்லாரைத்‌ தரிக்கச்‌ 
செய்தானோ? அதனால்‌ சரித்து நின்று பேசுறொரோவென்னில்‌; இல்லை; எம்பெருமான்‌ வக்து 
முகங்காட்டி இவரைப பெறுவது, இல்லையாகில்‌ இழப்பது என்னும்படியான நிலைமைய 
யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவன்‌ வந்து முகங்காட்டாமலே ஒருவிரகு செய்தானாயிற்ற; அர்த 
விரகுதாள்‌ ஏதென்னில்‌ £ழ்‌ எட்டாம்பத்தில்‌ *இருத்தும்‌ லியக்தென்னை* என்றெ பதிகத்‌ 
இலே ஒரு விலக்ஷணமான ஸம்ச்லேஷம்‌ நடந்திரு்ததே; அனத நிளைப்பூட்டி ஒருவாறு 
தரிக்கச்செய்தாஒயிற்று எம்பெருமான்‌; அதுதான்‌ அவன்‌ செய்த விரகு, அதனால்‌ ஆழவார்‌ 
ஒருவாறு தரித்திருந்து இப்பதிகமருளிச்‌ செய்தபடி, 


இதற்கு முன்றுவிதமான காரணங்களை நம்பிள்ளை யருளிச்செய்றர்‌ ;-- 


(1) ஆழ்வார்‌ முதற்பதிகமே தொடக்க சகுருகர்ச்டகோபன்சொல்‌- அபீரம்‌* 
என்று, எம்பெருமாலுக்கு ஒரு ஆயிரம்‌ பாசாம்பேரித்‌ தலச்சட்டவேனுமென்‌ று எங்கல்‌ 
பித்துக்‌ கொண்டாராசையாலே அப்படி: அவர்‌ தரம்‌ அதிகரித்த கைங்கரியத்தை முற்றமுடிய 
நடத்துகைக்டோன அத்ருஷ்டத்தையுடையசாயிருந்தார்‌. 

| 'ஆழ்லாறாடைய ஈரச்சொற்களை இன்னமும்‌ கேட்கவேனுமெள்று பாரித்துச்‌ 
கொண்டிருக்கி ற எம்பெருமானுடைய பாக்யெமுமொன்‌ றுண்டு. 

(3). *தொண்டர்க்கு அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌* என்று 
ஆழ்வார்தாமே பணித்தபடி இப்பாசரங்கொண்டு போதுபோச்சவிருக்றெ எம்ஸாரி சேகர்‌ 
களின்‌ பாக்யெமுமொள்‌ எண்டே. 


.... ஆக இமமூனலு கமணங்களினாலும்‌ ஆழ்வார்‌ இன்னமும்‌ இக்கிலத்தில்‌ தரித்துகிற்க 
ப்ராப்தமா, போனவுபிர்‌ மீளும்படி சஇருத்தும்வியந்தென்கிற வொருபதிகத்திலே கடந்த 
.சலவி நினைவுக்கு விஷயமாயிற்று. 


அசோகவனத்திலே திருவடிசென்று சட்டனபோது முன்பு கெடுகாள்பட்ட லேச 
மெல்லாம்‌ டெக்கச்செய்தே. பெருமாளும்‌ வந்து முகங்காட்டாதிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
வனவாளத்திற்கு முன்பு இருவயோ த்யையிலே பன்னிரண்டாண்டு பெருமாளும்‌ தானும்‌ 
ஏகபோகமாசலிருந்து பேரின்பம்‌ அுகர்ந்த நுகர்ச்சி நினைவுக்கு விஷயமாகி *லமா த்வாதச 
தத்ராஹம்‌ ராகவல்ய நிவேசே, புஞ்ஜாகா அமாதுஷாக்‌ போகாக்‌ லர்வகாமலம்சுத்தி6* 
ன்று அதைச்சொல்லிப்‌ போதுபோக்கனொப்போலே, *இருத்தும்வியந்துபதிகத்தி2ல 
“மூவுலகும்‌ தன்னெறியாவயிற்தித்‌ கொன்டு-சிநியேலுடைச்சிக்தையுள்‌-சின்றொழிர்கான்‌ ” 
என்னும்படி, முறைகெடப்பரிமா நின பரிமாத்தம்‌ நிளைவுக்கு விஷயமா, அது கேவலம்‌ 
ஸ்மிருதி மாத்திரமேயல்லாமல்‌ இப்போதைய அதுபவமேபென்றே கொள்ளலம்படியா 
அந்த சில குணத்தைப்‌ பேரி சிதிலராசறார்‌. 
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இப்படி பழையகலவியை நினைப்பூட்டி ஒருவாறு கரித்து நித்கச்செய்து பேசுகிக்றெவள்‌ 
திருக்காட்கரை மெம்பெருமான்‌ போலும்‌, அகவே ' திருக்காட்‌ கரைப்பெருமான்‌ விஷயமாக 
அவதரிக்கன்றது இப்பதிகம்‌, மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ இன்றாயிற்‌ற-- நிருக்காட்கரை 
மென்னும்‌ தலம்‌, * “ நகக்‌ ' 


உருகுமால்கேஞ்சம்‌ உயிரின்பரமன்றி* 
பேகுகுமால்வேட்கையும்‌ என்சேய்கேன்தோண்டனேன்‌* 
தேகுவேல்லாங்காவிகமழ்‌ திருக்காட்கரை 


மகுலியமாயன்றன்‌ மாயம்நினைதோறே, (1) 
தெரு எல்லாம்‌ 1 ககன்‌ தோறும்‌ செக்சமு| உ (செஞ்சு சட்டுக்குலைந்து உருகா 
காவி கமழ்‌ கீாப்பூ வாஷிச்கப்பெற்ற செஞ்சம்‌ உருகும்‌ கின்றது; 
டயல்‌ ிருச்சாட்கர யன்னுச்‌|உயிரின்‌ பரம்‌ ஆதீமாகுக்குத்‌ தாங்கக்கூடிய 
இரும்‌ காட்கரை இிருப்பதியிலே அன்றி அளவல்லாமல்‌ 
மருவிய பொருச்‌ வர்த்தக வேட்கை பெரு) ஆசை கரைபுரண்டு செல்லா 
மாயன்‌ தன்‌ { எம்பெருமானுடைய ஆச்சரியமான கும்‌ கின்றது; 
மாயம்‌ லெளர்தர்ய£லா இளை தொண்டனேன்‌ சபலனான கான்‌ என்ன செய்‌ 
கினைதொறு கினைகிறெபோதெல்லாம்‌ என்‌ செய்கேன்‌ $ யச்‌ கடவேன்‌ ? 
EL ட்‌ 


ஈி௫க்காட்சுரை மெம்பெருமாஓுடைய ஆச்சரியமான பரிமாத்றங்களை நினைக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ செஞ்சு மீர்ப்பண்டமாடன்‌ மதே பென்டறோர்‌. | நஞ்சம்‌ உருதமால்‌ஃ அறபவச்‌ 
திற்கு முதன்மையான கருவி செஞ்சன்ரே; அஅவாயிற்று சிதிலமாகன் றது; அஅபவிச்‌ 


ஆற்றப்‌ பெருர்குப்போலே மேன்மேலும்‌ பெரு வருகின்ற 
கரதல்‌ அணுபரிமாணமான ஆத்ம வஸ்துவின்‌ அளவிதன்றே |, அடிதோறும்‌ ஆல்‌! ஆல்‌! 
என்று விஷாதஸு9சனம்‌, வ 


என்‌ செய்கேன்‌. தோஷ்டனேன்‌! நெ 
பெருகாதபடி செய்யவும்‌ ஒருபாயமறிடன்‌ நின்‌, 


ஓல்‌ உள்ளே *ஸர்வசந்தர்‌ என்னு 
கோசம்‌, ௮ எளக்தர்பம்‌ ளெளல்யம்‌ முதலிய குணங்களினால்‌ 
பிறரைப்‌ பிச்சேத்தவல்‌லவன்‌, அப்படிப்‌ பட்டவலுடைய மாயம்‌-ட்டினபோது தாழமின்‌ அ: 
பரிமாறின லே குணம்‌; அதனை நினைதொறும்‌ உருகுமால்‌ செஞ்சம்‌- என்று முதலடியோடே 
அக்வயிப்பது, 


நீனைதோறம்‌ சொல்லந்தோறும்‌ நேஞ்சிடிந்துகும்‌* 

வினைகோள்சீர்பாடிலும்‌ வேமேனதாருயிர்‌* 

சனைகொள்பூக்சேலைத்‌ தென்காட்கரையென்னப்ப* 
கிலேன்‌ கானனக்காட்சேய்யும்ரர்மையே, 


(3 
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சுனை கொள்‌ பூ தடாகம்‌ களையுடைய பூஞ்‌ . - 4 ல்‌ 
சோலை சோலைகளையுடைத்‌ சான பாடிலும்‌ (௧ ங்கனைப்‌) ப 
ல்‌ த தசடக்னொலோ 
A திருக்காட்கரை யிலெழுச்தருளி 
தென்‌ சாட்சசை மிரு 
தட ்‌ . (என்னுடைய அருமையான 
என்‌ அப்பா எம்பெருமானே! எனத ர்‌ A 5 
பாபந்ககோக கொள்ளை சொள்‌| உயீர்‌ வேம்‌ இ: னவா கேவா 
வினை கொள்‌ சர்‌ ஞமதான (உனத) இருக்‌ ல்‌ 
i குணக்களை . ட ்‌ ்‌ . 
கான்‌ இப்படியாகப்‌ பெற்ற கான்‌ 


தினைதொறும்‌ நினைக்கற போதெல்லாம்‌ 
கெஞ்ச இடிக்கு செஞ்சான அ 9 இிலமாகி 5 
(அக்குணங்களைச்‌) சொல்லத்‌ 0 ஆள்‌ 
சொல்லும்‌ தொடங்க போதெல்லாம்‌ த 
தொறும்‌உகும்‌ ) (அம்தரெஞ்சான அ) நீசாயுறாகா 50 டல 
தின்றன; 'லன்‌ J 


உனக்குக்‌ சைக்கரியம்பண்ணும்‌ 


விதத்தை அறின்நிலேன்‌. 


***_ இருக்காட்களை யெம்பெருமானை நோக்க “உன்னோடு நான்‌ கலந்து பரிமா நின 
ப்ரிமாற்றத்தை நினைக்க சக்தனான்றிலேன்‌ !' என்றொர்‌, நினைதோறும்‌ நஞ்சு இடிந்து 
உகும்‌ குண சேஷ்டிதங்களை நினைப்பதாகத்‌ தொடங்கினால்‌ அர்கினைவு மாறாதே செல்ல 
முடியாதபடி. பலஹானி மிகும்‌. ஆனாலும்‌ மறக்கமரட்டார்‌; மறுபடியும்‌ நினைக்கச்‌ 
தொடக்குவர்‌; அர்த நினைவும்‌ நெடுகச்‌ சென்று தலைக்கட்டாத. இப்படி எத்தனை காலம்‌. 
கினைக்கப்‌ புக்கது! எத்தனை காலம்‌ மீண்டு !. இது தோன்ற நினைதோறும்‌ என்றொர்‌. 
[சொல்லுந்தொறும்‌] நெஞ்சால்‌ கினைக்கவே முடியாத விஷயம்‌ வரயாத்‌ சொல்லவொண்ணா 
தென்பது செொரல்லவேணுமோ ? மாஸ்‌ ஸஹகாரமின்றிக்கே யிருந்தாலும்‌ அஹ்ருதயமாகலே 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பசே ஆழ்வர்ர்‌, [இவர்‌ பேசுஒறாரல்லர்‌; இவருடைய வாக்கும்‌ 
பேடுக்கொண்டே யிருக்குமென்க,] : அப்படி பேசும்போது அப்பேச்சு செவி வழியாலே 
உள்ளே புகுந்து ஊற்றிருக்து குணாதிசு விஷயமாகையாலே கெஞ்சையழிக்கும்‌; நெஞ்சு 
இடிந்து உகும்‌--கெஞ்சுகட்டுக்‌ குலைந்து நீசாகா நின்றது. இங்கே ஈடு--பெருக்கரத்றின்‌ 
சசையிடிந்து பின்‌ நீசாய்க்‌ கரைந்து: போமாபோலே ஜரவயவியாகக்காண வெரண்ணாதபடி 
உக்குப்‌ போகாநின்ற த... 


வினைகோள்‌. சீர்பாடிலம்‌ வேம்‌ எனதாருயிர்‌ 2 *வினைகொள்‌' என்பதற்கு இரண்டு 
படியாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌; வினையென்று தீவினைகளைச்‌ சொல்லிற்றாகக்‌ கொண்டு பாப ஹா 
மான கல்யாண குணமென்பது ஒருபொருள்‌. வினையென்னு பொதுவாகக்‌ காரியத்தைச்‌ 
சொல்லுற சொல்லாகையாலே எம்பெருமானுடைய சேஷ்டிதத்தைச்‌ சொல்லுவதரக இங்குக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. குண ஸாமாங்யபரமான சீர்‌ என்னுஞ்சொல்‌ இங்கு சீல குணத்தைச்‌.சொல்லு 
இறத. சேவ்டிதத்லைக்‌ கொண்ட சீல குணமாவ.து--தாழ நின்று பசிமாறிக்‌ காட்டின சல 
குணம்‌ என்பத மற்றொரு பொருள்‌. அதைப்‌ பாடினாலும்‌ எனதாருயிர்‌ வேம்‌-—அதரஹ்ய 
மன்று தையில்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்ம வள்துவும்‌ தஹிக்சகப்பட்டதாகிறது. எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ குளிர்ச்ியைப்‌ பண்ணக்‌ கடவதான பனி தாமரையை மாத்திரம்‌ கருகப்பண்ணு 
மாபோலே ஸகலர்க்கும்‌ ஆர்த்தி ஹாமான குணங்கள்‌ எனக்கு ஆர்த்தியை விளைவிக்கன்‌ றன 
என்றாயிற்று. ஆசுவே நினைகிலேன்‌ நானுனக்காட்‌ சேய்யும்‌ நீர்மை--கி என்னிடம்‌ தாழ 
கின்று ஆட்செய்த காட்டின சீல குணத்தை கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டுகின்‌ நிலேன்‌ என்றபடி, 
கீயெனக்காட்‌ சேம்யும்‌ நீர்மை யென்ன வேண்டு மிடத்து “கானுனக்காட்‌ செய்யும்‌ சீர்மை 
யென்றது எம்பெருமானுடைய உக்தியின்‌ அறுகாரமிருக்றெபடி. எம்பெருமானே! நீ 
என்னிடம்‌ தாழ நின்று “கான்‌ உமக்கு ஆட்செய்கறேன்காணும்‌' என்று சொல்லுறொயே! 
இக்தச்‌ சொல்லும்‌ மருமத்தைப்‌ பிள க்கின்றதே! என்றாசாயிந்று. த (2) 
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நீர்மையால்கேஞ்சம்‌ வஞ்சித்துப்புதுந்துசஎன்னை 
ஈர்மைசெய்து என்றயிராயேன்னுயிருஸ்டான்‌ * 
சீர்மல்குசோலைத்‌ தேன்காட்கரையென்னப்பன்‌ * 


கார்முகில்வண்ணன்றன்‌ கள்வமறிகிலேன்‌. (3¥ 
செஞ்சம்‌ வஞ்‌ [ஏதோ வஞ்சனையினால்‌ என்‌ |8ர்மல்கு சோலை (அழகு கிரம்பிய சோலைகளால்‌ 
சித்து புகும்‌து | னெஞ்ரினுள்ளே புகுந்த தென்‌ காட்‌ சூழப்பட்ட திருக்காட்சரையி 
2 : A கரை என்‌ அப்‌ லெழுர்‌ தருளி யிருக்கும்‌ 
நீர்மையால்‌ ரமுறைகெடப்‌ பரிமாறும்‌ லே து பெருமானும்‌ 
சன்‌ லு | ரண இிஞல்‌ என்னை கார்முகில்‌ வண்‌ 1 சாளமேக வண்ணனுமானபரம 
செய்த கலிச்து ணன்‌ தன்‌ i பஜஷ்லுடைய 
ச உயிர்‌ ப்‌ ரத டட களவம்‌ க்ருத்ரிமத்தை 
என்‌ க சி ஆய்‌ எனக்குத்‌ தாசகனாயிருப்பவன்‌ 2 தெரிச்கு கொள்ள மாட்டாத 
ப தமால்‌ போல என்னை யழித்‌தவனும்‌| அறிகிலேன்‌ 8 , 
வனாயிருக்கறேன்‌. 


உண்டான்‌ 


***_ தழ்ப்பாட்டின்‌ ஈற்றடிக்கு வியாக்யொனமாயிருக்ெது இப்பாட்டெல்லாம்‌. 
அடிமை கொளுவ,தாக ஒரு வியாஜமிட்டு உள்ளே புகுந்து தன்‌ படிகளைக்‌ காட்டி ஸர்வஸ்வாப்‌ 
ஹாரம்‌ பண்ணின வரற்றை அம்தோ! நினைக்க மரட்டிற்திலேனென்கறோர்‌, “வஞ்சித்து 
கெஞ்சம்‌ புகுக்து என்னை நீர்மையால்‌ ஈர்மை செய்து என்று அங்வயித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வது சுவைமிக்கது. வஞ்சித்து கெஞ்சம்‌ புகுகையாவ.து--தான்‌ சேஷியும்‌ கான்‌ 
'சேல.லுமான முறை தவறா து பரிமாறுவதாகவே சொல்லி கெஞ்சை இசையப்பண்ணிப்‌ புகுசை, 
முறை கேடாகப்‌ பரிமாறப்போகிறேனென்று முன்னமே சொன்னால்‌ இவர்தாம்‌ இசைய 
மாட்டாரென்று எண்ணி முறை கெடாது பரிமாறுவதாகப்‌ பொய்‌ சொல்லி உள்ளே புகுந்தா 
ஓயிற்று, புகுக்‌தபின்‌ மீர்மையைக்‌ காட்டத்‌ தொடம்னொன்‌; அதாவது, தான்‌ தாழ நின்னு 
பரிமாறத்‌ தொடம்னொனென்கை, அதனால்‌ கேஞ்சை யீடுபடுத்தினானாபிற்று, ஈர்மை செய்து 
என்‌ றது ஈருக்தன்மைகளைச்‌ செய்து என்றபடி; இருபிளவாக்‌டி, ஈடுபடுத்தியென்ச. நீராம்படி. 
பண்ணி யென்பஅ பரமதரற்பரியம்‌. என்னுயிராயேன்னுமிருண்டான்‌--எனக்குத்‌ தாரகரைப்‌ 
போலே புகுந்து என்னையழித்‌தரனென்கை. எனக்குத்‌ தன்னாலல்லது செல்லாதபடி பண்ணி 
என்னைப்‌ புஜிப்பதுஞ்‌ செய்தான்‌ என்றுமாம்‌, 


இப்படிச்‌ செய்தவன்‌... யாவனென்ன; சீர்மல்கு சோலைத்‌ . தேன்காட்கரையேல்னப்பன்‌ 
கார்முகில்‌ வண்ணன்‌ ௫ என்னோடு கலந்து என்னுடைய்‌ நீர்மையையும்‌ கொள்ளை கொண்ட தனால்‌- 
கடலைக்‌ கழுத்தளவாகப்‌ பருனெ காள மேகம்போலே புகர்படைத்து விளங்கு£ன்‌ ற திருக்காட்‌ 
கரையப்பன்‌, அவனுடைய கள்வமறிகிலேன்‌ ௩ ஸர்வஸ்மாத்பரனா।னவன்‌ இன்னே தாழமின்‌ று 
பரிமாறுகை அலம்பாவிதம்‌; கான்‌ மருண்டு பேசுழேதோ | என்றோர்‌. ச உட (97 


அறிகிலேன்தன்னுள்‌ அனைத்துலகும்‌ நிற்க 
கேறிமையால்தானும்‌ அவற்றுள்‌ நிற்கும்பிரான்‌* 
வேறிகமழ்சோலைத்‌ தென்காட்கரையேன்னப்பன்‌ * 


சிறியவேன்னாருயிருண்ட திருவருளே. (4 
தன்‌ உள்‌ நன எங்கல்பத்திலே சரீசாத்மபால ஸம்பச்த மடி 
அனைத்து உல [ஸமஸ்த லோக பதார்த்தறகளும்‌ | கெ.றிமையால்‌ | யான சேஷ சேஷி பாவ 

கும்‌ நிற்க தீரிப்புற்றிறாக்க, ட ்‌ த மாகிற முறைமை தவறாமல்‌ 
தானும்‌ 1 இப்படி. அவற்றை யெல்லாம்‌ அவ ற்துள்‌ கித்‌  அவற்றுக்குள்ளே நிற்கும்‌ உப 
தரித்‌ இருக்கிற தானும்‌ கும்‌ பிரான்‌ 1 காரசனாப்‌, 


ஒன்பதாம்பத்து, 6-திரு-உருகுமால்கெஞ்சம்‌ 15 


வெறி கமழ்‌ [பரிமளம்‌ மிக்ச சோலைகளை] ஆர்‌ உயிர்‌ ஆத்ம வஸ்துவை 
சோலை யுடைய | உண்ட மேல்‌ விழுக்து அறுபவீத்த 

தென்‌ காட்கரை என்‌ அப்பன்‌ _; திரு அருள்‌ வியாமோஹத்தை 

அறிய என்‌ மிசவும்‌ கூ£த்ரனான என்னுடைய | அறிகிலேன்‌ அதிஎன்றிலேன்‌. 

*** தான்‌ சேஷியாயும்‌ ஜசுத்தெல்லாம்‌ சேலபூதமாயும்‌ முறைதப்பாமல்‌ எல்லா 
சோடும்‌ கலக்கிறவன்‌ * நீசனேன்நிறையொன்றுமிலேனேன்ன நின்ற அதிக்ஷா த்சனான என்‌ 
பக்கலிலே காட்டும்‌ வியாமோ ஹம்‌ இன்னதென்று என்னால்‌ சொல்லமுடிறெடில்லையே யென்ற 
தடுமாறுறோர்‌. ஜிய வென்னாருயிருண்ட இருவருளை அறிகிலேன்‌ ” என்‌,று அக்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுறெலிதமொன்று டெக்க, அறிகிலேன்‌ என்று பாட்டினடியிலேயுள்‌ எதைத்‌ - 
தனிப்பட அக்வயிப்பத மொருபுடையுண்டு; 4 உகப்பாலே செய்தா னோ? இவ்வஸ்துவை 

அழிக்கைக்குச்‌ செய்தானோ! அதிநறிலேன்‌ ” என்பர்‌ நம்பிள்ளை. இப்படி வினைமுற்றை 
தனியே அக்வயித்து விட்டால்‌ “றிய வெள்னாராயிருண்ட இிருவருளே ” என்‌ நதற்கு வினை 
முற்று ஏது? என்னில்‌; வினைமுற்று வேண்டாலே; திருவருளே ! என்று ஈடுபாடாச 
முடிறெபடி, 


தன்னுள்‌ அனைத்துலகும்‌ நிற்க தானும்‌ நெறிமையால்‌ அவற்றுள்ரிற்கும்‌ பிரான்‌ -௨ல 
-கம்சுளெல்லாம்‌ தன்னுடைய எங்கல்பத்தைப்‌ பற்றிக்டெச்ச, தான்‌ அவத்றினுள்ளே தன்‌ 
சேஷித்வமுறை தப்பாதபடி, நித்குமவன்‌. இப்படிப்பட்டவன்‌ வெறிசமழ்‌ சோலைத்‌ தென்‌ 
அரட்கரை யென்னப்பனாயிருந்து கொண்டுசிறியேனன என்னுடைய கற்‌£வளைக்‌ கபளீகரித்த 
அியாமோஹம்‌ என்னே |, ப 1 ன (1 


திருவருள்சேய்பவன்போல என்னுள்புகுந்து* 
உருவமுமாகுயிரும்‌ உடனேயுண்டான்‌* 
திருவளர்சோலைத்‌ தேன்காட்கரையேன்னப்பன்‌* 


ககுவளர்மேனி என்கண்ணன்கள்வங்களே. (3) 
என்னிடமிருந்து அடிமை]திரு வள *1 அழகு மிகுச்த சோலைகளை 
இழ அருள்செய்‌ ) கசொள்ளாகையாகிற இருவரு| சோலை புடைய 
பவன்‌ போல ளைச்‌ செய்பவன்‌ போல அபி தென்‌ சாட்சரை என்‌ அப்பன்‌; 
தமம்‌ காட்டி சாமகிறம்‌ விஞ்ன்‌ இரு 
என்‌ உள்புருர்து என்‌ செஞ்சிலே பகுக்க. . சீறா வளர்‌ மேனி மேனியை புடையவளாய்க்‌ 
“உருவமும்‌ - ஆர்‌ ்‌ கொண்டு 4 
உயிரும்‌ டு ப்ப ய எனக்கு விதேயனாயிரும்‌த அப்‌ 
மனே கன்‌ ஹேய உபாதேய விபாக மில்லாத எ தினனான்‌. { பெருமானுடைய 
டான்‌ { படி ஏளிதியாச அனுபவித்‌ கள்வங்சளே ரகு கீசு தத 
தான்‌; என்னே !. 
xa 


எம்பெருமான்‌ என்னை யடமை கொள்வான்‌்போலே புகுச்கு என்சரி த்தையும்‌ 
ஆத்மாவையும்‌ ஒக்க புஜியா நின்றானே! இது என்ன வியாமோஹும்‌ ! என்ற வியக்கறொர்‌. 
திருவருள்‌ சேய்பவன்போல என்னுள்‌ புதந்த- அடிமை கொள்ளுகையையே இருவருள்‌ 
“செய்கையாக ஆழ்வார்‌ , திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பது. என்னிடத்தில்‌ கைக்கர்ய வருத்தி ' 
கொளளுகையாடற இருவருளைச்‌ செய்பவன்‌ போல உள்ளே புகுக்து அருளைத்‌ தான்‌ செய்கை 
.யனறிக்கே தான்‌ பெற்றானாயிரா நின்றான்‌, *வழுவிலாவடிமை செய்ய வேண்டும்‌ காம்‌* என்‌ 
கான்‌ பார்த்தவத்தனை; அவன்‌ இங்கே பாரித்துப்‌ பேறு தலைக்கட்டப்‌ பெற்றான்‌. அதாவ 
தென்னென்னில்‌ ; [உருவமும்‌ ஆருயிரும்‌ உடனே யுண்டான்‌.] திருகிருத்த முதத்‌ பாட்டிலே 
“அமுக்குடம்பு” என்று தரம்‌ வெறுத்ததை அவன்‌ விரும்பப்புகுச்தான்‌. இங்கே ஈும்பின்ன 
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வீடு விழக்கத்தக்கது ;“ அவனங்கொரத்திக்கு முன்பு இவர்‌ தேஹத்தையே விரும்பிப்‌ 
போக்தரர்‌; அவன்‌ இவரை யங்கேரித்த. பின்பு இவர்‌ தம்‌ தேஹுத்தை. வெறுக்க அவன்‌ 
இவருடைய தேஹுத்தை. விரும்பப்‌ புக்கான்‌; இவர்க்கு அவனோட்டை ஸஹவாஸம்‌ ஸ்வரூப , 
ஜ்ஞானத்துக்கு உடலாய்த்து; அவனுக்கு இவரோட்டை ஹுவாஸம்‌ தேஹூத்மாபிமாகத்‌ 
அக்கு உடனாய்‌ து? என்று. ஆருயிகும்‌ உடனே. யுண்டானென்கையாலே-தேஹமென்று 
ஹேயதாபுத்தியும்‌ ஆத்மாவென்‌ ற உபாதேயதாபுத்தியு மில்லாமல்‌ இரண்டிலும்‌ அல்யமான, 
ப்ரதிபத்தியை2ய கொண்டானென்பது விளங்கும்‌, 


இப்படி உண்டவன்‌ யாவனென்ன, திருவளர்சோலைத்‌ தேன்காட்கரை யேன்னப்பன்‌ : 
என்றெ.து. அழ்வாரை புஜித்து அவன்‌ செழிப்புக்‌. கொண்டமை அவனளவிலே நில்லாமல்‌ 
அளனுறையு மூரிலுள்ள சோலைகளிலும்‌ எதிப்பாய்க்தது போலும்‌, (5). 


என்கண்ணன்கள்வம்‌ எனக்குச்சேம்மாய்கீழ்கும்‌* 

அங்கண்ணனுண்ட என்னாராயிர்க்கோதித* 

புன்கண்மையெய்திப்‌ புலம்பியிராப்பகல்‌* 

என்கண்ணனேன்ற அவன்காட்கரையேத்தமே, (6) 


ந ரத என்‌ பக்கல்‌ பிச்சேறின சண்ண | என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ , ர்க 
என்சண்ணன { னுடைய இத இகத எனனாத்மாவானத 
கள்வம்‌ வஞ்சனைகளானவை புன்கண்மை ] தக்கன்‌ 
எனக்கு கள்ளங்சவடறியாத வெணக்கு எய்தி த்‌ க்சி 
செம்‌ ஆப திற்‌ க்‌ ஆர்‌ ஜவ| என்‌ கண்ணன்‌ | எனக்கு விதேயஞனவனே ! 


கும்‌ மென்றே தோன்றா நிற்கும்‌;| என்று இரர4 யென்று இரதும்‌ பசலும்‌ 


ர்சண்ணன்‌ அவன்‌ வியாமோஹத்தாலே| பசல்‌ புலம்பி சதறியமுத 
& மிசவும்‌ சபலனாய்ச்‌ கொண்டு : . . (அவனுடைய இருக்காட்சரைப்‌ 
5 க்க அவன்‌ சட்‌ - ன 
உண்ட புஜிச்சப்பெற்ற து தியையே சொல்லா கின்‌ 
கோது (அதனாலே) கில்லாரமான ச்சி றது. 
சக்க 


ஒருவனைக்‌ கள்ளனென்‌ றறிக்தால்‌ அவனுடைய ஸஹவரஸ த்தை விட்டுவிலகுதல்‌ 
ீமோல, எம்பெருமானுடைய வஞ்சசங்களை யறிந்த நீர்‌ அவனை விட்டு அகல வேண்டாவோ 
வென்ன ; என்‌ செய்வேன்‌? அவனைக்‌ கண்டவாறே அவனது வஞ்சனைகளை மெய்யென்று 
கொள்ளும்படி. சேர்க்து விடுறதே யென்றோர்‌. என்‌ கண்ணன்‌ கள்வம்‌ எனக்குச்‌ சேம்மாய்‌ 
கிற்கும்‌--என்னோடு கலக்கிறபோது எனக்கே அற்றுத்‌ தீர்ந்தவனாகக்‌ சாணப்படுனெற 
அவனுடைய வஞ்சனங்களானவை எனக்கு ருஜுவாயே தோழ்றாநின்‌ றன. ஒருகாள்‌ அவன்‌ 
களவி யகப்பட்டால்‌ பீன்னை மீளமாட்டேன்‌ ; அவன்‌ முகத்திலே விழித்தவாறே அவன்‌ 
செய்யுமவையெல்லாம்‌ மெய்யாகவே தோற்று மெனக்கு, “எனக்குச்‌ செம்மாய்‌ நிற்கு 
மென்றத்தை எனக்குச்‌ சேமமாயிருக்கு மென்று ஒரு தமிழன்‌ நிர்வஹித்தான்‌'” என்பது ஈடு. 
£ழ்ப்பாட்டின்‌ முடிவு “சக்கண்ணன்‌ களவங்களே' என்றிருக்கையாலே இப்பாட்டின்‌ தொடக்‌ 
கமும்‌ ௮ந்தாதிக தொடைக்குச்‌ சேர அப்படியே யிருக்க வேண்டாவோ வென்று சங்கத்து 
அதனால்‌ குறையொன்றுமில்லை; . பொருளிசை யந்தாதியாயிருக்கும்‌-என்று ஒரு ஸமாதான 
கருளிச்‌ செய்த, இரண்டிடங்களிலும்‌ ஒரே பாடமாகவுமாம்‌ என்றுமருளிச்‌ சேய்வர்‌ ஈம்பிள்ளை. 


என்‌ ஆருயிர்‌ அங்கண்ணனுண்ட கோது--இந்த என்‌ ஆத்மாவானது வ்யாமோஹுத்தி 
னெல்லையிலை நின்ற அவனால்‌ புஜிக்சப்பட்டு நிஸ்ஸாரமாயிற்று என்றபடி. அங்கண்ணன்‌ 
என்றதற்கு அதிசபலன்‌ என்று பொருள்‌. “அதிப்சவணசை அங்கண்ணர்‌ என்னக்கடவ 
தறே” என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை, 
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இப்படி என்னாருயிர்‌ கோதரய்ப்போனாலும்‌ *! உள்ளம்‌ புகுந்து என்னை கைவித்து 
காளுமுயிர்ப்பெய்து கூத்தரட்டுக்‌ காணும்‌”! என்று ஆண்டாளருளிச்‌ செய்த கணக்கே 
பின்னையும்‌ உயிர்க்குச்‌ திது ஸாரங்கொடுத்துப்‌ பரிமாறத்‌ தொடங்கவே, புன்கண்மை 
யெய்தி-தைக்யத்தை யடைந்ததாயிற்று இவ்வாத்மா, அதனாலே, என்‌ கண்ணனேன்று 
இராப்பகல்‌ புலம்பி அவன்‌ காட்கரை யேத்தும்‌ முன்பு எனக்கு விதேயனாயிருக்தவனென்‌ அ 
சொல்லி இரவும்‌ பகலும்‌ கூப்பிட்டு அவ. னுறையுமிடமான தஇிருச்காட்கரைத்‌ திறாப்‌...இயைச்‌ 
கொண்டாடா நின்றது. படித்தவன்‌ பழங்கணக்குப்‌ பார்க்கற ரீதிபோலும்‌, ... (6) 


காட்கரையேத்தம்‌ அதனுள்கண்ணாவேன்னும்‌* 
லேட்கைநோய்கூர நினைந்துகரைந்துகும்‌* 
ஆட்கோள்வானோத்து என்னுமிருண்டமாயனால்‌* 


கோட்குறைபட்டது என்னாருமிர்கோளுண்டே. (7) 
ஆள்‌ சொள்வாள்‌ (அடிமை சொள்வரரைப்‌ சாட்கரை ர அவனுழையபுமிடமான திருச்‌ 
ஓத்த போலே (புகுக்‌த) காட்கரையைப்‌ புகழா கின்‌ றத; 
என்‌உயிர்‌ உண்ட | என்னாத்மாவைக்‌ கொள்ளை அதனுள்‌ கண்ணா si கிற்றெ 
மாயனால்‌ கொண்ட மாயப்பெருமானானே| என்னும்‌ ரள: ன அழையா 
ப்‌ புஜித்தச்‌ கொள்ளப்படச்செய்‌ (அவ்வள வுமன்‌ நிச்கே 
கோள்‌ உன்ட தேயும்‌ வேட்கை தோய்‌ 
{ சாதல்‌ கோய்‌ மிகப்பெற்று 
சோள்‌ குறை 4 போகம்‌ மிசசப்பட்டிருக்கிற ( 
2 ம்‌ ்‌ 1 அவனுடைய பரிமாற்றங்களை ) 
பட்டத தென்னலாம்படியிருக்கிற க கரை சினத்து: உரல்‌ நிற்க 
என்‌ ஆருமிண என்னுத்மாலானது லு கின்றது, 


***_என்னை யடிமை கொள்வாரைப்போலே வந்து புகுந்து என்னுயிரை மாளப்‌ 
புஜித்து, பின்னையும்‌ புஜியாதான்போலே டச்‌. படாநின்றானென்றறோர்‌. காட்கரையேத்தம்‌-- 
அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அவனிருக்குமூரிலே ஆசை மிகுந்து அவ்வூரையே யேத்தாரின்றது 
என்னாருபிர்‌, ஊருக்கு அவனாலே யேற்றமாய்‌, அவனுக்கு ஊராலே யேற்றமா யிருக்சை 
யாலே ஊரையுஞ்‌ சொல்லி அவனையுஞ்‌ சொல்ல வேண்டி யிருத்தலால்‌ அதனுள்‌ கண்ணா 
வேன்னும்‌--திருக்காட்கசைப்‌ பெருமானே ! என்று அவ்வூரின்‌ ஸம்பந்தத்தை யிட்டு அவனையு 
மேத்தரநின்றது, பசமப.தநாதனென்றால்‌ ஏற்‌றமில்லையே; அவ்விடத்திலும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
வாஸத்தாலே ஏற்றம்‌ பெறுவோமென்று வந்து இங்கே நின்று ஏற்றம்‌ பெற்றனனாதலால்‌, 


வேட்கை நோய்கூர நீனைந்து கரைந்து உகும்‌--அவ்வூரையும்‌ அவ்வூர்ப்‌ பெருமானை 
யும்‌ நினைத்த மாத்திரத்திலேயே காதல்‌ கோய்‌ அதிகரிக்கும்‌; ௮.சனால்‌ த்ரவீபரவமும்‌ 
சைதில்யமும்‌ விளையும்‌. இப்படியெல்லாமாசைக்கு அடியேதென்னில்‌ ; பின்னடிகளால்‌ அது 
சொல்லுறெது. “ஒழ்‌ திருவருள்‌ என்று மறைத்துச்‌ சொன்னதை வெளியிடுறொர்‌” என்பர்‌ 
ஈம்பிள்ளை. அடிமை கொள்வாரைப்போலே புகுந்து என்னை சூன்யமாக்னெ ஆச்சர்ய 
துதனாலே என்னாருமிர்‌ கோளுண்டே கோள்‌ குறைபட்டது--என்னாத்மா நிச்சேஷமாக 
புஜிக்கப்படா நிற்கச்செய்தேபும்‌ இத்தலையிலே சிறிது சேஷித்தது, இங்கனே சொல்லுகைக்குக்‌ 
கருத்தென்‌? என்னில்‌; இன்னமுமிருந்து லேசப்படக்‌ காண்கையாலே சிறிது சேஷமிருக்‌ 
தாக வேண்டுமே; அத கொண்டு சொல்லுற ௮, ப ஸ்‌ (1) 

இ 990, 


18 திருவாய்மொழி--திவ்யார்த்ததீபிகை 


கோளுண்டானன்றிவந்து என்னுபிர்தானுண்ட16 ன்‌* 
நாளுநாள்‌ வந்து என்னைமுற்றவுந்தானுண்டான்‌ 
காளரீர்மேகத்‌ தேன்காட்கரையேன்னப்பற்கு 


ஆளன்றேபட்டத என்னாருயிர்பட்டதே. (8¥ 
காள்‌ உண்‌ எனபச்கல்‌ ஒருபகாச ம்‌ கதர சத்த. பர கசங்க 
டான்‌ அன்றி கொண்டல்லாமல்‌ நிஹே மேகம்‌ மேசம்‌ போன்ற வடினை 
வத்த திகமாக வந்து யுடைய 
என்‌உயிர்‌ தான்‌ (என்னா த்மான௰ யழறுபவித்‌தென்‌ காட்கரை வன்‌ யெம்பெரு. 
உண்டான்‌ தான்‌; என்‌ அப்பத்கு | மானுக்கு 
(அவ்வள வேயன்‌ நிமே) ஆள்‌ பட்ட [சான்‌ அடிமைப்‌ பட்டலத்‌ 
காள்‌ நாளும்வச்‌த நாள்‌ தோறும்‌ வந்தி அன்றே தனையே யன்றோ; . 
என்னை முற்றவும்‌ ( என்னைச்‌ சிறிதும்‌ சேஷியாதபடி.| என்‌ ஆருயீர்‌ { என்னே இக்னே படுத்த 
தான்‌ உண்டான்‌ பூர்த்தியாக புஜித்தான்‌; பட்டதே வேணுமோ? 


**%_ எம்பெருமானை யதுபளிக்குமாழ்வார்க்கு “எப்பொழுதும்‌ காள்‌ தஇக்களாண்‌ 
டீழி பூழிதொறும்‌ அப்பொழுதைக்சப்பொழுதென்னராவமுதம” என்னும்படி நித்யா 
பூர்வமாயிருக்கறாப்போலே எம்பெருமான்‌ றனக்கும்‌ ஆழ்வாருடைய ௮.நுபலம்‌ நித்மாபூர்வ 
மாயிருக்கும்படி சொல்லுகிறது இப்பாட்கல்‌. நாள்தோறும்‌ என்னை புஜியாநின்றா இம்‌ 
பெறாப்பேறு பெற்றுப்போலே வந்‌ புஜியாரின்‌ ற இப்பெருமானுடைய குணத்தை என்னென்‌ 
பேன்‌! என்றோர்‌. (ுதலழக்கு மூன்றுவகையாகப்‌ பொருளருளிச்‌ செய்வர்‌; [கோளுண்டர 
னன்றிவந்து என்னமிர்‌ தானுண்டான்‌] (1) என்னிடத்தில்‌ ஒர்‌ உபகரரமுல்‌ கொள்ளாமலே 
நிர்ஹே.துகமாக என்‌ ஆத்ம வஸ்‌.துவை யதுபவித்தான்‌. (2) இதற்கு முன்பு இப்படிப்பட்ட 
தொரு சரக்குக்‌ கொண்டறியாதவன்போல்‌ என்‌ பக்கலிலே அபிரி2வசங்கொண்டான்‌. (8 
என்னாலே தான்‌ கொள்ளப்படா திருக்க, கான்‌ என்னைக்‌ கைக்‌ கொண்டான்‌. இம்‌ 
மூன்றும்‌ ஒன்றுக்கொன்று வாசியின்றியே மிசச்‌ சிறக்கும்‌, இவற்றுள்‌ முதத்பொருளும்‌ 
மூன்றாம்‌ பொருளும்‌ தாற்பரிய த்தில்‌ விசேஷ பேதமின்றி யிருக்தாலும்‌ சப்தார்த்தம்‌ 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌ வாசி பெற்றிருக்கும்‌. 


நாளுகாள்‌ வந்துஒருகாள்‌ புஜித்து “இது நாம்‌ புஜித்ததேயன்றோ' என்று பழமை 
தோன்றி அருசியோடிருப்பானல்லன்‌, * அவனுடைய *அப்பொழுதைக்கப்பொழுதென்‌ 
ஒராவமுதமிருக்றெபடி.” என்பர்‌: ஈம்பிள்ளை. என்னை முற்றவுந்‌ தானுண்டான்‌ ௫ “என்னை என்‌ 
பது அணுமர்த்தமான ஆதச்மவஸ்‌தவைத்தானே; ௮து அணுபரிமாணமாயன்றோ விருப்பத ; 
முற்றவும்‌ என்று சொல்லுவதற்கு விஷயமில்லையே யென்று சங்கித்துக்கொண்டு நம்பிள்ளை 
யருளிச்‌ செய்வது கரணீர்‌- அனுபரிமாணமான இவ்வஸ்‌ துவை விபுவான தான்‌ விளாக்குலை 
கொண்டு ௮.நுபவித்தானென்றெ விது தனக்கு ஏற்ற மாம்படி செள ரவிபாநின்றான்‌ ” என்ற, 
இந்த ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ பரமதாற்பமியம்‌ யாதெனில்‌; ஆழ்வாருடைய ஆத்மவன்‌ சு அணுவா 
யிருக்தரலுங்கூட அளவு சுடக்த பாரிப்புக்கொண்ட ஸர்வேச்வரன்‌ அதறுபவிக்குமிடத்து 
இவ்வணுவஸ்‌ துவையும்‌ பெரிய தாக்கக்கொண்டு அறுபவிப்பதாக ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ 
என்பதாம்‌ இதற்கு ஒருதாஹரணம்‌ காட்டலாம்‌; கண்ணபிரான்‌ விதுரர்‌ இரு 
மாளிகைக்கசெழுக்தருளின போது விதுரர்‌ கண்ணனுக்கு அன்ன மிட்டாரென்பதைச்‌ 
சொன்ன முனிவர்‌ “விதுர; அந்முபாஹரத்‌” என்றார்‌; அந்த அன்னத்தைக்‌ கண்ண 
முது செய்ததைச்‌ சொல்லுமிடகது அக்தமுனிவர்தாமே “விதுராந்காகி புபுஜே சுக்‌? 
குணவந்தி ௪” என்றார்‌. விதுரரிட்ட அன்னத்தை கெவசனத்தாலே சொல்லி, கண்ண 
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அமுது செய்த அந்த அன்னத்தையே பஹுவசகத்தாலே கிர்தேடித்திருப்பதில்‌ ஒரு . 
-விசேவார்த்தம்‌ தோன்றுமே; அதுவே மீண்டு நிளைக்கத்தக்கது, 


இப்படி யென்னை ய.துபவிப்பவனான இருக்காட்கரையப்பனுக்கு, ஆளன்றே பட்டது * 
என்னாருயிர்‌ பட்டதே--௮டிமை புக்கதாக நினைத்திருப்பதத்தனையே; ஆத்மா படும்பாடு 
-வரசாமகோசசம்‌ என்றபடி, எம்பெருமானோடு எதிரம்பு கோப்பவர்கள்‌ உடம்பையிழப்பதோர, 
புண்பட்டதுக்கு மருந்து வைத்து ஆற்றுவதோ இத்தனையே செய்வது; உயிர்‌ கோவுபடுவ 
தென்பது அவர்களுக்கில்லை; இது ஆழ்வார்க்கே, அம்பு படுத்தும்‌ பாட்டுக்கும்‌ இருக்குணம்‌ 


படுத்தும்‌ பாட்டுக்கும்‌ கெடுவாரியுண்டே. a 2 (8) 
ஆருயிர்பட்டது எனதயிர்பட்டது* 
பேரிதழ்த்தாமரைக்கண்‌ கனிவாயதோர்‌* 
காரேழில்மேகத்‌ தேன்காட்கரைகோயில்கோள்‌* 
சீரேழில்கால்தடந்தோள்‌ தெய்வவாரிக்கே. (9) 


தாமரை போன்ற திருச்சண்‌| தட தோள்‌ தோள்களை யுடையனாப 


பேர்‌ இத 1 விதை யுடைய1சர்‌ எழில்‌ ரால்‌ $ அழகுமிக்க சான்கு திருத 
பந்தப்‌ களையும்‌ தெய்வம்‌ 1 தய்வன்களுக்குக கடல்போன்ற : 


சனிவாவது தர்‌ { சனிபோற்‌. சிவச்த வாயையு| வாரிக்கு வனான பெருமானுக்கு 
மூடைத்தாயிருப்பதொரு எனது உயிர்‌ கல்ப்‌ ட்‌ 
ள்‌ ற 2 ்‌ என்னாத்மா பட்டபாடு 
சர்ச்சில்‌ கறுத்தழியெ மேகம்‌ போன்ற! பட்டத 
மேகம்‌. வாழினவ புடையவனாய்க்‌ வேறு யாருடைய ஆத்மா 
கொண்டு ஆர்‌ உயிர்‌ பட்‌) பட்டத? (சான்‌ பகவத்‌ 
தென்சாட்சசை | திருக்சாட்கரையை உறைவிட| டத விஷயத்‌ ல்‌ பட்டபாடு ஒரு 
கோயில்கொள்‌ | மாகச்‌ கொண்ட வும்‌ படவில்லை யென்கை) 
xx 


இழ்ப்பாட்டில்‌ 4 ஆளன்றே பட்டது என்னாறாயிர்‌ பட்டது ” என்றார்‌ ; எம்பெரு 
மானுடைய திருக்குணக்களில்‌ ஈடுபட்டவர்களான எல்லார்க்குமே இது ஸஹஜந்தானே ; 
உமக்கு மாத்திரம்‌ அ௮ஸாதாரணமோ! என்று இலர்‌ கேட்பதாகக்கொண்டு கான்‌ பட்டது 
யாரும்‌ பட்டிலரென்கறாரிப்பாட்டில்‌. எனதயிர்‌ பட்டது ஆருயிர்‌ பட்டது? கான்‌ பட்ட 
பாட்டை நித்யஸ-ரிகளிலேதரன்‌ பட்டாருண்டேோ? குணாஅபவமே யாத்சையான நித்ய ரி 
களும்‌ இப்பாடு பட்டிலரே, “இற்கு எனதுயிர்‌ பட்டது அங்கு ஆருயிர்‌ பட்டது ' என்று 
-எம்பெருமானாசருளிச்‌ செய்வராம்‌. ஆழ்வாருடைய உயிர்‌ அழிந்கற்கு ஹேதக்களைச்‌ சொல்லு : 
இறது மேல்‌; [பேரிதழ்த்‌ தாமரைக்கண்‌ கனிவாயதோர்‌| திருக்கண்களும்‌ திருவ சாமும்‌ படுத்‌ 
தினபாடு, [காரேழில்மேகத்‌ தேன்காட்கரை கோயில்‌ கொள்‌] வடிவுபடுத்தின பாடும்‌ கோயில்‌ 
படுத்தின பாடும்‌. (சீரேழில்‌ நாற்றடந்தோள்‌] *கற்பகக்‌ காவன கற்பல தோள்கள்‌ படுத்தின 
பாடு, 


தெய்வவாரி--எம்பெருமாலுக்கு ஆழ்வாரிட்ட இருகாமக்களுள்‌ இதவுமொன்‌.அ ; 
வாரி யென்னும்‌ வடசொல்‌ ஜலத்தைச்‌ சொல்லுமதானாலும்‌ ஜலநிதியான கடலை குதிக்கு 
மிங்கு. தைவங்கள்‌ படுல்‌ கடல்‌; சைவங்களுக்கு உத்பரதகனென்றபடி, “தெய்வவரரிக்கு 
சனதுபிர்‌ பட்டது ஆருயிர்‌ படடது ” என்று அவயம்‌, 2 (9) 


வாரிககோண்டு உன்னைவிழுங்குவன்காணிலேன்று * 

ஆர்வுற்றவேன்னையோழிய என்னில்முன்னம்‌ 

பாரித்து*தானேன்னை முற்றப்பருகினான்‌* 

காரோக்கும்‌ காட்கரையப்பன்கடியனே. {19} 
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உன்னை சாணில்‌ உன்னைச்‌ சாணப்பெதில்‌ தான்‌ என்னை என்னை சிச்சேஷமாசக்‌ சபளீ 
வாரிச்‌ சொண்டு முற்ற பருகி சரித்தவனான 

விழும்குவன்‌ ழ்‌ களிவிப்பேலேன்ச ஞான்‌ 

எனது . . ட . , » 
த்‌ அவ்னேன்ட பித்துக்‌ அளம்‌ போன்ற நர்‌ 
என்னை ஒழிய என்னளவன்றியே பன்‌ 3 சாட்சரையப்பன்‌ 

படத்து . ((இப்படி செய்யவேணு த்க்‌ . 
sic £51 மென்று) எனக்கு முன்னமே தர { ஸ்வசார்யத்‌ இல்‌ பதற்ற முள்ள 

டல்‌ மஜனோதித்து ட ்‌ வன்‌. 


* *ச_ இருவாய்மொழி யாயிரத்தினுள்ளும்‌ இப்பாட்டு உயிரானதென்னலாம்‌, ஈச்வர 
லாபம்‌ சேதகர்களுக்குப்‌ புருஷார்த்தமா த சேதகலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பிருஷார்த்தமா? 
என்றொரு விசாரம்‌ ஸம்ப்ரதரய ரஸிகர்கள்‌ செய்வதுண்டு; சேதாலாபந்தான்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ 
புருஷார்த்தம்‌ என்பதே ஸித்தாந்தம்‌. எம்பெருமான்‌ ல்ருஷ்டியவதாசாதிமுகத்‌ சாலே 
க்ருஷி பண்‌ வைதெல்லாம்‌ ஒரு சேதஈன்‌ ஈமக்குக்‌ டைப்பனாவென்ற ஈப்பாசையினாலன்றோ, 
கையிலே *ஸ மஹாத்மா ஸுதுர்லப3* என்று கண்ணிர்‌ பெருக கின்று சொல்லுற வார்‌ த்தை 
யன்றோ. *வரஸுஃதேவஸ்‌ ஸர்வ மென்றிருக்கற மஹாத்மா எனக்குக்‌ இடைக்க வில்லையே! 
என்றன்றோ சோல்லுகறான்‌. பாடுபட்டுத்‌ தேடிப்பார்த்தும்‌ இடையாமையாலே வருந்திச்‌ 
சொல்லுற வார்த்தை இது என்று ஈன்கு தெரிறெதன்றோ. எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ 
*அநாவ்ருத்தி ஸூத்ர பாஷ்யத்தில்‌ (அதாவது ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ முடிவில்‌) *நச பரமபுருஷஸ்‌ 
ஸ்த்யஸங்சல்ப$ அத்யர்த்தப்ரியம்‌ ஜ்ஞாமிகம்‌ லப்த்வா கதாசித்‌ ஆவர்த்தமிஷ்யதி* என்பதில்‌ 
“ ஜஞரநிகம்‌ லப்த்வா ” என்‌ெ அற்புதமான ஸ்ரீல 9க்தியினால்‌ இப்பரமார்த்தத்தை ப்மகாடிப்‌ 
பித்தறுளினார்‌. இப்பமமார்‌த்தந்தன்னை ஆழ்வார்‌ ஸ்வாறுபவ முகத்தாலே இப்பாட்டில்தெளிய 
வைத்தருளுசறோர்‌, ' 


இப்பாட்டில்‌ “என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தானென்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌ '! 
என்‌ ஸத்லம்ய்சதாய ரஸிகர்களின்‌ கெஞ்சை யுருக்கும்‌ வார்த்தை. *உன்னைச்காணில்‌ 
வாரிக்கொண்டு விழுக்குவேன்‌' என்று தாம்‌ ஆசைப்பட்டிறாக்ததாகவும்‌, தமக்கு முன்னே 
கெடுகாளாக எம்பெருமான்‌. தம்‌ விஷயத்தில்‌ இங்கனே பாரித்திருந்து தன்னுடைய மனோ 
சதமே தலைக்கட்டப்‌ பெற்றான்‌-என்‌ றருளிச்‌ செய்‌. தவிதனால்‌-ஸ்வகத ஸ்வீகாரத்திலுங்காட்டில்‌ 
யகது ஸவீகரரமே வலிதென்னும்‌, அததான்‌ முற்பட்டதாயிருந்து கரர்யகரமாகின்‌ற 
தென்றும்‌ சொலிற்றாயிற்று, 


கீழ்ப்பரட்டூக்களில்‌ “ என்னுயிருண்ட மாயன்‌” என்றும்‌, ** என்னுயிர்‌ தா.லுண்டான்‌ ” 
என்றும்‌ “என்னைமுற்றவும்‌ தானுண்டான்‌ ” என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ உண்டபடியைச்‌ 
சொன்னார்‌ ; உண்டவனுக்குத்‌ தண்ணீரும்‌ அபேச்ஷிதமாயிருக்குமே ; தண்ணீர்‌ குடித்தபடி, 
சொல்லிற்‌ அ இபபாட்டி.ல்‌ தானென்னை முற்றப்‌ பருஞென்‌” என்று. இவருடைய *உண்ணுஞ்‌ 
சோல பருகுநீர்‌ அவன்‌; அவனுடைய *உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌ இவர்‌, (10) 


கடியனாய்க்‌ கஞ்சனைக்கொன்றபிரான்றன்னை * 

கோடிமதிள்தேன்குரகூர்ச்‌ சடகோபன்சோல்* 

வடிவமையாயிரத்து இப்பத்தினால்சன்மம்‌ 
முடிவேய்திசநாசங்கண்டீர்களெங்கானலே. (1% 
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கடியன்‌ ஆய்‌ கஞ்‌ ர்க்‌ சம்லனைக்‌ கொன்ற இ பத்‌ தினால்‌ இப்ப திகத்தினால்‌ 
சனை கொன்ற 


சுண்ணபீரான்‌ விஷமமாக | எம்‌ சன்‌ மம்‌  மம்முடைய ஜன்ம பரம்பரைகள்‌ 


பிரான்‌ தன்னை 6 
சொடி ன முடிவு எய்தி முழ பெற்று 
ழ்‌ ப்‌ ஆழ்வாரருளிச்செய்த னல்‌ கானனென்னும்படியான ஸம்‌ 
து த ஸாரம்‌ 
வடிலஅமை பூஸ்‌. சொற்பொருசழகு பொலிச்த | சாசம்‌ சண்மா 6 காசமடைச்தொழிபு மென்ப 
மத்தி ஆயிரத்‌ இனுள்ளும்‌ ன 1. இன்னம்‌. 


*ஈ*__ இந்தத்‌ திருவாய்மொழி கற்றார்க்குப்‌ பிறவி முடிந்து அதக்கடியான ஸம்ஸார 
மும்‌ ஈ9க்குமென்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுகறோர்‌. 8ழ்ப்பாட்டின்‌ முடிவில்‌ “ காட்கசை 
யப்பன்‌ கடியனே ” என்றார்‌ : இப்பாட்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ :* கடியஞய்‌ ” என்றார்‌; சொல்‌ 
ஒன்ராயிருர் சாலும்‌ பொருள்‌ வேறுபட்டிருக்கும்‌. “ காட்சசையப்பன்‌ கடியன்‌'' என்ற 
விடம்‌--தம்மை யதுபவிப்பதல்‌ விரைவு கொண்டவன்‌ என்றபடி, “ கரற்றிற்‌ கடியனாய்‌ ” 
என்றதுபோல. இங்கே, *கடியனாய்க்‌ கஞ்சனைக்‌ கொன்ற பிரானென்றத கோபத்தை 
யெறிட்டுக்கொண்டவனாய்க்‌ சம்ஸனை முடி தீதவனேன்‌ றபடி.. 


கஞ்சனைக்‌ கொன்ற பீரானென்றவடனே * கொடிமதிள்‌ தென்குருகூர்‌ ” என்கை 
யாலே இந்த எமபீவ்யாஹாரத்திற்குச்‌ சேர ஈம்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்வது பாரீர்‌ கம்ஸ 
விஜயத்துக்குக்‌ கொடி கடடிற்று திருஈகரியிலேயாய்த்து. ஸ்வாமி விஜயத்தக்கு உரியவடியா 
சிருக்தவீடத்தேயிறே கொடி கட்டுவது ” என்று, 


வடிவு அமை ஆயிரம்‌-- எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபரேபகுண விபூதிகள்‌ யாவும்‌ அழ 

காக அமையப்‌ பெற்றவாயிரம்‌ என்தபடி. அதில்‌, இப்பத்தினால்‌ சன்மம்‌ முடிவேய்திஃ ஜை 
யில்‌ *ஜந்ம கர்மச மே இவ்யம்‌ ஏலம்‌ யோ வேத்தி தத்வத; தியக்த்வா தேஹம்‌ புகர்ஜன்ம 
கைதி மாமேதி ஸோர்ஜுந,ச என்று தன்னுடைய அவதார சேஷ்டிதங்களை யதுலக்திப்பார்க்‌ 
ச்சொன்ன பலளைப்பெற்று, எங்கானல்‌ நாசங்கண்டீர்கள்‌-கானலாவஅ ம்ருக, த்ருஷ்ணிகை ; 
ஒன்று.மின்‌ திக்கே வீணாசையைப்‌ பிறப்பிக்குமது கானலெனப்படும்‌ ; அப்படி ப்பட்டதான 
இந்த ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ கானலெனும்‌ பெயர்‌ மிகப்‌ பொருந்தும்‌. ல (11) 


A கேககைய்‌ நல 
| திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து ஆறாந்‌ திருவாய்மொழி | 
| முற்றிற்று. 
ப! கனை அ அனாத ம்‌ அ ணன க கட்‌ 


ஈம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ? 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாந்திருவாய்மொழி--எங்கானலகங்கழிவாய்‌, 


உரையவதாரிகை-8ழ்த்திருவாய்மொழியில்‌, ஒருவாறு குணஸ்மரணத்தாலே தமிக்‌- 
கும்படி செய்துவைத்தா னெம்பெருமான்‌ ; குணங்களை ஸ்மரிச்சஸ்மரிக்க, அப்பெருமானை 
தெரேகாணவேண்டும்படியான விடாய்மிக்கத, அதனாலே அூஅவிடுவதாயிற்று இப்பதிகம்‌. 
இருவாய்மொழியாயிரத்திலும்‌ தூஅவிடும்‌ ப இசங்கள்‌ ஈான்கு ; (1) * அஞ்கிறைய மடசாசாய்‌. 
(2) * வைகல்‌ பூங்கழிவாய்‌. (3) * பொன்னுள காளீரோ. (4) இத்திருவாய்மொழி, 
* அஞ்சிறைய மடகாரையில்‌ அபராதஸஹச்வமாறெ கதமாகுணம்‌ பற்றாசாக வியூஹத்திலே 
தாத விட்டார்‌. * வைகல்பூங்கழிவாயில்‌ ஆச்ரிக ஜராக்ஷண தகூதிதத்வம்‌ பற்றாசாக விப 
வத்திலே தூது விட்டார்‌; *பொன்னுலகாளிரில்‌ ஜுரஸ்யம்‌ பற்றுசாகப்‌ பரத்வத்திலும்‌ 
அக்தர்யாமித்வத்திலும்‌ தூது விட்டார்‌. இனி இத்திருவாய்மொழியில்‌, அவனுடைய வடி 
அழகு ப.ற்றாசாக அர்ச்சையிலே தூது விடுகிறார்‌. 
மேலிசண்டாம்பாட்டில்‌ * இருமூறிக்களத்து--சமரோடு ௮க்குறைவார்க்கு'” என்‌ 
கையாலே, *பின்னானர்‌ வணங்குஞ்‌ சோதியான இருமூறிக்களத்தில்‌ தம்‌ பரிஜு பரிவாரங்க 
ளோடே கூடிச்‌ குலாவாரின்றாரவர்‌ ; அதனாலே ஈம்டை மறந்தார்‌ போலும்‌; *செல்கமலத்‌ 
தலர்போலும்‌ கண்கைகால்‌ சென்கனிவாய்‌ அக்கமலத்நிலைபோலுக்‌ திருமேனி யழகை நினைப்‌ 
புட்டி '“ இப்படிப்பட்ட வடிவழட சல மிடுபட்ட பராங்குசசாயச உம்மைப்‌.9ரிந்து தரித்‌ 
ருத்சவல்லளே வென்று சொல்லுங்கோள்‌” என்று சில பறவைகளைம்‌ குறித்துக்‌ கூதித்‌ 
அது விடுவதாய்ச்‌ செல்லுறெது இத்திருவாய்மொழி. க 3 ல * 
எங்கானலகங்கழிவாய்‌ இரைதேர்ந்திங்கினிதமரும்‌* 
சேங்காலமடஙநாராய்‌ திருமூழிக்களத்துறையும்‌* 
கோங்கார்பூந்துழாய்முடி யெங்குடக்கூத்தர்க்கேன்தூதாய்‌* 


நுங்கால்களேன் தலைமேல்‌ கேழுமீரோநமரோடே. (1) 

எம்‌ காணல்‌ எங்கள்‌ உத்யானத்தில்‌ உள்‌ | எம்‌ குடச்கூத்‌ ] குடச்கூத்தாடும்‌ எம்பெருமா 

அசம்‌ கழிவாய்$ ஜிருக்ற சழியிலே தற்கு னுக்கு 
இரை தேர்்து இறைதேடி என்‌ தா அய்‌ என்‌ சாதாய்ச்சென்று 
கள்‌ அ $ இங்கே பொருட்‌ தி வர்த்‌ இிக்றெ ( திறாம்பிவச அ) 
செம்‌ சால மட] சிவர்த காலையுடைய அழிய | நமசோடே உன்னைச்‌ சேர்ச்தவர்களோடுங்‌ 

காரரய்‌ சாரையே! கூட 

திருமூழிக்‌ படா ட்‌ அம்‌ சால்கள்‌ த்‌ வழிநடர்த) உங்க 

களத்து உறை வல்கள்‌ சித்யலா ளுடைய கால்களை 

யும்‌. © என்‌ தலை மேல்‌ எனத தலைமித 
கொக்கு ஆர்‌ பூ] தேன்‌ மிகுந்த இருத்தழாயை சேர்க்கிறீர்களா? [சர்ச்ச 
அழாய்‌ முடி. முடியிலே அணிர்தவனான கெழுமீரோ வேணும்‌]. 

க 


பறவைகளைத்‌ தூ.ஜவிரிகிற பதிகமானாலும்‌, ஆசாரியர்சளே இங்குப்‌ பறவை 
களாகக்‌ கருதப்படுகிறார்களென்பதை இம்‌ முதற்‌ பாட்டில்‌ தெளிய வைத்தருளுிறுராழ்வார்‌. 
“ இங்கால்களென்‌ தலைமேல்‌ தெழுமீ3ரா அமரோடே” என்னுமீற்றடி அமைக்க அழசை 
என்‌ சொல்வோம்‌!. முதற்‌ பிரபக்தமான திருஙிருத்தத்தில்‌ தாது போகைக்கு வண்டுகளை 
யழைக்கும்போதே “எம்மீசர்‌ விண்ணோர்‌ பிரானார்‌ மாசில்‌ மலாடிக்கழ்‌ எம்மைச்‌ சேர்கிக்கும்‌ 
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வணடுகளே ! என்றார்‌, எம்பெருமானுடைய இருவடியிணையின்‌£ழ்‌.த்‌ தம்மைச்‌ சேர்ப்பிக்க 
வல்ல ஆற்றல்வா ய்ந்த ஆசாரியர்களையே தூதர்களாசக்‌ கொண்டதாய்‌ ஈன்கு காட்டியருளினார்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ ஸபரிவரரராகத்‌ தம்‌ தலைமீது இருவடிகளை வைக்கப்‌ பெறுவதே 
பெறாப்பேறு என்னுமிடத்தை முடிவான இத்துதுபஇகத்நிலே உயிராசவைத்து அருளிச்‌ 
செய்றொராயிற்று. 


எங்கானல்‌--என்ற விடத்து கஈம்பிளளை யீடு பரமபோச்யமானது “பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ உபகாாகரோடு ஐகரஸ்பம்‌ ப்ராப்தமாயிருக்க, எம்‌ என்‌றது--ஒன்றைத்‌ தம்ம 
தாக்கிச்‌ சொடுத்தல்லது தரிக்கமாட்டாத உபகாரஸம்ருநியாலே சொல்லுறெது, பிறர்க்கு 
உபகரிச்ககைக்கீரக வரும்‌ மமகாரம்‌ உத்தேச்யமாயிருக்குமிறே. தன்னை பகவத்‌ விஷயத்துக்கு 
அக்னெவன்றே தனனதடங்கலும்‌ அங்குத்தைக்கு சேஷமாயிறாக்க, உபகாரல்ம்ருதியிறே 
இப்படி சொல்துவிச்தது. ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்துக்கும்‌ ௮டி இதுவிறே' என்று, “எம்‌ 
கானல்‌” என்று மமகாரம்‌ தோத்றச்‌ சொல்லுவது ஸ்வருபவிருத்தமல்லவாவென்‌ அ சங்கை ; 
ஏதாவதொன்றை ஸ்வயேமாக்க அத்தலக்குக்‌ இஞ்சித்கரித்‌ ததாகவேண்டு மென்ற ஆசை 
யடியாக இந்றனே சொன்ன தாகையாலே குற்றமில்லை யென்று பரிஹாரம்‌. 


அகங்கழிவாய்‌ இரை தேர்ந்து என்றது--அந்தரங்கமாய்‌ வந்து வர்த்‌இக்றபடியைச்‌ 
சொன்னவாறு, ,தூதலுப்ப உங்களைத்‌ தேடிப்பீடிக்க வேண்டா தபடி அருகே வந்து வர்த்‌ 
இக்கப்பெற்ற பாக்யெம்‌ என்னே ! என்று உள்குழைந்து சொல்லுகிறபடி, ஸவாபதேசத்தில்‌ 
ஆசாரியர்களைத்‌ தூ.து விடுவதாகச்‌ சொல்லுகையாலே, எம்பெருமானார்‌ திருமாளிகையிலேயே 
வந்திருந்து ப்ரவசாம்‌ செய்‌ தருளின பெரிய ஈம்பியைப்‌ போன்ற ஆசாரியர்களை இங்குக்‌ கருது 
வதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. சேங்கால மடசாராய்‌ ! என்று கால்களை விசேஷித்துச்‌ சொல்லுகை 
யாலே ஆசாரியன்‌ திருவடிகளே தஞ்ச மேன்றெ அர்த்தமும்‌ காட்டப்படுறேது அ (1 


நுமரோடூம்பிரியாதே நீரும்நும்சேவலுமாய்‌* 
அமர்காதல்குருகினங்காள்‌ அணிழுழிக்களத்துறையும்‌* 
எமராலும்பழிப்புண்டூ இங்கேன்‌ ? தம்மாலிழிப்புண்ட* 


தமரோடங்குறைவார்க்குத்‌ தக்கிலமேகேளீரே. (2) 
துமரோடும்‌ பிரி) உங்களினத்தார்களை விட்டுப்‌ எமராலும்‌ பழிப்‌ எம்மைச்‌ சேர்ச்தவர்சளாலும்‌ 
யாதே பிரியாமல்‌ பழிச்சப்பட்டு 
நீரும்‌ தும்‌ சேவ [சம்ப இகளாய்க்சொண்டு வண்ட அன்‌ ப்ர 
இமஆய ஞு என்‌ யோஜனம்‌ ! ( இப்படியிருப்‌ 
அமர்சாதல்‌]கூடிச்‌ சளித்துவர்த்திக்கும்‌ 6 பதைவிட முடிக்‌ துபோவதே 
குருகுஇனம்‌₹* படியான ப்ரணயத்தை சன்றல்லவர்‌ 7 ) 
காள்‌ புடைய குருெங்களே | 


னி ச்‌ ட தீமரோடு அங்கு 
யம்‌ வாஸம்‌ பண்ணுற 
தீம்மால்‌ இழிப்‌ ] தம்மால்‌ உபேகநிக்கப்பட்டு 

பண்டு (௮.௮ காரணமாக) 


ஜனத்தோடே அங்கே கித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணுநிறவர்ச்கு 
்‌ ஈம்‌ தகு்‌ திருக்சமாட்டோ 


(ரம அஸாதாரண பரி 


மோ? (அவருடைய அரப 
வம்‌ நமக்குத்தகா 


கேளீர்‌ கேளுங்கள்‌. 


* * *_நிறாமூழிக்கள த்நிலே தாமும்‌ தாமுகந்த அடியார்களுமாயெழுக்‌ தருளியிருக்கு 
மிருப்பி2லலை நாலும்‌ வந்து அடிமை செய்யப்‌ பெறலாகாதோ? அச்ச கேரஷ்டியிரல அகல 
யிக்கைக்கு நான்‌ அயோக்யனோ வென்று கேளுங்கோளென்‌ அ சில குருனங்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. [நுமரோடூம்‌ பிரியாதே] மேலே எம்பெருமானைச்‌ சொல்‌ லுமிடத்து “' தமரோடு 


84 திருவாய்மொழி திவ்யார்த்ததீபிகை 


௮க்குறைவார்க்கு என்று சொல்லுசையாலே அவன்‌ தீமரோடு கூடி வாழுகிறாப்போலே' 
தீக்கள்‌ நு.ம3ராடுகூடி வாழப்பெறுதொர்கள்‌, அவனுடைய ஸாம்யாப த்தி உங்கள்‌ திற த்திலே 
பலித்திருப்பதுபோலே என்‌ இறத்திலும்‌ பலிக்கவேண்டாவோ | அவன்‌ தன்‌ அபிமதர்க: 
ளோடே கூடி வாழுறொப்போலவும்‌ ; நில்கள்‌ உ௰களபிமதர்களோடே கூடி.வாழுகறாப்‌ 
போலவும்‌ கானும்‌ என்னபிமதனோடே கூடிவாமும்படி செய்யவேண்டாவோ ? என்பது 
குறிப்பு, “ குறைவாளர்காரியம்‌ குறைவற்றார்க்குத்‌ இிர்க்கவேண்டாவோ ? உண்டார்க்கு, 
பட்டினி டெர்தரர்படு பரிஹரிக்க ப்ராப்தமிறே” என்பது ஈடு, 


மூன்றாமடியை--4 அணிமுழிக்கள த்துறையும்‌ தம்மாகிழிப்புண்டு எமராலும்‌ பழிப்‌: 
புண்டு இங்கு என்‌?” என்று ௮ர்வயித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேனும்‌. திருமூழிக்களத்து 
கரயனார்‌ யாத்ருச்சிகமரக ஒருகால்‌ கலந்து கைகிட்டார்‌; அதுவே ஹேதுவாக பந்துக்களும்‌ 
கைவிட்டார்களென்னை ? இப்படி அத்தலைவர்க்கும்காதே உற்றாருறவினர்க்குமாகாதே 
கைவல்யம்போலே யிருக்தே இவ்லிருப்புக்கு என்ன ப்ரயோஜனமுண்டு ? என்றபடி. 


தமரோடு அங்குறைவார்க்கு எம்பெருமான்‌ என்னையுபேச்ஷிப்ப தற்கு ஹேதவில்லை ; 
ஆனாலும்‌ திருமூழிக்கள தீதிலே தன்னை யுகந்த பாகலதர்களோடு கூடி வாழப்பெற்ற இனிமை 
யாலே என்னை மறந்திருக்னெறவத்தனை என்று காட்டுவதும்‌ இங்கு விவகூதிதம்‌, அந்தத்‌ 
தமரோடே நாலும்‌ ஒருவனாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்ற ப்ராப்தியில்ல்யோ வென்று கேளுங்கள்‌ 
என்றாராயிற்து. 5 த! ஸ்‌ 1 (9). 
தக்கிலமேகேளீர்கள்‌ தடம்புனல்வாயிரைதேரும்‌* 
கொக்கின்ங்காள்குருகினங்காள்‌ குளிர்மூழிக்களத்துறையும்‌* 
சேக்கமலத்தலர்போலும்‌ கண்கைகால்சேங்கனிவாய்‌* 


அக்கமலத்திலைபோலும்‌ திருமேனியடிகளுக்கே, . (3) 
ட புனல்‌ வாய்‌ பெரிய ஜலாசயத்திலே ன்‌ . 1 9வர்து கனிர்த திருப்பவளத்‌ 
இர தேரும்‌ இரைதேடித்திரிகின்ற க்‌ தையுடையராய்‌ ப 
கொக்கு இனங்சாள்‌ குருகு இனங்காள்‌ !--; 
குளிர்‌ மூழிக்‌ | குளிக்த திருமூழிச்சளத்திலே அச்‌ கமலத்து | அர்தத்தாமரையின்‌ 
களத்‌ தஉறை ] நீத்ம வாஸம்‌ பண்ணுமவ இலை | யொத்த தருமேனியையு 
யும்‌ ராய்‌ திருமேனி முடையரான 
செம்‌ கமலத்து] 


சிலர்‌ போ! செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற ஸ்வாயிக்கு 
லும்‌ கண்‌ கைர்‌ தருக்கள்‌ தி Greg திருவடி 


| களை யுடையாய்‌ 
கால்‌ J 4 


தக்‌ oe தகுச்திருக்கமாட்டோ 
மாவென்று கேளுங்கள்‌. 

* * *_இருவாப்மொழியாயிரத்திலுள்‌ தூது விடுற பதிகங்கள்‌ நான்சென்று 
சொன்னோமே; அவற்தள்‌ ஒவ்வொரு பாட்டு உயிராக வைக்கப்படுகிறது, இப்பதிகத்‌ 
திற்கு உயிரான பாட்டு இது; $ழ்ப்பாட்டில்‌ * தமரோடு அங்குறைவார்க்கு * என்று 
சொன்னபடி தம்மை யுகந்த பாகவதர்களோடுண்டான சேர்த்தியில்‌ இனிமையாலே, 
பிரிக்சரர்க்கு உயீர்தரித்திருக்க வொண்ணாதபடியான தம்முடைய வடிவழகை மறந்து 
கம்மை நினையா திருக்ளெரு.ர.ததனை ; இவ்வடிவழகைப்‌ பிரிந்தார்‌ தரிப்பரோவென்று 
அவவழகையறிலிஈது ளிடடால்‌ வரமரதிருக்கமாட்டாரென்று கொண்டு *சசக்கமலத்‌ 
தலர்போலுக்‌ சண்லகுகால்‌ செங்கனிவாய்‌ ௮க்சமலத்திலைபோலுக்‌ 

தக்கிகமே கேளீர்கள்‌* என்றும்‌, ரபூந்துழாய்‌ மூடியார்க்குப்‌ - பொள்னாழிக்கை 
யாருக்கு - தாம்‌ தம்மைக சொண்டு அகல்தல்‌ தகவன்றென்றுரையீரே* என்றும்‌ 
வடிவழகு பற்ருசாகத்‌ த. அவிடறெ பதிகமிது என்று அதிவதற்கு இப்பாட்டு நிதானமா 


ஒன்பதீர்ம்பத்து, .7-தி௫-எங்கா ந-எங்கானலகங்கழிவாய்‌ 85 


யிருக்கும்‌. ஆசார்யஜ்ருதயத்தில்‌ (156.) *தம்பிழையும்‌ இறந்த செல்வமும்‌? என்ற. 
சூர்னையில்‌ *தமரோட்டை வாஸம்‌ மறப்பித்த ளெளந்தர்யத்தை யுணர்த்தும்‌ அர்ச்சை 
காலாந்தூ.துக்கு விஷயம்‌* என்பது காட்டப்பட்டிருப்பது முணர்ச, 


தீக்கில்மே கேளாகள்‌ என்றதற்கு ஈகபிள்ளை" யீடு; 5ரம்‌ ஒன்‌ நிலே 'தணிரிம்படி 
அறுதியாசச்‌ கேட்டுப்‌ போருங்கோள்‌. அவர்‌ இன்னும்‌ இதுவேனுமென்றிருக்தாராகல்‌ 
பீசாணீன்சளை வருந்தி நேக்கிக்கொண்டு "இரக்கவும்‌, வேண்டாவென்றிருர்சாராஜல்‌ காமு 
மொன்‌ றிலே துணியும்படி அஅதியரகக்‌ கேட்டு விடுக்கோள்‌ ” என்ற, அதாவது; இரண்டத்‌ 
தொன்று கேட்டு வந்து சொல்லுங்கோள்‌ ; இத்தலையில்‌ அவர்க்கு அபேகைஷயுளதென்று 
தெரியவந்தால்‌ வருக்தியாலும்‌ பிராணனைப்‌ பிடித்து வைத்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; 
அவர்க்கு அபேகைஷயில்லை, உபேகை)தான்‌ என்று தெரிய வந்தால்‌ வேண்யுத்க்ரதனத்நிலே 
அணிந்த பிராட்டியைப்போலை ஏதோவொரு வழியிலே தணிநிறேன்‌ என்றவாறு, 


கோக்கினங்காள்‌ குருகினங்காள்‌--குருகு என்பது கொக்லே ஒரு ஜாதி பேதம்‌, 
குருகு-சொய்யடிகாரை என்பர்‌. [அக்கமலத்திலைபோலுந்‌ திருமேனி] £ழ்‌ எட்டாம்‌ பத்‌ 
தில்‌ (5-1.) சாயல்‌ சாமத்‌ திருமேனி தண்பாசடையா* என்‌.றதையும்‌ இங்கு நினைப்பது. 
80 ராகா தம்‌ பத்மதளபத்ராக்ஷம்‌* என்ற ஸ்ரீராமாயண ச்லோகத்தை நிர்வ 
ஹிக்குமிடத்து இப்பாசுரம்‌ உதவியாகும்‌, எங்கனேயெனனில்‌ ; பத்ரம்‌ என்றாலும்‌ தளம்‌ 
என்றாலும்‌ பர்யாயமாயிருக்க தளபத்ராக்ஷம்‌ என்றது பொருந்துமோ வென்று லர்‌ ச௩ூப்‌ 
யர்கள்‌ ; அதற்கு ஸமாதானமாவது, "அக்ஷமிக்தரியகாயயோ:* என்ர; * என்ற 
கிகண்டின்படி அக்ஷசப்தமானது கண்ணையும்‌ மேனியையும்‌ சொல்லக்‌ கடவதாகையாலே 
(இரட்டுற மொழிதலால்‌) அவ்விரண்டு பொருளையும்‌ இங்குக்‌ சொண்டு பத்மதளம்‌ போன்ற 
அக்ஷத்தையுடையவர்‌--தாமரையிதழ்‌ போன்று நீண்டழயெ திருச்சண்களை யுடையவர்‌ ; 
பத்மபத்ரம்‌ போன்ற அச்ஷ்த்தையுடையவர்‌--தாமரையிலை போன்று பசுமையான இரு 
மேனியை யுடையவர்‌ என்று கிர்வஹிப்பதாம்‌, எம்பெருமானது திருமேனிக்குத்‌ தாமரை 
விலையை பொப்பாகச்‌ சொல்லுவதற்கு இப்பாசுரம்‌ ப்ரமாணமென்சு, 


திகுமேனியடிகளுக்குத்‌ தீவினையேன்விடுதூதாய்‌* 
திருமுழிக்களமேன்னும்‌ சேழுந்கர்வாயணிமுசில்காள்‌* 
திருமேனிங்ல்ட்கருளீர்‌ என்ற்க்கால்‌*உம்மைத்தம்‌ 
திருமேனியோளி௰கற்றித்‌ தேளிவிசும்புகடியுமே. (4) 
அணிமுடில்காள்‌ அழூயெ மேகங்களே ! அவட்கு இரு: ! பரால்குச சாய9க்கு உமத 
மேனி ௮௬( திருமேனியைச்‌ சொடுச்தறா 
திருமூழிச்சளம்‌ | இ 2 g ளீர்‌ என்றக்‌। ளீர்‌' என்ற ஒரு வார்த்தை 
ருமூழிக்களமென்ிற இவய ட i 
என ெத்திசர்தினே வாம கால்‌ சொன்னால்‌ 


செழு கசா ; “ உம்மை ]ிவ்குபகாரம்‌ செய்ற உங்களை 
லாய்‌ குப்ப தம்‌ இருமேனி | உச்சள்‌ புகை 
திருமேனி அடி | சிறச்ச திருமேனியையுடைய ஒளி சற்றி } மாற்றி 
களுச்கு சான ஸ்வாயிக்கு நிர்மலமான அகாசத்‌ தில்‌ நீங்சள்‌ 
தீ வினையேன்‌ | பாபியான நான்‌ தெளி ன வர்த்‌திக்கமுடியாதபழி தண்‌ 
விடி தாத ஆய்‌] தூதாய்ச்சென்று சடியுமே டிப்பரோ ? 


* * கடல மேகங்களை கோக்க 4 என்‌ வார்த்தையை அவனுக்குச்‌ சொன்னால்‌ உங்க 
ளுக்கு எதேனும்‌ தண்டனை நேருமோ?” என்றோள்‌. எம்பெருமாலுக்குத்‌ திருமேனியடிக 
ளென்ற ஒரு திருகாமஞ்‌ சரத்தகறாராயிற்று ஆழ்வார்‌, வடிவழகையே நிரூபகமாசக்‌ கொண்ட 
ஸர்வஸ்வாமி யென்று பொருள்‌. ஸ்வரூபகுண சேஷ்டி தங்களினால்‌ ஜகத்தையடையத்‌ தோற்‌ 
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மிக்குமது ஒருபுறமிருக்க, வடிவழகாலே தோழ்பித்து அடிமை கொள்வது தலையாயிருக்சை 
யாலே திருமேனியடிகள்‌ என்கிறார்‌. “ * அவசா: ப்ரதிபேதிரே என்றெபடியே ப்ரதிகலாக்கும்‌ 
ஆகர்ஷகமாயிறே வடிவிருப்பது ” என்பது ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி, கண்ணபிரான பாண்டவ 
தூதனாப்த்‌ தரியோ தனனிட மெழுந்தருள, அக்சண்ணன்‌ வருகையையறிக்த அரியோதனன்‌ 
'*கண்ணனுக்கு ஒருவரு மெழுந்து மரியாதை செய்யலாகாது * என்று உறதியர்ப்‌ ரியமித்துத்‌ 
தானும்‌ பையிலே, உறுதியுடனிருக்க, கண்ணபிரான்‌ அம்கேற வெழுக்தருளினவளவிலே, 
ஸைப்யிலீருந்த ௮.சசர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ சோதியைக்‌ கண்டு பரவசரா 
யெழுந்துவிட, அரியோதனன்‌ தாலும்‌ தடை ஈடுக்கி யெழுந்திருக்‌ தவிட்டு, உடனே 'ஜயோ! 
நம்‌ உறுதி தடுமாறி விட்டதே! ஒரு மரியாதையும்‌ செய்யக்கூடாதேன்‌ நிருக்க வததி 
குலைந்து மரியாதை செய்யும்படியாகச்‌ செய்துவிட்டதே இந்தச்‌ திருமேனி யழகு !' என்று 
கண்ணனையுற்று கோக்ணனொனாம்‌. இதனைப்‌ பெரியாழ்லாரருளிச்‌ செய்லறர்‌- *சழல்‌ மன்னர்‌ 
சூழக்கதிர்போல்‌ விளங்‌ யெழலுற்று மீண்டேயிருக்துன்னை கோக்கும்‌ சுழலைப்‌ பெரிதுடைத்‌ 
அச்சோதனன்‌* என்று. 


தீலினையேன்‌ லிடுதூதாய்‌ -* திருமேனியடிகள்‌ ” என்று என்னாலே பேரிடப்பெற்ற 
அவருடைய திருமேனி ஸர்வ ஸாதாரணமானது; எனக்கு அலாதாரணமாயுமீருந்தது : 
அப்படிப்பட்ட திருமேனியை யிழந்து உங்கள்‌ காலீலே விழவேண்டும்படியான பாபத்தைப்‌ 
பண்ணினைனேயென்று தீவினையேன்‌ என்கிறாள்‌ ; எதிர்மறையிலக்கணையால்‌ ஈல்வினையேன்‌ 
என்றபடி ; பாகவதர்களின்‌ திருவடிகளிலே விழப்பெறுகை நல்வினைப்‌ பயனன்றோ. கான 
விட்ட தாதாய்‌ நீங்கள்‌ திருமூழிக்கள த்தேறச்‌ சென்று அததிருமேனி யடிகளை நோக்‌ 
* இருப்புளியறயிலே டெக்கிற வொருத்தி உம்முடைய திருமேனியிலே ஆசைவைத்து 
நைகின்றள்‌ ; அவளுக்கு உமது திருமேனியைக்‌ கொடுத்தருளீர்‌' என்று சொலுங்கோள்‌ ; 
'இக்த வொருவாய்க்‌ சொல்லுக்கும்‌ இர்ப்பிகமுண்டோ! இப்படி வாக்குதவி புரிந்தால்‌, 
உம்மைத்‌ தம்‌ திருமேனி யொளிகற்றித்‌ தேளிவிசும்புகடியுமே ? உங்கள்‌ வடிவிற்‌' புகரையும்‌ 
போக்க நிர்மலமான ஆகாசத்தில்‌ நின்றும்‌ உங்களை யோட்டி விடுவரோ ? உங்களுக்குப்‌ 
பண்டில்லாத புகரையும்‌ உண்டாக்குவரே யல்லது உள்ள புகரைக்‌ கொள்ளை கொள்ள 
மாட்டார்‌ என்றாள்‌. g ட்‌ ன்‌ ன்‌ (4) 


தெளிவிசம்புகடிதோடித்‌ தீவளைத்துமின்னிலகும்‌* 

ஒளிமுகில்காள்‌ திருமூழிக்களத்துறையுமோண்சுடர்க்கு* 
தேளிலிசும்புதிருரடாத்‌ தீவினையேன்மனத்துறையும்‌* 
துளிவார்கட்குழலார்க்கு என்தூதுரைத்தல்‌ சேப்புமினே, (5) 


தெளிவிசம்பு நிர்மலமான ப ஆகாச த்‌ தி லே தெளிவிசம்‌ | தெளிவிசம்பான திருசாட்டிலே 
கடிது ஓடி வீரார்து பறந்துசென்று நிருகாடு ட பண்ணும்‌ வியாமோஹத்‌ 
திவளைத்துமின்‌ ட வட்டம்‌ போலே அழ ட ம்‌ யூ வர்த திப்பவ 
இலகும்‌ மெ மின்‌ விளங்சப்பெற்ற க | ராயும்‌ 
ஒளி முடில்காள்‌ அழயெ மேகங்களே ! ] தத்த நப்தலி! 
ன்‌, ப்ட்‌ | அளித்து ஒழுகுகின்ற மது 
தரு மூழிச்சளத்‌ ) இருமூழிக்சளத்தில்‌ ரி.த்யவா வா கள ட வையுடைய மயிர்‌ முடியை 
தி உறையும்‌ ஸஞ்‌ செய்தருள்கின்ற குழலார்க்கு ! யுடையராயுமிறாக்கிற பெரி 
ஒண்‌ சடர்ச்கு அழூய தேஜோராரியாயும்‌; \ மவர்க்கு 


இ வினை பேன்‌ | பாபியான என்னுடைய மனத்‌ என்‌ தூதஉரைத்‌ | எனக தூதிமொழியைச்‌ சொல்‌ 
மனத்து தல்செப்புமின்‌ | ஓங்கள்‌, 


*ஈ*_இப்பாட்டும்‌ மேகவிடுதூ து. பரமபதத்திற்பண்ணுமா தர த்தை என பக்கலீலே 
பண்ணினவரன்றோ அவர்‌ ; உங்கள்‌ வார்த்தை கேட்டவாறே பதறி யோடி வருவர்‌ ; எனக்காக 
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வொருவார்த்தை விண்ணப்பஞ்செய்யுக்கோளென்று பின்னையும்‌ மேகக்களையிரக்கறாள்‌, 
ஆருயிரப்படியருளிச்செயல்‌ காண்மின்‌" அவளுக்கருள்‌ ரென்னவமைபுமே ? இன்னாறுக்‌ 
கருளீரென்ன வேண்டாவோ வென்னில்‌, யாவளொருத்தியுடைய கெஞ்சை உமக்குத்‌ இருகா 
டாகக்கொண்டு நீர்‌ உறைதிறீர்‌ அவளுக்கு ௮ருளீரென்று சொல்விகோளென்சிறாள ” என்று, 


தெளிலிசும்புகடிதோடித்‌ தீ வளைத்து மின்னிலகு மோளிமுகில்காள்‌ !- ஆகாசத்திலே 
வேகமாக ஸஞ்சரிக்கையும்‌, கொள்ளிவட்டம்போல மின்னல்‌ விளக்கப்பெறுசையும்‌ மேகங்‌ 
களுக்கு இயல்பு. ஆசாரியர்களை மேசமாக விவக்ஷிச்கையாலே அவர்களிடத்தும்‌ இக்த விசே 
ஷணம்‌ பொருந்தும்‌. அசாரியர்களுக்கு லிலாலிபூதி, நிச்யவிபூதியென்‌அ ரு வாரியின்றி 
உபயளிபூதியும்‌ ஒரு மீரரயிருக்து இங்குப்போல அங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்க வல்லமையுண்டா தலால்‌ 
அதையிடடுத்‌ தேளிவிசும்புகடி தோடூகை சொல்லித்று. மேகத்தில மின்மின்னுவது எப்பேச 
தும்‌ இடையாது; ஈன்றாக மழை பெய்ய நிற்கும்‌ ஸடீயத்தில்தான்‌ மினமின்னும்‌. தீ வளைத்து 
மின்னிலகுமென்‌ ஐ தனால்‌ வர்ஷிக்களித்‌ தமாயிருக்கிற மேகங்களென்று சாட்டப்பட்டு, மஹார்த்‌ 
தங்களை வர்ஷிக்க ஸஜ்ஜர்களாயிருக்கு மாசாரியர்கள்‌ காட்டப்பட்டா ராபினர்‌. மேகங்களை 
விளிக்றேபோது ஒளிமுகில்காள்‌! என்று விளித்து, எம்பெருமானையும்‌ ஒண்சுடர்‌ என்ற 
சொல்லால்‌ இங்குச்‌ சொல்லீயிருக்கையாலே, ஆசாரியர்கள்‌ எம்பெருமானிற்‌ கரட்டில்‌ வேறு 
பட்டவர்களல்லர்‌ என்பதும்‌, அவனோடு பரமலாம்பம்‌ பெற்றவர்களே யென்ப தும்‌ தெரிவிக்‌ 
கப்பட்டதாம்‌, 


பரமபதத்திலே பண்ணும்‌ வியாமோஹத்தை ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளத்திலே 
பண்ணி எம்பெருமான்‌ வர்த்திக்றானென்பது மூன்றாமடியின்‌ கருத்து, இங்குத்‌ தீவினையேன்‌ 
என்றது நெஞ்சில விளங்கா நிற்கவும்‌ காணமாட்டாதபடி பாபத்தைப்‌ பண்ணினேனே 
மென்ற சொக்து சொல்லுறெபடி. (துளிவார்கட்குழலார்க்கு என்து துரைத்தல்‌ சேப்புமினே) 
திருமுடியிலே மாலை சாத்தியிருப்பவர்க்கு என்சையாலே ரகஷண திகூழிதர்‌ என்பது காட்டப்‌ 
பட்டது. ஆர்த்தரக்ஷணத்திற்கென்று தனிமாலையிட்டிராச்குமெம்பெருமானுக்கு என்‌ 
விண்ணப்பத்தைத்‌ தெரிவிச்கவேணுமென்றதாயிற். க 5 (5) 


தூதரைத்தல்சேப்பமின்‌ கள்‌ துமோழிவாய்வண்டினங்காள்‌* 


போதிரைத்துமதுநுகரும்‌ போழில்மூழிக்களத்துறையும்‌* 
மாதரைத்தம்மார்வதத்தே வைத்தார்க்கேன்வாய்மாற்றம்‌* 


தூதுரைத்தல்சேப்புதிரேல்‌ சுடர்வளையும்கலையுமே. (6) 
.தூ மொழி வாய்‌ துய்‌: கோழிக்‌ விகே தம்மார்லகத்தே ) தமத திருமார்பிலே பிராட்டி 
வண்டு இனங்‌ ம்‌ ்‌ மாதரை யைத்‌ தாம்‌ கிற்பவரான 
்‌ புடைய வண்டினங்களே ! ன்ட்‌ ட 
சாள்‌: வைத்தார்க்கு பெரியவர்க்கு 
என்வாய்‌ மாற்றம என்‌ வாய்ப்பாசரமான 
போத இசைத்‌) பூக்களிலே இரைத்துக்கொண்டு த்ர வாக்யத்தைச்‌ சொல்லப்‌ 
தி மது சா மதுபானம்‌ பண்ணும்‌ செப்புதிர்‌ ஏல்‌ பார்த்தீர்களாடில்‌ 
ரும்‌ பொழில்‌] பொழில்களைபுடைய சுடர்‌ வளையும்‌] (௭னத)அழயெ சைவளைசளை 


கலையும்‌ . யும்‌ சேலையையும்பற்றி 
மூழிக்களத்து | இருமூழிக்களத்திலே வாழ்பவ, உரைத்தல்‌ தனி பாசரமாகச்‌ சொல்‌ 
உறையும சாய்‌ செப்பு மின்கள்‌ லுங்கோள்‌. 


***_ இல வண்டுகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகறோள்‌-—எம்பெருமான்‌ பககலிலே சென்ன 
லிண்ணப்பஞ்செய்யுமி_த்து உங்கள்‌ வார்த்தை விலைச்‌ செல்லும்படி பிராட்டி ஸன்னிதியிலே 
வைத்துச்‌ சொல்லுக்கோள்‌ என்று, * தூதுரைத்து மறுமாற்றம்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌ * 
என்னாமல்‌ * தூதுரைத்தல்‌ சேப்புமின்கள்‌ ” என்று இவ்வளவே சொல்லுகையாலே “என்‌ 
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அதவர்சக்யத்ன்தயறிகித்தால்‌ போதும்‌, சரகஷாபேகசம்‌ ப்ர தகஷதேபென் திறுப்பவர்க்கு, 
இலவசாலே போதும்‌ ” என்ற்‌ காட்டப்பட்டதாம்‌ துமொழிவிய்‌ வண்டினங்காள்‌! இனிய 
பேச்சாலே எம்பெருமாளையும்‌ வசப்படுத்திக்கொள்ள வல்லலர்கள்‌ ஆசார்யர்கள்‌ என்பது 
சாட்டப்பட்டது. ட 

எம்பெருமானுறையும்‌ , திருமூழிக்களம்‌ எப்படிப்பட்டதென்ன, போதிரைத்து மது 
நுககும்போழில்களை யுடையது என்றார்‌ ; புஷ்பவிகாஸ தசையில்‌ ஹர்ஷத்‌ தாலே கோலாஹல்ம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு உங்களுக்கு மதுபானம்‌ பண்ணலாம்படியான சோலைகளையுடையது என்ற 
படி, என்‌ காரியத்திற்காகவே நீங்கள்‌ போகவேண்டா ; போமிடத்தில்‌ உங்கள்‌ காரியமும்‌ 
ஸித்திக்குமென்று காட்டுகிறலிதனால்‌--.ஆசாரியர்களுக்கு சிஷ்யோஜ்ஜீவனக்ருத்யம்‌ ஸ்வார்த்‌ 
தமேயொழிய பசார்த்தமன்று என்பது காட்டப்பட்டதாம்‌, மாதரைத்‌ தம்‌ மார்வகத்தே 
வைத்தார்க்கு௫ நீங்கள்‌ சொல்லுமளவே வேண்டுவது ; உங்கள்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டிருக்கவும்‌, கேட்டுக்‌ கொண்டாடுகைக்கும்‌ அருகே புருஷகாசஸம்பத்தில்‌ குறையில்லை 
யேன்றபடி, 

தூதுரைத்தல்சேப்புதிரேல்‌ சுடர்வளையும்‌ கலையுமே-இதற்கு இரண்டு படியாகப்‌ 
பொருள்‌ நிர்வஹிப்பர்‌; நீங்கள்‌ தூ.துவிண்ணப்பம்‌ செய்வதானால்‌ எ.து விஷயமாகச்‌ 
சொல்ல வேணும்‌ தெரியுமோ ? என்னுடைய கைவளையையும்‌ சேலையையும்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌ 
இம்கோள்‌-—இவை சிதிலமானபடியைச்‌ சொல்லுக்கோள்‌ என்பதாக வொரு நிர்வாஹம்‌. 
கீத்கன்‌ தூது சொன்ன மாத்திரத்‌ திலே எனக்குக்‌ கைவளையும்‌ சேலையும்‌ ஆம்‌--நான்‌ பேறு 
பெற்றேனாவேன்‌ என்பதாக மற்றொரு கிர்வாஹம்‌, ன வ ர (6) 
சுடர்வளையுங்கலையுங்கோண்டூ அருவினையேன்தோள்துறந்தச 
படர்புகழான்‌ திருமழிக்களத்துறையும்பங்கயக்கண்‌* 
சுடர்பவளவாயனைக்கண்டு ஒருநாளோர்தூய்மாற்றம்‌* 
படர்போழில்வாய்க்குருகினங்காள்‌ எனக்கொன்றுபணியீரே, (7) 


பட ர்‌. பொழில்‌ ] பாச்ச சோலையகத்தே வாழ்றெ பங்கயம்‌ கண்‌ செர்தாமசைச்கண்ணனும்‌ 
வாய்‌ குருகு | சடர்பவளம்‌] அழிய பவழம்போன்‌ ற வாயை: 
இனங்காள்‌ ல்‌ வாய «| புடையவனுமான எம்பெரு 
சுடர்‌ வளை) (எனத) அழூய்‌ சைவளைமயை கண்டு மானைக்கண்டு 
யும்‌ கலையும்‌ ட யும்‌ சேலையையும்‌ கை, : ட 
சொன்டு ] கொன்ட எனச்கு எனக்காக 
அருவினையேன்‌ | போச்சவரிய பாவஞ்செய்த ஒரு காள்‌ ஒரு கால்‌ 
தோள்‌ அறந்த ; என்னை விட்டுப்‌ பிரிர்த ஒர்‌ தூய்‌ மாற்றம்‌ | ஒரு ஈல்வார்த்தை சொல்ல 
படர்‌ புகழான்‌ பரர்த புகலட்புடையவலும்‌ ஒன்று ன்றி வேனும்‌. 


***_ இல குருனெங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுறொள்‌ -- எம்பெருமாளைக்கண்டு, நீர்‌ 
சலசோடே சலந்து அவர்களைத்‌ துறந்து அதுவே புகழாக விற்றிருக்குமிவ்விறாப்பு 
தீருமோவென்று சொல்லுங்கோள்‌ என்றொள்‌. சுடர்வளையுங்கலையுங்கோண்ட அருவினை 
யேன்‌ தோள்துறந்த படர்புகழான்‌ என்கையாலே - அடியார்களை இப்பாடு படுத்து 
வதையே _னக்குப்‌ பெரும்புகழாக நினை த்திருப்பவர்‌ என்றதாறெது, தன்பாலிடுபட்ட 
வர்களை மற்றொன்றுக்கு அகா தபடியாக்கக்‌ கொள்ளுகைதானே எம்பெருமானுக்குப்‌ 
படர்புசழ்‌. இப்புகழோடே திருமூழிக்கள ததிலுறையும்‌ பெருமான்‌ பங்கயக்கண்சுடர்‌ 
பலளவ! யன்‌ -- இவ்வழகையதஅபவிததவள்‌ பிரிந்து ஆறியிருப்பளோவேன்று சொல்ல 
வேணுமென்பது கருத்து, 3 i as ன்‌ (1) 

எனக்கோனறபணியீர்கள்‌ இரும்போழில்வாயிரைதேர்ந்த* 
மனக்கின்பம்படமேவும்‌ வண்டினங்காள்‌ தம்பிவாள்‌ * 
கனக்கோள்தீண்மதீள்புடைகுழ்‌ திருமூழிக்களத்துறையும்‌* 
புனக்கோள்காயாமேனிப்‌ பூந்தழாய்முடியார்க்கே. (8) 
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இரு. பொழில்‌ } பெரிய சோலை பில திருமூழிக்சள.த்‌ { திருமூழிக்கள த்திலே வாழ்பல 
வாய அ உறையும்‌ சாய 
ட இரையான மஅவைத்‌ தேடிச்‌ 
இசை தேர்ச்ச சொண்டு தின்னிலத்தில்‌ வளரு 
மனக்கு இன்பம்‌ | மனதுச்கு இனிமையுண்டாம்‌ |புனம்‌ சொன்‌ | காயாம்பூப்‌ போன்ற மேனி 
பட மேம்‌ படி கலந்‌ அவர்த்‌ இக்கிற சாயா மேனி கிறத்தையுடையவராய்‌ 


வண்டு இனற? . [தக | 
கான்‌ தப்பினால்‌. எகேளே ! அம்பிகே 1, 


பூ அழாம்‌ முடி ( பூ்தழாமை முடியிலே அணீர்‌ 


சனம்‌ செசொ எ சன்சத்த இன்னிய மிளாலே யார்க்கு துள்ளவரான பெரியவர்க்கு 
திண்‌ மதிள்‌ ல்‌ ப்‌ எனக்கு ஒன்று எனக்காக வொரு வார்த்தை 
புடை குழ்‌ ப்ப பணியீர்கள்‌ சொல்லவேணும்‌. 


₹**_ அவருடைய வடிவழகுக்கு என்ன அபாயம்‌ கேருகறதோவென்று ௮ஞ்ச 
வேண்டா,கபடி. ஸுரகூதிகமாக வொரு திவ்ய தேசத்திலே யெழுக்தருளியிருக்தார்‌; இனி 
கம்முடைய அர்த்‌இ இர்க்குமத் தனையே வேண்டுவது; ஆனபின்பு என்னுடைய ஆர்த்தியை 
அறிலீயுல்கோளன்று சல வண்டுகளையும்‌ அம்பிகளையுக்குறித்துச்‌ சொல்லுறாஷ்‌ ஆரு 
யிரப்படி காண்மின்‌ :--* வண்டினங்காள்‌ தும்பிகாள்‌ ) உன்னழகைக்‌ காணப்பெருதே 
அவளிழகச்தபோமித்தனையோவென்‌ று சொல்லிகோளென்றொள்‌ ?! என்ற, 


எனக்கு ஒன்றுபணிமீர்கள்‌ ௪ அத்தலையில்‌ சென்று எனக்காக வொருவார்த்தை கொல்‌ 
அங்கேள்‌ ; நீந்கள்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லாவிடில்‌ முடியும்படியான நிலைமையன்மே 
என்னுடையது, [இரும்போழில்வாய்‌ இத்யாதி,] நீங்கள்‌ மாத்திரம்‌ இன்புற்றிருந்தால்‌ 
போதுமோ? பிறரை வாழ்லிப்பதன்றோ உங்களுடைய வாழ்ச்‌ி, மனக்கு மனத்துக்கு ; 
அ.த்துச்சாரியை பெறாதசொல்‌. 


யாரிடத்திற்சென்னு என்ன வார்த்தை சொல்லவேணு மென்ன ; [கனக்கோள்‌ இத்‌ 
யாதி] கனத்துத்‌ இண்ணிய மதிள்சூழ்ந்த இருமூழிக்கள ததிலே ரக்ூஷணத்திற்குத்‌ தனிமாலை 
யிட்டிருக்கும்‌ பெருமானுடைய புனக்கொள்‌ காயாமேனியிலே [வடிவழகலே] எனக்குள்ள 
விருட்ப தைச்‌ சொல்லுங்கோளென்றபடி, i Fe பட (8) 


பூந்துழாய்முடியார்க்குப்‌ போன்னாழிக்கையாருக்கு* 


ஏந்துரீரிளங்குருகே திருமுழிக்களத்தாருக்கு* 
ஏந்துபூண்முலைபயந்து என்னிணைமலர்க்கண்ணீர்ததும்ப* 


தாந்தம்மைக்கோண்டகல்தல்‌ தகவன்றேன்றுரைமீரே. (9) 
கீர்‌ எச்து இள தன்ன யேச்தப்படுகிற இளன்‌| என்‌ இணை மலர்‌) மலர்போன்ற எனது கண்‌ 
குருகே குருகே ! சண்‌ நீர்ததும்ப ணிணைசள்‌ மீர்மல்கும்படி 

பூ அழாய்‌ முடி | இருதகழாமைத்‌ இருமுடியிலே i 
யார்க்கு அணிச்‌ தள்ளவரும்‌ தாம்‌ தம்மை அவர்தாம்‌ தம்முடைய திரு 
பொன்‌ ஆழி அழயெ திருவாழியைச்‌ கை| கொண்டு மேனியையும்‌ கொண்டு 
சையாருச்கு யிலே புடையவரும்‌ அகல்தல்‌ அசன்று போவதானது 
திருமூழிக்களத்‌ ] தப்த வாழ்பவரு 
தாருக்கு $ மான பெரியவர்க்கு தீசவு அன்று 5 . $n 
பூண்‌ ௭ க்க I முலைகள்‌ என்று க என்று சொல்லுங்‌ 
ட்‌ ப கோள்‌. 
முலை பயஈது லைல ணிப படைச்‌ மீர்‌ 


***_ எம்பெருமானுடைய வடிவழகு தான்‌ நினைக்க நினைக்க ஆழ்வாரை யுருக்குகன்‌ 2 
தென்னுமிடம்‌ ஈன்கு தெரிலிக்கப்படுகறது இப்பாட்டில்‌, * தாம்‌ தம்மைக்‌ கொண்டகல்தல்‌ 
தகவன்றென்‌ றுரைமிசே என்கிற [ஈற்றடி] வார்த்தை மிகலியக்கத்தக்கது ; எம்பெருமான்‌ 

இ, 9-24, 
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என்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து போம்போது தன்னுடைய திருமேனியை இங்கு வைத்திட்டன்‌ றே 
போயிருக்கவேண்டும்‌ ; அந்தச்‌ இருமேனியையுங்கொண்டு ௮சன்று போனாரே, இது தகவோ 
வென்று கேளும்கோளென்று குருனெங்களை கோக்கிக்‌ கூறுகின்றாள்‌, உலகில்‌ விரோதமாகப்‌ 
பேசுறெவர்கள்‌ * நடந்தால்‌ உடலும்‌ கூடக்கூட வருகிறது, இதுதான்‌ எனக்குப்‌ பெரிய 
வியாதி” என்று சொல்லுவ,தண்டு; இது வொரு ஹாஸ்பவசனமாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது ; 
இர்த முறையில்காலுள்ள அ இங்கு ஆழ்வாருடைய வாசகமும்‌. * தாம்‌ போக வேணுமானால்‌ 
தம்மை வைத்துவிட்டுப்‌ போகவேண்டாவோ ' என்கிற இவ்வார்த்தைபின்‌ கருத்து இவ்‌ 
வளவே-அவர்‌ இறைப்பொழுதும்‌ பிரிக்து3போகவேதகாது என்பதாம்‌. அவருடைய பிரிவு 
ஆற்றவொண்ணா த தென்பதை முதலடியால்‌ மூதலிக்கிறார்‌ ; பூந்துழாய்‌ முடயாக்குப்‌ போன்னா 
ழிக்கையாருக்குஎ அவர்‌ திருமூடியிலே திருத்துழாய்‌ மாலை சாத்திக்‌ கொண்டிருக்குமழகு 
ஒன்றுபோதுமே ; அதற்குமேல்‌ கையுக்‌இருவாழியுமானவழகு “சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு” 
என்று அலத்திவழிக்கவேண்‌ம்படியன்றோவுள்ள து; இவ்வழகுகளை நினைத்தன்றே கான்‌ 
வைவர்ணியமடைந்தும்‌ கண்ணீர்‌ சோர்ந்தும்‌ நிற்பது; இக்கலையைச்‌ சென்று செல்லவேணு 
மென்றாளாயிற்று. A ப ல்‌ (ஆ 


தகவன்றேன்றுரையீர்கள்‌ தடம்புனல்வாயிரைதேர்ந்து* 
மிகலின்பம்படமேவும்‌ மேன்னடையவன்னங்காள்‌ * 
மிகமேனிமேலிவேய்தி மேகலையுமீடழிந்து*என்‌ 


அகமேனியோழியாமே திருமுழிக்களத்தார்க்சே. (10 
தட புனல்‌ வாய்‌ விசாலமான நீர்கிலங்களிலே மேகலையும்‌ ஈடு) மேகலையும்‌ தங்சாதபடி.யாகி 
இரை தேர்்தி இரை தேடிக்கொண்டு அழிச்து (அதற்கு மேலே) 
மிக இன்பம்‌ பட பேரானச்தமாகச்‌ சேர்ர்‌.து வாழ்‌ என்‌ அசமேனி ட அமச்தாங்க ஸவரூபம்‌ குலை 

மேவும்‌ றெ ஒழியாமே யாதபடிக்கு 
மெல்‌ சடைய"! மல்‌ விய சடையைபுடைய திருமூழிச்களத்‌ } திருமழிககளத அறையும்‌ பெரு 
தல ] கத்த தார்க்கு மானுக்கு 
அனனயங்காள 


மேனி மிக 


- ௬ ட்‌ என்‌ ள்‌ . பப்லு 
மெலிவு எய்தி [ரம்‌ மிகவும்‌ மெலிவடைர்‌ ௮ அரை ம நன்று சொல்லும்‌ 


தகவ அன்‌ | இப்படிபுபேஷிப்பது கியாய 
யீர்கள்‌ சோள்‌. 


ஈசன்‌ முடிவதற்கு முன்னே என்னிலைமையைச்‌ இருமழிக்கள த்தெம்பெருமா 


அக்கு உரையீரென்று சில அன்னம்களையிரக்றொள்‌. தகவன்றேன்று உரையீர்கள்‌--மருமத்‌ 
தில்‌ பொற்றும்படியான வார்த்தை இதுதானென்‌.று ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌. சருணயையே 
கிருபகமா சக்கொண்டு அருளாளனென்றும்‌ பேருளாள னென்றும்‌ வீருதுசமக்து இரிறெ 
அவர்க்குக்‌ கருனேயில்லை யென்னுந்கோ ளென்றெள்‌, * தசவு இல்லை என்னாதே * தகவு 
அன்ற” என்கையாலே--அ௮வரிடத்திலே கருணை இல்லை யென்னப்போகாது ; கடலில்‌ மீர்‌ 
வத்திற்று என்னவொண்ணா சாப்போலே அருட்கடலான அவரிடத்திலே கருணைவற்றிற்று 
என்னலாகாது; நீர்‌ செய்வது கருணையின்‌ காரியமன்‌.ற என்னுக்கோள்‌-—என்றொளென்‌ அம்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எந்த அன்னங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுறாளோ அந்த அன்னங்களை 3 தடம்‌ 
புனல்‌ வாயிரைதேர்ந்து மிகவின்பம்படமேவும்‌ மென்னடைய ” என்று விசேஷிக்கிறள்‌.. 
இதனால்‌ மஹாசாரியர்களே இக்கு அன்னமாக விளிக்கப்படுறொர்களென்பது தெரியவரும்‌. 
தங்களுக்குப்‌ பரம போக்யமான அர்த்தங்களைத்‌ தேடுவதிலேயே சோக்குடையவர்களும்‌ 
அதுவே பேரின்பமாக விருப்பவர்களும்‌ ஈல்ல ஈடச்ததயை யுடையவர்‌ ாமாயிருப்பவர்களை 
விளித்தபடி. 


தன்னுடைய இருப்பைச்‌ சொல்லுறொள்‌ மூன்றாமகயில்‌ ; உடம்புமிக மெலிக்தூ்‌ 
அரையில்‌ அணியும்‌ தங்காதபடியன்றோ நானிருப்பது, என்‌ அகமேனியோழியாமே-- 


ஒன்பதாம்பத்து, 7-திரு-எங்கானலகங்கழிவாய்‌ 91 


இதற்கு *உரையீர்கள்‌ ' என்பதனோடே ௮ச்வபம்‌, என்‌ அகமேனியொழியாமே உரை 
மீர்கள அவனுக்கு அர்தாங்கசரிரமாயிருக்தற நான்‌ ழிவதற்கு முன்ன உரையீர்கள்‌ 
என்றபடி, ஸகலாத்மாக்களும்‌ எம்பெருமானுக்கு சரீரமாயிறுச்கச்‌ செய்யும்‌ ஆழ்வார்‌ 
விசேஷித்து அவலுக்கு அட்‌தரக்கசரீ ரமாகையாலே அகமேனி எனப்பட்டது, என்‌ அகமேனி 
யென்றது - டடத ரப்‌ டது வட்டப்‌ என்னாத்ம வ்வரபம்‌ 
என்றபடி, ன (10) 


ஒழிவின்றித்திருமுபிக்களத்துறையு மோண்சுடரை* 

ஒழிவில்லாவணிமழலைக்‌ கிளிமோழியாளலற்றியசோல்‌* 
வழவில்லாவண்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்வாய்ந்துரைத்தர்‌ 

அழிலில்லாவாயீரத்து இப்பத்தும்கோயறுக்குமே. (11) 


ஈழிவு இன்றி வழு இல்லா] 
திருஷழிக்களத்‌ | இருமூழிச்சளத்திலே வாழ்றெ வண்‌ குருகூர்‌ | அன்பில்‌ குல ) ரமில்லா தவரான 


இ உறையும்‌ சடகோபன்‌ ட ஆழ்வா£ இழ்ர்து அருளிச்‌ 
லக்‌ தேஜோமூர்த்தொன எம்பெரு வாய்ச்‌ 5 | செய்க 
மானை உரைத்த J 
ஒழிவு இல்லா] அழிவு தகதக இல்வயிரத்தி 
௮ணி மழலை | பிரிந்து தரிச்சமாட்டாத வொரு பது 


சளி மொழி |. மென்ிளிமொழித்‌ தலைவி ப்பத்தட இப்ப நிசம்‌ 
யாள்‌ அலற்‌| சொன்ன சொல்லுகவைத்து . டி ப ஸம்ஸார வியாதியைத்‌ நாத்‌ 
நியசொல்‌ | சோய்‌ அறுக்கும்‌ அக்‌ கொடுக்கும்‌, 


***_இச்நிருவாய்மொழியானது தன்ளைப்பறிலுமவர்கட்கு பகவத்விச்லேஷ ஹேது 
வான ஸமஸார வியாதியையறுக்குமென்‌.று பயலுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌, திருமூரிக்‌ 
களத்து ஒழிவின்றியுறையும்‌ ஒண்சுடரை- எம்பெருமான்‌ ராமிருஷ்ணாத்யவ தார்கள்‌ 
பண்ணிபிருந்து ஒரு காலகிசேஷத்திலே தன்னடிச்‌ சோதிக்கு எழுக்தருளியாகிறது; அர்ச்சாவ 
தாமம்‌ அப்படியன்றே, “ஸம்ஸாரம்‌ ழெங்கெடுத்தாலல்‌லது பேசேன்‌ ' என்றிருக்குமிருப்‌ 
பாகையாலே ஒழிவின்றியுறையு மென்றெது, திருசாட்டில்‌ விளன்கப்பெறாத திருக்குணச்‌ 
களும்‌ இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போலே பிரகாசிப்பது இங்கே யா,தலால்‌ ஒண்சடரை 
என்றது, 


இசண்டாமடியில்‌ அணிமழலைக்‌ கிளிமோழியாள்‌ என்றது ஆழ்வார்‌ தம்மையன்‌ அ; 
“ எம்பெருமானைப்‌ பிசியில்‌ தீரிக்கமாட்டாத ஸ்வபாலையாயிருப்பாளோரு பிராட்டி அவனைப்‌ 
பிரிந்து அலற்றின பாசரத்தாலே, தத்லத்ருசல்வபாவரான வண்ருருகூர்ச்சடகோபன்‌ எம்‌ 
பெருமானைப்‌ பிரிக்தலற்றின இப்பத்து ” என்பது ஆறுயிரப்பர.யருளிச்‌ செயல்‌, ... (11) 


திருவாய்கொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ | 
ஒன்பதாம்பத்து ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி 
மிந்த | 


நம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
எட்டாந்திருவாய்மொ ழி--அறுக்கும்வினையாயின. 


உரையவதாரிகை: -- இழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ இருமூழிக்களத்‌ தெம்பெருமான்‌ 
பக்கலில்‌ தூதுவிடடார்‌. தூது சென்றவர்கள்‌ மீண்டுவந்து செய்தி சொல்லுமளவும்‌ ஆறி 
யிருச்கவேணுமே ; எந்நனே ஆறியிருப்பர்‌. திருகாவாயிலே சென்று ட்டுவோமென்று 
பார்த்தார்‌. *காலாழும்‌ கெஞ்சழியும்‌ கண்சுழலும்‌* என்ன வேண்டும்‌ நிலைமையிலிருக்கு மிர்‌ 
தாம்‌ எங்கனே திருகாவாய்க்குச்‌ செல்வர்‌? இருந்தவிடத்திலேயிருக்து மகோசஇக்கக்‌ குறை 
பில்லையே, அந்த மநேரர தமே இத்திருவாய்‌ மொழியாகப்‌ பரிணமிக்க தாயிற்று. 


* இருவடிசென்று பிராட்டியைத்‌ இருவடிதொழுது மீண்டவனந்தரம்‌ பெருமாளைக்‌ 
இெடுவதற்கு முன்பு பிராட்டிக்குப்‌ பிறந்த மகோரதம்போலே, £ழ்விட்ட தூதர்‌ அத்தலைப்‌ 
பட்டு அவனைக்‌ கொண்டு வருவதற்கு முன்னே கடவு இவர்க்குப்‌ மிறந்த மகோசதத்தைச்‌ 
சொல்லுறெது,” என்பது ஈடு, 


இருமூழிக்களம்போலே திருகாவாயும்‌ மலைஎட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதின்மூன்றில்‌ 
ஒன்று. அங்சே புகவல்லேனோ? புகும்காள்‌ என்றே 1 அங்கே புக்கு என்‌ கண்ணாரக்கண்டு 
அடிமை செய்யவல்லேஜே ! என்றிப்படி பல மசோரதங்களைப்‌ பண்னுறொராய்ச்‌ செல்லு 
இறத இச்திருலாய்மொழி. a ந்‌ ௬ இ * 
அறுக்கும்வினையாயின ஆகத்தவனை* 
நிறுத்தும்மனத்தொன்றிய சிந்தைமினார்க்கு* 
வெறித்தண்மலர்ச்சோலைகள்சூழ்‌ திருநாவாய்‌" 


குறுக்கும்வகையுண்ட்கோலோ கோடியேற்கே. (1) 
போக்யனன ஸர்வேச்வா ்‌ ்மிக்குக்‌ குளிர்ச்த புவ 
க (பரம (ஸ்‌ Q . ! ஈறுமணம்யீக்குக்‌ குளிரம்‌ த புஷ்‌ 
அல்‌ | னவை வதண்‌ மஞ்‌ பங்களைக்கொண்ட 
சத்‌ “ தங்கள்‌ உள்ளத்திலே *. சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
சூழ த அம்‌) மீலேரிறுசதி வைத்துக்கொள்ள சோலைகள்‌ சூழ்‌ தான 
மத்து ஒன்‌ வேணுமென்ிற சருத்திலே திருசாவாயென்னும்‌ திருப்பதி 
நிய ஒருமைப்பாடுடைய திருசாவாய்‌ } யானது 
இத்றையீனர்ச்கு | மசோரத பப்ப அம்‌ கொடியேற்கு சொடியேனான வெனக்கு 


களுக்கு 
வீனை ஆயி ஸ்‌ அதபவ விரோ திகளையெல்லாம்‌ 


அழிக்கும்‌ போச்சச்‌ கடவ சாய்‌ 


குறுச்கும்‌ வசை 


உண்டு கொல்‌ £ } இட்டும்‌ வகையுண்டேர ? 


***இருகாவாய்த்திருப்‌பதி எனச்கு ஸமீபஸ்தமாகைக்கு உபாயமுண்டோவென்டரூர்‌... 
அறுக்கும்‌ வினையாயின வினை அறுக்கும்‌” என்னாமல்‌ * வினையாயின அழுக்கும்‌” என்றது 
சோதியேன்று பேர்பெற்றவை யடங்சலும்‌ போக்கும்‌ என்றபடி, ஸ்வரூப விரோதி 
யென்றும்‌ உபாய விரோதியென்றும்‌ உபேயவிரோதியென்‌ ஓம்‌ மூன்று விரோதிகள்‌ திருமக்த்‌ 
சார்த்த நிர்வாணத்தில்‌ தெரிவதுண்டே. இவ்லளவேயுமன்றே விரோதிகள்‌ ; இப்போதுள்ள 
தேஹத்தளவிலே முடியாமல்‌ ப்ரரரப்தசேஷமாய்க்‌ கோண்டு அப்பாலும்‌ செல்லக்கூடிய 
விரோ திகளூமுண்டே ; ஆசு எல்லாவகை வீரோதிகளையுமறுச்குமென்‌ றபடி, இப்படி வினைகளை 
யப்பது ஆர்க்கு? என்னில்‌; அவனை ஆகத்து நிறுத்தும்‌ மனத்துஒன்றிய சிந்தையினார்க்கு- 
ஹருதயத்திலே அவனை சிலைகி௮.த்தவேனுமென்னும்‌ அத்யவலாயத்திலே ஒருமைப்பட்ட. 
மீதோ ரதத்தையுடையவர்களுக்கு. 
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வீரோதிகளைப்‌ போச்குவது மாத்திரமன்‌ நிக்கே பாம போக்யமுமானது என்கிறார்‌ 
முன்றாமடியினால்‌. வீனையைப்‌ போக்காதே வளரச்‌ செய்தாலும்‌ விடவொண்ணாதபடி போச்‌ 
யதை மீகுக்த திவ்யதேசம்‌ தீருகாவாய்‌. குறுக்கம்‌ உசையண்டூ கோலோ திருகாவாய்ப்‌ 
பதியை ஸம்பஸ்தமாம்படி செயயுமுபாயமுண்டோ 1 என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, 
_இருகாவரய்ப்பதியான எமீபீக்கும்பழியான உபாமமுண்டே வென்று பொருள்‌ கொள்வது 
பொருர்தும்‌. குறுகும்‌ வள கமென்பத கு௮க்கும்‌ வகையென்று தேச பாலைக்குச்‌ சேரக்‌ 
இடக்கிறது. எம்பெருமானார்‌ மலைநாட்டுத திருப்பதி யாத்திரையாக எழுந்‌ தருளாகிற்கையில்‌ 
இருகாவாய்‌ எமீபத்தலே யெழுக்‌ ருளும்போது எதரே வந்து கொண்டிருக்க மலையாளர்களை 
கோக்கி * இருநாவாய்‌ எவ்வளவு த! முண்டு 1 என்று கேட்க, அவர்கள்‌ “ கு௮க்கும்‌ ” 
என்றார்களாம்‌, [தமிழ்ப்‌ பாஷையில்‌ கு௮குமென்பது மலையாள பாலையில்‌ குறுக்குமென்று 
டெக்றெது, எமீபத்தில்கானுள்ள.து--என்று பொருள்‌.) எம்பெருமானார்‌ ௮.துகேட்டு * இப்‌ 
பாஷையாலே அருளிச்‌ செய்வதே ஆழ்வார்‌ !' என்று ஈடு பட்டாராம்‌. வ (1) 


கோடியேரிடைக்‌ கோகனகத்தவள்கேள்வன்‌* 
வடிவேல்தடங்கண்‌ மடப்பின்னைமணாளன்‌* 
நெடியானுறைசோலைகள்சூழ்‌ திருநாவாய்‌* 


அடியேனணுகப்பேறுநாள்‌ எவைகோலோ. (2) 
கொடி ஏர்‌) கொடிபோலழூகய இடையை | நெடியான்‌ மஹா புருஷனானவன்‌ 
இடை யுடையாய்‌ உறை நித்யவாஸம்பண்ணுஇிற 
கோகனகத்தவள்‌ தாமரையா ளான பிராட்டிச்கு சோலைகள்‌ சூம்‌) சோலைகள லேசூழப்பட்ட திரு 
கேள்வன்‌ உல்லபனாய்‌ திருசாவாய்‌ நாவாயை 


வடி வேல்‌ தட கூரிய வேல்போன்ற பெரிய ஏடி யேன்‌ 
சண்‌ மட கண்களையுடைய அழூய ஈப்‌| அணுகபெறும்‌( அடியேன்‌ ட்டப்பெறுவது 
பின்னை மணா பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு மண| ஈாள்‌ எவை என்றைக்கோ ? 
ளன்‌ வாளனாய்‌ சொல்‌ ஐ 


ர பெரிய பிராட்டியாரோடும்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியாரோடுக்கூட அவன்‌ 
எழுக்தருளியிருக்கற இருகாவாயிலே போய்ப்புகு௪து என்றைக்கோ வென்றார்‌. கொடி 
போன்றழயெ இடையை யுடையளாய்‌, தாமரைப்‌ பூவிற்‌ பரிமளம்‌ உபாதானமாகப்‌ பிறந்தவ 
ளான பிராட்டிக்கு வல்லபன்‌ ; கூரிய வேல்‌ போன்‌ பழய கண்ணேயுடையளான ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டிக்கு மணவாளன்‌. இவ்விரண்டு விசேஷணங்களின்‌ கருத்து புருஷகரரம்‌ செய்து 
சேர்ப்பிக்கவல்லவர்கள்‌ அறாகேயிருச்சச்‌ செய்தேயும்‌ கான்‌ இழக்கலாமோ என்பதரம்‌, . (9) 


எலைகோலணுகப்பேறுரா ளேன்றேப்போதும்‌* 
கவையில்மனமின்றிக்‌ கண்ணீர்கள்கலுழ்வன்‌* 
நவையில்திருநாரணன்சேர்‌ திருகாவாய்ச* 


அவையுள்புகலாவதோர்‌ நாளறியேனே. (3) 
அணுக பெறு ்டப்பெற்ம்‌ கால வர்க்னே ன்‌ இல்‌ திரு | ஹேயப்ரத்யரீகஞன திருமால்‌ 
சாள்‌ எவை! வென்று காரணன்‌ சேர்‌ வர்த்திக்கிற 
கொல்‌ என்று 


எப்போ அம்‌ எச்சாலத்‌ திலும்‌ திருசாவா ய திறாசாவாய்ப்ப தியில்‌ இருவோ 
கவையில்‌ மனம்‌ நை கெஞ்சின்‌ | அவையுள்‌ } லக்கத்திலே 


இன்றி திகசே எகாக்சசித்தனாய்ச்‌ 


கொண்டு புகல்‌ இவத ஒர்‌) சென்று சேர்வதற்டோன 
கண்‌ மீட்சள்‌] சண்ணநீர்‌ பெருவெள்ளமிட। சான வொரு காளை 
கலுழ்வன்‌ நிற்பேன்‌ ; அறியேன்‌ 'அதி௫ன்றிலேன்‌. 


தி. 9-24. 
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***_ இருகாவாயில்‌ மஹா கோஷ்டியிலே சென்று சேர்ந்து அ.ுபலிக்கும்‌ நாள்‌ 
எதுவோ? அறிகிறிலேன்‌ என்று அலமருகன்றார்‌. கான்‌ வந்து கிட்டப்பெறும்‌ காள்‌ 
௪எ.துவோ வென்று இதையே எப்போதுஞ்‌ சொல்லிக்‌ சுண்ணீர்‌ சோரகிருக்கின்றேன்‌. 
கிர்லபத்வம்‌ முதலான தோலுங்களின்‌றிக்கே திருசாவாபிலே வந்து ஸுஃலபனான ஸ்ரீம்‌ 
நரராயணன்‌ அம்குப்‌ பெரிய இருவோலக்கமாக இருக்க அத்திரளிலேசென்ற கூடப்‌ பெறாம 
லீருக்க என்னவாகுமோ? *அடியார்கள்‌ குழாக்களை யுடன்‌ கூடுவதென்று கொலோர* என்று 
ஆசைப்பட்ட கான்‌ அத்இிரளிலே சென்று கூடப்பெறாதிருப்பது தகுமோ? என்ரசாயித்று, 


[கலையில்‌ மனமின்றி] கலையிலேயான மன மின்றிக்கே--இருதலைப்பட்ட கெஞ்‌ 
இன்றிக்கே யென்றபடி, ஏகாக்ரசித்தனாப்க்கொண்டு என்பது தாற்பரியம்‌. இரட்டைப்பட்‌ 
டிருப்பதற்குக்‌ கவை யென்று பெயர்‌; * தவைகாவரலினணைப்‌ பள்ளியின்மேல்‌ ” என்றுர்‌ 
திருமங்கையாழ்வாரும்‌. கலுழ்வன்‌ -வெள்ளமீட நிற்பேன்‌ என்றபடி, (8) 


நாளேலறியேன்‌ எனக்குள்ளனஙானும்‌* 
மீளாவடிமைப்‌ பணிசேய்யப்புகுந்தேன்‌* 
ரீளார்மலர்ச்சோலைகள்சூழ்‌ திருநாவாய்‌* 


வாளேய்தடங்கண்‌ மடப்பின்னைமணாளா. (4) 
கீள்‌ ஆர்‌ மலர்‌) தங்க நிறைந்த பூக்களையுடைய சானும்‌ அடியேனும்‌ 
சோலைகள்‌ சூழ்‌ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருசாவா மீளா அடிமை | இடையறாத நித்ய சைய்சரியத்‌ 
திருமாவாய்‌ யிலே (எழுர்தருளியிருக்கிற) பணி oo | இலே நிரதனானேன்‌ ; 
வாள ஏய்‌ த்தல்‌ பெரிய சண்களை புகுர்தேன்‌ 
சண்‌ பூடையளாய்‌ எனக்கு உள்ளன ) அஅக்கு எனக்கு நீ எங்கள்‌ 
மட பின்னை] சப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு சாள்‌ ௮ ர்‌ பித்தவைத்த காள்‌ அதி 
மணாளா வல்லபனைவனே ! யேன்‌ இன்நிவேன்‌. 


*44_ அ தமாவுள்ளவரையில்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணும்படி விஷயிகரிக்கப்பெத்ற கான்‌ 
இருகாவாயில்‌ ஈம்பின்னைப்‌ பிராட்டியோடே கூடவிருக்கற இருப்பிலே அடிமை செய்யப்‌ 
பெறும்‌ நாள்‌ என்றோ! அறிறிலேன்‌ என்கிறார்‌, நாளேலறியே னேனக்குள்ளன ௨ கான்‌ 
பிரிக்து துக்கப்பட வேண்டிய நாள்‌ இன்லுமெத்தனை நாளுண்டென்று அறிசனெறிலேன்‌ 
என்றும்‌, அனுபவிக்கப்‌ பெறும்‌ காள்‌ என்றைக்கென்று அறிகன்றிலேன்‌ என்றும்‌ இரண்டு 
வகையும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. நானும்‌ மீளாவடிமைப்‌ பணி செய்யப்‌ 
புகுந்தேன்‌ -ரித்ப ஸூரிகள்‌ பண்ணும்‌ யாவதாத்மபாவியான கைக்கரியத்திலேயன்றோ 
நானும்‌ அந்வயித்திருப்பது, நீளார்‌ மலர்ச்சோலைகள்‌ சூழ்‌ திருநாவாய்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணு 
கைக்குப்‌ புஷ்பம்‌ முதலிய உபகரணங்களினால்‌ குறையொன்று மின்றிக்சே யிருக்றெ திவ்ய 
தேச மென்றபடி. இத்திருலாய்மொழிபில்‌ பிராட்டி ஸம்பந்தம்‌ அடிக்கடி ௮ துஸக்திக்கப்‌ 
படுகிறது; அதற்குச்‌ காரணமருளிச்‌ செய்கறுர்‌ ஈம்பிள்ளை--4 சேசார்தரம்போன ப்ரஜை 
ஊர்‌ அணித்தானவாறே தாய்மாரைப்‌ பலகால்‌ நினைக்குமாபோலே, ப்ராப்பதேசம்‌ அணித்‌ 
தானவாறே இரளவும்‌ தனித்தனியும்‌ பிசாட்டிமாளை யதுஸட்திக்றொர்‌' என்ற, ... (4) 


மணாளன்மலர்மங்கைக்கும்‌ மண்மடர்தைக்கும்‌* 

கண்ணாளனுலகத்தயிர்‌ தேவர்கட்கேல்லாம்‌* 

லிண்ணாளன்விரும்பியுறையும்‌ திருகாவாய்‌* 

கண்ணாரக்களிக்கின்றது இங்கேன்றுகோல்கண்டே. (5) 
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மலர்ழற்கைக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியாருச்கும்‌ விரும்பி ட்‌ ஆசாரத்தோ வர்த்ிச்சிற நிரு 


தும ர தண்டகம்‌ [பூமப்பீராட்டக்கம ல திர காவாயை 
கும்‌ சாவாய்‌ . 

மணாளன்‌ மணவாளனாய்‌ 

உலகத்த உர்‌ ம்‌ மண்ணுலசத்தவர்க்கும்‌ வீண்‌ ன்‌ ஒலி 
தே வர்‌ கட்டு ணுலசத்தவர்க்கு மெல்லாம்‌ (சண்‌ ஆர கண்டு என்‌ ஸி “சகடகட 
எல்லாம்‌ கண்‌ கிர்வாஹகஞய்‌ கண்டு 


ஞான்‌ சீ 

பசமபதத்திஐள்ளாளையும்‌| இங்கு களிச்சின்‌) படு ட . 

விண்‌ ஆளன்‌ | அடிமை  சொள்ளுபவனன। நீதி என்று ல்‌ பா என்‌ 
ஸர்வேச்வரன்‌ சொல்‌ ழ்‌ 


*ஈ5_ என்‌ கண்களின்‌ விடாய்தீரத்‌ இிருகாவாயைக்‌ கண்டு அறுபவிக்கப்பெறுவது 
என்றைக்கோ வென்றோர்‌. மலர்‌ மங்கைக்கும்‌ மண்மடந்தைக்கும்‌ மணாளன்‌--பெரிய 
பிராட்டியார்க்கும்‌ பூமிப்‌ பிராட்டியாருக்கும்‌ லல்லபனானவன்‌. ஒருத்தி புருஷ்காரத்திலே 
ஊன்‌ நியிருப்பள்‌ ; மற்றொருத்தி பொறுமைதரனே வடிவெடுத்‌ தவளாயிருப்பள்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட இருவரும்‌ அருகேயிறாக்க, ஈன்‌ இழக்கத்‌. சகுமோ வென்‌ றபடி.. உலகத்துயிர்‌ தேவர்கட்‌ 
கேல்லாம்‌ கண்ணாளன்‌--மண்ணுலலுள்ள மனிசர்களென்ன, விண்ணுலகலுள்ள தேவர்க 
ளென்ன ஆய அனைவர்க்கும்‌ நிர்வாஹகன்‌. உபயலிபூதி காதனானவளுக்கு கானொருவன்‌ 
புறம்புபட்டேனோவென்பது கருத்து. லிண்ணாளன்‌ விரும்பியுறையும்‌ திருகாவாய்‌ பிராட்டி 
மாரும்‌ தானும்‌ தனக்குத்‌ தகுதியான பரமப தத்தில்‌ திவ்ய பர்யங்கத்திலேயிறாக்கு நித்ய 
ஸுரிகளை நிர்வஹிக்றெவன்‌ பெறாப்பேறாக ஆதரித்து வர்த்திக்றெ இிவ்ய தேசமன்றோ திரு 
காவாய்‌ ; இதனைக்‌ காண்கையிலே விடாய்ப்பட்ட கண்கள்‌ வயிறு நிறையக்‌ கண்டு களிப்பது 


எந்காளே 1? என்றோர்‌. (5) 
கண்டேகளிக்கின்றது இங்கென்றுகோல்கண்கள்‌* 
தொண்டேயுனக்காயோழிந்தேன்‌ துரிசின்றிச 
வண்டார்மலர்ச்சோலைகள்சூழ்‌ திருநாவாய்‌ * 
கொண்டே யுறைகின்ற எங்கோவலர்கோவே. (6 

வண்டு ஆர்‌ மலர்‌) வண்டுகள்‌ மிறைர்த மலசை தரிசி இன்றி 

சோலைகள்‌ si புடைய சோலைகள்‌ கூழ்ச்த| உன ச்‌ கே( க்ருத்ரிமமில்லாமல்‌ உனக்சே 

இருகாலாய்‌ திருகாவாயை தொண்டுஆப்‌( தாண்டனாங்விட்டேன்‌.. 

கொண்டு உறை | உஃந்தவிடமாகத்‌ இருவுள்ளம்‌ Bis தேன்‌ த கண்களாகக்‌ 
So பற்றி வர்த்திக்கிற இங்கு சண்டே) இத்‌ திருப்பநியிலே சண்‌ 3 
எம்‌ கோவலர்‌ . த்‌ 1 aa ஆனக்திச்சப்‌ பெதுவது என்‌ 
கோவே எம்‌ சோபாஷிருஷ்ணனே ! என்று சொல்‌) நைஈசோ? 


***_ எனக்காகத்‌ தருகாவரயைக்‌ கோயிலாகக்‌ கொண்டு உறைகின்ற கோவலர்‌ 
கோவே | உன்பக்கலிலே ௮கக்ய ப்ரயோஜனமான அன்பையுடையேனான வென்னுடைய 
கண்களின்‌ விடாய்‌ சொல்லத்தராமன்‌ அ ; என்படி தராவிட்டாலும்‌ என்‌ கண்களின்‌ பி தீர்ர்‌ 
தால்‌ போதுமேயென்றருர்‌ ; உஸஷில்‌ யாடிப்பவர்கள்‌ * என்‌ பசி டெக்கட்டும்‌ ; என்‌ குழ$னை5 
படுஜெபாடு பாருங்கள்‌ ; அதன்‌ பசியை முன்னம்‌ திர்த்தால்‌ போதும்‌ என்பர்களே ; அத 
போலச்‌ சொல்லுறெபடி, [தரிசின்றி உனக்கே தோண்டா யொழிந்தேன்‌] உள்ளே ஒரு 
அண்ணமும்‌ வெளியே மற்றோசெண்ணமுமாக இருக்கு மிருப்பு தரிசு எனட்‌ 1ம; அதாவது 
கருத்ரிமம்‌ ; அஃதின்திக்சே உனக்கே தொண்டா யொழிந்தேனேன்றோர்‌, (8 
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கோவாகிய மாவலியைநிலங்கோண்டாய்‌* 
தேவாசுரம்சேற்றவனே திருமாலே* 
நாவாயுறைகின்ற என்னாரணாம்ப்‌* 


ஆவாவடியானிவனேன்றகுளாயே, (7) 
பிரபுலாசத்‌ தன்னை யபிமானித்‌ | திருமாலே திருமகள்‌ கொழுகளே ! 

க ட்‌ மஹாபலியிடத்தி। சாவாய்‌ வ நிருசாலாயிலே வர்த்‌ நிக்கற 

வ்‌ டச்‌] ச ‘ ர்‌ 

னின்தும்‌ இன்ற 

க்கம்‌ கொண்‌ த . க்தி என ஈாரணாம்பீ எனது நாராயணமூர்த்தியே ! 

டது பூம்யை இரந்து பெற்றவனே ! ஐயோ | 
்‌ 3 தேவாஸார யுத்தத்தில்‌ ஒரு வன்‌ ௮டி.” இவன்‌ நமக்கு அடியவன்‌ 
0 ந ரர ப தலைக்கு யான்‌ என்று வென்று க்ருபை ப 

சதற்வனே தவனே! அருளாய்‌ " பருளவேனும்‌, 


* * *_இிருநாவரயிலே நித்யவாலம்‌ பண்ணியருளாநின்ற தேவரீர்‌ அடியேனுடைய 
அசர்யகதித்வத்தைக்கண்டு அருள்‌ செய்தருளவேனுமென்றோர்‌. [கோவாகியமாவலியை 
கிலங்கோண்டாய்‌] லர்வேச்லரன்‌ இந்திரனை தரிலோகாதிபதியாக் வைத்தான்‌ ; அவனைத்‌ 
தள்ளி அந்தப்‌ பதவியைத்‌ தான்‌ கொள்ளை சொண்டு கானே அரசு” என்றிருந்தானாயிற்று 

ப மாவலி, அவன்றான்‌ ஒளதார்யமென்று ஒரு மஹாகுணமுடையனாயீருந்தபடியாலே அதுவே 
பற்றாசாகத்‌ தான்‌ இரப்பாளனாய்‌ நின்று வெகு சாதுரியமாகக்‌ காரியத்தை முடித்தானாயிற்று 
எம்பெருமான்‌. [தேவாசுரஞ்‌ சேற்றவனே.] தேவாஸாரயுத்தத்திலே பரஷ்பரவதமேயாய்ச்‌ 
செல்லா நிற்க, அதுகூலரான தேவர்சளுக்காக அலுரரை யழியச்செய்தவனே ! என்றபடி. 
[திருமாலே !] விரோதிகளை யழிதது அடியார்களைக்‌ காத்தருள்வதற்கு ஹேது பிராட்டியோ 
டுண்டான சேர்‌ த்தியென்ற தெரிவித்தவாது. இப்படிப்பட்ட திருக்குணங்கள்‌ இருகாவாயிலே 
ப்ரத்யக்ஷிக்கலாம்படி யிருக்ன்‌ றமையைக்‌ காட்டுனேறது மூன்றாமடி என்னுடைய அ௩ந்ற 
சுதித்வத்தையே நோக்‌? க்ருபை செய்தருளவேணுமென்றெொர்‌ ஈற்றடியால்‌, (1) 


அருளாதோழிவாயருள்சேய்து * அடியேனைப்‌ 
பொருளாக்கி உன்போன்னடிக்கீழ்ப்புகவைப்பாய்‌* 
மருளேயின்றி உன்னையேன்னேஞ்சத்திருத்தும்‌” 


' தேருளேதரு தேன்திருநாவாயேன்தேவே, (8) 

அருளா ஒழி) என்பால்‌ அருள்‌ செய்யா, தென்‌ இருக") அழிய திருநாவாயில்‌ வர்த்திக்‌ 

லாய்‌ இலுமிரு ; வாய்‌ என்‌ | றெ எம்பெருமானே ! 
அடியேனை அடியேன்‌ பக்கவில்‌ தேவே 
அருள்‌ செய்து . ஒருகாலும்‌ அஜ்ஞான கர்‌ தமில்‌ 
பொருள்‌ அக்‌ ஒரு வல, மருளே இன்றி லாதபடி 5 
உன்பொன்‌ அடி ) உன்‌ திருலடிசளின்‌ உன்னை என” என்னுடைய நெஞ்‌ 

கீழ்‌ “| வைத்துச்‌ கொண்டாலும்‌ நெஞ்சத்து யிருத்‌ தியநுபவிக்கும்‌ 
. கைப்பாய்‌ கொள்‌ : இருத்தம்‌ படியான 

செருளேதரு, தந்தருள வேனும்‌. 
sx 


க8ழ்ப்பாட்டில்‌ * ஆவரவடியானிவனேன்றருளாயே ” என்றவர்‌, இப்‌ 
பாட்டில்‌, அருலினாலுமருள்க: அருளாதொழியினுமொழிக என்றார்‌. இப்பாட்டின்‌ 
ஈற்றடியை அ்வயிப்பதில்‌ யோஜநாபேசமுண்டு; தெருளேதரு என்பதை நிரு 
காலாய்த்‌ தேவனுக்கு. விசேஷணமாக்கி யுரைப்பர்‌ (ஆராயிரப்படியில்‌) பிள்ளான்‌. 
தரு--தந்தறாுனலேனும்‌ என்று வீனை முற்றாகக்‌ கொண்டு உரைத்தனர்‌ ம நிறையுரை 
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வாசிரியர்கள்‌, தரு என்பதற்கு, தா என்பதன்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளுமிடத்து, தகக வென்ப 
தன்‌ கடைக்குறையரகக்‌ கொள்ள வடுக்கும்‌. ்‌ 


ஆருயிரப்படியருளிச்செயல்‌ -- 4 அஜ்ஞாககந்தமில்லா த ' 'சொருபடி : உன்னுடைய 
ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதி விஷய இவ்யஜ்ஞான த்தை உன்‌ க்ருபையரலே எனக்குத்‌ தந்‌ தருளின 
சீ இன்னமும்‌ உன்‌ கருபையாலே “ ஈம்மடியானிவன்‌ ' என்று விஷமீகரித்தருனி அடியேனை 
உன்‌ பொன்னடிக்£ழ்ப்‌ புகவைத்தருளுவாய்‌, வைத்‌ தருளாதொழிவாய்‌ ; திருவுள்ளமானபடி. 
செய்தருள்‌ என்று கொண்டு எம்பெருமானை இன்னாதாறோர்‌.” என்று, “ அருளவுமாம்‌, 
தவிரவுமாம்‌; அஜ்ஞரசகந்தமில்லாதபடி உன்னை என்னெஞ்சிலே யிருத்தும்படி தெளிவைத்‌ 
தரவேனுமென்றோர்‌? என்று மற்றுள்ள வாசிரியர்கள்‌ பணிக்கும்பர தெருளைப்‌ பெற்ற 
சான ஆழ்வார்‌ அதைத்‌ தந்தருள வேணுமென்று பிரார்த்திப்பது பெற்றவதனுக்கு 
விச்சேதமில்லாதபமி, அபிவிருத்திலைச்‌ செய்தருளவேணுமென்று பிரார்த்‌இக்கன்றபடி, (8) 


தேவர்முனிவர்க்கேன்றும்‌ காண்டற்கரியன்‌* 


மூவர்முதல்வன்‌ ஒருமூவுலகாளி* 
தேவன்விரும்பி யுறையும்‌ திகுநாவாய்‌* 
யாவரணுகப்பேறுவார்‌ இனியந்தோ. ' (9% 
தேவர்‌ முனி [தேவர்களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்‌ | தேவன்‌ எம்பெருமான்‌ ட 
வர்ச்கு { கும்‌ . [விரும்பி உறை [ஆதாரத்தோடு வர்த்திக்குமிட 
என்றும்‌ காண்‌ ( (ஸ்வப்சயத்தத்‌ தினால்‌) எப்பேர| யும்‌ மர்ன . டி கு 
டற்கு அரியன்‌ அம்‌ சாணமுடியா தவனாய்‌ திருசாவாய்‌ ்‌ திறுமாவாய்ப்ப இயை 
மூவர்‌ முதல்‌ பிரமன்‌ சிவனிச்திரர்க்கும்‌ லத்‌ இனி ல கான்‌ முடிச்தேனான பின்பு 
வன்‌ { தாஹேகிபூதனாய்‌ யாவர்‌ அணுக ர ட்டியதுபவிக்கப்‌ பெறுல்ர ரர்‌ 
ஒரு மூவுலகு 6 மூவுலகங்களையும்‌ கிர்வஹிக்கு| பெறுவார்‌, கொல்‌ ?: 
ஆளி 4 மவனான ௮ர்தோ ஐயோ !, 


***__ தாம்‌ இப்படிச்‌ செர்ல்லச்‌ செய்தேயும்‌ ஒரு விசேஷ கடாக்ஷம்‌ செய்தருளாமை 
வாலே *கரன்‌ இவ்வாசையோடே முடியா கின்றேன்‌. என்னுடைய ௮பிமதத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
"கனிக்கப்போற பரச்பவான்௧ள்‌ யாசரோ.?' என்றோர்‌. ' [தேவர்‌ முனிவர்க்கு என்றும்‌ காண்‌ 
உற்கு அரியன்‌] பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌, ஸகக லகந்தகாதிகளான யோகிகளுக்குங்‌ 
! கூட தாமாகக்‌ கரண நினைக்கில்‌ கரண வரியனாயிருக்குமவன்‌. மூவர்‌ முதல்வுன்‌-— அமி அயன்‌ 
“அரன்‌ என்னு சொல்லப்படுறெ முவர்க்குள்ளே முதன்மை பெற்றிருப்பவன்‌ என்றும்‌, பிரமன்‌ 
அவனிக்இரன்‌ என்னும்‌ மூவர்க்கும்‌ நிர்வரஹகன்‌ என்று முரைப்பர்‌. ஒரு மூவுலகாளி- மூவுல 
குங்களையும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பச்தாலே நிர்வஹிக்கும்வன்‌. ஆக இப்படிப்யுட்ட்‌ பெருமை வாய்ந்த 
தேவன்‌ ஆச்ரித ரக்ஷ௲ணத்திற்குப்‌ பாங்கான. சேசலிதுவென்று.. விரும்பியுழையமிடமான 
இருகாவாய்ப்பதியை கானணுகப்பேறாதே முடியாரின்றேன்‌, இனிப்‌ பெறுவார்‌ ஆமோ! 


இருகாலாயில்‌ சென்று லேவிக்கவேணுமென்று ஆழ்வார்க்கு நினைவால்‌ இதில்‌ 
அருமையொன்றுமில்லையே; புறப்பட்டுச்‌ சென்று ளேவிக்கத்‌ தட்டென்‌ ! என்று “இலர்‌ 
சங்‌இக்கக்கூடும்‌, இருகாவாயை ௮ணுகப்பெறவேணுமென்பதே உத்தேச்யமன்று ; அவ்விடத்‌ 
துறையும்‌ பெருமானுக்கு அஸா தாரணமான்‌ திருகாடுதான்‌ இங்கு உத்தேச்யம்‌. உட) 
இ 9-25 


க திருவ்ய்மொழிஃதிவ்ார்த்ததீரிகை 
- அந்தோவணுகப்பேறுகாள்‌ என்றேப்போதம்‌* 
சிந்தைகலங்கித்‌ திருமாலேன்றழைப்பன்‌* 
கோந்தார்மலர்ச்சோலைகள்சூழ்‌ திகுகாவாய்‌* 


வந்தேயுறைகின்ற எம்மாமணிவண்ணா. (10) 
கொர்து அர்‌ கொத்தாக கிறைர்‌தள்ள அர்தோ அணுக 1 22 த 
மலர்‌ சோலைகள்‌ ( மலர்சளைபுடைய சோலைசக பெறும்நாள்‌ | ள்ல டடிவாழபம 
குழ்‌ ளாலே சூழப்பட்ட என்று 0 
திசு மாவாய்‌. திறாகாலாய்ப்ப இயிலே ட ர . 
ட (பரமபதம்‌ முதலான விடம்‌ எப்போ அம்‌ ஸர்வகாலமும்‌ 
க | களையும்‌ விட்டு) வம்‌அ நித்ய செஞ்ச தளும்பி 
2 வால்ம்‌ பண்ணுகிற 
எம்‌ மா எமக்குப்‌ பாமபோக்யனான நீல திருமால்‌ என்று திருமாலே ! யென்று கூப்பிடா 
| மணிவண்ணனே ! அழைப்பன்‌ கின்றேன்‌. 


சட ளைக்‌ காணப்‌ பெறாமையாலே கெஞ்சழிந்து கூப்பிடா நின்றேன்‌ காணென்‌ 
இருர்‌, தொடங்கும்போதே அந்தோவென்கிறுர்‌--சொல்லத்‌ தொடக்னெது தலைக்கட்ட 
மாட்டாத பலஹானியரலே. *' அணுகப்‌ பெதுநாள்‌ எவைகொல்‌ ” என்ன வேண்டியிருக்கு 
அவ்வளவும்‌ சொல்லமாட்டிற்றிலான்றோ. [எப்போதும்‌] ஒருகால்‌ சொல்லத்தொடக்ு இளைத்‌ 
தால்‌ பின்ளைத்‌ தவிரலாமே; ஆசை லாளாகிருக்க வொட்டுகி இல்லை. எப்போதும்‌ இதுலே 
'யரத்திரையானபடி, 


[சிந்தை கலங்கித்‌ திருமாலேன்றழைப்பன்‌]--௮.த் தலைக்குத்‌ இருவுள்ள மில்லையரன்‌ 
காம்‌ அழைப்பதனால்‌ என்னாகும்‌? என்கிற தெளிவின்திக்கே சிந்தை கலங்கியிருக்கப்‌ பெற்று 
கனாகையாலே மேன்மேலு மழைக்னெழேன்‌, ஆர்ச்தியிருக்க ப்சஜை மாதாபிதாக்களைக்‌- 
கூப்பீடுமாபோலே நிகுமாலே யென்ற கூப்பிடுசன்றேன்‌. இருகாட்டிலே வந்து காணக்‌ 
கடவ சான வடிவை இங்கே காட்டுவதாகக்‌ கொண்டு இருகாவாயிலே வக்.து நிச்யலாலம்‌ 
பண்ணுமவனே ! ட ர ல்‌ ல்‌ (10) 

வண்ணம்மணிமாட நன்னாவாயுள்ளானை* 
திண்ணம்மதிள்‌ தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌* 
மண்ணாண்டூ மணங்கமழ்வர்மல்லிகையே. (11) 


வ்ண்ஷம்‌ மணி $ீஅழயெ மணி மாடங்களை]பண்‌ ஆர்‌ தமிழ்‌ [ பண்ணிறைச்க தமிழான மீ 
மாடம்‌ * யுடைததான ஆயிரத்து சத்தில்‌ 
இப்பத்தும்‌ கல்‌ [ இப்பத்தையும்‌ இதவல்‌லவர்‌ 
ப .. , ரீவிலஷணனமான இருசாகாமி| லார்‌ கள்‌ 
பவத்‌ | லெழுச்கருளியிருக்கும்‌ பெரு 
ளானை 


மானைக்‌ குறித்து, மண்‌ ஆண்டு ரு கெடும்சாலம்‌ 


தின்‌ அம்‌ மதிள்‌ ( திடமாயழயமதித்களைபுடைச்‌ |. . (“ ஸர்வகச்த: ” ஏன்னப்படுகிற 
தென்‌ si . தரன இிறாரச்ரிக்குத்‌- தலைய ரர்‌ வது எம்பெருமானோடே ஸாம்யா 
சடகோபன்‌ சான ஆழ்வாருடையதாய்‌ , பது பத்‌ இபெலுவர்கள்‌, . 
***-இத்திருகர்ம்மொழி வல்லார்‌.ஐஹிச ஆமுவ்மிக லகலபோசங்களையும்‌ புஜிக்கப்‌. 
பெறுவர்‌ என்று பயனுசைத்துத்‌ தலைச்சட்டுறார்‌. , மண்ணாண்ட என்பதனால்‌ ஐஹிகபோசம்‌ 
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யுஜிக்கப்பெறுகை சொல்வித்து, மல்லிகை மணங்கமழ்வர்‌ என்பதனால்‌ ஆமுக்மிகபோகம்‌ 
புஜிக்கப்பெறுகை என்கனே ' சொல்லீற்ருறெதென்னில்‌ ; மல்லிகை மணமென்ற ஒரு பரி 
மளத்தை மாத்திரம்‌ ரோன்ன்படியன்‌ று; இது 'உபலக்ஷணமாய்‌ சைல பரிமளக்களையும்‌ 
சொன்னபடியாக, வேதாக்தங்களிலே எல்ல கந்த$£ என்‌.ற்‌' கைல பரிமளக்களும்‌ வடிவெடுத்த 
அனாகச்‌ சொல்லப்படுகிற எம்பெருமானாகப்‌ பெறுவர்‌ எம்பெருமானோடு ரைம்யாபச்கராவச்‌ 
-என்றபடியாம்‌, *தம்மையே காளும்‌ வணக்கத்‌ தொழுவார்க்குத்‌ தம்மையே யொச்சு அருள்‌ 
இசய்வர்‌* என்ற இருமக்கையாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ இங்கே-நினைக்கத்‌ தக்க.து. “ மல்விசை மணன்‌ 
கமழ்வர்‌ ” என்பதற்குப்‌ பன்னீ ராயிரவுசைகாரர்‌ “ மல்லிசைபோலே பரிகத்தமான யசன்‌ 
ணெளரப்யலிகாலத்தை யுடையவராவர்‌ ” என்றுரைத்தார்‌. அவ்வுரை ஆருயிரப்படி முதலிய 
அியரக்யொனங்களுக்குப்‌ பொருக்திய தன்‌ அ. a ௪ ன்‌ 11} 


இனக்‌ அனால்‌ மொளகா சோளக்‌ கேரவன்‌ muri! பேறா Sood 00. 


திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ | 


ஒன்பதாம்பத்து எட்டாக்‌ திருவாய்மொழி 
| முற்றிற்று | 
(ட ண அ “கணை ட்கைள ப்ட்‌ கனக ணை 2. “ணக 2 
ஈம்பிள்ளை இருவடிகளே சாணம்‌, 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சுசணம்‌, 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சமணம்‌. 
தன்பதாந்திருவாய்மொழி--ம்ல்லிகை கமழ்‌. 


உரையவதாரிகை :--ஈம்முடைய முதலிகள்‌ இச்திருலாய்‌ மொழியை ( மாலைப்பூசல்‌? 
என்௮ வழங்குவர்‌. (இப்பஇகத்நின்‌ முடிவு பாகால்‌ காண்க,) மேல்‌ பத்தாம்‌ பத்தில்‌ 
மூன்றாம்‌ பதிகமான சவேய்மருசோனிணை மெலீயுமாலோ என்றெ இருலாய்மொழிக்குக்‌ 
* காலைப்பூசல்‌' என்று ஸஜ்கேதம்‌, கண்ணபிரான்‌ விடிய நிகாலத்திலே பசு மேய்க்கப்‌ போனானாச 
அதிசக்கை பண்ணி அவன்‌ முகத்தைப்பார்த்து, நீ பசு மேய்க்கப்போனால்‌ ஈலியக்கடல 
பதார்த்தங்கள்‌ சலியா.நின்றமனவென்ற முறையிடுவது, சாலைப்பூசலான அத்திருவாய்‌ மொ ழீ 
விலே. மாலைப்பூசலான இப்பஇிகத்திலோவேன்னில்‌, *காடுகளுடுபோய்க்‌ கன்றுகள்‌ மேய்த்து 
மறியோடிக்‌ கார்க்கோடல்‌ பூச்சூடி. வருனெற தாமோதரன்‌ மாலைப்‌ பொழுஇலே' இருவாய்ப்‌ 
பாடியேறத்‌ திரும்பிலரும்போ த சில நாட்களில்‌ பசுக்களை யெல்லாம்‌. பின்னே வாவிட்டுத்‌ 
தான்‌ முன்னே குழலூதிக்கொண்டு வருவன்‌ ; லெ நாட்களில்‌ பசுக்களை யெல்லாம்‌ முன்னே 
பொகவிட்டுத்‌ தான்‌ பின்னே வருவ.துமுண்டு; அப்படி வருகின்ற நாளில்‌ அப்பெருமானைம்‌ 
பசுக்களின்‌ முற்கொழுக்தில்‌ காணாமல்‌ இருவரய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கள்‌ பட்ட பாட்டை ஆழ்வார்‌ 
தாம்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு பேசுகறெதரயிராரின்றது இத்திருவாய்மொழி. 


ஈம்பிள்ளையீடு;-- “ படை வீட்டிலிருக்தால்‌ மாமியார்‌ மாமனாருக்குக்‌ கூடிப்‌ பெருமா 
ரூடன்‌ நினைத்தபடி பரிமாறப்‌ போகாதென்று சாட்டிலே ஏகரந்தமரயதுபவீப்பதாக மநோ 
சதித்துப்‌ போந்த பிராட்டியை *காக்தரரமத்மபே விஜகே விஸ்ருஷ்டா பாலேவ கச்யா விலலாப 
ஸீதா* என்றெபடியே கூப்பிடப்‌ பண்ணிஞப்போலே, இருளவாயிலை புக்கு . அறுபவிப்பதாக 
அமோர்தித்தலிவர்க்கு பாதகவர்ச்கத்‌இக்கு. அஞ்சிச்‌ கூப்பிடும்படியாய்‌ கிளைந்தது” .... * 
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மல்கிகைகமழ்தேன்றலீருமாலோ வண்குறிஞ்சிமிசைத்வருமாலோ*்‌ 
சேல்கதிர்மாலையும்மயக்குமாலோ செக்கர்ரன்மேகங்கள்சிதைக்குமாலோ* 
அல்லியந்தாமரைக்கண்ணனெம்மான்‌ ஆயர்களேறரியேறேம்மாயோன்‌ * 


புல்லிவமுல்களும்தோளும்கோண்‌ட புகலிடமறிகிலம்தமியமாலோ. (1) 
நல்லிசை கமழ்‌ [மல்லிகையின்‌ ,, பரிமளத்தோடு அல்லி ௮ம்‌ வீசவித்தழிய தாமரை 
தென்றல்‌ கூடின தென்றலானதி "தாமரை சண்ட போன்ற திருச்சண்களை 
படையலும்‌ 
ப ர்க சத்‌ ஈர்‌ எம்மான்‌' '  ஸர்வஸ்வாமியாய்‌ 
ஈரும்‌ அல ஒ இன்ற ஐயோ ' யர்கள்‌ எற 1 இடையர்களூள்‌ செருக்கை 
வண்‌ குநிஞ் செவிக்ினிய பண்‌ புடையஞய்‌ 
இசை னிசையானது ௮ரி ஏறு பப வாலு போன்ற 
தவரும்‌ ஆல்‌ இ தளைக்ள்றது ஐயோ ; ந்‌ ஞப்‌ 
ள்‌ | எம்மோடு நீர்மைக்‌ குணத்தைக்‌ 
ரட்‌ பமளலிலே “புள்ள எம்‌ மாயோன்‌ கர்ப்டிக்‌ சலர்து பரிமாநின' 
செல்‌ சதிர்‌ ம | ஸூர்யனையுடைய மாலைப்‌ . வனான கண்ணபிரான்‌ 
யம படல்‌ re ட புல்லிய , முன்பு 
மயக்கும்‌ ஆல்‌ ஓ னத்‌ ல தலய ட கர | முலைகளையும்‌. தோள்களையும்‌ 
செக்தர்‌ ஸ்‌] செச்சிறற்கொன்டு அழயே சொண்டு தொண 
மேகங்கள்‌ மேகங்களானவை  .. தமியம்‌ பூசல்‌ (பிரிர்து வருர்‌இிக்டெக்ிற சாம்‌ 
ல்‌ ( சரீரத்தைச்‌ செதிச்சா கின்றது இட்ம்‌ si ஒதுங்கி உய்யுமிடம்‌ அறிபின்‌ 
9 ஐயோ !; த்‌ இலம்‌ ஆல்‌ ஒ( நிலோம்‌ ஐயோ! 
418. மாலைப்‌ பொழுஇல்‌ தென்றல்‌ முதலான பதார்த்தங்கள்‌ ய தனக்கு. 
தலினை வீளைக்கும்படியைச்‌ சொல்லிக்‌ கதறுறோள்‌ ஒரு ஆய்ச்சி, [அவ ப நிலைமையை 
யெய்திப்‌ பேசுறோர்‌ ஆழ்வார்‌.] மல்லிகை கமழ்‌ தென்றல்‌ ஈருமாலோ, கொரு தினை 


யின்றிக்கே யிருந்தாலும்‌ தானே ஏகாயொய்‌ நின்று நலியக்கடவதான தென்றல்‌ மல்லிகை 
மலரின்‌ பரிமளத்தையும்‌ தனை கொண்டால்‌ நலியும்‌ விதம்‌ சொல்லலாகுமோ? கூடியிருக்கும்‌ 
சாலத்‌இல்‌ பாமபோக்யமாயிருந்து பசமானந்தத்தை விரைக்கும்‌ பதார்த்தங்களெல்லாம்‌ - பிரிவு 
சாலத்தில்‌ துயரத்தை வினைக்கு மென்னுமிடம்‌ ப்ரளித்தம்‌. ஸ்ரீசாமாயணத்தில்‌ கிஷ்டந்தா 
காண்டம்‌ முதல்‌. லர்ச்கத்தில்‌ பல்‌ ச்லோகங்கள்‌: இத்திருவாய்மொழிபிற்‌ பர்சுரக்களோ 
டொக்கும்‌. சல ச்லோகந்கள்‌ காணீர்‌ ;ரயர்ரி ஸ்ம ரமணீயாரி தயா ஸஹ பவந்தி மே: தாந்யே 
வாரமணீயாரி ஜீவதோ மே தயா விநாச லதா ஸுமஹம்‌ ம்ந்யே யம்‌ புர்‌ ஸஹ 'ஸீத்யர்‌, 
மாகுதஸ்‌ ஸ லிா ஸீதாம்‌ சேரகலஞ்ஜந்கோ மமஃ பரத 

வண்குறிஞ்சியிசை தவரும்‌ குறிஞ்சி, மருள்‌; சாமரம்‌, கக்தாரம்‌' என்று பண்களுக்குப 
பெயர்‌; தோடி, ஸாவேரி, பைரவி, ச்ழ்சராபரணம்‌ என்று ஸங்தேப்‌ புலவர்கள்‌ சாகங்‌ 
களுக்குப்‌ பெயர்‌ வழக்குமாபோலே வண்டு குயில்‌ முதலானவற்றின்‌ பண்கள்‌ குறிஞ்சி மருள்‌ 
சாமரம்‌ கந்தாரம்‌ முதலான சொற்களால்‌ வழக்கப்படுவதைத்‌:- திவ்வியப்‌ பிரப்ந்தங்களிற்‌ 
காண்டோம்‌. * மல்லிகை கமழ்‌ தென்றல்‌ ஈர்ந்து பொகட்ட புண்ணின்‌ மேலே வண்குறிஞ்ச 
பிசை தனைத்துப்‌ பொகடா நின்ற தென்கை, தென்றல்‌ மேலெழ ஈலியா நின்றது ; இசை 
செலிலழியே உள்ளே புகுந்து நலியா ரின்றத. 


சேல்கதிர்‌ மாலையும்‌ மயக்கும்‌ ௪ பகற்போதாயிருந்தால்‌ கண்ட ' வஸ்துக்களையும்‌ 
பார்த்‌, ரக்கொண்டும்‌ கண்டாரோடும்‌ பேசிக்‌ கொண்டும்‌ ,ஒருவாறு போதைப்‌ போக்ச 
லாம்‌; அதற்கு அவகாசமில்லாதபடி. ஸு9சியன்‌, , மறையும்படியான மாலைப்‌ பொழுத 
வந்து மயக்கா நின்றது. செக்கர்‌ நன்‌ மேகங்கள்‌ சிதைக்குமலோஃனர்த்பாராகத்தை 


ஒன்ப்தாம்பத்து, 9-திரு-மஸ்லிகை கமழ்‌ ழ்‌ 


யும்‌ சரமழர்ன்‌ 'ிறத்தையுமுடைய மேகங்கள்‌ அவனுடைய அலயவல சோபைச்கும்‌ வடி 
அக்கும்‌ மைசகங்களாய்க்‌ கொண்டு சொலபுரியா நின்றன. இப்படிப்பட்ட கிலைமையில்‌ 
பண்டு அவனோட வம்சலேஷித்த அவயவங்களைக்‌ கொண்டு எங்கனே யாதியிருக்கும்படி? (1) 


புகலிடமறிகிலம்தமியமாலோ புலம்புறுமணிதேன்றலாம்பலாலோ* 
'பகலடமாலைவண்சாந்தமாலோ பஞ்சமம்முல்லைதண்வாடையாலோ* 
அகலிடம்படைத்திடந்துண்டுமிழ்ந்தளந்து எங்குமளிக்கின்றவாமன்மாயோன்‌* 
இகலிடத்தசுரர்கள்கூற்றம்வாரான்‌ இனியீருந்தேன்னுயிர்காக்குமாறேன்‌, (2) 


தமியம்‌ புகலி ( தனிப்பட்ட சாம்‌ ஓதம்‌ படைத்த உண்டாகும்‌ 
டம்‌ ௮.றிலெம்‌ வது அநினெறிலோம்‌ [ (ஸமய விசேஷங்களில்‌) இடச்‌ 
ரல்‌ ஓ ஐயோ, லு உண்டு | தல்‌ உண்ணுதல்‌ உமிழ்தல்‌ 
பற பணி [ (சேசசளின்‌ கழுத்தில்‌) ஒலிக்‌ உமிழ்ச்‌ ௪] அளத்தல்‌ லெ சரிய 
புலமபுது ம ன்ற மணியம்‌ - த்தி 
oe னத மணியும்‌. அளந்து | களைச்‌ செய்தும்‌ 
தென்றல்‌ தென்றற்‌ காறிதும்‌ எங்கும்‌ அளிக்‌ ( எல்லாப்‌ படிகளாலும்‌ ரக்ஷ 
ஆம்பல்‌ இலைக்குழலும்‌ ஒன்ற ணத்தைச செய்து போரு 
ப்‌ { ஈர்கன்றவிதம்‌ சொல்லத்‌ . €ன்றவஞய்‌ 
ஆத தெரியவில்லையே ; இசல்‌ இடச்‌ கி! புதத பூமியில்‌ அசுரர்களுக்கு 
பகரபோதை முடித்து வர்த அ சராகள மிருத்புவாய்‌ 
பகல்‌ அடு ன்‌ தோற்றுன்ற மாலைப்‌ சீறிய 
போகும்‌ மாயே ன ஈஆச்சர்யபபூதனார கோபால 
வண்‌ சாசசம்‌ அழிய சஈதனமும்‌ ஆயன்‌ { சருஷ்ணன்‌ 
பஞ்சமம பஞ்சமசாசமும துன்பங்களைத்‌ தொலைக்க 
முல்லை முல்லை மாலையும்‌ ல்‌ 1 கறிகள்‌ 1 வ்‌ 
* வாடை  குளீர்ர்த லாடைககாற்றும்‌ இனி இப்படியான பின்பு 
லிஏின்றவிதம்‌ சொல்லத்‌ ்‌ ழ்‌ 
ஆல ஓ தெரியவில்லையே : . இருக்தி ஸத்தையோடேயிரறார்‌ அ 
தி ; என்‌ உயிர்‌ சாக்‌ ( என்னுமிரை ரக்ிசதுக்‌ெ 
அசல்‌ | பார்த பூமண்டலத்தை கும்‌ ஆறு என்‌ | ளும்‌.விதீம்‌ என்னோ ! 


***. பல படிகளாலும்‌ ரக்ஷிக்குமெம்பெருமான்‌ வருகன்றிலன்‌ ; பாதக பதார்ச்‌ 
, கள ஸித்தனியே யன்றியே திரள்‌திரளாகவும்‌ தோன்றி ஈலினெறன; சப்பிப்‌ 
கிழைக்கும்‌ வழி தெரிய வில்லையே யென்றொள்‌, “ புதலிடமறிகிலம்‌ தமியமாலோ ” என்‌ 
இறத 8ழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்ன கஷ்டம்சளுக்காகவுமாம்‌ ; இப்பாட்டிற்‌ சொல்லப்பேரகிற 
கஷ்டங்களுக்காகவுமாம்‌, புலம்புறுமணி- ஈாகுகளைத்‌ தொடருகின்ற சேக்களின்‌ கழுத்தில்‌ 
கட்டின மணியினோசை விரஹிகளுக்கு உத்திபகமென்க, 


ஆம்பல்‌ என்று ஊதுகுழலுக்குப்‌ பெயர்‌; அதன்‌ ஒசையைச்‌ சொன்னபடி. யிங்கு, 
பகலடமாலைஆச்வாளகரமான பகற்போதை முடித்துக்‌ கொண்டு வந்து தோற்றின மாலைப்‌ 
போது. பஞ்சமம்‌-*பிக: கூஜதி பஞ்சமம்‌* என்னும்படியான பண்‌. முல்லை யென்று 
யாழையுஞ்‌ சொல்லும்‌, முல்லைப்‌ பூவையுஞ்‌ சொல்லும்‌ ; வீரஹிசளுச்கு இரண்டும்‌ உத்தி 
பகமே, இவை இன்னது செய்னெறன வென்று சொல்லாமல்‌ விட்டது, * புலி புலீ' என்னு 
மாபோலே ; இவற்றின்‌ பேரைச்‌ சொன்ன து. தானே இவை செய்யுங்‌ கொடுமையைச்‌ சொன்ன 
படியாம்‌, இளவமெல்லாம்‌ முன்பு ௮.லுகூலங்களாயிருக்‌தவையே ; இப்போது பிரதிகூலமா 
வதந்குக்‌ காரணஞ்‌ சொல்லுவன பின்னடிசள்‌, படைத்தல்‌ இடத்தல்‌ உண்டுமிழ்தல்‌ ௮ளத்‌ 
தல்‌ முதலீய காரியங்சளைச்‌ செய்து பலபடியாலும்‌ சகூஷிக்சகயே தொழிலான எர்வேச்வரன்‌ 
வருன்றிஎன்‌; இனி ப்சாணதாரணம்பண்ணும்‌ வகையறீயேன்‌ என$ராளாயிற்று; ... (2) 


தி 9-3 


162 திருவாய்மொழி--தில்பார்த்ததீிதை, 


குக்தேன்னுபிர்காக்குமாறேன்‌ இனைமுலைமுககண்ணிடைநடங்க” ்‌ 
துனி௰தங்கலலிசேய்‌ தாகந்தோய்க்து தறந்தேம்மையிட்டகல்கண்ணன்கள்வன்‌ 


தனியிளஞ்சில்கமேம்மாயன்லாரான்‌ துமரைக்கண்ணும்சேல்வயும்‌*ரீலப்‌ 
பனி௰ிகுங்குழல்களும்சான்குதோளும்‌ பாலியேன்மனத்தேரின்றீகுமாலோ. (3) 


ற்‌ - ட்‌ ல ட ( விலகணமான ச்சர்ய சேவ்‌ 
க அல என்னுமீைச்‌ காத்துக்‌ [எப்‌ வ பர்க்‌ 
N க கொள்ளும்‌ வசை யில்லை ; னன்‌ ன்‌ 
கும்‌ ஆறு என்‌ சன்ணபிரான்‌ 
இணை முலை[முலைக ள்‌ குழையும்படியாக வாரான்‌ வச்‌.த சேர்சன்றிலன்‌ ; 
ஈமுக { கும்‌ தாமரை சண்‌ { (அப்பெருமானத) தாமரை 
முன்‌ இடை நுட்பமான இடை தளரும்படி. னும்‌ போன்ற இருக்கண்களும்‌ 
தடகங்க யாகவும்‌ செம்‌ வாயும்‌ நிவந்த இருப்பவளமும்‌ 
அனி இரு சலலி $ *க்சசரமான ஸம்ச்கேஷத்‌ | நீலம்‌ பனி இரு ல்‌ த்துக்‌ குளிர்ச்து பாத்த 
செய்து தைப்‌ பன்னி குழல்சளும்‌ திருக்குழல்களும்‌ 
ஆசம்‌ தோய்ச்து என்‌ வடிவிலே கலர்‌ தி புஜித்த (நான்கு தோளும்‌ நான்கு இருத்தோள்களும்‌ 
எம்மை துறர்து எம்மைச்‌ கைவிட்டுப்‌ பொகட்‌ [பாவி பேயன்‌ பாலியேனுடைய மனத்‌ திலே 
| டுப்‌ ப்ரிச்தபோன சள்வனாய்‌| மன தே | ஒருபடிப்பட நின்று நலியா 


இட்டு அசல்‌ 
கள்வன்‌ நின்று ஈரும்‌] கின்றன ஐயோ !. 
தனி இளரில்சம்‌ ஒப்பற்ற ிய்சக்குட்டியாய்‌ அல்‌ 


மன்றியே அவனுடைய இவ்யாவயங்களும்‌ உள்ளே தோன்றி நலியாகின்றனவே யென்றொள்‌- 
இனி மிருந்து என்னுயிர்‌ காக்குமாறேன்‌ ? அவனுடை! வடிவழகுதானே உள்ளே நின்ன 
நலியாநின்றால்‌ இனி உயிரைக்‌ காக்க விரகுண்டோ! இப்போது வாராமல்‌ உபேக்ஷிக்குமவன்‌ 
முன்பு அப்படியெல்லாம்‌ ஸம்ச்லேஷிக்க வேணுமோ? எப்படி ஸம்ச்லேஷித்தானென்ன, 


நுண்ணிடை தளரவும்‌ பஹுமுகமான்‌ ஸங்கத்தைப்‌ பண்ணி என்‌ வடிவி3ல அலகாஹி த்ததிய 
வித்து, ஸம்ச்லேஷம்‌ விச்லேஷார்தமாயல்லதிராமையாலே உடனே பிரிந்து சென்ற கள்வன்‌ 
மீண்டுவருன்‌ நிலன்‌. அன்னவனை நான்‌ மறந்து பிழைக்கலாமே ; அதற்கு மிடமில்லாதபடி 
அவனது தாமரைத்தடங்கண்களும்‌ செய்கனிவாயும்‌ மைவண்ண நறும்குஞ்ச குழல்பின்தாழு 
மழகும்‌ தோளழகும்‌ என்னெஞ்சை விட்டகலா நலினெறனவே! என்றாளாயிற்று, ... (9) 


பாலியேன்‌ மனத்தேரின்றீருமாலோ வாடைதண்வாடை வேவ்வாடையாலோ* 
மேவுதண்மதியம்‌ வேம்மதியமாலோ மென்மலர்ப்பள்ளிவேம்பள்ளியாலோ* 

தூலியம்‌ புள்ளுடைத்தேய்வவண்டுதுதைர்த எம்பெண்மையம்பூலிதாலோ* 

ஆவியின்‌ பரமல்லவகைகளாலோ யாமுடைகேஞ்சமும்‌தணையன்றாலோ. (4 


(£ழ்ச்சொன்ன வடிவழகான தி) 
பாவியேன்‌ 
மனச்‌ தீ | பாவியேலுடைய செஞ்ரிலேயே 
கின்று ஈரும்‌ | நின்று கலியா நின்றதச்தோ [வெம்‌ மதியம்‌ உஷ்ணிரணனா।ன சச்‌ திரனானா 
ஆல்‌ ஒ J இல்‌ த { னந்தோ !; 
தண்‌ வாடை தண்வாடையென்றே பேர்‌ 
வாடை | பெற்றிருர்தீ வாடைக்காற்‌ (ம ல்‌ மலர்‌ ்‌ புஷ்ப சயன 
ரனத பள்ளி மும்‌ 
மெம்‌ வாடை செருப்பை யுமிழும்‌ வாடையா வெம்‌ பள்ளி னது யாயிற்‌ 


ஆல்‌ ஓ மிராகின்ற தம்தோ 1: ஆல்‌ ஓ றச்தோ !; 


மேவு தண்‌ மதி (விரும்‌ பிப்‌ பார்ச்சப்படுறெ 
யம்‌ குளிர்ச்த சக்திரலும்‌ 
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(றுடைய பெரிய தி [3] ப்போலே பரிதாப 
வி கட |. . அழகிய தப்பே தீ 
க்‌ புன { டியை வாஹனமாசச்‌ | அம்‌ பூ ஆல்‌ of பத்தை ஸஹிக்ச மாட்டாத 

.. கொண்ட * தாயிராகின்றதச்தோ !; 
தெய்வம்‌ வண்டு பரம புருஷனாகிற வண்டு 
. அதுபவித்து: ஸாரம்‌ சவாப்‌| வகைகள்‌ இவ்வகைகளெல்லாம்‌ 
அதைக்த பெற்‌ 
22 


எம்‌ ' பெண்மை 


ஆவியின்‌ பரம்‌  இவ்லாத்மாவுக்குப்‌ பொறுக்க 
இத 


1௭௪௮ பெண்மையான வின அல்ல அத்தோ லாவனவல்ல ; 

சகட புரவியேன்‌ மனத்தே நின்று ஈருமாலோ!” என்று ழ்ச்‌ சொன்னது 
தன்னையே அநுபாஷிக்றெபடி ; ஈகம்‌ என்பதற்கு எழுவாய்‌ எ.து வென்னில்‌, £ழ்ச்சொன்ன 
வடிவழகேயாம்‌. மேலுள்ள வாடை என்பதை எழுவாயாக்கி யுரைப்பர்‌ பன்னீராயிச 
வனைகாரர்‌. 


வாடை தண்வாடை வேவ்வாடையாலோ = தண்வாடை வெவ்வாடையாலோ ” 
என்றால்‌ போதுமே; * வாடை தண்வாடை ' என்னவேணுமோ வென்னில்‌ ; மகள்‌ * வாடை!; 
என்று வெறுத்துச்‌ சொன்னாள்‌ ; தாய்மார்‌ £ வெறுப்பானேன்‌ ? இது தண்வாடையன்றோ * 
என்றார்கள்‌; ஐயோ ! வெவ்வாடையைச்‌ தண்லாடை யென்பதே! என்கிறாள்‌ மகள்‌. 


மேவுதண்மதியம்‌ வேம்மதியமாலோ- தாபதப்தர்கள்‌ சந்திரனைத்‌ தேடா நிற்பர்கள்‌ ; 
அவன்தானே எனக்கு நெருப்பைச்‌ சோரிபா நின்றான்‌. *சந்த்ரச்‌ சண்டகராயதெ* என்பர்‌ 
வடாலாரும்‌. 


மேன்மலர்ப்பள்ளி வேம்பள்ளியாலோ--தாபம்‌ பொலறுக்கமாட்டாமையாலே பூம்‌ 
படுக்கையிலே படுத்தால்‌ அத செருப்புப்‌ பள்ளியாய்ச்‌ சுடாகின்றது, இருவராய்ப்‌ படுக்க 
வேண்டிய படுக்கை ஒருவருக்கு கெருப்பாகக்‌ சொல்லவேணுமோ ? 


நாண்‌ மடமச்சம்‌ முதலிய குணங்களோடு கூடியிருக்கவேண்டிய பெண்கள்‌ இப்படியும்‌ 
பேசத்தகுமோ ? என்ன ; பெண்மை குடிவாக்கிப்போயிற்தென்றொள்‌ மூன்ருமடியில்‌. வண்‌ 
டானது பூவினுள்ளே புகுந்து படிந்து அங்குள்ள ஸாரத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ஷமாபோலே, 
கருடவரஹனனான எம்பெருமானாறெ வண்டு ஸாரத்தைக்‌ கவர்க்து பேரயிற்றே யென்கறுள்‌. 
எம்பெருமானிடத்தே மீடுபட்டவர்களும்‌ பெண்மையைக்‌ சாக்க முடியுமோ வென்ற கருத்து, 
ரீபறவை யேறு பரம்புருடன்‌ வந்து கைக்‌ கொண்டு என்‌ பெண்மையை யழித்துப்‌ போனா 
னென்கை, ஆவியின்‌ பரமல்ல வகைகளாலோ ௪ அவனுடைய ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷ ப்ரகா 
சங்கள்‌, பாதக பதார்த்தன்களின்‌ பாரிப்பு இய எல்லாம்‌ இங்கு வகைகள்‌ என்ற சொல்லாத 
சொல்லப்படுகின்றன, இவை என்‌ ஆத்மா பொறுக்கக்கூடிய அளவில்‌ பில்லை யென்கை, 
யாமுடை நேஞ்சமும்‌ தணையன்றுலோ-உசராத்‌ துணையான நெஞ்சையு மிழக்கப்பெற்றே 
னென்சை. g ய 


க (4) 
யாமுடை. நெஞ்சமும்தணையன்றாுலோ ஆபுகுமாலையுமாகின்றாலோச 
யாமுடைஆயன்றன்மனம்‌ கல்லாலோ அவனுடைத்தீங்குழலீகுமாலோ* 
யாமுடைத்தணையேன்னும்‌ தோழிமாருமேம்மில்‌ முன்னவனுக்கு மாய்வராலோ% 
யாமூடையாருயிர்காக்குமாறேன்‌ அவனுடையருள்‌ டேறும்போதரிதே. (ட 

யாமுடைகெஞ்ச ஆ புகும்‌ மாலை 
மும்‌ oo ( எம்முடைய செஞ்சம்‌ உசாத்‌| பும்‌ a> fre வந்து புகும்‌ மாலைப்‌ 
அன்று அல்‌ ஓ அணையாடின்றதில்லையர்தோ !] ஆல்‌ ஐ பொழுது மா௫ன்றதக்தோ !; 
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யாமுடை ஆயன்‌ [எமத எம்மில்‌ முன்‌ எனக்கு 
தன்‌ மனம்‌( டைய நெஞ்சு கல்லாய்‌ 
கல்‌ ஆல்‌ ஓ | விட்டதச்தோ !; மாய அலன்‌ பொருட்டு ரோவுபடா 
அவனுடை. அப்பெருமானுடைய வர்‌தல ஓ ' 
தீம்‌ குழல்‌ ஈரும்‌ | இனிதான வேனுகானமும்‌ அவனுடை] 
ஆல்‌ ஓ ை தலியா ரின்றதர்சோ 1 அருள்‌ வேசம்‌ அவனது அருளைப்‌ பெறுவது 
(இப்படி ஈடுபட றவளவில்‌) போத அரிச) அரிதாயிரா ன்றது ; 
யாமுடை துணை யாமுடை ஆர்‌ 
என்னு | எமக்குத்‌ தணைவரென்று பேர்‌ உயிர்‌ mel எனது அருமையான அயிரைச்‌ 
தோழிமாரும்‌) பெற்றிருக்கின்ற தோழியரும்‌ அற என்‌ காக்கும்‌ விதம்‌ என்னோ |. 


ஈசா__அடியார்ச்கெளியனெனறு பேர்‌ பெற்றவனுடைய இரக்கம்‌ பெறுகை அரிதான 
பின்பு நம்மூயிரைக்‌ காக்கும்‌ விரகுண்டோ வென்றாள்‌, ஆபுகுமாலையுமாகின்றாலோ-- 
பசுக்கள து புகும்‌ மாலைப்‌ பொழுது வந்துலிட்டதே! இம்மாலைப்‌ பொழுது சிறிது 
தரம வந்தாலென்ன ? ஐயோ ! இப்போதே அணித்தரயிற்றே ! என்று நோதறாள்‌. 
மாலைப்‌ பொழுது வந்தால்‌ கண்ணபிரானும்‌ வக்திடுவனென்று ஆதியிருக்கலாகாதோவென்ன; 
யாமுடை ஆயன்தன்மனம்‌ கல்லாலோ என்கறோள்‌. அவனுடைய நெஞ்ச கல்லாயிற்றே ! 
அவனோ வருவானென்கை “ சேவிக்க வாழ்விக்கு மெக்கோன ரங்கன்‌ திருக்கோயில்‌ சூழ்‌. 
கரவிற்‌ கலந்தாசை தந்தனர்‌ ரேஞ்சு கல்நேஞ்சமோ !” (திரறாவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌) என்ற 
பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு நினைக்கத்தகும்‌. அவனுடைய நெஞ்சு கல்லென்று 
தோன்‌ நினால்‌ கைவாங்கி நிற்க வேண்டாவோ வென்ன, அவனுடைய இனிய குழலோசை 
கைவாங்க வொட்டுறெதில்லை யென்றோள்‌ அவனுடைத்‌ தீங்குழலீரமாலோ என்று, இங்கே 
ஈடு; “கரன்‌ பகலெல்லாம்‌ பிரிந்தேன்‌, வரவு தாழ்த்தேன்‌, ஆற்றேன்‌, பரதந்த்ரனாய்க்‌ 
செட்டேன்‌ என்றெ புடைகளிலே இல பாசுரங்களை வைத்திறே குழலூதுவது; அது 
கல்லென்று சைவாங்காதே டொய்‌, நீர்டொய்‌' என்னா நின்றது. இப்பாசுரல்களாலே 
அவனுடைய இனிய குழலோசையானது ஈராநிள்றது,” 


செஞ்சும்‌ அணையன்‌ றிக்கே அவனும்‌ உதவாதபோது 'துனையான தோழிமாராடிலும்‌ 
உதலவேண்டுமே ; அந்தோ! அவர்களும்‌ என்‌ வ்பஸனத்தைக்‌ கண்டு எனக்கு முன்னே 
கோவுபடாறின்றார்களேன்‌றது மூன்றாமடி, இத்தனிமையில்‌ ஆத்மா தரிக்கும்‌ விரகு தெரி! 
வில்லையே ; அவனுடைய க்ருபையைப்‌ பெறுகை அரிதாயிருக்சன்ததே 1, (8 
அவனுடையருள்‌ பேறும்போதரிதால்‌ அவ்வருளல்லனவருளுமல்ல* 
அவனருள்பேறுமளவாலிரில்லாது அடூபகல்மாலையும்‌ நேஞ்சுங்காணேன்‌* 
சிவனோடூபிரமன்வண்டி ரமடந்தை சேர்திருவாகமேம்மாலிமீரும்‌* 
எவமினிப்புகுமிடமேவம்‌ சேய்கேனோதருக்கேன்சோல்லுகேனன்னைமீர்காள்‌, (( 


அருள்‌ பெறும்‌ தாழ அருளைப பெறுவது யும்‌ தம்‌ வந்து தோன்றிற்ற 


அவனுடை 1 ஸம்ச்கேஷிப்ப அட பசல்‌ ப்‌ முடிக்கும்‌ மாலைப்பொ, 
போது அரிது ( அரிதாயிருககின்றது : 


அவ்‌ அருள்‌ =| அவனுடைய அருள அருளே ெ . (தனிமைக்கு உதவுமதா௭ 
க ? ருளே கஞ்சும A A ன 
லன அருளும்‌ ட்‌ த i நெஞ்சையும்‌ சான்‌! 
மக யல்ல மற்றவை அருளஎல்ல காணேன்‌ லேன்‌: 
அவன்‌ அருள [அவனது அருளைப்‌ பெறும கவெனொடு பிர்‌ 
பெறும்‌ அளவு | வரையில்‌ மன்‌ வண்‌ தரு சிவனும்‌ பிரமனும்‌ பிராட்டிடட 


என்‌ பிராணன்‌ சரிததிராச மடர்தை ஒருங்‌ ச சேர்ச்‌ இறக்கப்‌ 
மாட்டாத ; சேர்‌ ிருதகம்‌ பெற்ற இருமேனியானத 
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்படிப்பட்ட 8 த்தைக்காட்‌ ம 0 லக்‌ 
(அப்படிப்பட்ட சீல குணத்தைக்சாட்டி ) ஏ ட ச நத செய்கேன்‌ 
்‌.. மீர்தாள்‌ தாய்மார்களே 
இனி புகும்‌ { இனி எனக்கொ தங்குமிடம்‌ ஆரு ச்‌ கு என்‌ [ஆருக்கு என்ன பாசரமீட்டுச்‌ 
இடம்‌ எலம்‌ எதவோ ! சொல்லுகேன்‌ | சொல்லுவேன்‌ ? 


எம்‌ ஆலி ஈரும்‌ என்னாத்மாவவ நலீநன்றத ; 


* * ச_மிராட்டியோடூம்‌, அஹங்காரிகளான பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலானாரோடும்‌ வாசியற 
உடம்பு கொடுக்குமவனுடைய சீல குணம்‌ என்னுயிலர ஈராநின்‌ றதே யென்று குணகிசேஒ த்தி 
லிடுபட்டுச்‌ சொல்லுகிருள்‌. அலனுடையருள்‌ பேறும்போது அரிதால்‌--*என்னருளை க்கொள்‌ 
வாருண்டோ !” என்று தேடியிருக்து 'என்னருளைக்‌ கொள்வாரில்லையே' என்று வருக்திக்டேக் த 
அவனுடைய அருள்‌ எனக்கு அமிதாயிற்றே யென்கிருள்‌. அவ்வருள்‌ ௮றிதாசல்‌, அதுவே 
வேனுமென்‌ அ எனன நிர்ப்பந்தம்‌? வேறோருளை கோக்கலாகாதோவென்ன, அவ்வருளல்லன 
வருளுமல்ல ௫*முதஸய சல்லானருளல்லால்‌ நரமநீர்‌ வையகத்துப்‌ பல்லாரருளும்‌ பழுத* 
என்று பண்டே பொய்கையாழ்வார்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்து வைத்தாசே, அவ்வருளே வேணு 
மென்று நிர்ப்பந்தமாகில்‌ அது பெறுமளவும்‌ பொறுத்திருக்க வேண்டியதன்றோவென்ன, 
அவனருள்‌ பேறுமளவு ஆவி நில்லாது என்கிறாள்‌. அவன்‌ ப்ரஸாதம்‌ ட்டுமளவும்‌ பிராண்ன்‌ 
தரிக்ெதில்லை. க்ரமப்ராப்தீயை ஸஹிப்பதொரு பிராணனைப்‌ பெற்றாலன்றோ ஆறியிருக்க 
லாவது. “ அடுபகல்‌ மாலையும்‌ நேஞ்சுங்காணேன்‌ ” என்றவிதற்கு இரண்டூபடியாக யோஜரை; 
*அடுபகல்‌ மாலையும்‌? என்று தனிவாக்பமாக்க, மாலைப்பொழுதோ வந்து தோன்றாரின்‌ றத, 
எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ தரிக்கைக்கு உறுப்பான கெஞ்சையோ காண்டுன்‌ றிலேன்‌--என்று ஒரு 
யோஜனை, மாஃயும்‌ காண்டுறிலேன்‌, நெஞ்சையும்‌ காண்றிலேன்‌ என்பதாக மற்றொரு 
யோஜனை. மேல்‌ வரவிருக்றெ இராப்பொழுதைக்காட்டி லும்‌ மாலைப்பொழுதே ஒருவாறு நன்று- 
என்பத கருத்து, சிவனோடு பிரமன்‌ வண்திருமடந்தை சேர்‌ திருவாகம்‌ ௪ *பச்யைகா தச மே 
கு தரார்‌ தக்ஷிணம்‌ பார்ச்லமாச்ரிதாக்‌£ என்றுமோசததர்மத்திற்‌ சொல்லப்பட்டது. அன தியும்‌ 

தபலா தோஷிதஸ தேக விஷ்னுகா ப்ரபவிஷ்ணுகா, ஸ்வபார்ச்வே தக்ஷிணே சம்போர்‌ 
திவா ஸூ பரிகல்பித:* என்றொரு வசனமும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவதுண்டு, (வென்‌ 
பண்ணின தவத்தினால்‌ இிருவுள்‌ ளமுவந்த திருமால்‌ ௮வலுக்குத தனது வலவருகிலே வாஸ்ல்‌ 
தானம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்தருளினன்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌.) ்‌ 


*ஏறாுளுமிறையோலும்‌ திசைமுகலும்‌ திருமகளும்‌ கூறாளுந்தனியுடம்பன்‌* என்னும்‌ 
* க்கும்‌ புலீபினதளூமுடையாரஃ ரொருவர்‌ பக்கம்‌ நிற்க நின்ற பண்பர்‌* என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
அடிக்கடியருளிச்‌ செய்றொர்களே; சிவன்‌ முதலானார்‌ எப்போதும்‌ எம்பெருமானுடைய திரு 
மேனியைபபற்றியிருக்கிறார்களோ ? என்றொரு சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌; இக்த சங்கையும்‌ 
இதற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌ பூர்வர்சளின்‌ வ்யாக்கியானங்களி2லயே உள்ளன; எந்தனே 
யென்னில்‌;--* ஸர்வகாலமு-ம்‌ இவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருமேனியிலே இருப்பர்களோ 
வென்னி௰; அப த்திக்களிலே திருமேனியிலே இடக்கொடுத்தருளும்‌; ௮து மஹாகுணமாகை 
யரலே ஆழ்வார்கள்‌ எப்போது மொக்க அருளிச்‌ செய்துகொண்டு போருவர்கள்‌, ஸாமம்‌ 
தர்க்குப்‌ புதம்பே காடுகள்‌ கனக்கவுண்டரலும்‌ மாளிசைக்குள்ளே செம்பாலே காழியரிரி 
யைத்‌ தங்களுக்கு வரிசையாக ஈீனைத்திருப்பர்களிறே; அப்படியே இவர்களும்‌ திருமேனியில்‌ 
பண்ணிவைக்கும ப்ராப்திலீடார்சளிறே. ஒரோசலஹக்களிலே அடையவளைந்தானுக்குள்ளே 
குடிவாக்கயிருர்து கலஹம்‌ தெளிந்தவாறே புறம்பே புறப்பட்டாலும்‌ இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ 
பற்று, இவ்வீடம்‌ இன்னார்‌ பற்று என்று பின்னும்‌ ப்ராப்தி சொல்லிவைக்குமாபோலே”.- 
என்று. 


காபாலி கந்தந்செளிதான து கிடீர்‌ எனக்கரிதாய்த்து.” என்ற ஈட்டு ஸ்ரீல9க்இி 


(6) 


தாண்க. 
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ஆருக்கேன்‌ சோல்லுகேனன்னைமீர்காளாகமீரளவன்றிக்‌ கூர்தண்வாடை * 
காரோக்குமேனி நங்கண்ணன்‌ கள்வம்கவர்ந்தவத்தனிகேஞ்சமவன்‌கணஃதே* 
சீருற்றவகில்புகையாழ்ஈரம்பு பஞ்சமம்தண்பசும்சாந்தணேந்து* 

போருற்றவாடைதண்‌ மல்லிகைப்பூப்புதமணமுகந்து கோண்டேறியுமாலோ, (7) 


கார்‌ ஓக்கும்‌ ள்‌. போன்ற இருவரு தண்‌ ப 515 ளிர்ச்த சக்தனத்தையும்‌ 


மேனி வத்தை புடையனன சாச்து 

சம்‌ கண்ணன்‌ ஈம.துகண்ணபிரான்‌ கூட்டிச்கொண்டு 

கள்வம்‌ தனது கள்ளச்‌ செயல்களினால்‌ போர்‌ உற்ற$போர்‌ புரியத்‌ தலைப்பட்ட 

கவர்ந்த அபஹரித்தச்‌ கொண்டுபோன  யாடை வாடையானது 

அத்‌ தனி டட (டல தனியேயன ண்‌ ப்விசை [குளிர்ச்‌ 2. மல்லிசைப்பூலி 
சம IT 

அவன்‌ கணஃத அலன்‌ பக்கலிலே யாயிற்று ; த 

£ உற்ற ௮௫ல்‌ ட நாத்‌ மிச்ச ப்‌ ன்‌ ்‌ ள்‌ } செல்லில்‌. மற்சத்கை 
புகை யயும்‌ . 

யாழ்‌ சசம்பு யாழின்‌ காம்பொலியையும்‌ சொண்டு ரச கொண்டு 

பஞ்சமம்‌ பஞ்சமராசத்தைபும்‌ ஏ தோ |, 


*ஈ*_ஒழ்ச்சொன்ன பதார்த்தங்களெல்லாம்‌ இரளலக்து கண்பாராதே ௩6 
படியைச்‌ சொல்லுறொள்‌. ஆருக்கு என்‌ சோல்லுகேன்‌ ?என்னைப்பேர 2ல நிங்கள்‌ கெஞ்சிழச்‌ 
திவர்களுமல்லிர்‌; வாடை முதலான போக்ய பதார்த்தங்களைத்‌ தேடிப்பிடித்து அவைகொண்டு 
உகப்பலர்களுமாயிருக்கன்‌ நீர்கள்‌; இப்படிப்பட்டவுங்களுக்கா கான்‌ என்னிலையைச்‌ சொல்லு 
வது? என்றபடி, இக்கூர்தண்வாடை ஆருமிரளவன்று-மிகைத்துக்‌ குளிர்ந்து வீசுகின்ற 
வரடையான து ஈம்முபிரைக்‌ கொண்டு போமளவன்று என்கிறவிதனால்‌, சத்வ தஞ்சேய்யப்‌ 
பார்க்கின்ற தென்றபடி, சிரமமின்றி உயிரைக்‌ கொண்டு போனால்‌ ஈல்லதே; அப்படி கொண்டு 
போமதன்று; உயிரைச்‌ கொள்ளை கொள்ளாது விடடிட்டு ஹிம்ஸிக்க நினைச்இிராநின்றது 
போலுமென்றவாறு, “ஆருக்கென்‌ சொல்லுகேன்‌ ” என்றவிடத்து-“£ வடுகர்க்குத்‌ தமிழர்‌ 
வார்த்தை சொல்லுமாபோலே” எனபது ஈடு, கெஞ்சும்‌ கண்ணபிரானுடைய கள்வப்பணி 
மொழிகளிலே மீடுபட்டொழிந்தத. பின்னடிகளில்‌, மற்றுமுள்ள பாதகப்பொருள்கள்‌ 
பேசப்பட்டன, ல i (1) 


புதுமணமுகந்துகொண்டேறியுமாலோ போங்கிளவாடைபுன்சேக்கராலோ * 
அதுமணந்தகன்ற நங்கண்ணன்கள்வம்‌ கண்ணனிற்கோடி தினியதனிலும்பர்‌* 
மதுமணமல்லிகைமந்தக்கோவை வண்பசும்சாந்தினில்பஞ்சமம்வைத்து* 
அதுமணந்தின்னருளாய்ச்சியர்க்கே யூதுமத்தீங்குழற்கேயுய்யேன்‌ நான்‌. (8) 


இளடுப்‌ பதிக்கற வாடைக்‌ கள்வம்‌ செயல்கள்‌ 
1. சாற்றுளது ' கண்ணனி ப அவனிற்காட்டிலும்‌ சொடியதா 
யுத்‌ மணம்‌ கொடிது யிராரின்றத ; 
மூ. கச்‌ அ(புதிய பரிமளத்தை முசச்து இனி அதனில்‌ ்‌ ்‌ : 
கொண்டு எறி( கொண்டு லீசாநின்றதர்தோ! உம்பர்‌ இன்னமும்‌ அதக்குமேலே 
யும்‌ வல்ஓ 2, மது மணம்‌ மல்‌ [ மதுவையும்‌ மணததையுமுடை 
புன்‌. செக்கர்‌ [புல்லிய செக்கர்‌ வானமும்‌ விசை தீதான மல்லிகையினுடை ப 
அல்‌ ஓ. வச்து நலியா நின்றது ; மர்தம்‌ கோவை மெல்லிய ஸரமென்ன 
அகி ஸ்ட்‌. ட ட வண்‌ பசும்‌ சார்‌ கிய ளிர்ச்‌ ்‌ 
த அப்படி கலந்து பிரி ள்‌ அ பட்டத. அக்கன்‌ 
அகன்ற பதி 8 ல்‌ மென்ன இவற்றிலுங்காட்டில்‌ 


வாடை 


ழுத்து, “ந்‌ | என்னை ஈலிய மலியக்‌ ளெர்ர்து ஈம்‌ ன்‌ { கமத க்ருஷ்ணனுடைய கள்ளச்‌ 


ஒன்பதாம்பத்து, 9-திரு--மல்லிகைகமழ்‌ 107 


பஞ்சமம்‌ விலஷனமான ராசத்தை[அததநிம [ல்‌ கினிய கரனே 


வைத்து யிட்டு : குழத்சே 
அதி மணர்து ([ வாசாமகோசரமான 
இன்‌ அராள்‌ ஷத்தைப்‌ ப சல சான்‌ உய்யேன்‌ 1 கான்‌ உயிரைப்‌ பறிசொடுப்‌ 
ஆய்ச்சிய்ச்ேகே றாள்‌ செய்யப்பெற்ற பவளரயிராகின்‌ தேன்‌. 
ஊதும்‌ 


**4_இங்றனே பொங்ளெவாடையானது புது மணத்தை முகந்து கொண்டு எதியா 
நிற்கச்செய்சே அதன்மேலே புன்‌ செக்கர்‌ லந்து ஈலியாகின்றது; அதன்மேலே, சொல்ல 
முடியாதபடியாக என்னுடனே கலந்து அகன்ற கண்ணனுடைய அக்கலலி நினைவுக்கு வத்து 
அவன்‌ றன்னிலும்‌ கொடி தாய்‌ நின்று என்னை மீராரின்றது? இனி அதுக்குமேலே மதுமண 
மல்லிகை மாலையும்‌ வண்பசுஞ்சாந்தும்‌ வந்து பாதிக்ன்றன. அதன்மேலே, ஈம்மோடே 
அம்கனே குரவை கோத்துக்‌ கலந்து பரிமாறுசைக்குத்‌ தன்‌ பக்கலீலே நான்‌ வருகைக்கசக 
ஆய்ச்சியான ஈமக்கே கேட்கும்படி, பஞ்சமராகத்தை வைத்து ஊதுநன்ற அத்தீக்குழ 
லோசை யொன்றே கின்று என்னை முடிக்்‌றது அக்தோ ! என்‌ செய்வேனென் ள்‌. 

இரண்டாமடியிலும்‌ ஈற்றடியிலும்‌ “ அதுமணந்து” என்றது கிலக்ஷணப்ரபோசம்‌; 
“அது அது! என்னும்படியான கலலியைச்‌ செய்‌.த--வாசாமகோசரமாக லம்ச்லேஷித்து 
சானறபடி, க ப (6) 

ஊதுமத்தீங்குழற்கேயுய்யேன்‌ நானதுமோழிந்திடையிடைத்தன்செய்கோலத்ச 
சுதசேய்கண்கள்‌ கோண்டோன்றபேசித்துமோழியிசைகள்‌ கோண்டோன்றுநோக்கி* 
பேதுறுமுகம்சேய்துநோந்துகந்து பேதைகேஞ்சறவறப்பாடூம்பாட்டை* 
யாதுமோன்றறிகிலமம்மவம்ம மாலையும்வந்ததுமாயன்வாரான்‌. (9) 


டை இடை டகர அபிப்ராய சர்ப்‌ பேதுறு முசம்‌ [ தன்னீடுபாடு தன்‌ முகத்‌ இலே 
மொழிக்‌ ( பங்சளான பாசுரங்களையிட்டு செய்து தோன்றும்படி சாட்டி 


அதும்‌ ௮ நீம்‌ எற இனிய அக்குழ 5] அலைகள்‌ என்படுகறார்கனோ 

குழற்சே என்‌] லோசைச்கே மான்‌ முடிர்து சொச்துசொக்து வென்று மிகவும்‌ நொர்து 

உய்யேன்‌ போடன்றேன்‌ ; பேதை செஞ்‌ ( பெண்களினுடைய அ 
தன்‌ செய்‌ { னக்குத்தானே செய்யப்பட்ட சறவு அற. { ௮ ஓம்படியாக 

கோலம்‌ கோலத்தைபுடைத்தாய்‌ ர . 

அத செய்‌ சண்‌ { பபான்ற கண்சளைக்‌ பாடும்‌ பாட்டை பாடற பாட்டை 

கள்‌ கொண்டு கொண்டு ஆதம்‌ ஒன்று ல்‌ 5 ல்‌ 
ஒன்று பே தன்‌ கருத்தை வெளியிட்டு அதிலெம்‌ பதிம்‌ அறியில்வோம்‌ ; 
அமொ ச [இனிய பாசரம்சளைபடைய அம்ம அம்ம ஐயோ !; 

சள கொண்டு { இசைகளைச்‌ கொண்டு மாலையும்‌ வச்தது மாலைப்பொழுதும்‌ வச்‌ இட்டது; 
ஒன்று நோக்கி கடார மாயன்‌ வாரான்‌ கண்ணன்‌ வச்.திலன்‌, 

*** யெல்லாம்‌ ஒருதட்டாயும்‌ அவனுடைய வேணுகானம்‌ 


மாத்திரம்‌ ஒருதட்டாயுமிருத்தலால்‌ “ ஊதமத்நீங்குழற்கே உய்யேன்‌ கான்‌ ” என்று மீண்டுஞ்‌ 
சொல்லுறெது. அதிலும்‌ ஸா தாரணமாகச்‌ குழஅ£ அகையில்லையே; 'பிரிக்தேன்‌, ஆற்றேன்‌” என்‌ 
மூப்போலே லெ மீசபாஷணங்களை இடையிடையே சொல்லீயாயிற்றுப்‌ பாடுவது, கண்‌ 
னாலே காண்பதும்‌ இசைகளாலே பாடுவதும்‌ லெளககெர்படியாயிருக்க, இவனுடைய படி லோக 
-விலக்ஷ்ணமாயிராரின்றது!; கண்களைத்‌ தூதுகிட்டு அவற்றுலே பேசுவதும்‌, துமொழியிசை 
களைக்‌ கொண்டு நோக்குவது மாயிற்‌.று இவள்படி, பேச்சில்‌ என்ன அபிப்ராயம்‌ வெளிவரு 
மோ அத சண்பார்வையிலேயே வெளிவரு9ன்‌.ற0,சன்‌.றும்‌, கண்ணாலே நோக்கி யிடுபடுத்து 
மது இசைப்பாட்டுக்சளினாலேயே யாகின்ற்தென்றும்‌ சொன்னவாறு, பேதுறுமுகஞ்சேய்து ௨ 
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முகத்தைக்‌ சண்டவாறே பைத்தியம்‌ பிடிக்கும்படியாகச்‌ , செய்த என்றபடி, நொந்து: 
கோந்து :கம்மிடத்திவீடுபட்ட அபலைகள்‌ என்ன பாடுபடுவர்களோ!' என்று தாலும்‌ கோவு: 
படாமலிருக்க முடியாதே. சைதக்மமுள்ளவிடத்தே இந்த கோவுபாடு தவீரவொண்ணாதே.. 
பேதை நேஞ்சறவு அற பேதைகள்‌ “இனி அவனோடு க டவ தில்லை' என்று ஊடல்‌ கொண்டிருப்‌ 
பர்சளே, அவ்வடலும்‌ தீரும்படியாக வாயிற்று கண்ணன்‌ பாடுவது, அது நலிடி ற சிவ 
சொல்லுந்தரமன்று, மாலைப்போழுதிலே அவன்‌ வந்திடுவனென்‌ அ ஒரு ஈசையிருக்கது; 
ஆனால்‌, மாலையும்‌ வந்தது மாயன்‌ வாரான்‌ என்றலற்‌.றுகிறாள்‌. 


இங்கு மாயன்‌ என்ததன்‌ கருத்தை நம்பிள்ளை விவரித்தருளுகறொர்‌ காண்மின்‌; 
தன்னைப்‌ பிரிந்தார்‌ லஜ்ஜிக்கும்படி தானே இழவாளனாப்‌ வந்து கால்‌ பிடிக்கும்‌ ஆச்சர்ய 
பூதன்‌ ல்‌ ல ப்‌ ப்ப 
மாலையும்வந்ததுமாயன்வாரான்‌ மாமணிபுலம்பவல்லேறணைந்த * 
கோலான்னாகுகளுகளுமாலோ கோடியனகுழல்களும்குழறுமாலோ* 
வாலோளிவளர்முல்லை கருமுகைகள்‌ மல்லிகையலம்பிவண்டாலுமாலோ* 
வேலையும்விசும்பில்லிண்டலறுமாலோ என்சோல்லியுய்வனிங்கவனைவிட்டே. (10): 


மாலையும்‌ வரத இ மாயன்‌ வாரான்‌; வளம்‌ முல்லை அளம்‌ முல்லை, சருமுசைப்பூ 


மா மணி புலம்ப பெரிய மணிகள்‌ ஒலிக்கும்படி சருமுகைகள்‌ ( ்‌ ட 
வல்‌ எற [வலிய ரிஷபங்சளோடு மல்லிசை றவ தல்‌ பல்க்‌ 
அணைந்த சேர்ந்த அலம்பி 2 
எய்தி அழூயெ பசுக்கள்‌ களித்தத்‌ இரி| இலும்‌ இலே  முரல்‌ன்றனவர்தோ !; 
ட ன்‌ இன்றன வத்தோ |; வேலையும்‌ கடலோதமும்‌ 
குழல்களும்‌ புல்லாக்குழல்களும்‌ விசம்பில்விண்டு ஆசாசத்‌ திலே அளாவி 
கொடியன கொடுமை செய்வனவாடி 1 த்‌ . 
இனிய இசையைச்‌ செய்னெ்‌ அகலம்‌ கோவிக்ின்றத ; 
த்‌ றன; இங்கு இர்நிலைமையில்‌ 
வண்டி வண்டுகளானவை அவனை விட்டு அப்பெருமானைப்‌ பிரிர்து 


அ க ்‌ 
வெளுத்த வொளியை புடைச்‌ | என்‌ சொல்லி 


வால்‌ ஒளி த்‌ 
தான உய்வன்‌ 


] 'ஏங்கனம்‌ பிழைப்பேன்‌ ? 


***- வருவதாகக்‌ குறித்தப்‌ போனகாலம்‌ வந்தது, அவன்றான்‌ வருசிறிலன்‌ 
*மாலைலாய த தன்னுடைய காவொழியா தாடும்‌ தனிமணியின்‌ இன்னிசை யோசையும்‌ வந்தென்‌ 
செயிதனக்கே, கொன்னவிலு மெஃநில்‌ கொடி தாய்‌ 'செடிதாகும்‌, என்னிதனைக்‌ காக்குமா 
சொ ்லி:* (பெரிய திருமடல்‌) என்றெபடியே மாட்டின்‌ கழுத்து மணியோசையானத விரஹி்‌ 
கஞூச்கு உத்தீபகமாகையாலே அதற்கு கோவுபடுறெபடி சொல்லுறெது, ஏனுகளும்‌ 
காகுசுமும்‌ கலக்து பரிமா றிக்‌ கேரலாஹலக்கள்‌ செய்யுமலவும்‌ உத்‌ இீபகமாம்‌. 


கோடி௰ன குழல்களும்‌ குழறமாலோ ௫ ழே “அவனுடைத்‌ திங்குழல்‌' என்று ஒருமை 
மாகச்‌ சொல்லிற்று; இங்கே “குழல்சளும்‌' என்று பன்மையாகச்‌ சொல்லுறெது; இதன்‌ 
கருத்தை ஆருபிசப்படியில்‌ பிள்ளான்‌ விவரி,ச்‌,சருஞஜொர்‌--* வண்டுவரைப்‌ பெருமாளுடைய 
இருசதோழன்‌ மார்‌ குழல்களை யூதிக்கொண்டு வந்து புகுசாகின்றனர்‌'' என்று, இதற்கு 
மேலே வண்டுகள்‌ பலவகைப்‌ பூக்களிலும்‌ படிந்து மூ£ல்கின்‌ றதுவும்‌ உத்திபகம்‌, கடலலை 
'யோசையும்‌ கர்ணகடோரம்‌. இப்படியான பாதகவர்க்கங்களினிடையே அவனுடைய பிரிவை 
எங்கனே யரந்துவேனென்றாலாயிற்று. ஸ்‌ க (10) 
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அவனைவிட்டகன்றுயிராற்றகில்லா அணியிழையாய்ச்சியர்‌ மாலைப்பூசல்‌* 
அவனைவிட்டகல்வதற்கேஙிரங்கி யணிகுகுகூர்ச்சட கோபன்மூழன்‌* 
அவனியுண்டூமிழ்ந்தவன்‌ மேலுரைத்தவாயிரத்துள்ளிவைபத்தும்கோண்டூ* 
அவனியுளலற்றிரின்றுய்மின்தோண்டீரச்சோன்ன மாலைண்ணித்தோழுதே, (11) 


அவனை விட்டு  சண்ண பிரானை விட்டுப்‌| அவனி உண்டு (பூமியை உண்டுயிழ்ச்த அப்‌ 
அகன்று பிரிக்க உமிழ்ச்சவன்‌ பெருமான்‌ விஷயமாக ௮ரு 


ய ஆச்ற [ய்‌ தரிக்கமாட்டாத மேல்‌உரைத்த ( ளிச்செய்த 
லலா . d யி 7 ன்‌ 
அணி. இழை | அழிய ஆபரணம்களணிர்த | பத்தும்‌ அசச்திலன்‌ இப்பஇிசல்‌ 
ஆய்ச்சியர்‌ 1 சோப்ீமார்கள்‌ கன்ம கொண்டு 
ப மாலைப்‌ பொழுதிலே பட்ட ப்ட்‌ த 
ண்ட பத்ம 4 பாட்டை தொண்டீர்‌ தொண்டர்களே ! 


அவனை விட்டு ( அப்பெருமானை விட்டுப்‌ பிரிச்‌|[அவனியுள்‌ பூமிக்குள்ளே உகர்த அநுஸம்‌ 
ல்க | திருக்கை காரணமா5 கோவு| அலற்றி கின்று திதத 


pr த்‌ ப ட Ha தத்‌ | வக்ர கண்ணனைக்‌ 
சடகோபன்‌ ஆழ்வார்‌ தொழுது ட்டித்தொழுத 
மாறன்‌ உய்மின்‌ உஜ்ஜீவிபும்சள்‌. 


ஈர பண்துவரைப்‌ பெருமாளைப்‌ பிரிந்து தரிம்மாட்டாமல்‌ அக்தியம்‌ பேசதில்‌ 
அணியிழையாய்ச்சியர்கள்‌ இரளநின்ன கூப்பிட்டாப்போலே ஆழ்வாரும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்து 
தமிக்கமாட்டாமை க.ப்பிட்டலத்தின இத்திருவாய்மொழி தொண்டர்களுக்கு உஜ்ஜீவன ஸா தன 
மென்று பயனுசைத்துத்‌ தலைக்கட்டுகிறது. “ இப்பதிகம்‌ தொண்டர்களுக்கு உஜ்ஜீவன தசைத்‌ 
தரும்‌ ” என்றிங்க?ன பலச்ருதியாகச்‌ சொல்லாமல்‌ ' தொண்டீர்‌ உய்மின்‌ ' என்று சொச்லி 
விருக்தாலும்‌ பயனுரைக்கும்‌ வசைகளிலே இதவுமொருவகையென்‌அ கொள்க, இப்பா 
அரத்தைக்‌ கற்பார்க்கு என்னைப்‌ போலே கூப்பிடலேண்டா; ஆசைப்பட்ட பே௮ுபெறுகையில்‌ 
கண்ணழிவில்லை என்‌ றவாறு, ல த்ர ம (11) 


நடத்‌ வகைவரல்‌ 1 சேனமகக்‌ பகலை ட 1 71 
திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ | 
ஒன்பதாம்பத்தில்‌ ஒன்பதாந்திருவாய்மொழி 
| முற்றிற்று. 
த ட 5 தல்‌ ப இ ந ல்‌ ப 2 இ ல்‌] 
ஈம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 
ஜீமர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


௪ 


ஸ்ரீ: 
- ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே கரணம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்து-ட்பத்தாந்திருவாய்மொ ழி மாலை நண்ணி. 


வெைவவையையும்‌. 


உரையவதாரிகை:-ழே* அறுக்கும்‌ விளைப்பதிகத்திலே அவனைப்‌ பெறவேணுமென்கித: 
மகோசதமாய்ச்‌ சென்றது, அத்த மனோரதம்‌ நிறைவேறாமையாலே மிகவும்‌ இேல$த்‌.தபடி. 
சொல்லிற்று ந்த்‌ திருவாய்மொழியிலே. இப்படி கோவுபடுறவிவருடைய நிலேசத்தை 
யறிக்த எம்பெருமான்‌ « ஆழ்வீர்‌! என்னைப்‌ பெறாமையாலே நீர்‌ நோவுபடுகிறது டெக்கட்டும்‌? 
உம்மைப்‌ பெறுமே இழவுபட்டுக்டெப்போம்‌ காமன்றோ; உமக்கொரு குறையுண்டோ? தரு 
காட்டை விட்டுத்‌ திருக்கண்ணபுரத்திலே நாம்‌ ஸன்னிதி பண்ணியிருப்பது உமக்காகவன்றோ; 
இந்த சரீரத்தின்‌ முடிவிலே உம்முடைய அபேக்ஷிதம்‌ நிறைவேற்றக்கடவோம்‌”' என்று 
சொல்லி ஸமாதானம்‌ பண்ண, ஆழ்வாரும்‌ ஸமாதானமடைந்து அதனைச்‌ சொல்லி மகிழ்கிறார்‌ 
இத்திருவாய்மொழியில்‌. * மரணமானால்‌ வைகுந்தம்‌ கொடுக்கும்பிசான்‌ ' என்கிற பாசம்‌ 
இப்பதிசத்திற்கு உயிராயிருக்கும்‌. 

ஹர்வேச்லரன்‌ ஸர்வஜகலமாச்ரயணியனாய்க்கொண்டு திருக்கண்ணபுரத்திலே கோயில்‌ 
கொண்டிராரின்றான்‌; எல்லிரும்‌ அவனைச்‌ சென்று ஆச்ரயியும்கோள்‌; ஆச்சயிக்குமிட த்தில்‌: 
அவன்‌ திருவடிகளிலே பக்தியைப்‌ பண்ணுங்கோள்‌; பக்திக்கு உபகசணமில்லா தார்‌ ப்ரபத்‌ 
இயைப்‌ பண்ணுக்கோள்‌; அதற்குரிய அத்யவஸாயமில்லாதார்‌ உக்திமாத்ரத்தையாடுலும்‌ 
சொல்லுங்கோள்‌; அவ்வளவே கொண்டு அவன்றான்‌ கைவிடான்‌ ; ஆனபின்பு எல்லாருமொக்சு 
அவனை ஆச்சயியுக்கோள்‌' என்று பரோபதேச ரூபமாய்‌ நிகழ்கின்றது இப்பதிகம்‌, 
“ஒமாஹித்துக்டெந்தாராகில்‌ ெக்குமித்தனை போக்கி உணர்ந்தாராதில்‌ பிறர்க்கு ஹிசஞ்‌ 


சொல்லியல்லது ரிற்கமாட்டர்ர்‌” என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. ட்‌ ர 


.மாலைண்ணித்‌ தொழதெழமினோவினைகெட* 
காலைமாலை கமலமலரிட்டூநீர்‌* 
வேலைமோதும்மதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுரத்து* 


ஆலின்மேலாலமர்ந்தான்‌ அடியிணைகளே. (1) 
வேலை மோதும்‌ { சடலலை' மோதப்‌ பெற்ற மதி அடி இணைகள்‌ அவனத உபயபாதங்சளையும்‌ 
மதிள்‌ சூழ்‌ ளாலே சூழப்பட்ட , [சாலை மாலை இரவும்‌ பகலும்‌ 
திருக்கண்ண இருக்சண்ணபுரச்தி ,லெழுச்‌ (ச மலம்‌ மலர்‌ கடு ண்டும்‌ 
வரர இதுப்‌ தருளியிருப்பவலும்‌ இட்டு சாமமப்பூக்களை ஸமர்ப்பித்து 
ஆலின்‌ மேல்‌ ஜலத்தின்‌ மீது” நீர்‌! (அன்பர்களே !) நீங்கள்‌ 
ஆல்‌ சிமர்ச்தால்‌ { ஆலிலையில்‌ சண்வளர்க்தவனு: | ள்ல லல அண்‌ பர்வம்‌ தொலை 
்‌ மான ள்‌ யும்படி 
£லை ... ஸர்வேக்வானை தொழுத ஷு]: 2. ச்‌ 
ல்‌ னி ஒட்டி ப ச ஸர வணக்க உஜ்ஜீவியுங்சள்‌. 


***-. வடதளசயனனான மஹோபகாசகன்‌ திருவடிகளிலே ப்சேமத்தோடு பணிந்து 
அகவரத சைங்கரியம்‌ பண்ணுக்கோளென்ற, இத்திருவாய்மொழியிற்‌ சொல்லுற ஆச்ர 
வணத்தைச்‌ சுருக்கமாகவருளிக்‌ செய்கிறார்‌. மாலை நண்ணி யென்‌றதற்கு இரண்டுபடியாகப்‌ 
பொருளருளிச்‌ செய்வர்‌; மாலென்று திருமாலைச்‌ சொன்னபடியரய்‌ அப்பெருமானை இட்டியாச்ச 
யித்து உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பாருங்கள்‌ என்றும்‌; மால்‌ என்று அன்புக்குப்பேசாய்‌, ௮ன்பையுற்று-- 
யக்தியுக்தராூ என்றும்‌, வினைகேட என்றதற்கும்‌ இருவகைப்‌ பொருள்‌; பசவத்ப்சாப்‌.தி 
விரோதி வர்க்கமெல்லாம்‌ கெடும்படி யென்றும்‌, ழ்‌ *மல்லிகைகமழ்‌ தென்றலில்‌ கான்பட்ட 
இலேசம்‌ உங்களுக்கும்‌ கேர தபடி. யென்றும்‌. காலை மாலை கமலமலரிட்டூத்‌ தொழுதேழுமின்‌ ௪ 
காலை யொருமுறையும்‌ மாலையொரு முறையும்‌ தொழுதெழுமின்‌ என்றெதன்ற : பகலுமிசவும்‌ 


5 
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அன்றபடி, ஆச்சயணத்திற்குக்‌ கால நியதியில்லை யென்கை. கமல மலரிட்டு என்‌.அ ஒரு 
புஷ்பவிசேஷத்தை நிர்ப்பந்திக்றெபடியன்று; அவனுக்கு ஆகாத புஷ்பமில்லை, “கள்ளாச்‌ 
அழாயும்‌ கணவலரும்‌ கூவிளையும்‌ முன்ளார்‌ முளரியும்‌ ஆம்பலுமுன்‌ கண்டக்கால்‌, புள்ளாயோ 
சேனமாய்ப்‌ புக்டெந்தான்‌ பொன்னடிக்கென்று, உள்ளாதாருள்ளத்தை உள்ளமாக்‌ கொள்‌ 
ளோமே” என்ற திருமக்கையார்‌ பாசுரம்‌ இக்கே அதுலர்திக்கவுரியது. :*எண்டிசையுமுள்ள 
பூக்கொண்டு” என்றா இவ்வாழ்வார்காமே. ஆக, கமலமலரென்றவீது அல்லாத புஷ்பன்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷண மென்றதாயிற்று. 


வேலை மோதும்‌ மதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ = திருக்கண்ணபுரத்துத்‌ இருமதிளினே 
கடலலை மோதவதாகச்‌ சொல்லுறெவிது இப்போது கண்டதில்லையாடிலும்‌ முற்காலததிலிருக்‌ 
இருக்கக்‌ கூடும்‌; காளடைவில்‌ ஸமுத்சம்‌ ஒதுங்கிப்‌ போயிருக்கக்கூடும்‌ என்பர்‌ பெரியார்‌. 
“ஸமுத்ரம்‌ அணித்தரகையாலே திரைகள்‌ வந்து மோதா நின்றுள்ள மதிளாலே சூழப்பட்‌ 
டிருக்தள்ள தஇருக்கண்ணபுரத்திலே” என்பது ஈடு, “கலங்கல்‌ முந்நீர்சக்கண்ணபுரம்‌ ” 
என்றார்‌ இருமங்கையாழ்வாரும்‌. 13 க (1) 
கள்ளவிழும்மலரிட்டு நீரிறைஞ்சமின்‌* 
கள்ளிசேரும்வயல்சூழ்‌ கிடங்கின்புடை* 
வேள்ளியேய்ந்தமதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுர , 
முள்ளிச நாளுந்தோழுதேழுமினோதோண்டரே. (2) 


ப்‌ எம்பெருமானிடத்து அசையுள்‌ ட்‌ 1௨ 6 சுக்ரினைத்‌ தொட்டுக்‌ கொண்‌ 

சொன்டரே ளவர்சளே ! ம்பி ம்‌ குச்‌ மதிள்சளானே 
நீர்‌ நீங்கள்‌ 6 குழப்பட்டதுமான 

்‌ விழும்‌ (தே இன்‌ பங்க ன்‌ ட்கள்‌. 
பன்‌ இட்டு { பிறர்‌ ப்ர திரு கண்ணபுரம்‌ இிருக்கண்ணபுரத்தை 
இறைஞ்சுமின்‌ வணங்குங்கள்‌. உள்ளி சிச்தனை செய்து சொண்டு 
சள்ளி சேம்‌ பெண்‌ ஈண்டுகள்‌ சளித்து லின்‌ 

(ப வாழப்பெற்ற கழனிகள்‌ சூழ்ம்த ஞ .. தாடோதும்‌ 

அயல்‌ சூழ்‌ இடல்‌ ( அகழ்களைப்பச்சங்களி €ல| கப்‌ ப்‌ 

[2] ட்‌ | அ ணவ ட்‌ பகத பூத] உஜ்ஜீவியுய்கள்‌. 


* * * ஈகள்ளவிழும்‌ மலரிட்டு இறைஞ்சுமின்‌” என்று அருளிச்‌ செய்கையாலே இன்ன 
மலசென்று ஒரு நிர்ப்பக்தமில்லையென்ப.த காட்டப்படும்‌... இழ்ப்பாட்டில்‌ “ கமல மலரிட்டு?” 
என்ற.து--கமல மலசேயாக வேனுமென்றும்‌ அதுபோன்ற சிறந்த மலரேயாக வேண 
மென்றும்‌ காட்டினபடியன்று என்பதை இப்பாட்டில்‌ தெலியவைத்‌ தாசாயிற்று, வாடிவ தங்கப்‌ 
போன மலரன்றிக்கே அப்போதலர்ந்த மலரென்றெது கள்ளவிழம்‌ என்த அடைமொழியினால்‌. 
“ அஹிம்ஸர ப்ரதமம்‌ புஷ்பம்‌-புஷ்பமிந்த்ரிய நிக்ரஹ 3, ஸர்வபூததயா புஷ்பம்‌ க்ஷமா புஷ்பம்‌ 
விசேஷத 3, த்யாகம்‌ புஷ்பம்‌ தப்‌: புஷ்பம்‌ ஜ்ஞாரம்‌ புஷ்பம்‌ ததைவ ௪, ஸத்யமஷ்டலிதம்‌ புஷ்பம்‌ 
விஷ்ணோ : ப்ரீதிகரம்‌ பவேத்‌.” என்று பகவச்சாலத்ரக்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட அஷ்டவித 
புஷ்பங்களைச்‌ சொன்னபடி யாகவுமாம்‌. [வேள்ளியேய்ந்த மதிள்குழ்‌] இதற்குப்‌ பலவகையா 
கப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; (1) வெள்ளியென்று சுக்ரலுக்குப்‌ பேராகையாலே சுக்ரனைச்‌ சொன்னது 
கஷ்த்ரஸாமான்யத்தைச்‌ சொன்னபடியாய்‌ ஈக்ஷ்த்ச்மண்டலத்தளவும்‌ ஐங்ன மதிளையுடைத்‌ 
தன திருக்கண்ணபுரம்‌, (2) வெள்ளியாலே [ரஜத்த்தாலே] சமைந்த மதிள்‌ என்றுமாம்‌. 
(9% வெள்ளிபோலே சுப்ரமாயிருக்கன்ற மதிள்‌ என்றுமாம்‌, கக்ஷத்ரபதத்தளவுமோல்னெ 
மஜஇிளென்றோ, வெள்ளியாலே சமைக்கப்பட்ட 'மதிளென்‌றோ சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌ இச 
பொய்டிரையாகாகோவென்‌.ற்‌ சிலர்‌ ௪ங்‌இச்சக்கட்டும்‌. இத்தகைய ப்ராகார்ஸம்ருத்தியுண்டாக 
வேணுமென்று ஆசம்‌ ஸித்தருளிச்‌ செய்றெதாகையாலே குலு ற்யொன்‌ அமில்லை யென்க. (8) 
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தோண்டர்நுந்தம்‌ தயர்போகரீரேகமாய்‌” 
விண்டுவாடாம்லரிட்டு ரீரிறைஞ்சமின்‌* 
வண்டபோடூம்போழில்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ 


தண்டவாணன்‌*'அமரர்பேருமானையே, (9): 
தொண்டர்‌ தொண்டாகளே ! , அம்‌ தம துயர்‌ டட அக்கம்‌ தொலை 
வண்டு பாடும்‌ வண்டுகள்‌ பாடுமிடமான. போச யும்படி 

பொழில்‌ சுழ்‌( சோலைகளாலே சூழப்பட்ட ச; ஏதம்‌ த நீங்கள்‌ , அரர்ய ப்ரயோஜார்‌ 
திரு கண்ண ( திர களாய்‌ 

புரத்து ச விண்டு வாடா { மலர்ந்து வாடாத [அப்போ 
அண்டம்‌ அலொண்ட கோடி பரஹ மலா -டு தலர்ச்த] பூக்களைப்‌ பணிமாறி 
வாணன்‌ ௮ம.4 மாண்டராயகளான எம்பெரு நீர்‌ 3 ரீல்‌ கத்‌. 
ரர்‌ பெருமானை மானை யின்‌ ங்களே தொழுக்சள்‌ 


*** இருக்கண்ணபுரத்திலே நின்‌ ருளினவன்‌ உபயவிபூதி ாதனாபிற்று ; தொண்‌ 
டர்களே ! உங்கள்‌ துக்கக்கெட அகந்யப்ரயோஜகராய்க்‌ கொண்டு அச்ரயியுக்கோளென்றோர்‌... 
தொண்டாக இது அண்மைவிளி ; தொண்டர்களே ! என்றபடி, இளைய பெருமாளைப்போலே 
ஸகலவித கைங்கரியங்களையுஞ்‌ செய்யப்‌ பரமித்நிருக்குமவர்களே யென்கை. நுந்தம்‌ துயர்போக = 
அயர்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒரே வகையாயிராது; “ லம்ஸாரிகளுக்கு விரோதி ச௪த்றாபீடாதிகள்‌ 7. 
முமுக்துக்களுக்கு விரோதி சேஹலம்பக்தம்‌; முக்தர்க்கும்‌ நித்யர்க்கும்‌ விரோ இ கைங்கர்ய 
ஹானி” என்று முமுக்ஷுப்படியிலருளிச்‌ செய்த கட்டளையிலே தக்தாமுடைய விரோதிகள்‌ 
தொலையும்படியாக வென்ன, 

நீர்‌ ஏகமாய்‌ -நீக்களெல்லாரும்‌ ஏபேவித்தவர்களாய்க்‌ கொண்டு ; (-ஏல்லது) நிங்கள்‌ 
பலவகைப்‌ பலன்களைக்‌ சணிசியா?த பசவத்கைங்கரியமொன்றையே கணித்‌ தவர்களாய்க்‌- 
சொண்டு என்றுமாம்‌, விண்டவோடாமலரிட்டு இறைஞ்சுமின்‌ -செவ்விப்‌ பூவைக்‌ கொண்டு 
ஆச்சயியுக்கோள்‌, நீர்‌ என்பது முதலடியிலும்‌ இரண்டாமடியிலுமுள்ள.து; இரட்டிப்பு--உக்கள்‌ 
ரூபத்தை நோக்க வேணுமென்று ஞாபகம்‌ செய்தபடி, ளி 

வண்டூபாடூம்‌ பொழில்சூழ்‌ -வண்டுகளைப்போலே லாரக்ராஹிகளானார்‌ வர்த்தக: 
தேசமென்றபடி. ௮ண்டலாணன்‌ அமரர்பேருமான்‌ -உபயவிபூதிராதனென்து. அண்ட 


லாணன்‌ என்பதனால்‌ லீலாவிபூதி மிர்வாஹசுதவம்‌ சொல்லுறத. ந்‌ (8). 
மானைரோக்கி மடப்பின்னைதன்கேள்வனை* 
தேனைவாடாமலரிட்டூ நீரிறைஞ்சுமின்‌* 
வனையுந்துமதிள்சுழ்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌* 
தானயந்தபேருமான்‌ சரணாகுமே. 
மானை சோரக்கி [மானை யொத்த சண்பார்வையை வானை உச்அம்‌ | ஆகாசத்தை யளாவியிருக்சன்ற 
ம. பின்னை புடையளான நப்பினனைப்‌ மதிள்‌ சூழ்‌ { மதிளாலே சூழப்பட்ட 
தன்‌ சேள்வனை (: பிராட்டிச்கு ராதனும்‌ ள்‌ 
! தன்போல்‌ இனியனுமான ததவ ப்‌ திருக்கஸ்‌ சை 
து தீன்பே னு ப்ர ருக்சண்ணபுரத்தை 
எம்பெருமா னை ்‌ 


இட்டு மீர்‌? கலை யிட்டு நீம்கள்‌ தொழுங்‌ மான தான்‌ i பெருமானே 
இலை தஞ்சமின கள; சாண்‌ அகும்‌ சக்ஷ்சராவர்‌. 
**,--ஆச்ரயிக்குமளவில்‌ ஈப்பின்னைப்பிராட்டி, புருஷ.காமா க ஆச்சகிழல்‌, 
கோள்‌; அவளுடைய புருஜகாரபலத்தநலே பேறு தப்பாசென்றோர்‌. மானைதோக்கி அமான்‌. 
கை நோக்கி என்று பதம்‌ பிரித்து மானானது கையும்படியான [தோற்கும்படியான],; 
நோக்கையுடைய சப்பின்னைப்பிசாட்டியென்௮ பொருளுளரப்பர்‌,. தேனை, 
மலரிட்டு தனை என்று தனியே பீரி ச்‌ தடுத்து, தேன்‌. போன்ற [பாமயோக்‌, 
கனுன] எம்பெருமானை என்த பெொருளுரைப்பர்கள்‌.. ஆசார்ய, ஹசயத்தின்‌ 


வாடா மலர்‌ தண்டர்‌ செவ்லிப்‌ பூச்‌ சயந்த பெரு ( விரும்பிபிருக்சன்ற செளரிஸ்‌ 
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(4-9). “அதில்‌ அர்ப்பல பு.த்திகளுக்கு மாலைண்ணி காலை மாலை விண்டு தேனை வாடா 
மலரிட்டு அன்பராம்‌ ளாங்கபக்தி என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே தேனை வாடா 
மலரென்ற ஒரு சொல்லாகக்‌ கொள்ளுகிற யோஜகையும்‌ உண்டென்று தெரிய வருனெறது. 
தேனையுடைத்தாய்‌ வாடாத மலசையிடடு என்று கொள்க, 
வானையுந்து மதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ - ஆகாசத்தோடே ஸ்பர்த்த பண்ணி 

அ.த்தைத் தள்ளுமா போலேயிருக்றெ மதிளாலே சூழப்பட்ட வூர்‌ என்த து ஆஸுரப்ரக்ருதி 
களுக்குக்‌ சகடடவொண்ணா சபடி. ஸாரகூதிதமான வூர்‌ என்சை, தான்‌ நயந்த பேருமான்‌-- 
அடியார்களோடே ஸம்ச்£லஷிப்பதற்குப்‌ பாங்கானவிடமென்று ஸர்வேச்வரன்‌ விரும்பி 
வர்த்திக்கறானாயிற்று, 2 2 உட்டு) 

சரணமாகும்‌ தனதாளடைந்தார்க்கேல்லாம்‌* 

மரணமானால்‌ வைகுந்தம்கோடுக்கும்பிரான்‌* 

அரணமைகந்தமதிள்கூழ்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ 


தரணியாளன்‌* தனதன்பர்க்கன்பாகுமே. (5) 
தன தாள அடை 1 தனது யடைர்த அரண்‌ அமைந்த காப்பாக அமைந்த ம 
த்‌ தாக்கு வர்களுக்கு மதிள்‌ சூழ்‌ சூழப்பட்ட 
சாணம்‌ எலலாம்‌ | கல வித்‌.£கறுமாய்‌ ணபுமம்‌ இருக்சண்ணபுரமாெ 
ரணம்‌ ஆலும்‌ இர்த தேஹம்‌ விட்டு நீக்னெ ஆள்பவனுமான எம்பெருமான்‌ 
£0 ்‌ அன்‌ { தன்னிடத்‌ இல்‌ அன்பு வாய்க்க 
)வகுச்தம்‌ ரிக்கும்‌ பர்க்கு வர்களுக்கு 
கொ 0 கம்‌ தரல்‌ க்கும்‌ பெருமானு { அள்புதானேவடிவெடுத்‌ தவன 
பிரான்‌ அனபு ஆகும யிருப்பன்‌. 


*ாச_ஒழ்ச்சொன்னபடி பக்தி யோகத்தால்‌ அவனை யாச்ரயிக்க அதிகாரிகளல்லாமல்‌ 
தன்‌ திருவடிகளையே உபாயமாகப்‌ பற்நினவர்களுக்கு எம்பெருமான்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ 
சக்ஷகஞய்‌ தேஹாவலானத்திலே அவர்களை இந்த ப்ரக்ருதியில்‌ நின்றும்‌ விடுவித்துத்‌ 
'இருகாட்டிலே கொண்டுபோய்‌ வைத்தறாள்வளென்நறோர்‌. 

இப்பதிசத்திந்கு இப்பாட்டே உயிராயிருக்கும்‌: * ஆழ்வீர்‌! உமக்கு மரணமானால்‌ 
வைகுந்தம்‌ கொடுக்சக்கடவேன்‌ '' என்று எம்பெருமானருளிச்‌ செப்ததையே * மரணமானால்‌ 
வைகுக்தங்‌ கொடுக்கும்‌ பிரான்‌ ” என்றெ சொலகயத்தாலே வெளியிட்டருளுறோர்‌. இவ்வுடல்‌ 
முடியுக்தனையும்‌ பொறுததிரும்‌; முடிந்தவுடனே ப்ராரப்த கருமங்கள்‌ முடிக்தனவாகக்‌ 
கொண்டு, எஞ்சிதரருமங்களை க்ஷமைக்கு விஷயமாக்கி இவ்வளவோடே ஜன்ம பரம்பரையை 
முடித்திட்டு *பொய்க்கின்‌ற ஞானமும்‌ பொல்லா வொழுக்குமழுக்குடம்பும்‌ இந்கின்ற நீர்மை 
இனியாமுறாமைச என்று நீர்‌ முதலடியிலே பிரார்த்தித்தபடியே செய்து தலைக்கட்டுவேன்‌ ” 
என்று ஆழ்வானர கோக எபபேருமானருளிச்‌ தெய்‌ தத இங்கு அறுபாஷிக்கப்பட்ட தாயிற்று, 

“மரணமாக வைகுந்தங்‌ கொடுக்கும்‌ பிரான்‌” என்று அழ்வாரருளிச்‌ செய்திருக்‌ 
தாரென்றும்‌, து ௮ச்லிலமாயிருக்கறதென்று கருதிய ஸ்ரீமர்காதமுனிகள்‌ போல்வார்‌ 
அப்பாடத்தைமாற்றி “ பரணமானால்‌ ” என்று ப்ரவசனம்‌ செய்தருளின சென்றும்‌ சிலர்‌ 
சொல்லிவருவது ஆதாரமற்ற அலம்பத்தமான ஐதிஹ்யம்‌. வியாக்யொன ரீதிக்கு அது 
கெஞ்சாலும நினைக்கத்தக்சசன்று, “மரணமாக்கி” என்று பாடமிருந்திருந்தால்‌ அது 
* அருளுடையவன்‌ தாளணைவிக்கும்‌ முடித்தே” என்ற பாசுரத்தோடொக்குமாதலால்‌ அதை 
மாற்றவேண்டிய அவச்யமேயிலலையா மென்று தெளிக, 

“அரண்‌ அமைந்த மதிள்சூழ்‌? என்ற விசேஷணத்தினால்‌ ஆழ்வார்‌ தம்முடைய 
அச்சத்தைத்‌ இர்த்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌; கித்யஸ-ரிகள்‌ பரியவிருக்றவன்‌ இக்கே 
கின்றானே! இவனுக்கு என்‌ வருறெதோவென்று அஞ்சளேண்டா திருக்கை, தரணி 
யாளன்‌--தசணியென்று பூமிக்குப்பெயசாய்‌, பூமியிலுள்ள ஊம்ஸ்ரரிகளை  ஆட்சொள்‌( 
மவன்‌ என்றதாம்‌. தனதன்பர்க்குஅன்பாகும்‌ ௯ *தம்மையுசப்பானத்‌ தாமுகப்‌ தர 
என்றபடி, (அன்பர்க்கு அன்பனாகும்‌' என்ன வேண்டுமிடத்‌ தஅன்பீர்கும்‌ க 

A939 ல்‌ 
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கையாலே எம்பெருமான்‌ அன்பையிட்டே நிரூபிக்க ே வண்டும்படி யாவன என்பது 
பெ றப்படும்‌. ்‌ (5% 
அன்பனா தம்‌ தனதாளடைந்தார்க்கேல்லாம்ச 
சேம்போனாகத்து அவுணனுடல்கீண்டவன்‌* 
நன்போனேய்ந்தமதிள்குழ்‌ திரக்கண்ணபுரத்‌ 


தன்பன்ர்‌ நாளும்தனமேய்யர்க்குமேய்யனே. (69 
ரள்‌ ‘ தத்‌ ஈன்‌ பொன்‌) கல்ல பொன்னாலே யமைச்‌ 
லிக்‌ இிருவடி கைப்பற்றின | எச்சிய | னக கபட. 
விடைசத்‌ ரெல்லார்ககும்‌ க்‌ ர ம்‌! 
எலலாம சூழ்‌ 
திரு கண்ண (/ ருக்சண்ணபுரத்‌ தில விருப்ப 
அள்பன ம்‌ அன்பு செய்பவனாப்‌ புரத்து அன்‌ முடையவனன  எர்பெரு 
பன மான 
கம்மியன்‌ பொன்போன்ற அடம்‌ தன மெய்யர்த்கு [2 கித்திலே உண்மையாச 
61 ல்சேஹிம்குமவ ாகளுக்கு 
பையுடைய இரணியாசர 2 
ணன உடல இப எப்போஅம உண்மையான 
ப னஅ உடலைக்‌ ண்டவனாய்‌ ல 2 ட 
ண்டவன்‌ மாளும்‌ மெய்யன்‌ | ஸ்‌ சஹமுடையவன்‌. 
#1 


தன தாளடைந்தார்க்கேல்லாம்‌ அன்பனாகும்‌-* அநாலோசித விசேஷாசேஷ 
லோகசாண்ய |!” என்று எம்பெருமாஞாருளிச்செய்வதை இங்கு ௮.நுலந்திப்பது, தனது 
திருவடிகளையடைக்தாரில்‌ இன்னாரினையாரென்று வாசி பாராதே வளிஷ்ட சண்டாள விபாகமற 
எல்லார்க்குமொக்ச ஸ்கேஹிக்குமவன்‌ எம்பெருமான்‌. ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ.தவத்தல்‌ *0₹ தச்சி 
தேவ யதி கஞ்ச ஹந்த ஜந்து பவ்யோ பஜேத பகவந்தமரந்யசேதா*, தம்‌ ஸோயமீத்ரச இயாரிதி 
வாப்பஜாந்‌ ஹை வைஈதேயஸமமபி உரரீகரோவி* என்று ஆழ்வானருளிச்‌ செய்தது இங்கே 
அறிலந்தேயம்‌. 

சேம்போனாகத்தவுணனுடல்‌ கீண்டவன்‌ ஃப்ரஹ்லாதரழ்வான்‌ ௮லுரயோனிபிலே 
பிறர்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவனது அன்பையே கணிரித்து அவனை விரோதி நிரலஈ பூர்வக 
மாக அதிக்ரஹித்தவன்‌; அவ்வஸ்ணமாக எல்லாரையும்‌ அஅக்ரஹிக்க வலலவன்‌ என்று 
காட்டினப$.. அப்படிப்பட்ட மஹாகுணம்‌ விளங்கத்‌ திருக்கண்ண புரத்திலே வர்த்திக்கன்ற 
பெருமாள்‌, தன மேய்யர்க்கு நாளும்‌ மேய்யன்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ பாரமார்த்திக ப்ரயோஜக 
புத்திபுடையாரக்குத்‌ தானும்‌ அவர்கள்‌ பக்கலிலே பாரமார்ச்ிக ப்ரயோஜர பு தீதியையுடைய 
ஓமிறாப்பன. ஆகவே அப்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ பாரமார்த்திக ப்ரயோஜ௩ புத்தியைப்பண்ணி 
அச்ரயிபுக்சோ ளென்றாராயிற்று, ர NE (6) 
மேய்யனாகும்‌ விரும்பித்தோழுவார்த்கேல்லாம்‌* 
போய்யனாகும்‌ புறமேதோழவார்க்கேல்லாம்‌* 
சேய்யில்வாளையுகளும்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ 
தையன்‌* ஆகத்தணைப்பார்கட்கணியனே. (7) 


விரும்பி தொழு தன்னையே புருஷார்த்தமாச செய்யில்வாலை ( ஒனிகளில்‌ வாளைமின்கள்‌ 

வார்க்கு எல்‌ ஆசைப்பட்டு தொழுமவர்க உளம்‌ இரு விளையாடப்‌ பெற்ற 
வெத 

ம்ம்‌ ல்‌ சண்ணபுரசகி! மெக்கானிக்‌ 
மய்யன்‌ ஆகும்‌ மெய்யன்பனாய்‌, ந | மெழுர்தருளி மிருப்பவனான 

புறமே தொழு. பிரயோஜமார்தாங்களுச்சாக 8 ( எம்பெருமான்‌ 
வார்க்கு எல்‌4 மேலெழத்‌ தொழுமவர்களுச்‌ ஆசத்‌.த அணைப்‌ தங்கள்‌ மனத இல்‌ ஊன்றவைத்‌ 
லாம்‌ செல்லாம்‌ பார்கட்கு அக்‌ கொள்பவர்களுக்கு 

டிடி; [தன்னை உள்ளபடி சாட்டமாட்‌ 
பொய்யா? ஆரும்‌ { டாதவனாய்‌, யன ஸமீபத்திலுள்ளவன்‌, 
415 


விரும்பித்‌ தோழுவார்க்கு மேய்யனாகும்‌-ப்சயோஜகாந்தரங்களான க்ஷ௩த்ர 
பலன்களைக்‌ சணிசியாதே தன்னையே பரமப்ரயோஜ௩மாகப்‌ பற்றினார்‌ இரேலுமாகலு 
மாம்‌; அவர்களெல்லார்ச்கும்‌ [மெய்யனாகும்‌] தன்னுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகளை 
உளளது உள்ளபடியே காட்டிக்‌ கோடுப்பன்‌ என்றபடி, புறமே தோழுவார்க்கேல்லாம்‌ 


ஒனபதாம்பத்து, 10-திரு-மாலை£ண்ணி 115 


பொயயனாதும்‌ புறம்பே சில கூஷுத்ரப்ரயோஜனங்களைக்‌ கணித்து அதற்காக ஆச்ரயிப்‌ 
யார்க்கு அந்த அற்பபலன்களைக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னை மனறையாறிற்பனென்கை இப்படி 
மெய்யர்க்கே மெய்யனுபும்‌ பொய்யர்க்கே பொய்யனாபுமிருக்குமிருப்பைத்‌ இருக்சண்ண 
புரத்திலே காட்டிக்கொண்டு வர்த்திச்கும்‌ பெருமான்‌, ஆகத்து அணைப்பார்கட்கு அணியன்‌-- 
தன்னை ஹ்ருதயத்திலே வைப்பார்க்குக்‌ கையாளாயிருப்பன்‌. . *இமேளஸ்ம முரிசார்தூல 
கிங்கரெள ஸமுபஸ்திதேள, ஆஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌ வை சாஸநம்‌ கரவாவ கிம்‌* என்று" 
விச்லாமித்ரமுனிவனை நோக்கக்‌ சொன்னதை அ.ஷ்டாந பர்யக்தமாக்குவனென்கை, (1) 

அணியனாகும்‌ தனதாளடைந்தார்க்கேல்லாம்* 

பிணியும்சாரா பிறவிகேடுத்தாளும்‌* 

மணிபோனேய்ந்தமதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ 


பணிமின்‌* நாளும்பரமேட்டி தன்பாதமே. (8) 
கண இரவ | தன்‌ திருவடிகளைப்‌ பணிர்தவர்‌ மணி பொன்‌ ஏய்‌ ம்‌, பண்களும்‌ 
அடைர்‌ தார்க்கு அ . பஸ்‌: பொருந்த மதிளாடில 

றத கல்லார்க்கும்‌ ந்த மதிள்‌ சூழ்‌ கலர்‌ 
எல்லாம்‌ குழப்பட்ட 
ரம்‌ அச்தரங்களு யிருப்பன்‌ ; திரு சண்‌ தற்‌ தருக்கண்ணபுரத்தி லெழும்‌ 
பத்‌ வியாதி முதலானலைசளம்‌ புரம்‌ தருளியிருக்கிற 
ப்‌ அனுசமாட்டா ; பரமேட்டி தன்‌ ( பரம புருஷனுடை 
பிறவி கெடுத்து  ஸமஸார ஸங்கத்தை யறத்த பாதம்‌ களை 
{ அடிமை கொள்வன்‌ நாளும்ப எப்போ தம்‌ ஆச்ரயிப்பீர்களாக. 


***. தனதாளடைந்தார்கு எல்லாம்‌ அணியனாம்‌௫எம்பெருமான்‌ திருவடிகளை 
யடைவது இரண்டுவிதம; வேறொரு பலனை யுத்தேதெது அதற்கு ஸரதனமாக இவன்‌ 
திருவடிகளை யாச்ரயித்தல்‌ ஒருவிதம்‌; அப்படியன்றிக்கே, “பலனும்‌ இதுவே, அதற்கு 
உபாயமும்‌ இதுவே என்று கொண்டு ஆச்ரயித்தல்‌ மற்றொருவிதம்‌, இவ்விதமாக ஆச்ரயிப்ப 
வர்களே இங்குத்‌ தனதாளடைந்தார்‌ :என்பதனால்‌ விவக்ஷிக்கப்படுகிறார்கள்‌: * தன்‌ திருவடி 
களையே ப்ராப்யம்‌ என்று பற்றினாரெல்லாருடையவும்‌ ”” என்பது அறாயிரப்படியருளிச்செயல்‌, 
அன்னலர்கட்கு [அணியனாகும்‌] ஸுலபனாவன்‌ என்றபடி, ஸுலபஞூச்செய்வது என்ன 
வெனில்‌; பிணியும்சாரா பிறவிகெடூத்தாளும்‌ துக்கங்களையும்‌ அக்கஹே துவான ஸம்ஸாரத்தை 
யும்‌ போக்க ௮டிமைகொள்வன்‌. ஆகலே, மணியும்‌ பொன்னுமிழைக்கப்பெற்ற மதிளாலே 
சூழப்பட்ட இருக்கண்ணபுர த்திலே, திறாசாட்டிலிறாக்கும்‌! டியில்‌ ஒன்‌ அல்குதையாதே யெழுக்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ செளரிப்‌ பெருமாளுடைய திருவடிகளையே உபாயமும்‌ உபேயமுமாகப்‌ 
பற்றுங்கள்‌ என்றாராயிற்று, க ந ல்ல (8) 

பாதகாளும்பணியத்‌ தணியும்பிணி* ஏதம்சாரா எனக்கேலினியென்குறை* 
வேதநாவர்விரும்பும்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ தாதியானை* அடைந்தார்க்கல்லலில்லையே. (9) 


வேதம்‌ சாவர்‌ வைதிகர்சள்‌ விரும்ழி வரத்‌! த்‌ (அப்பெருமானுடைய) திருவடி 
விருபபும்‌ இக்குமிடமான களை எப்போதும்‌ வேலிக்கு 
சர தல. ண யதி சோய்கள்‌ அறும்‌ ; 
பென்‌ சட பட்‌ ஏதம்‌ சாரா பாலங்கள்‌ சேரமாடடா 
ஆதியான முழுமுதற்கடவுளான எம்பெரு இப்படியான பின்பு 
Wi - . ‘ 
க்‌ வ எனக்கு []ிப்பெருமானிடத்து ஈபெட்‌ 
அடைகம்தார்க்கு ஆச்ரயித்தவர்களுககு டிருக்கு மெனக்கு 
ட்‌ என்னத்‌ என்ன குறையுண்டு ? 
அல்லல்‌ இல்லே அக்கமொன்‌ று மில்லையாகும்‌. ட த்‌ (ஒரு குறையுமில்லை.) 


45. “பிறர்க்கு உபதேசஞ்செய்வது டெக்க, தாம்‌ முன்னம்‌ அலனையாச்ரயித்துச்‌ 


கருறைதீர்க்தபடியைப்‌ பேசிர்களிக்றோர்‌, அவனது இருவடிகளை யாச்ரயிக்கவே அளி 
காலமாகத்‌ இரட்டின பாவங்களெல்லாம்‌ தொலையும்‌; இனிமேல்‌ பாவம்‌ வந்து 
புகாது, இது என்னுடைய அதுபவத்தாலே; கான்‌ குறை தீர்ந்த தனாுசையாே 
கிக்களும்‌ குறை$ரப்பெற வேணுமென்று சொல்லுகேன்‌. வேதமதிந்த வைதிகர்கள்‌ 


னு கிருவாய்மொழிதிவ்ஸ்ரித்ததீிகை 


விரும்பி எர்த்திக்‌ ற இருக்கண்ணபுரத்திலே எர்நிதி பன்ணியிருக்றெ ஜகத்காரண: 
பூதனையடைக்தார்க்கு அல்லல்‌ இருக்குமோ? தாய்மடியிலே சாய்ந்தார்க்கு இலேசமில்லை 
பென்னுமிட்ம்‌ சொல்லவேனுமோ? க்‌ pe (9) 
இல்லையல்லல்‌ எனக்கேலினியென்குறை* அல்லிமாதரமரும்‌ திருமார்பினன்‌* 
கல்லிலேய்ந்தமதிள்குழ்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ சோல்ல* நாளும்துயர்‌ பாட்சோராலே. (10) 


அல்லல்‌ இல்லை அச்கல்சள்‌ தொலையும்‌ கல்லில்‌ வ்‌ பாரகன்‌ மதிளாலே சூழப்‌ 
எனக்கு இனி என்‌ குறை--, ' மதிள்சூழ்‌ “( பட்ட 
கல்வி . (தாமரையாளான பெபரிய[திரு சண்ண [திருச்சண்ணபும்‌ என்று 
ச்‌ சா பிரரட்டியாறாறையும்‌ இரு | புரம்‌ சொல்ல, சொன்ன வளவிலே 
jes பெரகான | மாளும்‌ ஒருமாளு 
பஸ வமததுசனற, யர்‌ பாடு சாரா அக்கம்‌ அனுசா3 


ஈு௪_பக்தியையோ ப்ரபத்தியையோ அனுஷ்டிக்க சக்தரல்லாதவர்கள தருக 
கண்ணபுரமென்று சொன்னவளலிலே ஸமஸ்ததுக்கற்சளும்‌ போமென்றோர்‌. “ எனக்கேலின்‌ 
பென்குறை ” என்று ழ்ப்பாட்டிலருளிக்‌ செய்திருக்கச்செய்தேயும்‌ உகப்பின்‌ மிகுதியாலே 
மீண்டுமருளிச்செய்றோர்‌. எம்பெருமானை யறுபவிப்பதற்கு இடையூரூனவை யெல்லாம்‌ 
தொலைக்தபின்பு இனியொரு தேசலிசேஷம்‌ தேடிப்போக வேண்டியிருந்ததோவென்கை, 
பெரியபிசாட்டியார்‌ நித்பயாலம்‌ பண்ணுற இருமார்பையுடையவனாகையாலே ஆச்ரயிச்‌ 
கைக்கு ௬ுியே வேண்டுவது, காலம்‌ பார்க்க வேண்டா. அப்படிப்பட்டவன்‌ வர்த்இக்ொ 
ருக்கண்ணபுரமென்று வாயாலே சொல்லவே துக்கங்கடன்‌௮ு பேர்பெற்றலையெல்லாட்‌ 


காதவழி யகம்‌. க க ௦ (20: 
பாடூசாராலினை பற்றறவேண்டூலீர்ச மாட குருகூர்ச்சடகோபன்‌* சே 
பாடலானதமிழ்‌ ஆயிரத்துளிப்பத்தும பாடியாடிச பணிமினவன்‌ தாள்களே, (1+. 

வினை பர்‌ இக்க ஸம்பச்தம சொல அருளிச்செய்த 

யாடு சாரா அருகில்‌ ிட்டாதபடி தமிழ்‌ பாடல்‌ ௮௨ _ இப்‌ பத்தும்‌- 

அற வேண்டுலீ£ னல _சொலையவேனு பதப்‌ பட்டக்‌ ட்டு 

4 ருப்பவர்களே ! அதற்குச்‌ சோ நர்த்தனம்‌ 
மாடம்‌ நீடு கற [ மாடமாளிகைகள்‌ உயர்ச்த திட, பண்‌ 
கூர்‌ ககரியிலே அவதரித்த அவன்‌ தாள்‌ ( அப்பெருமானுடை._ 
சடகோபன்‌ - ஆழ்வார்‌ ! சள ரின்‌ | களையே தொழும்கச 


***-பலலுசைத்துத்‌ தலைக்கட்டவேண்டிய இப்பாசுரத்தில்‌ “இப்பத்தும்‌ பா 
வாடிப்‌ பணிமின வன்‌ தாள்களே ” என்று உபதேசறாபமாகவே யருளிச்செய்தாரெனினு! 
இ.தவும்‌ பயனுரைப்பதாகலே தலைக்கடடும்‌. இப்பத்தும்‌ பாடியாடுலார்க்கு அவன்‌ தாச 
களையே பணிதலாறெ பேறு ஸித்திக்குமென்பதே பரமதரற்பரியம்‌, 

விளைகள்‌ உக்சளருகிலும்‌ வந்து ட்டாதபடி அவற்றை வேர்ப்பற்றோடே போக்‌. 
வேண்டியிருந்திகோ ளால்‌, குருகூர்ச்சடசோபன்‌ இசையோடே கூடப்‌ பாடின தமிழாயிர த்து 
செளரிப்பெருமாள்‌ விஷயமான இப்பதிகத்தை ப்ரிதியோடே பாடி இருக்க விடத்‌! 
லிரா தயாடி அவன்‌ திருவடிகளிலே கிழுக்கோள்‌ என்றுசைத்துத்‌ தலச்சட்டினாராயித்று, (11 

ஒன்பதாம்பததிபத்தரந்திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 
மேகம்‌ வகைகள்‌ கக்‌ gh த கோயம்‌ her வனத்‌ தே 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அன்னங்கராசார்யரியற்றிய 


] திருவாய்மொழி திவ்யார்த்த தீபிகையுரையி்‌ 
ஒன்பதாம்பத்து முற்றுப்பெற்றது. 
pr pc op தவணையை $= 
விழ்லாரெம்பெருமான்ர்‌ தீயர்‌ இருவமகளே சரகம்‌ 
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